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Please read this manual before using the product!
Dear Customer,
We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in modern facilities 
with care and meticulous quality controls.
Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In case the product 
changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.
Please read the user guide carefully before installing and operating the product.
Always observe the applicable safety instructions.
Keep the user guide within easy reach for future use.
Please read any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide clearly indicates any 
variations of different models.

C Important information and useful 
tips.

A Risk of life and property.

B Risk of electric shock. 

The product’s packaging is made of 
recyclable materials, in accordance 
with the National Environment 
Legislation.
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1. Safety and environment instructions
This section provides the safety instructions 
necessary to prevent the risk of injury 
and material damage. Failure to observe 
these instructions will invalidate all types of 
product warranty.
Intended use

A
WARNING: 
Keep ventilation openings, in 
the appliance enclosure or in 
the built-instructure, clear of 
obstruction.

A
WARNING:
Do not use mechanical 
devices or other means to 
accelerate the defrosting 
process, other than those 
recommended by the 
manufacturer.

A
WARNING: 
Do not damage the refrigerant 
circuit.

A
WARNING: 
Do not use electrical 
appliances inside the food 
storage compartments of the 
appliance, unless they are of 
the type recommended by the 
manufacturer.

This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as
– staff kitchen areas in shops, offices and 
other working environments;
– farm houses and by clients in hotels, 
motels and other residential type 
environments;
– bed and breakfast type environments;
– catering and similar non-retail 
applications.

1.1. General safety
This product should not be used by 
persons with physical, sensory and 

mental disabilities, without sufficient 
knowledge and experience or by children. 
The device can only be used by such 
persons under supervision and instruction 
of a person responsible for their safety. 
Children should not be allowed to play 
with this device.
In case of malfunction, unplug the device.
After unplugging, wait at least 5 minutes 
before plugging in again.
Unplug the product when not in use.
Do not touch the plug with wet hands! Do 
not pull the cable to plug off, always hold 
the plug.
Do not plug in the refrigerator if the socket 
is loose.
Unplug the product during installation, 
maintenance, cleaning and repair.
If the product will not be used for a while, 
unplug the product and remove any food 
inside.
Do not use the product when the 
compartment with circuit cards located 
on the upper back part of the product 
(electrical card box cover) (1) is open.

1

1

Do not use steam or steamed cleaning 
materials for cleaning the refrigerator and 
melting the ice inside. Steam may contact 
the electrified areas and cause short 
circuit or electric shock!
Do not wash the product by spraying or 
pouring water on it! Danger of electric 
shock!
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Safety and environment instructions
In case of malfunction, do not use 
the product, as it may cause electric 
shock. Contact the authorised service 
before doing anything.
Plug the product into an earthed 
socket. Earthing must be done by a 
qualified electrician.
If the product has LED type lighting, 
contact the authorised service for 
replacing or in case of any problem.
Do not touch frozen food with wet 
hands! It may adhere to your hands!
Do not place liquids in bottles and cans 
into the freezer compartment. They 
may explode.
Place liquids in upright position after 
tightly closing the lid.
Do not spray flammable substances 
near the product, as it may burn or 
explode.
Do not keep flammable materials and 
products with flammable gas (sprays, 
etc.) in the refrigerator.
Do not place containers holding liquids 
on top of the product. Splashing water 
on an electrified part may cause 
electric shock and risk of fire.
Exposing the product to rain, snow, 
sunlight and wind will cause electrical 
danger. When relocating the product, 
do not pull by holding the door handle. 
The handle may come off.
Take care to avoid trapping any part 
of your hands or body in any of the 
moving parts inside the product.
Do not step or lean on the door, 
drawers and similar parts of the 
refrigerator. This will cause the product 
to fall down and cause damage to the 
parts.
Take care not to trap the power cable. 

 

1.1.1 HC warning
If the product comprises a cooling system 
using R600a gas, take care to avoid 
damaging the cooling system and its pipe 
while using and moving the product. This 
gas is flammable. If the cooling system 
is damaged, keep the product away from 
sources of fire and ventilate the room 
immediately. 

C
The label on the inner left side 
indicates the type of gas used in 
the product. 

1.1.2 For models with 
water dispenser

Pressure for cold water inlet shall be 
maximum 90 psi (6.2 bar). If your 
water pressure exceeds 80 psi (5.5 
bar), use a pressure limiting valve in 
your mains system. If you do not know 
how to check your water pressure, ask 
for the help of a professional plumber.
If there is risk of water hammer effect 
in your installation, always use a water 
hammer prevention equipment in 
your installation. Consult Professional 
plumbers if you are not sure that there 
is no water hammer effect in your 
installation.
Do not install on the hot water inlet. 
Take precautions against of the 
risk of freezing of the hoses. Water 
temperature operating interval shall 
be 33°F (0.6°C) minimum and 100°F 
(38°C) maximum.
Use drinking water only.
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Safety and environment instructions
1.2. Intended use

This product is designed for home use. 
It is not intended for commercial use. 
The product should be used to store 
food and beverages only.
Do not keep sensitive products 
requiring controlled temperatures 
(vaccines, heat sensitive medication, 
medical supplies, etc.) in the 
refrigerator.
The manufacturer assumes no 
responsibility for any damage due to 
misuse or mishandling.
Original spare parts will be provided 
for 10 years, following the product 
purchasing date.

1.3. Child safety
Keep packaging materials out of 
children’s reach.
Do not allow the children to play with 
the product.
If the product’s door comprises a lock, 
keep the key out of children’s reach.

1.4. Compliance with WEEE Directive 
and Disposing of the Waste Product
 This product complies with EU WEEE 
Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured 
with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable 
for recycling. Do not dispose of the 
waste product with normal domestic 
and other wastes at the end of its 
service life. Take it to the collection 

center for the recycling of electrical and electronic 
equipment. Please consult your local authorities to 
learn about these collection centers.

1.5. Compliance with RoHS Directive
This product complies with EU WEEE Directive 
(2011/65/EU). It does not contain harmful and 
prohibited materials specified in the Directive.

1.6. Package information
Packaging materials of the product are manufactured 
from recyclable materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do not dispose of 
the packaging materials together with the domestic 
or other wastes. Take them to the packaging material 
collection points designated by the local authorities.



6 / 39  EN Refrigerator / User Guide

2 Refrigerator

C
*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your 
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.

1- Freezer compartment
2- Cooler compartment
3- Fan
4- Butter-cheese compartment
5- Glass shelves
6- Cooler compartment door shelves
7- Minibar accessory
8- Water tank
9- Bottle shelf

10- Odour filter
11- Zero degree compartment
12- Vegetable bins
13- Adjustable stands
14- Frozen food storing compartments
15- Freezer compartment door shelves
16- Icematics
17- Ice storage box
18- Ice-maker decorative lid
*Optional

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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21

3 *4

5

*6

*7

1111

10

13

9

8

*14

12

2 Refrigerator

C
*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your 
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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3 Installation
3.1. Right place for installation
Contact the Authorized Service for the product's 
installation. To ready the product for installation, 
see the information in the user guide and make 
sure the electric and water utilities are as required. 
If not, call an electrician and plumber to arrange 
the utilities as necessary.

B
WARNING: The manufacturer assumes 
no responsibility for any damage caused 
by the work carried out by unauthorized 
persons.

B
WARNING: The product’s power cable 
must be unplugged during installation. 
Failure to do so may result in death or 
serious injuries!

A
WARNING: : If the door span is too 
narrow for the product to pass, remove 
the door and turn the product sideways; if 
this does not work, contact the authorized 
service.

vibration.

heater, stove and similar sources of heat and at 
least 5 cm away from electric ovens.

keep in damp environments.

function efficiently. If the product will be placed 
in an alcove, remember to leave at least 5 cm 
distance between the product and the ceiling 
and the walls.

temperatures below -5°C.

3.2. Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges in the provided with 
the product to provide sufficient space for air 
circulation between the product and the wall. 
1. To attach the wedges, remove the screws on the 
product and use the screws provided with the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover 
shown as j in the figure.
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Installation

3.3. Adjusting the stands
If the product is not in balanced position, adjust the 
front adjustable stands by rotating right or left.

3.4. Power connection

A WARNING: Do not use extension or multi 
sockets in power connection.

B WARNING: Damaged power cable must 
be replaced by Authorized Service.

C
When placing two coolers in adjacent 
position, leave at least 4 cm distance 
between the two units.

Our firm will not assume responsibility for any 
damages due to usage without earthing and 
power connection in compliance with national 
regulations.
The power cable plug must be easily 
accessible after installation. 
Connect the refrigerator to an earthed socket 
with 220-240V/50 Hz voltage. The plug must 
comprise a 10-16A fuse.
Do not use multi-group plug with or without 
extension cable between the wall socket and 
the refrigerator.

In order to adjust the doors vertically,

position of the door

In order to adjust the doors horizontally, 
Loosen the fixing bolt on the top
Screw the adjusting bolt (CW/CCW) on the side 
according to the position of the door
Tighten the fixing bolt on the top for the final 
position

adjusting nut

À[LQJ�QXW

À[LQJ�QXW

adjusting nut
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Installation
3.5. Water connection 
(Optional)

A
WARNING: Unplug the product and 
the water pump (if available) during 
connection.

The product’s water mains, filter and carboy 
connections must be rendered by authorizer 
service. The product can be connected to a carboy 
or directly to the water mains, depending on the 
model. To establish the connection, the water hose 
must first be connected to the product.
Check to see the following parts are supplied with 
your product’s model: 

3

1

4

2

*5

1. Connector (1 piece): Used to attach the water 
hose to the rear of the product.

2. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water 
hose on the wall.

3. Water hose (1 piece, 5 meter diameter 1/4 
inches): Used for the water connection. 

4. Faucet adapter (1 piece): Comprises a porous 
filter, used for connection to the cold water 
mains.

5. Water filter (1 piece *Optional): Used to 
connect the mains water to the product. Water 
filter is not required if carboy connection is 
available.
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Installation

123

3.6. Connecting water 
hose to the product
To connect the water hose to the product, 
follow the instructions below.
1. Remove the connector on the hose nozzle 

adaptor in the back of the product and run the 
hose through the connector. 

2. Push the water hose down tightly and connect 
to the hose nozzle adaptor.

3. Tighten the connector manually to fix on the 
hose nozzle adaptor. You may also tighten the 
connector using a pipe wrench or pliers.

3.7. Connecting to water mains
(Optional)
To use the product by connecting to the cold water 
mains, a standard 1/2” valve connector must be 
installed to the cold water mains in your home. If 
the connector is not available or if you are unsure, 
consult a qualified plumber. 
1. Detach the connector (1) from the faucet 

adaptor (2).

123

2. Connect the faucet adaptor to the water mains 
valve.

3. Attach the connector around the water hose.

4. Connect the other end of the hose to the 
water mains (See Section 3.7) or, to use 
carboy, to the water pump (See Section 3.8).
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Installation
4. Attach the connector into the faucet adaptor 

and tighten by hand / tool.

       
2. Connect the other end of the water hose to 

the water pump by pushing the hose into the 
pump’s hose inlet.  

5. To avoid damaging, shifting or accidentally 
disconnecting the hose, use the clips provided 
to fix the water hose appropriately.

A
WARNING: After turning the faucet 
on, make sure there is no water leak on 
either end of the water hose. In case of 
leakage, turn the valve off and tighten 
all connections using a pipe wrench or 
pliers. 

3.8. For products using water carboy
(Optional)
To use a carboy for the product’s water 
connection, the water pump recommended by the 
authorized service must be used. 
1. Connect one end of the water hose provided 

with the pump to the product (see 3.6) and 
follow the instructions below.

  
               
3. Place and fasten the pump hose inside the 

carboy.
      

4. Once the connection is established, plug in 
and start the water pump.

C
Please wait 2-3 minutes after starting 
the pump to achieve the desired 
efficiency.

C See also the pump’s user guide for 
water connection.

C When using carboy, water filter is not 
required.

3.9 Water filter
(Optional)
The product may have internal or external filter, 
depending on the model. To attach the water filter, 
follow the instructions below.
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Installation
3.9.1.Fixing external filter 
on the wall (Optional)

A WARNING: Do not fix the filter on the 
product.

Check to see the following parts are supplied with 
your product’s model:

1. Connector (1 piece): Used to attach the water 
hose to the rear of the product.

2. Faucet adapter (1 piece): Used for connection 
to the cold water mains.

3. Porous filter (1 piece)
4. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water 

hose on the wall.
5. Filter connecting apparatus (2 pieces): Used to 

fix the filter on the wall.
6. Water filter (1 piece): Used to connect the 

product to the water mains. Water filter is not 
necessary when using carboy connection.

1. Connect the faucet adaptor to the water mains 
valve.

2. Determine the location to fix the external filter. 
Fix the filter’s connecting apparatus (5) on the 
wall.

3. Attach the filter in upright position on the filter 
connecting apparatus, as indicated on the 
label. (6) 

4. Attach the water hose extending from the top 
of the filter to the product’s water connection 
adaptor, (see 3.6.)

After the connection is established, it should look 
like the figure below.

1 2 3

4

5

6
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Installation
3.9.2.Internal filter
The internal filter provided with the product is not 
installed upon delivery; please follow the instructions 
below to install the filter.

1. “Ice Off”  indicator must be active while 
installing the filter. Switch the ON-OFF 
indicator using the “Ice” button on the screen.

Water line:

Carboy line:

2. Remove the vegetable bin (a) to access the 
water filter.

a

C Do not use the first 10 glasses of 
water after connecting the filter.
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Installation
3. Remove the water filter by-pass cover by 

pulling.

C
A few drops of water may flow out 
after removing the cover; this is 
normal.

4. Place the water filter cover into the 
mechanism and push to lock in place.

5. Push the “Ice” button on the screen again to 
cancel the “Ice Off” mode.

C
The water filter will clear certain foreign 
particles in the water. It will not clear the 
microorganisms in the water.

C See section 5.2 for activating the filter 
replacing period.
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4 Preparation
4.1. What to do for energy saving
mehmet

A
Connecting the product to electronic 
energy-saving systems is harmful, as it 
may damage the product.

Do not keep the refrigerator doors open for 
long periods.
Do not place hot food or beverages into the 
refrigerator.
Do not overfill the refrigerator; blocking the 
internal air flow will reduce cooling capacity.
The energy consumption value specified for 
the refrigerator was measured with the freezer 
compartment’s upper shelf removed, other 
shelves and the lowest drawers in place and 
under maximum load. The top glass shelf can 
be used, depending on the shape and size of 
food to be frozen.
Depending on the product’s features; 
defrosting frozen foods in the cooler 
compartment will ensure energy saving and 
preserve food quality.
The baskets/drawers that are provided with the 
chill compartment must always be in use for 
low energy consumption and for better storage 
conditions.
Food contact with the temperature sensor in 
the freezer compartment may increase energy 
consumption of the appliance. Thus any 
contact with the sensor(s) must be avoided.
Make sure the foods are not in contact with 
the cooler compartment temperature sensor 
described below.
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Preparation
4.2. First Use
Before using your refrigerator, make sure the 
necessary preparations are made in line with 
the instructions in “Safety and environment 
instructions” and “Installation” sections. 

Keep the product running with no food inside 
for 6 hours and do not open the door, unless 
absolutely necessary.

Technical specifications of your refrigerator
Energy efficiency class Ⱥ�B$��B&B
Protection class 1

2010-11-xx
Y Y Y Y - M M - D D

C
A sound will be heard when the 
compressor is engaged. It is normal to 
hear sound even when the compressor is 
inactive, due to the compressed liquids 
and gasses in the cooling system. 

C
It is normal for the front edges of the 
refrigerator to be warm. These areas are 
designed to warm up in order to prevent 
condensation.

C
In some models, the indicator panel 
automatically turns off 5 minutes after 
the door has closed. It will be reactivated 
when the door has opened or pressed on 
any key.  
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5 Using the product

5.1. Indicator panel
Indicator panels may vary depending on the model of your product.
Audial and visual functions of the indicator panel will assist in using the refrigerator.

8 1 2 3

457 6

9

1. Cooler compartment indicator
2. Error status indicator
3. Temperature indicator
4. Vacation function button
5. Temperature adjustment button
6. Compartment selection button
7. Freezer Compartment indicator
8. Economy mode indicator
9. Vacation function indicator 
*optional

C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match your 
product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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Using the product

1. Cooler compartment indicator
The cooler compartment light will turn on when 
adjusting the cooler compartment temperature.

2. Error status indicator
This sensor will activate if the refrigerator is not 
cooling adequately or in case of sensor fault. When 
this indicator is active, the freezer compartment 
temperature indicator will display "E" and the 
cooler compartment temperature indicator will 
display "1, 2, 3..." etc. numbers. The numbers on 
the indicator serve to inform the service personnel 
about the fault.

3. Temperature indicator
Indicates the temperature of the freezer and cooler 
compartments.

4.Vacation function button
To activate this function, press and hold the 
Vacation button for 3 seconds. When the Vacation 
function is active, the cooler compartment 
temperature indicator displays the inscription 
"- -" and no cooling process will be active in 
the cooling compartment. This function is not 
suitable to keep food in the cooler compartment. 
Other compartments will remain cooled with the 
respective temperature set for each compartment.

Push the Vacation button ( ) again to cancel 
this function.

5. Temperature adjustment button
Respective compartment's temperature varies in 
-24°C..... -18°C and 8°C...1°C ranges.

6. Compartment selection button
Use the refrigerator compartment selection 
button to toggle between the cooler and freezer 
compartments.

7. Freezer Compartment indicator
The freezer compartment light will turn on when 
adjusting the cooler compartment temperature.

8. Economy mode indicator
Indicates the refrigerator is running on energy-
saving mode. This indicator will be active when 
the temperature in the freezer compartment is set 
to  -18°C.

9.Vacation function indicator
Indicates the vacation function is active.
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Using the product

C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match 
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains 
to other models.
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1. Economic use
2- High temperature / fault alert
3. Energy saving function (display off)
4- Rapid cooling
5- Vacation function
6- Cooler compartment temperature setting
7. Energy saving (display off) /Alarm off
8- Keypad lock
9- Eco-fuzzy
10- Freezer compartment temperature setting 
11- Rapid freezing
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Using the product
1. Economic use
This sign will light up when the freezer 
compartment is set to -18°C', the most 
economical setting. ( ) Economic use indicator 
will turn off when rapid cooling or rapid freezing 
function is selected.

2. Power failure/High temperature / error 
warning indicator 
This indicator ( ) will light up in case of 
temperature faults or fault alerts. If you see this 
indicator is lit up, please see the "recommended 
solutions for problems" section in this guide.
This indicator illuminates during power failure, high 
temperature failures and error warnings. During 
sustained power failures, the highest temperature 
that the freezer compartment reaches will flash on 
the digital display. After checking the food located 
in the freezer compartment press the alarm off 
button to clear the warning. 
Please refer to “remedies advised for 
troubleshooting” section on your manual if you 
observe that this indicator is illuminated.

3. Energy saving function (display off)
If the product doors are kept closed for a long time 
energy saving function is automatically activated 
and energy saving symbol is illuminated. When 
energy saving function is activated, all symbols 
on the display other than energy saving symbol 
will turn off. When the Energy Saving function is 
activated, if any button is pressed or the door is 
opened, energy saving function will be cancelled 
and the symbols on display will return to normal.
Energy saving function is activated during delivery 
from factory and cannot be cancelled.

4. Rapid cooling
When the rapid cooling function is turned on, the 
rapid cool indicator will light up ( ) and the cooler 
compartment temperature indicator will display 
the value 1. Push the Rapid cool button again to 
cancel this function. The Rapid cool indicator will 
turn off and return to normal setting. The rapid 
cooling function will be automatically cancelled 
after 1 hour, unless cancelled by the user. Too 

cool a large amount of fresh food, press the rapid 
cool button before placing the food in the cooler 
compartment. 
5. Vacation function
To activate the Vacation function, , press the quick 
fridge button for 3 seconds;  this will activate the 
vacation mode indicator ( ). When the Vacation 
function is active, the cooler compartment 
temperature indicator displays the inscription 
"- -" and no cooling process will be active in 
the cooling compartment. This function is not 
suitable to keep food in the cooler compartment. 
Other compartments will remain cooled with the 
respective temperature set for each compartment. 
Push the vacation function button again to cancel 
this function.

6. Cooler compartment temperature setting
After pressing the button , the cooler compartment 
temperature can be set to  8,7,6,5,4,3,2 and 1 
respectively.( )

7. 1 Energy saving (display off)
Pressing this button ( ) will light up the energy-
saving sign ( ) and the Energy-saving function 
will activate. Activating the energy-saving function 
will turn off all other signs on the display. When 
the energy-saving function is active, pressing any 
button or opening the door will deactivate the 
energy-saving function and the display signals will 
return to normal. Pressing this button ( ) again 
will turn off the energy-saving sign and deactivate 
the energy-saving function.

7.2 Alarm off
In case of power failure/high temperature alarm, 
after checking the food located in the freezer 
compartment press the alarm off button to clear 
the warning.
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8. Keypad lock
Press the display off button, simultaneously for 3 
seconds. The keypad lock sign will light up and the 
keypad lock will be activated; the buttons will be 
inactive when the Keypad lock is activated. Press 
the Display off button again simultaneously for 3 
seconds. The keypad lock sign will turn off and 
the keypad lock mode will be disengaged. Press 
the Display off button to prevent changingthe 
refrigerator’s tempeture settings.
9. Eco-fuzzy
To activate the eco-fuzzy function, press and hold 
the eco-fuzzy button for 1 second. When this 
function is active, the freezer will switch to the 
economic mode after at least 6 hours and the 
economic use indicator will light up. To deactivate 
the ( ) eco-fuzzy function, press and hold the 
eco-fuzzy function button for 3 seconds.
The indicator will light up after 6 hours when the 
eco-fuzzy function is active.

10. Freezer compartment temperature setting
The temperature in the freezer compartment is 
adjustable. Pressing the button will enable the 
freezer compartment temperature to be set at 
-18,-19, -20, -21, -22, -23 and -24.

11. Rapid freezing
For rapid freezing, press the button ; this will 
activate the rapid freezing indicator ( ).
When the rapid freezing function is turned on, the 
rapid freeze indicator will light up and the freezer 
compartment temperature indicator will display 
the value -27. Press the Rapid freeze button (
) again to cancel this function. The Rapid freeze 
indicator will turn off and return to normal setting. 
The rapid freezing function will be automatically 
cancelled after 24 hours, unless cancelled by the 
user. To freeze a large amount of fresh food, press 
the rapid freeze button before placing the food in 
the freezer compartment.
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C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match 
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains 
to other models.
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1. Freezer compartment temperature setting
2. Economy mode
3. Energy saving function (display off)
4. Power failure/High temperature / error 

warning indicator
5. Cooler compartment temperature setting
6. Rapid cooling
7. Vacation function
8. Keypad lock / filter replacing alert cancellation
9. Water, fragmented ice, ice cubes selection
10. Ice making on/off
11. Display on/off/Alarm off
12. Autoeco
13. Rapid freezing
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1. Freezer compartment temperature setting
Pressing the button ( ) will enable the freezer 
compartment temperature to be set at -18,-19,-
20,-21 ,-22,-23,-24,-18...
2. Economy mode 
Indicates the refrigerator is running on energy-
saving mode. This indicator will be active when the 
freezer compartment temperature is set at -18 or 
the energy-saving cooling is engaged by eco-extra 
function. ( )

3.Energy saving function (display off)
If the product doors are kept closed for a long time 
energy saving function is automatically activated 
and energy saving symbol is illuminated. When 
energy saving function is activated, all symbols 
on the display other than energy saving symbol 
will turn off. When the Energy Saving function is 
activated, if any button is pressed or the door is 
opened, energy saving function will be cancelled 
and the symbols on display will return to normal.
Energy saving function is activated during delivery 
from factory and cannot be cancelled. 

4.  Power failure/High temperature / error 
warning indicator 
This indicator ( ) will light up in case of 
temperature faults or fault alerts. If you see this 
indicator is lit up, please see the "recommended 
solutions for problems" section in this guide.
This indicator illuminates during power failure, high 
temperature failures and error warnings. During 
sustained power failures, the highest temperature 
that the freezer compartment reaches will flash on 
the digital display. After checking the food located 
in the freezer compartment press the alarm off 
button to clear the warning. 
Please refer to "remedies advised for 
troubleshooting" section on your manual if you 
observe that this indicator is illuminated.

5. Cooler compartment temperature setting
After pressing the button ( ), the cooler 
compartment temperature can be set to  
8,7,6,5,4,3,2.. respectively.

6. Rapid cooling
For rapid cooling , press the button; this will 
activate the rapid cooling indicator ( ).
Press this button again to deactivate this function.
Use this function when placing fresh foods into 
the cooler compartment or to rapidly cool the 
food items. When this function is activated, the 
refrigerator will be engaged for 1 hour.
7. Vacation function
When the Vacation function ( ) is active, the 
cooler compartment temperature indicator displays 
the inscription "- -" and no cooling process 
will be active in the cooling compartment. This 
function is not suitable to keep food in the cooler 
compartment. Other compartments will remain 
cooled with the respective temperature set for 
each compartment.
Press the vacation function button again to cancel 
this function. ( )

8. Keypad lock / Keypad lock / filter replacing 
alert cancellation

Press keypad lock button ( ) to activate the 
keypad lock. You may also use this function to 
prevent changing the refrigerator's temperature 
settings. The refrigerator's filter must be replaced 
every 6 months. If you follow the instructions in 
the section 5.2, the refrigerator will automatically 
calculate the remaining period and the filter 
replacing alert indicator ( ) will light up when 
filter expires.

Press and hold the button ( ) for 3 seconds to 
turn off the filter alert light.
9. Water, fragmented ice, ice cubes selection
Navigate the water ( ), ice cube ( ) and 
fragmented ice ( ) selections using the button 
number 8. The active indicator will remain lit. 
10. Ice making on/off
Press the button ( ) to cancel ( ) or 
activate ( ) ice-making.
11.1 Display on/off
When you press the Display off button and when the (

) function is lit, all the other icons of the 
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display will go off and the display will enter the energy 
saving mode. When you press the Display off button 
again and when the( ) function is lit, all 
the other icons of the display will be lit and the display 
will exit the energy saving mode.
11.2 Alarm off warning
In case of power failure/high temperature alarm, 
after checking the food located in the freezer 
compartment press the alarm off button to clear 
the warning.
12. Autoeco
Press the auto eco button ( ), for 3 seconds to 
activate this function. If the door remains closed 
for a long time when this function is activated, the 
cooler section will switch to economic mode. Press 
the button again to deactivate this function.
The indicator will light up after 6 hours when the 
auto eco function is active. ( )

13. Rapid freezing
Press the button ( ) for rapid freezing. Press the 
button again to deactivate the function.
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5.2. Activating water filter 
change warning
(For products connected to the mains water 
line and equipped with filter)
Water filter change warning is activated as follows:

Freezer Set Fridge Set

Quick Fridge

Alarm Off Ice On/Off Dispenser 
Mode

When the Key Lock 
Filter reset 

Vacation

Quick Freeze/
(Eco Fuzzy)

*(pressing 3 seconds)
After energising, press Alarm Off and Vacation buttons for 3 seconds to enter the password entry screen.

Password 
Screen
(3 sec.)

Automatic filter usage time calculation is not enabled ex factory.
It must be enabled in products equipped with a filter.
The S4 display board we use in the refrigerator has a nine-key system.
Set values are shown in the display.
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Press twice

Press once
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5.3. Humidity controlled crisper
(FreSHelf)
(This feature is optional)
Humidity rates of the vegetables and fruit are 
kept under control with the feature of humidity-
controlled crisper and the food is ensured to stay 
fresh for longer.
We recommend you to place the leafy vegetables 
such as lettuce, spinach and the vegetables which 
are sensitive to humidity loss, in a horizontal 
manner as much as possible inside the crisper, not 
on their roots in a vertical position.
While the vegetables are being placed, specific 
gravity of the vegetables should be taken into 
consideration. Heavy and hard vegetables should 
be put at the bottom of the crisper and the 
lightweight and soft vegetables should be placed 
over.
Never leave the vegetables inside the crisper 
in their bags. If the vegetables are left inside 
their bags, this will cause them to decompose 
in a short period of time. In case contacting with 
other vegetables is not preferred for hygiene 
concerns, use a perforated paper and other similar 
packaging materials instead of a bag.
Do not place together the pear, apricot, peach, 
etc. and apple in particular which have a high level 
of generation of ethylene gas in the same crisper 
with the other vegetables and fruit. The ethylene 
gas which is emitted by these fruit may cause 
the other fruit to ripen faster and decompose in a 
shorter time.

5.4. Using the water fountain 
(for certain models)

C The first few glasses of water taken from 
the fountain will normally be warm.

C
If the water fountain is not used for a long 
time, dispose of the first few glasses of 
water to get clean water.

You must wait approximately 12 hours to get cold 
water after first operating. 
Use the display to select the water option, then pull 
the trigger to get water. Remove the glass shortly 
after pulling the trigger.

5.5. Filling the fountain water tank
Open the water tank’s lid, as shown in the figure. 
Fill in pure and clean drinking water. Close the lid.
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5.6. Cleaning the water tank
Remove the water filling reservoir inside the door 
shelf. 
Detach by holding both sides of the door
shelf.
Hold both sides of the water tank and remove at 
45° angle.
Remove and clean the water tank lid.

A

Do not fill the water tank with fruit juice, 
fizzy beverages, alcoholic beverages or 
any other liquids incompatible for use in 
the water fountain. Using such liquids 
will cause malfunction and irreparable 
damage in the water fountain. Using 
the fountain in this way is not within the 
scope of warranty. Such certain chemicals 
and additives in the beverages / liquids 
may cause material damage to the water 
tank.

A
The water tank and water fountain 
components cannot be washed with 
dishwashers.
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5.7. Taking ice / water 
(Optional)
To take water (  ) / ice cube (  ) / fragmented 
ice (  ), use the display to select the respective 
option. Take water/ice by pushing the trigger 
on the water fountain forward. When switching 
between ice cube ( ) / fragmented ice ( ) 
options, the previous ice type may be discharged a 
few more times. 

You must wait approximately 12 hours before 
taking ice from the ice / water fountain for the 
first time. The fountain may not discharge ice if 
there is insufficient ice in the ice box.
The 30 pieces of ice cubes (3-4 Litres) taken 
after first operating should not be used.
In case of power blackout or temporary 
malfunction, the ice may partly melt and re-
freeze. This will cause the ice pieces to merge 
with each other. In case of extended power 
blackouts or malfunction, the ice may melt 
and leak out. If you experience this problem, 
remove the ice in the ice box and clean the 
box.

A
WARNING: The product’s water system 
should be connected to cold water line 
only. Do not connect to hot water line.

The product may not discharge water during 
first operation. This is caused by the air in 
the system. The air in the system must be 
discharged. To do this, push the water fountain 
trigger for 1-2 minutes until the fountain 
discharges water. The initial water flow may be 
irregular. The water will flow normally once the 
air in the system is discharged.

The water may be cloudy during first use of 
the filter; do not consume the first 10 glasses 
of water.
You must wait approximately 12 hours to get 
cold water after first installation.
The product’s water system is designed 
for clean water only. Do not use any other 
beverages.
It is recommended to disconnect the water 
supply if the product will not be used for long 
periods during vacation etc.
If the water fountain is not used for a long 
time, the first 1-2 glasses of water received 
may be warm.

5.8. Drip tray 
(optional)
The water dripping from the water fountain 
accumulates on the drip tray; no water drainage is 
available.  Pull the drip tray out or push on the edges 
to remove the tray. You may then discharge the water 
inside the drip tray.
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5.9. Zero degree compartment
(Optional)
Use this compartment to keep delicatessen 
at lower temperatures or meat products for 
immediate consumption. Do not place fruits and 
vegetables in this compartment. You can expand 
the product's internal volume by removing any 
of the zero degree compartments. To remove the 
compartment, simply pull forth, lift up and pull out.

5.10. Vegetable bin 
The refrigerator's vegetable bin is designed to 
keep vegetables fresh by preserving humidity. 
For this purpose, the overall cold air circulation is 
intensified in the vegetable bin. Keep fruits and 
vegetables in this compartment. Keep the green-
leaved vegetables and fruits separately to prolong 
their life.

5.11.  Blue light
(Optional)
The product's vegetable bins comprise blue 
light. The vegetables in the bin will continue 
photosynthesize under the blue light's wavelength 
effect and remain live and fresh.

5.12. Ionizer
(Optional)
The ionizer system in the cooler compartment's 
air duct serves to ionize the air. The negative 
ion emissions will eliminate bacteria and other 
molecules causing odour in the air.

5.13. Minibar
(Optional)
The refrigerator's minibar door shelf can be 
accessed without opening the door. This will 
allow you to easily take frequently consumed 
food and beverages from the refrigerator. To open 
the minibar cover, push with your hand and pull 
towards yourself.

A
WARNING: Do not sit, hang or place 
heavy objects on the minibar cover. This 
may damage the product or cause you to 
be injured.

To close this compartment, simply push forward 
from the upper section of the cover. 

5.14. Odour filter 
(optional)
The odour filter in the cooler compartment's air 
duct will prevent undesirable odour formation.
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5.15. Icematic and ice storage box
(Optional)
Fill the icematic with water and put in place. 
The ice will be ready after approximately two 
hours. Do not remove the icematic to take the 
ice.
Turn the buttons on the ice chambers right-
hand side by 90°; the ice will fall to the ice sto-
rage box below. You may then remove the ice 
storage box and serve the ice.

C
The ice storage box is intended for 
storing ice only. Do not fill with water. 
Doing so will cause it to break.

5.16. Ice-maker 
(Optional)
Ice maker is located on the upper section of the 
freezer cover.
Hold the handles on the sides of the ice stock 
reservoir and move up to remove. 
Remove the ice-maker decorative lid by moving 
up.

 OPERATION
To remove the ice reservoir
Hold the ice stock reservoir from the handles, then 
move up and pull the ice stock reservoir. (Figure 1)
To reinstall the ice reservoir
Hold the ice stock reservoir from the handles, move up 
with an angle to fit the sides of the reservoir to their 
slot and make sure that the ice selector pin is mounted 
properly. (Figure 2)

Push downwards firmly, until there is no space left 
between the reservoir and the door plastic. (Figure 2)
If you have difficulty in refitting the reservoir, turn the 
rotary gear 90° and reinstall it as shown in the figure3.
Any sound you hear when the ice drops into the 
reservoir is a part of normal operation.

�



33 / 39  ENRefrigerator / User Guide

Using the product
When the ice dispenser does not work 
properly
If you do not remove ice cubes for a long time, they 
will cause formation of ice chunks. In this case, please 
remove the ice stock reservoir in accordance with the 
instructions given above, seperate the ice chunks, 
discard the inseparable ice and put the ice cubes back 
into the ice stock reservoir. (Figure 4)

�

�

When ice does not come out, check for any ice stuck 
in the canal and remove it. Regularly check the ice
canal to clear the obstacles as shown in the figure 5.

When using your refrigerator for the first time or when 
not using it for an extended period of time Ice cubes 
may be small due to air in the pipe after connection, 
any air will be purged during normal use.
Discard the ice produced for approximately one day 
since the water pipe may contain the contaminants.

Caution!
Do not insert the hand or any other object into the ice 
canal and blade since it may damage the parts or hurt 
the hand.
Do not let the children hang on the ice dispenser or the 
ice maker since it may cause an injury
To prevent dropping the ice stock reservoir use both 
hands when removing it.
If you close the door hard, it may cause water spilling 
over the ice stock reservoir.
Do not dismount the ice stock reservoir unless it is 
necessary.
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5.17. Freezing fresh food

To preserve food quality, the food items placed 
in the freezer compartment must be frozen as 
quickly as possible, use the rapid freezing for 
this.
Freezing the food items when fresh will extend 
the storage time in the freezer compartment.
Pack the food items in air-tight packs and seal 
tightly.
Make sure the food items are packed before 
putting in the freezer. Use freezer holders, 
tinfoil and damp-proof paper, plastic bag 
or similar packaging materials instead of 
traditional packaging paper.
Mark each food pack by writing the date on the 
package before freezing. This will allow you to 
determine the freshness of each pack every 
time the freezer is opened. Keep the earlier 
food items in the front to ensure they are used 
first.
Frozen food items must be used immediately 
after defrosting and should not be frozen again.
Do not free large quantities of food at once.

Freezer 
Compartment 

Setting

Cooler 
Compartment 

Setting
Descriptions

-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
-20,-22 or 
-24°C 4°C These settings are recommended for ambient temperatures 

exceeding 30°C. 

Rapid Freeze 4°C Use this to freeze food items in a short time, the product will reset to 
previous settings when the process is completed. 

-18°C or colder 2°C Use these settings if you believe the cooler compartment is not cold 
enough due to ambient temperature or frequently opening the door. 

5.18. Recommendations for 
storing frozen foods
The compartment must be set to at least -18°C.
1. Place the food items in the freezer as quickly 

as possible to avoid defrosting.
2. Before freezing, check the “Expiry Date” on 

the package to make sure it is not expired.
3. Make sure the food’s packaging is not 

damaged.

5.19. Deep freezer details
As per the IEC 62552 standards, the freezer must 
have the capacity to freeze 4,5 kg of food items at 
-18°C or lower temperatures in 24 hours for each 
100 litres of freezer compartment volume. Food 
items can only be preserved for extended periods 
at or below temperature of -18°C . You can keep 
the foods fresh for months (in deep freezer at or 
below temperatures of 18°C ).
The food items to be frozen must not contact 
the already-frozen food inside to avoid partial 
defrosting.
Boil the vegetables and filter the water to extend 
the frozen storage time. Place the food in air-tight 
packages after filtering and place in the freezer. 
Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs, 
potatoes and similar food items should not be 
frozen. Freezing these food items will simply 
reduce the nutritional value and food quality, 
as well as possible spoiling which is harmful to 
health.
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5.20. Placing the food
Freezer 
compartment 
shelves 

Various frozen goods including 
meat, fish, ice cream, 
vegetables etc.

Cooler 
compartment 
shelves

Food items inside pots, capped 
plate and capped cases, eggs 
(in capped case)

Cooler 
compartment 
door shelves 

Small and packed food or 
beverages

Vegetable bin Fruits and vegetables

Fresh food 
compartment

Delicatessen (breakfast food, 
meat products to be consumed 
in short notice)

5.21. Door open alert 
(Optional)
An audible alert will be heard if the product's door 
remains open for 1 minute. The audible alert will 
stop when the door is closed or any button on the 
display (if available) is pressed.

5.22. Interior light
Interior light uses a LED type lamp. Contact the 
authorized service for any problems with this lamp.
The lamp(s) used in this appliance is not suitable 
for household room illumination. The intended 
purpose of this lamp is  to assist the user to place 
foodstuffs in the refrigerator/freezer in a safe and 
comfortable way.
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 Cleaning your fridge at regular intervals will ex-
tend the service life of the product.

B WARNING: 
Unplug the product before cleaning it.

Never use gasoline, benzene or similar 
substances for cleaning purposes.
Never use any sharp and abrasive tools, soap, 
household cleaners, detergent and wax polish 
for cleaning. 
For non-No Frost products, water drops and 
frosting up to a fingerbreadth occur on the rear 
wall of the Fridge compartment. Do not clean 
it; never apply oil or similar agents on it.
Only use slightly damp microfiber cloths 
to clean the outer surface of the product. 
Sponges and other types of cleaning cloths 
may scratch the surface
Dissolve one teaspoon of bi-carbonate in half 
litre of water. Soak a cloth with the solution 
and wrung it thoroughly. Wipe the interior of 
the refrigerator with this cloth and the dry 
thoroughly.
Make sure that no water enters the lamp 
housing and other electrical items.
If you will not use the refrigerator for a long 
period of time, unplug it, remove all food 
inside, clean it and leave the door ajar.
Check regularly that the door gaskets are 
clean. If not, clean them.

To remove door and body shelves, remove all 
of its contents.
Remove the door shelves by pulling them up. 
After cleaning, slide them from top to bottom 
to install.
Never use cleaning agents or water that 
contain chlorine to clean the outer surfaces 
and chromium coated parts of the product. 
Chlorine causes corrosion on such metal 
surfaces.

6.1 Avoiding bad odours
Materials that may cause odour are not used 
in the production of our refrigerators. However, 
due to inappropriate food preserving conditions 
and not cleaning the inner surface of the 
refrigerator as required can bring forth the 
problem of odour. Pay attention to following to 
avoid this problem:
Keeping the refrigerator clean is important. 
Food residuals, stains, etc. can cause odour. 
Therefore, clean the refrigerator with bi-
carbonate dissolved in water every few 
months. Never use detergents or soap.
Keep the food in closed containers.  
Microorganisms spreading out from uncovered 
containers can cause unpleasant odours.
Never keep the food that have passed best 
before dates and spoiled in the refrigerator.

6.2 Protecting the plastic surfaces 
Do not put liquid oils or oil-cooked meals in your 
refrigerator in unsealed containers as they dama-
ge the plastic surfaces of the refrigerator. If oil is 
spilled or smeared onto the plastic surfaces, clean 
and rinse the relevant part of the surface at once 
with warm water.
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7. Troubleshooting
Check this list before contacting the service. 
Doing so will save you time and money. This list 
includes frequent complaints that are not related to 
faulty workmanship or materials. Certain features 
mentioned herein may not apply to your product.
The refrigerator is not working. 

The power plug is not fully settled. >>> Plug it in 
to settle completely into the socket.
The fuse connected to the socket powering the 
product or the main fuse is blown. >>> Check 
the fuses.

Condensation on the side wall of the cooler 
compartment (MULTI ZONE, COOL, CONTROL 
and FLEXI ZONE).

The door is opened too frequently >>> 
Take care not to open the product’s door too 
frequently.
The environment is too humid. >>> Do not 
install the product in humid environments.
Foods containing liquids are kept in unsealed 
holders. >>> Keep the foods containing liquids 
in sealed holders.
The product’s door is left open. >>> Do not 
keep the product’s door open for long periods.
The thermostat is set to too low temperature. 
>>> Set the thermostat to appropriate 
temperature.

Compressor is not working.
In case of sudden power failure or pulling the 
power plug off and putting back on, the gas 
pressure in the product’s cooling system is 
not balanced, which triggers the compressor 
thermic safeguard. The product will restart after 
approximately 6 minutes. If the product does not 
restart after this period, contact the service.
Defrosting is active. >>> This is normal for a 
fully-automatic defrosting product. The defrosting 
is carried out periodically.
The product is not plugged in. >>> Make sure 
the power cord is plugged in.
The temperature setting is incorrect. >>> Select 
the appropriate temperature setting.
The power is out. >>> The product will continue 
to operate normally once the power is restored.

The refrigerator’s operating noise is 
increasing while in use.

The product’s operating performance may vary 
depending on the ambient temperature variations. 
This is normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too long.
The new product may be larger than the previous 
one. Larger products will run for longer periods.
The room temperature may be high. >>> The 
product will normally run for long periods in higher 
room temperature.
The product may have been recently plugged 
in or a new food item is placed inside. >>> 
The product will take longer to reach the set 
temperature when recently plugged in or a new 
food item is placed inside. This is normal.
Large quantities of hot food may have been 
recently placed into the product. >>> Do not 
place hot food into the product.
The doors were opened frequently or kept open 
for long periods. >>> The warm air moving inside 
will cause the product to run longer. Do not open 
the doors too frequently.
The freezer or cooler door may be ajar. >>> 
Check that the doors are fully closed.
The product may be set to temperature too low. 
>>> Set the temperature to a higher degree 
and wait for the product to reach the adjusted 
temperature.
The cooler or freezer door washer may be dirty, 
worn out, broken or not properly settled. >>> 
Clean or replace the washer. Damaged / torn door 
washer will cause the product to run for longer 
periods to preserve the current temperature.

The freezer temperature is very low, but the 
cooler temperature is adequate.

The freezer compartment temperature is set 
to a very low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher degree and 
check again.

The cooler temperature is very low, but the 
freezer temperature is adequate.

The cooler compartment temperature is set 
to a very low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher degree and 
check again.

The food items kept in cooler compartment 
drawers are frozen.
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The cooler compartment temperature is set 
to a very low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher degree and 
check again.

The temperature in the cooler or the freezer is 
too high.

The cooler compartment temperature is set to 
a very high degree. >>> Temperature setting 
of the cooler compartment has an effect on the 
temperature in the freezer compartment. Wait 
until the temperature of relevant parts reach the 
sufficient level by changing the temperature of 
cooler or freezer compartments.
The doors were opened frequently or kept open 
for long periods. >>> Do not open the doors too 
frequently.
The door may be ajar. >>> Fully close the door.
The product may have been recently plugged in 
or a new food item is placed inside. >>> This is 
normal. The product will take longer to reach the 
set temperature when recently plugged in or a 
new food item is placed inside.
Large quantities of hot food may have been 
recently placed into the product. >>> Do not 
place hot food into the product.

Shaking or noise.
The ground is not level or durable. >>> If the 
product is shaking when moved slowly, adjust the 
stands to balance the product. Also make sure the 
ground is sufficiently durable to bear the product.
Any items placed on the product may cause noise. 
>>> Remove any items placed on the product.

The product is making noise of liquid flowing, 
spraying etc.

The product’s operating principles involve liquid 
and gas flows. >>> This is normal and not a 
malfunction.

There is sound of wind blowing coming from 
the product.

The product uses a fan for the cooling process. 
This is normal and not a malfunction.

There is condensation on the  product’s 
internal walls.

Hot or humid weather will increase icing 
and condensation. This is normal and not a 
malfunction.

The doors were opened frequently or kept open 
for long periods. >>> Do not open the doors too 
frequently; if open, close the door.
The door may be ajar. >>> Fully close the door.

There is condensation on the product’s 
exterior or between the doors.

The ambient weather may be humid, this is quite 
normal in humid weather. >>> The condensation 
will dissipate when the humidity is reduced.

The interior smells bad.
The product is not cleaned regularly. >>> Clean 
the interior regularly using sponge, warm water 
and carbonated water.
Certain holders and packaging materials may 
cause odour. >>> Use holders and packaging 
materials without free of odour.
The foods were placed in unsealed holders. 
>>> Keep the foods in sealed holders. Micro-
organisms may spread out of unsealed food items 
and cause malodour. Remove any expired or spoilt 
foods from the product.

The door is not closing.
Food packages may be blocking the door. >>> 
Relocate any items blocking the doors.
The product is not standing in full upright position 
on the ground. >>> Adjust the stands to balance 
the product.
The ground is not level or durable. >>> Make 
sure the ground is level and sufficiently durable to 
bear the product.

The vegetable bin is jammed.
The food items may be in contact with the upper 
section of the drawer. >>> Reorganize the food 
items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.
High temperatures may be observed between the 
two doors, on the side panels and at the rear grill 
while the product is operating. This is normal and 
does not require service maintenance!Be careful 
when touching these areas.

A WARNING:
If the problem persists after following the 
instructions in this section, contact your vendor or an 
Authorised Service. Do not try to repair the product.
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Gentile cliente,
ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale dal nostro prodotto, che è stato 
realizzato in una struttura moderna, adottando controlli meticolosi a livello qualitativo.
A tal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente prima di iniziare a servirsi del 
dispositivo. La invitiamo altresì a conservare il presente manuale per poterlo consultare in futuro 
Qualora dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di accludere il presente manuale.

Il manuale dell’utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro dell’apparecchiatura.
Consigliamo di leggere il manuale dell’utente prima di installare e mettere in funzione  

l’apparecchiatura.
Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza applicabili.
Consigliamo di tenere la guida dell’utente a portata di mano per poterla consultare in futuro. 
La invitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con l’apparecchiatura

Ricordi che questo manuale può riferirsi a diversi modelli. Il manuale indica chiaramente le eventuali 
variazioni da un modello all'altro. 

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

C Informazioni importanti e consigli 
utili.

A Rischio di vita e proprietà.

B Rischio di scosse elettriche.

L’imballaggio del prodotto è fatto 
di materiali riciclabili, in conformità 
con la Normativa Ambientale 
Nazionale.



2 / 38  IT Frigorifero / Manuale dell’Utente

1.  Istruzioni relativamente a sicurezza e 
ambiente 3
1.1 Norme di sicurezza generali  . . . . . . . . . . . . . 3
1.1.1 Avvertenza HC. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1.1.2 Per i modelli con la fontana d'acqua. . . . . . 4
1.2 Impiego conforme allo scopo previsto  . . . . . . 5
1.3 Sicurezza bambini  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
1.4 Conformità con la Direttiva WEEE e smaltimento 

dei prodotti di scarico. . . . . . . . . . . . . . . . . 5
1.5 Conformità con la direttiva RoHS . . . . . . . . . . 5
1.6 Informazioni sull'imballaggio . . . . . . . . . . . . . 5

2 Frigorifero 6

2 Frigorifero 7

3 Installazione 8
3.1. Luogo idoneo per l'installazione . . . . . . . . . . 8
3.2. Fissaggio dei cunei in plastica . . . . . . . . . . . 8
3.3. Regolazione dei supporti  . . . . . . . . . . . . . . . 9
3.4. Collegamento alla fonte di alimentazione  . . . 9
3.5. Collegamento acqua (Opzionale)  . . . . . . . . 10
3.6. Collegamento del tubo dell'acqua al 

prodotto. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
3.7. Collegamento alla rete idrica (Opzionale)  . . 11
3.8. Per i prodotti che si servono di un serbatoio 

d'acqua (Opzionale) . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
3.9 Filtro dell'acqua (Opzionale)  . . . . . . . . . . . . 12
3.9.1.Fissaggio del filtro esterno a parete 

(opzionale) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
3.9.2.Filtro interno  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

4 Procedimento 16
4.1. Cosa fare per risparmiare energia  . . . . . . . 16
4.2. Primo utilizzo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

5 Utilizzo del frigorifero 17
5.1. Pannello dei comandi  . . . . . . . . . . . . . . . . 17
5.2. Attivazione dell'allarme sostituzione filtro 

dell'acqua  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
5.3. Cestino per verdure a umidità controllata . . 27
 (Questa funzione è opzionale). . . . . . . . . . 27
5.4. Uso della fontana d'acqua (per alcuni 

modelli) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
5.5. Riempimento del serbatoio della fontana 

dell'acqua  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
5.6. Pulizia del serbatoio dell'acqua  . . . . . . . . . 28
5.7. Prelevamento di ghiaccio / acqua . . . . . . . 29
5.8. Vaschetta (opzionale). . . . . . . . . . . . . . . . . 29
5.9. Scomparto zero gradi (Opzionale). . . . . . . . 30
5.10. Cassetto per verdura   . . . . . . . . . . . . . . . 30
5.11. Luce blu (Opzionale). . . . . . . . . . . . . . . . . 30
5.12. Ionizzatore (Opzionale)  . . . . . . . . . . . . . . . 30
5.13. Minibar (Opzionale)  . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
5.14. Filtro odori (opzionale)  . . . . . . . . . . . . . . . 30
5.15. Icematic e scatola di stoccaggio del ghiaccio 

(Opzionale)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
5.16. Dispositivo per la produzione di ghiaccio 

(opzionale) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
5.17. Congelazione dei cibi freschi  . . . . . . . . . . 33
5.18. Consigli per conservare alimenti surgelati 33
5.19. Dettagli congelatore . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
5.20. Posizionamento degli alimenti. . . . . . . . . . 34
5.21. Allarme porta aperta (opzionale) . . . . . . . . 34
5.22. Illuminazione interna  . . . . . . . . . . . . . . . . 34

6.  Pulizia e manutenzione 35
6.1. Evitare i cattivi odori  . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
6.2. Protezione delle superfici in plastica. . . . . . 35

7. Risoluzione dei problemi 36

Indice



3 / 38  ITFrigorifero / Manuale dell’Utente

1.  Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente
Questa sezione fornisce le istruzioni di sicurezza 
necessarie per evitare il rischio di lesioni e danni 
materiali. Il mancato rispetto di queste istruzioni 
in validare a tutti i tipi di garanzia esistenti sul 
prodotto.
Uso previsto

A

AVVERTENZA: 
Assicurarsi che i fori di 
ventilazione non sono chiusi 
quando il dispositivo è nella sua 
custodia o quando lo si inserisce 
nel suo alloggiamento.
AVVERTENZA: 
Non utilizzare alcun dispositivo 
meccanico o altri dispositivi 
per accelerare il processo di 
sbrinamento e seguire solo i 
consigli del fabbricante.
AVVERTENZA: 
Non danneggiare il circuito del 
liquido refrigerante.
AVVERTENZA: Non 
utilizzare apparecchi elettrici 
non consigliati dal fabbricante 
all’interno dei vani per la 
conservazione degli alimenti.
AVVERTENZA: Non 
conservare sostanze esplosive 
come aerosol con gas propellenti 
infiammabili nell’apparecchio.

Questo apparecchio é stato progettato per 
applicazioni domestiche e per la seguenti 
applicazioni similari:
- Per essere utilizzato nelle cucine del 
personale di negozi, uffici e altri luoghi di lavoro;
- Per essere utilizzato dai clienti negli 
alberghi e nelle case di campagna, motel e altri 
luoghi di alloggio.
- in ambienti tipo pensioni
- in luoghi simili che non offrano servizi di 
ristorazione e non siano di vendita al dettaglio.

1.1 Norme di sicurezza generali
Questo prodotto non dovrebbe essere usato da 
persone con disabilità a livello fisico, sensoriale 

e mentale, da persone senza un quantitativo 
sufficiente di conoscenze ed esperienza o 
ancora da bambini. Questa persone potranno 
usare il dispositivo unicamente sotto alla 
supervisione e alle istruzioni di una persona 
responsabile della loro sicurezza. Ai bambini 
non dovrebbe essere consentito di giocare con 
questo dispositivo.
In caso di malfunzionamento, scollegare il 
dispositivo.
Dopo aver scollegato il dispositivo, attendere 
almeno cinque minuti prima di collegarlo 
nuovamente. Scollegare il prodotto se non 
viene usato. Non toccare la presa con le 
mani umide! Non tirare il cavo per eseguire lo 
scollegamento, prenderlo sempre per la spina.
Non collegare il frigorifero se la presa sembra 
essere allentata.
Scollegare il prodotto in fase di installazione, 
manutenzione, pulizia e riparazione. 
Qualora si preveda di non utilizzare il prodotto 
per un po’ di tempo, scollegarlo ed estrarre gli 
eventuali elementi contenuti al suo interno. 
Non usare vapore o materiali detergenti a base 
di vapore per la pulizia del frigorifero e per lo 
scioglimento del ghiaccio al suo interno.  Il 
vapore potrebbe entrare in contatto con le aree 
sotto tensione elettrica e causare cortocircuiti o 
scosse elettriche!
Non lavare il prodotto spruzzando o versando 
acqua sullo stesso! Pericolo di scossa elettrica!
Non usare mai il prodotto se la sezione che 
si trova sulla parte superiore o posteriore del 
prodotto, con le schede dei circuiti elettronici 
stampati all’interno, è aperta (copri schede dei 
circuiti elettronici stampati) (1). 
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

1

1

In caso di malfunzionamento, non usare il 
prodotto, dato che potrebbe emettere scosse 
elettriche.  Contattare il servizio autorizzato 
prima di intervenire.
Collegare il prodotto ha una presa che 
disponga di messa a terra. L’operazione di 
messa a terra deve essere eseguita da un 
elettricista qualificato.
Qualora il prodotto disponga di un’illuminazione 
a LED, contattare l’assistenza autorizzata per la 
sostituzione oppure in caso di problemi.
Non toccare alimenti congelati con le mani 
bagnate! Gli alimenti si potrebbero attaccare 
alle mani!
Non posizionare liquidi in bottiglie o lattine 
all’interno dello scomparto congelatore. 
Potrebbero esplodere!
Collocare i liquidi in posizione verticale dopo 
aver saldamente chiuso il tappo.
Non spruzzare sostanze infiammabili vicino al 
prodotto, che potrebbe bruciare o esplodere.
Non conservare materiali e prodotti 
infiammabili, con gas infiammabile, come ad 
esempio spray all’interno del frigorifero.
Non collocare contenitori di liquidi sopra al 
prodotto. Gli spruzzi su parti sotto tensione 
potrebbero provocare scosse elettriche e 
rischio di incendio.

L’esposizione del prodotto a pioggia, neve, 
sole e vento potrebbe causare pericoli a livello 
elettrico. Qualora sia necessario spostare il 
prodotto, non tirarlo per la maniglia della porta. 
La maniglia si potrebbe staccare.
Evitare che parti delle mani o del corpo restino 
impigliate nei meccanismi mobili all’interno del 
prodotto.
Non inclinare o piegare la porta, i cassetti e 
altre componenti del frigorifero. Così facendo il 
prodotto cadrà e si potrebbero danneggiare le 
componenti. 
Fare attenzione a non bloccare il cavo di 
alimentazione.

1.1.1 Avvertenza HC
Qualora il prodotto sia dotato di sistema di 
raffreddamento che utilizza il gas R600a, fare 
attenzione a evitare di danneggiare il sistema 
di raffreddamento e il relativo tubo in fase di 
utilizzo e spostamento del prodotto. Questo gas è 
infiammabile. Se viene danneggiato il sistema di 
raffreddamento, tenere il pr
odotto lontano da fonti di fuoco e provvedere 
immediatamente ad arieggiare la stanza.

C sul lato sinistro interno indica il tipo 
di gas usato nel prodotto.

1.1.2 Per i modelli con 
la fontana d'acqua

La pressione per l’ingresso dell’acqua fredda 
dovrebbe essere al massimo 90 psi (6.2 
bar). Qualora la pressione dell’acqua superi 
il valore 80 psi (5.5 bar), usare una valvola 
di limitazione della pressione nel sistema 
principale. Qualora non si sappia come 
verificare la pressione dell’acqua, chiedere 
aiuto a un idraulico professionista. 
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente
In caso di rischio dell’effetto colpo d’ariete 
nel proprio impianto, usare sempre una 
strumentazione per evitare l’effetto colpo 
d’ariete nel proprio impianto. Rivolgersi a 
idraulici professionisti in caso di dubbio 
relativamente alla presenza o meno dell’effetto 
colpo d’ariete nel proprio impianto.
Non installare l’ingresso dell’acqua calda. 
Prendere precauzioni contro il rischio 
di congelamento dei tubi. La gamma di 
funzionamento della temperatura dell’acqua 
dovrebbe essere 33°F (0.6°C) come minimo e 
100°F (38°C) al massimo.
Utilizzare solo acqua potabile.

1.2 Impiego conforme 
allo scopo previsto

Questo prodotto è stato pensato per essere 
utilizzato in ambito domestico. Non è stato 
pensato per un uso di tipo commerciale.
Il prodotto dovrebbe essere usato unicamente 
per la conservazione di alimenti e bevande.
Non tenere prodotti dedicati, che richiedano 
temperature controllate, quali ad esempio 
vaccini, farmaci sensibili al calore, all’interno 
del frigorifero.
Il produttore non si assume nessuna 
responsabilità per gli eventuali danni causati da 
un cattivo uso o da un uso scorretto.
I pezzi di ricambio originali verranno forniti per 
10 anni, successivamente alla data di acquisto 
del prodotto.

1.3 Sicurezza bambini
Tenere gli imballaggi fuori dalla portata dei 
bambini.
Non permettere ai bambini di giocare con il 
prodotto.
Qualora la porta del prodotto comprenda un 
lucchetto, tenere la chiave fuori dalla portata 
dei bambini.

1.4 Conformità con la Direttiva WEEE 
e smaltimento dei prodotti di scarico
 Questo prodotto è conforme alla direttiva 
WEEE dell’UE (2012/19/EU). Questo prodotto è 
dotato di un simbolo di classificazione per i prodotti 
elettrici ed elettronici di scarto (WEEE). 

Il prodotto è stato realizzato con 
componenti e materiali di alta qualità 
che possono essere riutilizzati oltre 
che riciclati. Non smaltire il prodotto 
con i normali rifiuti domestici e altri 
rifiuti al termine del suo ciclo di vita 
utile. Portare il prodotto ha un centro 

di raccolta per il riciclaggio della strumentazione 
elettrica ed elettronica. Consigliamo di rivolgersi 
alle autorità locali per ulteriori informazioni su 
questi centri di raccolta.

1.5 Conformità con la direttiva RoHS
Questo prodotto è conforme alla direttiva WEEE 
dell’UE (2011/65/EU). Non contiene materiali 
dannosi e proibiti e indicati nella Direttiva.

1.6 Informazioni sull'imballaggio
I materiali che compongono l’imballaggio del 
prodotto sono realizzati a partire da materiali 
riciclabili in conformità con le nostre Normative 
Ambientali Nazionali. Non smaltire i materiali 
dell’imballaggio congiuntamente ai rifiuti 
domestici o ad altri rifiuti. Portarli presso i punti 
di raccolta imballaggi indicati dalle autorità 
locali.
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2 Frigorifero

C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere 
esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, l’informazione riguarda altri 
modelli.

1-  Scomparto congelatore
2- Scomparto frigorifero
3- Ventola
4- Scomparto burro-formaggio
5- Ripiani in vetro
6- Ripiani della porta dello scomparto frigorifero
7- Accessorio mini bar
8- Serbatoio dell'acqua
9- Ripiano bottiglie
10- Filtro odori

11-  Scomparto zero gradi
12- Cassetti per verdura
13- Supporti regolabili
14- Scomparti per la conservazione di alimenti 

congelati
15- Ripiani della porta dello scomparto congelatore
16- Icematics
17- Scatola di conservazione del ghiaccio
18- Coperchio decorativo della dispositivo di 

produzione del ghiaccio
*Opzionale

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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2 Frigorifero

C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere 
esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, l’informazione riguarda altri 
modelli.
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3 Installazione
3.1. Luogo idoneo per l'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato per l'installazione 
del prodotto. Per rendere il prodotto pronto per 
essere installato, confrontare le informazioni nella 
guida dell'utente e accertarsi che i servizi elettrici 
e idrici siano presenti. In caso contrario contattare 
un elettricista e un idraulico per rendere questi 
servizi conformi ai requisiti.

B
AVVERTENZA: Il produttore non si 
assume nessuna responsabilità per gli 
eventuali danni causati dagli interventi 
eseguiti da personale non autorizzato.

B
AVVERTENZA: Il cavo di alimentazione 
del prodotto deve essere scollegato in fase 
di utilizzo. Il mancato rispetto di queste 
istruzioni potrebbe provocare morte o altre 
gravi lesioni!

A
AVVERTENZA: Qualora la porta sia 
troppo stretta per consentire il passaggio 
del prodotto, togliere la porta e ruotarla; 
qualora ciò non funzioni, contattare il 
servizio autorizzato.

evitare le vibrazioni.

termosifone, dalla stufa e da altre fonti di calore 
e ad almeno 5 cm da eventuali forni elettrici.

conservare in ambienti umidi.

dell’aria per funzionare in modo efficace. 
Qual’ora il prodotto venga posizionato in un 
padiglione estivo, ricordare di lasciare una 
distanza di almeno 5 cm fra il prodotto, il 
soffitto, e le pareti.

temperature inferiori ai 5°.

3.2. Fissaggio dei cunei in plastica
Servirsi dei cunei in plastica forniti in dotazione 
con il prodotto per garantire una circolazione d’aria 
sufficiente fra il prodotto della parete. 
1. Per fissare i cunei, rimuovere le viti sul prodotto e 
usare le viti fornite in dotazione con i cunei.

2. Fissare due cunei in plastica sul coperchio della 
ventilazione, come indicato nella figura.
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Installazione

3.3. Regolazione dei supporti
Qualora il prodotto non sia in equilibrio, regolare 
i supporti anteriori regolabili, ruotandosi verso 
destra o verso sinistra.

3.4. Collegamento alla 
fonte di alimentazione

A AVVERTENZA: Non usare prolunghe o 
multi prese per il collegamento elettrico.

B
AVVERTENZA: I cavi di alimentazione 
danneggiati vanno sostituiti dal servizio 
autorizzato.

C
Quando vengono posizionati due frigoriferi 
l’uno a fianco dell’altro, lasciare una 
distanza di almeno 4 cm fra le due unità.

La nostra azienda non si assume nessuna 
responsabilità per gli eventuali danni dovuti a 
un uso senza messa a terra e collegamento 
elettrico non conforme alle normative nazionali.
La presa della cavo di alimentazione 
deve essere facilmente accessibile dopo 
l’installazione. 
Collegare il frigorifero a una presa di terra 
con tensione 220-240V/50 Hz. La presa deve 
essere dotata di un fusibile da 10-16A.
Non usare prese molti gruppo con o senza 
prolunga fra la presa a parete e il frigorifero.

Per regolare le porte in verticale,
Allentare il dado di fissaggio sulla parte inferiore
Avvitare il dado di regolazione (senso orario/senso 
anti-orario) conformemente alla posizione della 
porta
Serrare il dado di fissaggio per la posizione finale
Per regolare le porte in orizzontale, 
Allentare il bullone di fissaggio sulla parte 
superiore
Avvitare il bullone di fissaggio (senso orario/senso 
anti-orario) sul lato conformemente alla posizione 
della porta
Serrare il bullone di fissaggio sulla parte superiore 
per la posizione finale

adjusting nut

À[LQJ�QXW

À[LQJ�QXW

adjusting nut
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Installazione
3.5. Collegamento acqua (Opzionale)

A
AVVERTENZA: Scollegare il prodotto e la 
pompa d’acqua, ove disponibile, in fase di 
collegamento.

I collegamenti alla presa dell’acqua, al filtro e al 
serbatoio vanno eseguiti da personale qualificato. 
Il prodotto può essere collegato a una serbatoio 
oppure direttamente alla presa idrica, a seconda 
del modello. Per eseguire il collegamento, sarà 
come prima cosa necessario collegare il tubo 
dell’acqua al prodotto.
Verificare qui se le seguenti componenti vengono 
fornite in dotazione con il modello di prodotto 
selezionato: 

3

1

4

2

*5

1. Connettore (1 pezzo): Usato per fissare il tubo 
dell’acqua alla parte posteriore del prodotto.

2. Clip tubo (3 pezzi): Usato per fissare il tubo 
dell’acqua alla parete.

3. Tubo dell’acqua (1 pezzo, diametro 5 metri, 
1/4 pollice): Usato per il collegamento alla rete 
idrica. 

4. Connettore rubinetto (1 pezzo): Comprende 
una filtro poroso, usato per il collegamento 
alla presa dell’acqua fredda.

5. Filtro dell’acqua (1 pezzo *Opzionale): Usato 
per collegare la presa dell’acqua al prodotto. 
Il filtro dell’acqua non è richiesto se è 
disponibile il collegamento a un serbatoio.
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3.6. Collegamento del tubo 
dell'acqua al prodotto
Per collegare il tubo dell’acqua al prodotto, 
attenersi alle seguenti istruzioni.
1. Rimuovere il connettore sull’adattatore 

dell’ugello del tubo, nella parte posteriore del 
prodotto, e far passare il tubo attraverso il 
connettore. 

2. Premere saldamente il tubo dell’acqua verso 
il basso e collegare all’adattatore dell’ugello 
del tubo.

3. Serrare il connettore manualmente per fissarlo 
all’adattatore dell’ugello del tubo. Sarà inoltre 
possibile serrare il connettore servendosi di 
una pinza o di una chiave.

3.7. Collegamento alla 
rete idrica (Opzionale)
Per usare il prodotto collegandolo alla presa 
dell’acqua fredda, sarà necessario installare un 
connettore a valvola standard da 1/2” sulla presa 
dell’acqua fredda presso la propria abitazione. 
Qualora il connettore non sia disponibile o qualora 
non si sappia come procedere, rivolgersi a un 
elettricista qualificato. 
1. Scollegare il connettore (1) dall’adattatore del 

rubinetto (2).

123

2. Collegare l’adattatore del rubinetto alla valvola 
della presa idrica.

3. Fissare il connettore al tubo dell’acqua.

4. Collegare l’altra estremità del tubo alla presa 
dell’acqua (cfr. Sezione 3.7) o, per usare il 
serbatoio, alla pompa dell’acqua (Cfr. Sezione 
3.8).
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4. Fissare il connettore all’adattatore del 

rubinetto, e serrare a mano o servendosi di un 
attrezzo.

2. Collegare l’altra estremità del tubo della qua 
alla pompa della qua premendo il tubo nella 
presa di ingresso della pompa.   

5. Per evitare di danneggiare, spostare o 
accidentalmente scollegare il tubo, servirsi dei 
clip in dotazione per fissare il tubo dell’acqua 
in modo adeguato.

A
AVVERTENZA: Dopo aver aperto il 
rubinetto, verificare che non vi siano 
perdite di acqua su nessun punto del tubo 
dell’acqua. In caso di perdite, chiudere 
la valvola e serrare tutti i collegamenti 
servendosi di una pinza o di una 
chiave. 

3.8. Per i prodotti che si servono di 
un serbatoio d'acqua (Opzionale)
Per usare un serbatoio per il collegamento 
della qua, sarà necessario servirsi della pompa 
dell’acqua consigliata dal personale autorizzato. 
1. Collegare un’estremità del tubo dell’acqua 

fornito con la pompa al prodotto (cfr. 3.6) e 
attenersi alle seguenti istruzioni.

       

  
               
3. Posizionare e serrare il tubo della pompa 

all’interno del serbatoio.
      

4. Dopo aver eseguito il collegamento, collegare 
e avviare la pompa dell’acqua.

C
Attendere due o tre minuti dopo aver 
avviato la pompa per raggiungere 
l’efficacia desiderata.

C
Rimandiamo inoltre al manuale 
dell’utente della pompa per eseguire 
il collegamento alla rete idrica.

C Quando si utilizza il serbatoio, non è 
richiesto il filtro dell’acqua.

3.9 Filtro dell'acqua (Opzionale)
Il prodotto potrebbe avere un filtro interno o 
esterno, a seconda del modello. Per fissare il filtro 
dell’acqua, attenersi alle seguenti istruzioni.
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3.9.1.Fissaggio del filtro 
esterno a parete (opzionale)

A AVVERTENZA: Non fissare il filtro sul 
prodotto.

Verificare qui se le seguenti componenti vengono 
fornite in dotazione con il modello di prodotto 
selezionato:

1. Connettore (1 pezzo): Usato per fissare il tubo 
dell’acqua alla parte posteriore del prodotto.

2. Connettore rubinetto (1 pezzo): Usato per il 
collegamento alla presa dell’acqua fredda.

3. Filtro poroso (1 pezzo)
4. Clip tubo (3 pezzi): Usato per fissare il tubo 

dell’acqua alla parete.
5. Dispositivo di collegamento del filtro (2 pezzi): 

Usato per fissare il filtro alla parete.
6. Filtro dell’acqua (1 pezzo): Usato per collegare 

il prodotto alla presa dell’acqua. Il filtro della 
quale non è necessario quando viene usato il 
collegamento al serbatoio.

1. Collegare l’adattatore del rubinetto alla valvola 
della presa idrica.

2. Determinare la posizione per fissare il filtro 
esterno. Fissare il dispositivo di collegamento 
del filtro (5) a parete.

3. Fissare il filtro in posizione verticale sulla 
dispositivo di collegamento del filtro, come 
indicato sull’etichetta. (6) 

4. Fissare la prolunga della tubo dell’acqua dalla 
parte superiore del filtro fino all’adattatore di 
collegamento alla fonte idrica (cfr. 3.6.).

Dopo aver eseguito il collegamento, dovrebbe 
presentarsi come indicato nella seguente 
immagine.

1 2 3

4

5

6
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3.9.2.Filtro interno
Il filtro interno fornito in dotazione con il prodotto 
non viene installato al momento della consegna; 
si prega di attenersi alle seguenti istruzioni per 
installare il filtro.

1. L’indicatore “Ice Off”  deve essere attivo in 
fase di installazione del filtro. ACCENDERE-
SPEGNERE l’indicatore servendosi del 
pulsante “Ice” a video.

Collegamento idrico:

Linea serbatoio:

2. Rimuovere il cesto verdura (a) per accedere al 
filtro dell’acqua.

a

C Non usare i primi 10 bicchieri di 
acqua dopo aver collegato il filtro.
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3. Rimuovere il coperchio by-pass filtro tirando.

C
Alcune gocce di acqua potrebbero 
fuoriuscire dopo aver tolto il 
coperchio, non si tratta di un’anomalia 
di funzionamento.

4. Posizionare il coperchio del filtro dell’acqua 
all’interno del meccanismo e premere per 
fissare in posizione.

5. Premere nuovamente il pulsante a video “Ice” 
per annullare la modalità “Ice Off”.

C
Il filtro dell’acqua eliminerà alcune 
particelle estranee all’interno dell’acqua. 
Non eliminerà i microrganismi contenuti al 
suo interno.

C
Rimandiamo alla sezione 5.2 per 
l’attivazione del periodo di sostituzione del 
filtro.
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4.1. Cosa fare per 
risparmiare energia
mehmet

A
Collegare il prodotto a sistemi di risparmio 
energetico è dannosa, dato che lo 
potrebbero danneggiare.

Non tenere aperte a lungo le porte del 
frigorifero.
Non mettere alimenti caldi o bevande 
direttamente dentro al frigorifero.
Non riempire eccessivamente il frigorifero; il 
blocco del flusso d’aria interno ne ridurrà la 
capacità di raffreddamento.
Il valore di consumo energetico indicato per il 
frigorifero è stato misurato dopo aver rimosso il 
ripiano superiore dello scomparto congelatore, 
con gli altri ripiani e i cassetti più bassi in 
posizione e a pieno carico. Sarà possibile usare 
il ripiano in vetro superiore, a seconda della 
forma e delle dimensioni degli alimenti da 
congelare.
A seconda delle caratteristiche del prodotto, 
lo scongelamento degli alimenti surgelati nello 
scomparto frigorifero garantirà un risparmio 
energetico preservando al tempo stesso la 
qualità degli alimenti.
I cesti/cassette forniti dello scomparto 
“raffreddamento” devono sempre essere in uso 
per garantire un basso consumo energetico e 
offrire migliori condizioni di stoccaggio.
Il contatto degli alimenti col sensore di 
temperatura nello scomparto congelatore può 
aumentare il consumo di energia all’interno 
dell’apparecchiatura. Sarà quindi necessario 
evitare eventuali contatti col sensore (coi 
sensori).

Accertarsi che gli alimenti non siano in contatto 
con la sensore di temperatura dello scomparto 
frigorifero di seguito descritto.

4.2. Primo utilizzo
Prima di iniziare a usare il frigorifero, accertarsi 
che tutti i preparativi necessari vengano eseguiti in 
conformità con le istruzioni contenute nelle sezioni 
“Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente” e 
“Installazione. 

Tenere il prodotto in funzione senza alimenti 
al suo interno per 6 ore; non aprire la porta 
a meno che ciò non sia assolutamente 
necessario.

C
A sound will be heard when the 
compressor is engaged. It is normal to 
hear sound even when the compressor is 
inactive, due to the compressed liquids 
and gasses in the cooling system. 

C
It is normal for the front edges of the 
refrigerator to be warm. These areas are 
designed to warm up in order to prevent 
condensation.

C
In alcuni modelli, il pannello si spegne 
automaticamente 5 minuti dopo che 
la porta è stata chiusa. si riattiva 
automaticamente quando la porta viene 
aperta o premendo qualsiasi pulsante
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5.1. Pannello dei comandi
I pannelli degli indicatori possono variare secondo il modello del prodotto.Il pannello degli indicatore aiuta 
ad usare il frigorifero con le relative funzioni audio e visive. 

8 1 2 3

457 6

9

1. Indicatore dello scomparto frigorifero
2. Indicatore di stato errore
3. Indicatore della temperatura
4. Pulsante funzione vacanza
5. Tasto impostazione temperatura
6. Tasto di selezione del vano
7. Indicatore dello scomparto frigorifero
8. Indicatore Modalità Economy
9. Indicatore funzione vacanza
*Facoltativo: 

C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match 
your product. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, l'informazione riguarda altri 
modelli.
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1. Indicatore dello scomparto frigorifero
La spia dello scomparto frigorifero si accende in 
una fase di regolazione della temperatura dello 
scomparto del frigorifero.

2. Indicatore di stato errore
Questo sensore si attiva se il frigorifero non sta 
raffreddando in modo adeguato oppure in caso di 
guasto del sensore. Quando questo indicatore è 
attivo, l'indicatore di temperatura dello scomparto 
del congelatore visualizza una lettera, "E", e 
l'indicatore della temperatura dello scomparto del 
frigorifero visualizza i numeri "1, 2, 3...". I numeri 
sull'indicatore servono a comunicare al personale 
di servizio il tipo di guasto.

3. Indicatore della temperatura
Indica la temperatura degli scomparti congelatore 
e frigorifero.

4.Pulsante funzione vacanza
Per attivare questa funzione, premere e tenere 
premuto il pulsante vacanza per 3 secondi. 
Quando la funzione vacanza è attiva, l'indicatore 
di temperatura dello scomparto del frigorifero 
visualizza la dicitura "- -" e nessun processo 
di raffreddamento sarà attivo all'interno dello 
scomparto di raffreddamento. Questa funzione non 
è adatta per conservare alimenti all'interno dello 
scomparto frigorifero. Gli altri scomparti rimarranno 
freschi con la rispettiva temperatura impostata per 
ogni singolo scomparto.
Premere nuovamente il pulsante Vacation  (  ) 
per annullare questa funzione.

5. Tasto impostazione temperatura 
La temperatura nel rispettivo scomparto varia a 
intervalli di -24°C..... -18°C e 8°C...1°C.

6. Tasto di selezione del vano
Servirsi del pulsante di selezione dello scomparto 
frigorifero per spostarsi fra lo scomparto 
frigorifero e lo scomparto congelatore.

7. Indicatore dello scomparto frigorifero
La spia dello scomparto congelatore si accende 
in una fase di regolazione della temperatura dello 
scomparto del frigorifero.

8. Indicatore Modalità Economy
Indica che il frigorifero sta funzionando in 
modalità di risparmio energetico. Questo 
indicatore sarà attivo quando la temperatura nello 
scomparto del congelatore viene impostata a 
-18°.

9.Indicatore funzione vacanza
Indica che la funzione vacanza è attiva.
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C
*Opzionale: I dati in questo manuale devono essere intesi come bozze, e potrebbero non 
essere perfettamente corrispondenti al vostro prodotto Qualora il prodotto non contenga le 
parti descritte, l'informazione riguarda altri modelli.
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1. Uso economico
2. Allarme alta temperatura / errore
3. Funzione risparmio energetico (display spento)
4. Raffreddamento rapido
5. Funzione assenza
6. Impostazione temperatura scomparto Cooler
7. Avvertenza risparmio energetico (display 

spento) /allarme disattivato
8. Blocco tastiera
9. Eco-fuzzy
10. Impostazione temperatura scomparto freezer 
11. Congelamento rapido
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1. Uso economico
Questo simbolo si accende quando lo scomparto 
freezer è impostato su -18°C', l'impostazione più 
economica. ( ) L'indicatore di uso economico si 
disattiva quando si selezionano raffreddamento o 
congelamento rapidi.

2. Indicatore di avvertenza errore di 
alimentazione / alta temperatura / errore 
Questo indicatore ( ) si accende in caso di errori 
di temperatura o di allarme errore. Se si nota 
l'accensione di questo indicatore, consultare la 
sezione "soluzioni raccomandate per i problemi" in 
questa guida.
Questo indicatore si accende in caso di problemi 
di alimentazione, di alta temperatura e avvertenze 
di errore. Durante prolungata assenza di 
alimentazione, la temperatura più elevata che 
lo scomparto freezer raggiunge lampeggia sul 
display digitale. Dopo aver controllato gli alimenti 
che si trovano nello scomparto freezer, premere 
il pulsante di disattivazione allarme per annullare 
l'avvertenza. 
Vedere la sezione “rimedi consigliati per la ricerca 
e la risoluzione del problemi” del manuale se si 
nota l'accensione di questo indicatore.

3. Funzione risparmio energetico (display 
spento)
Se gli sportelli dell'apparecchio sono tenuti chiusi 
a lungo, si attiva automaticamente una funzione di 
risparmio energetico a lungo termine e si accende 
il simbolo del risparmio energetico. Quando la 
funzione di risparmio energetico è attiva, tutti 
simboli sul display tranne quella del risparmio 
energetico si spengono. Quando la funzione 
risparmio energetico è attivata, se viene premuto 
un pulsante o lo sportello è aperto, si esce dalla 
modalità risparmio energetico e i simboli sul 
display tornano normali.
La funzione di risparmio energetico è attivata al 
momento della consegna della fabbrica e non può 
essere annullata.

4. Raffreddamento rapido
Quando la funzione di raffreddamento rapido si 
attiva, l'indicatore di raffreddamento rapido si 
accende ( ) e l'indicatore della temperatura 
dello scomparto Cooler visualizza il valore 1. Per 
annullare questa funzione, premere di nuovo il 
pulsante del raffreddamento rapido. L’indicatore 
di raffreddamento rapido di spegnerà e tornerà 
alle sue normali impostazioni. La funzione di 
raffreddamento rapido si annulla automaticamente 
dopo 1 ora, se non viene annullata dall'utente. Per 
raffreddare una grossa quantità di alimenti freschi, 
prendere il pulsante di raffreddamento rapido 
prima di mettere gli alimenti nello scomparto 
Cooler. 
5. Funzione assenza
Per attivare la funzione di assenza, premere il 
pulsante Quick Fridge per 3 secondi; questo attiva 
l'indicatore della modalità di assenza ( ). Quando 
la funzione assenza è attiva, l'indicatore della 
temperatura dello scomparto Cooler visualizza la 
scritta "- -" e nessun processo di refrigerazione 
sarà attivo nello scomparto Cooler. Questa funzione 
non è idonea a conservare gli alimenti dello 
scomparto Cooler. Altri scomparti restano freddi 
secondo la temperatura impostata per ciascuno 
scomparto. Per annullare questa funzione, premere 
di nuovo il pulsante Vacation.

6. Impostazione temperatura scomparto 
Cooler
Dopo aver premuto questo pulsante, la 
temperatura dello scomparto Cooler può essere 
impostata rispettivamente su 8,7,6,5,4,3,2 e 1.(

)

7. 1 Risparmio energetico (display spento)
Premendo questo pulsante ( ) si accende il 
simbolo del risparmio energetico ( ) e si attiva 
la funzione di risparmio energetico. L'attivazione 
della funzione di risparmio energetico fa disattivare 
tutti gli altri simboli del display. Quando la funzione 
di risparmio energetico è attiva, la pressione di 
qualsiasi pulsante o l'apertura dello sportello fa 
disattivare la funzione di risparmio energetico e 
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i segnali del display tornano normali. Premere 
di nuovo questo pulsante ( ) fa disattivare il 
simbolo di risparmio energetico e si disattiva la 
funzione di risparmio energetico.

7.2 Avvertenza disattivazione allarme
In caso di allarme per assenza di alimentazione/
elevata temperatura, dopo aver controllato gli 
alimenti che si trovano nello scomparto freezer, 
premere il pulsante di disattivazione allarme per 
annullare l'allarme.

8. Blocco tastiera
Premere il pulsante di spegnimento del display di 
nuovo per 3 secondi. Il segno di blocco tastiera 
si accende e il blocco tastiera si attiva; i pulsanti 
saranno inattivi quando il blocco tastiera è attivato. 
Premere il pulsante di spegnimento del display 
di nuovo contemporaneamente per 3 secondi. Il 
segno di blocco tastiera si spegne e la modalità di 
blocco tastiera si annulla. Premere il pulsante di 
spegnimento del display per impedire la modifica 
delle impostazioni della temperatura.
9. Eco-fuzzy
Per attivare la funzione Eco-fuzzy, tenere premuto il 
pulsante Eco-fuzzy per 1 secondo. Quando questa 
funzione è attiva, il freezer passa in modalità 
economica dopo almeno 6 ore e l'indicatore di uso 
economico si accende. Per disattivare la funzione (

) Eco-fuzzy, tenere premuto il pulsante relativo 
alla funzione per 3 secondi.
L'indicatore si accende dopo 6 ore quando la 
funzione Eco-fuzzy è attiva.

10. Impostazione temperatura scomparto 
freezer
La temperatura dello scomparto freezer è 
regolabile. La pressione del pulsante consente 
alla temperatura dello scomparto freezer di essere 
impostata su -18,-19, -20, -21, -22, -23 e -24.

11. Congelamento rapido
Per il congelamento rapido premere il pulsante; 
questo attiva l'indicatore di congelamento rapido (

).

Quando la funzione di congelamento rapido si 
attiva, l'indicatore di congelamento rapido si 
accende e l'indicatore della temperatura dello 
scomparto freezer visualizza il valore -27. Premere 
il pulsante di congelamento rapido ( ) di nuovo 
per annullare questa funzione. L’indicatore di 
congelamento rapido si spegnerà e tornerà 
alle sue impostazioni normali.  La funzione di 
congelamento rapido si annulla automaticamente 
dopo 24 ore, se non viene annullata dall'utente. 
Per congelare una grossa quantità di alimenti 
freschi, prendere il pulsante di congelamento 
rapido prima di mettere gli alimenti nello 
scomparto freezer.
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C
*Opzionale: I dati in questo manuale devono essere intesi come bozze, e potrebbero non essere 
perfettamente corrispondenti al vostro prodotto Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, 
l'informazione riguarda altri modelli.
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1. Impostazione temperatura scomparto freezer
2. Modalità Economy
3. Funzione risparmio energetico (display spento)
4. Indicatore di avvertenza errore di 

alimentazione / alta temperatura / errore
5. Impostazione temperatura scomparto Cooler
6. Raffreddamento rapido
7. Funzione assenza
8. Annullamento allarme blocco tastiera / 

sostituzione filtro
9. Indicatore di selezione acqua, ghiaccio tritato, 

cubetti di ghiaccio
10. Attivazione/disattivazione preparazione 

ghiaccio
11. Attivazione/disattivazione display /Avvertenza 

disattivazione allarme
12. Autoeco
13. Congelamento rapido
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1. Impostazione temperatura scomparto freezer
2. Modalità Economy
3. Funzione risparmio energetico (display spento)
4. Indicatore di avvertenza errore di 

alimentazione / alta temperatura / errore
5. Impostazione temperatura scomparto Cooler
6. Raffreddamento rapido
7. Funzione assenza
8. Annullamento allarme blocco tastiera / 

sostituzione filtro
9. Indicatore di selezione acqua, ghiaccio tritato, 

cubetti di ghiaccio
10. Attivazione/disattivazione preparazione 

ghiaccio
11. Attivazione/disattivazione display /Avvertenza 

disattivazione allarme
12. Autoeco
13. Congelamento rapido

1. Impostazione temperatura scomparto 
freezer
La pressione del pulsante ( ) consente alla 
temperatura dello scomparto freezer di essere 
impostata su -18,-19,-20,-21 ,-22,-23,-24,-18...
2. Modalità Economy 
Indica che il frigorifero sta funzionando in modalità 
di risparmio energetico. Questo indicatore sarà 
attivo quando la temperatura nello scomparto 
freezer è impostata a -18 o il raffreddamento a 
risparmio energetico è impegnato dalla funzione 
Eco-extra. ( )

3. Funzione risparmio energetico (display 
spento)
Se gli sportelli dell'apparecchio sono tenuti chiusi 
a lungo, si attiva automaticamente una funzione di 
risparmio energetico a lungo termine e si accende 
il simbolo del risparmio energetico. Quando la 
funzione di risparmio energetico è attiva, tutti 
simboli sul display tranne quella del risparmio 
energetico si spengono. Quando la funzione 
risparmio energetico è attivata, se viene premuto 
un pulsante o lo sportello è aperto, si esce dalla 
modalità risparmio energetico e i simboli sul 
display tornano normali.
La funzione di risparmio energetico è attivata al 
momento della consegna della fabbrica e non può 
essere annullata. 

4.  Indicatore di avvertenza errore di 
alimentazione / alta temperatura / errore 
Questo indicatore ( ) si accende in caso di errori 
di temperatura o di allarme errore. Se si nota 
l'accensione di questo indicatore, consultare la 
sezione "soluzioni raccomandate per i problemi" in 
questa guida.
Questo indicatore si accende in caso di problemi 
di alimentazione, di alta temperatura e avvertenze 
di errore. Durante prolungata assenza di 
alimentazione, la temperatura più elevata che 
lo scomparto freezer raggiunge lampeggia sul 
display digitale. Dopo aver controllato gli alimenti 
che si trovano nello scomparto freezer, premere 
il pulsante di disattivazione allarme per annullare 
l'avvertenza. 

Vedere la sezione "rimedi consigliati per la ricerca 
e la risoluzione del problemi" del manuale se si 
nota l'accensione di questo indicatore.

5. Impostazione temperatura scomparto 
Cooler
Dopo aver premuto questo pulsante ( ), la 
temperatura dello scomparto Cooler può essere 
impostata rispettivamente su 8,7,6,5,4,3,2...

6. Raffreddamento rapido
Per il raffreddamento rapido premere il pulsante; 
questo attiva l'indicatore di raffreddamento rapido 
( ).
Premere di nuovo questo pulsante per disattivare 
questa funzione.
Utilizzare questa funzione quando si mettono gli 
alimenti freschi nello scomparto Cooler o per 
raffreddare rapidamente gli alimenti. Quando 
questa funzione è attiva, il frigo funziona per 1 ora.
7. Funzione assenza
Quando la funzione assenza ( ) è attiva, 
l'indicatore della temperatura dello scomparto 
Cooler visualizza la scritta "- -" e nessun processo 
di raffreddamento sarà attivo nello scomparto 
Cooler. Questa funzione non è idonea a conservare 
gli alimenti dello scomparto Cooler. Altri scomparti 
restano freddi secondo la temperatura impostata 
per ciascuno scomparto.
Per annullare questa funzione, premere di nuovo il 
pulsante Vacation. ( )

8. Annullamento allarme blocco tastiera / 
sostituzione filtro

Premere il pulsante di blocco tastiera ( ) per 
attivare il blocco tastiera. Si può anche usare 
questa funzione per impedire la modifica delle 
impostazioni di temperatura del frigorifero. Il filtro 
del frigorifero deve essere sostituito ogni 6 mesi. 
Se si seguono le istruzioni della Sezione 5.2, il 
frigorifero calcola automaticamente il periodo 
rimanente e l'indicatore di allarme sostituzione 
filtro ( ) si accende quando il filtro scade.

Tenere premuto il pulsante ( ) per 3 secondi per 
disattivare la spia di allarme filtro.
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9. Indicatore di selezione acqua, ghiaccio 
tritato, cubetti di ghiaccio
Navigare tra le selezioni di acqua ( ), cubetti di 
ghiaccio ( ) e ghiaccio tritato ( ) utilizzando 
il pulsante numerico 8. L'indicatore attivo resta 
acceso. 
10. Attivazione/disattivazione preparazione 
ghiaccio
Premere il pulsante ( ) per annullare (

) o attivare ( ) la preparazione 
del ghiaccio.
11.1 Attivazione/disattivazione display
Premere il pulsante ( ) per annullare 
(XX) o attivare/disattivare il display ( ).
11.2 Avvertenza disattivazione allarme
In caso di allarme per assenza di alimentazione/
elevata temperatura, dopo aver controllato gli 
alimenti che si trovano nello scomparto freezer, 
premere il pulsante di disattivazione allarme per 
annullare l'allarme.
12. Autoeco
Premere il pulsante Autoeco ( ), per 3 secondi 
per attivare questa funzione. Se lo sportello resta 
chiuso per un lungo periodo quando questa 
funzione è attivata, la sezione Cooler passa in 
modalità economica. Premere di nuovo il pulsante 
per disattivare questa funzione.
L'indicatore si accende dopo 6 ore quando la 
funzione Autoeco è attiva. ( )

13. Congelamento rapido
Premere il pulsante ( ) per il congelamento 
rapido. Premere di nuovo il pulsante per disattivare 
la funzione.
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5.2. Attivazione dell'allarme sostituzione filtro dell'acqua
(Per i prodotti collegati alla presa idrica e muniti di filtro)
L'allarme sostituzione filtro acqua viene regolato secondo quanto di seguito indicato.

Il calcolo automatico del tempo d'uso del filtro non è attivo al momento della spedizione dalla fabbrica.
Deve essere attivato nei prodotti dotati di filtro.

Il pannello del display S4 che usiamo nel frigorifero ha un sistema a nove tasti.
I valori impostati sono mostrati nel display.

Impostazione freezer Impostazione frigo

Quick Fridge

 Disattivazione
allarme

Attivazione/
 disattivazione

ghiaccio

 Modalità
erogatore

 Blocco tasti
 Reimpostazione)

 (filtro

Assenza

/Quick Freeze
(Eco Fuzzy)

*(pressione di 3 secondi)
 Dopo l’accensione, premere i pulsanti di disattivazione allarme Alarm Off e di assenza Vacation per 3 secondi per entrare 
nella schermata di inserimento della password.

 Schermata
password
(.sec 3)
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 Premere due
volte

 Premere una
volta
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5.4. Uso della fontana 
d'acqua (per alcuni modelli)

C I primi bicchieri di acqua presi dalla 
fontana saranno di norma tiepidi.

C
Se la fontana d'acqua non viene usata a 
lungo, non bere i primi bicchieri per poi 
ottenere acqua pulita.

Sarà necessario attendere all'incirca 12 ore per 
ottenere acqua fredda, dopo la messa in funzione 
del dispositivo. 
Usare il display per selezionare l'opzione acqua, 
quindi tirare la leva per ottenere acqua. Togliere il 
bicchiere pochi istanti dopo aver tirato la leva.

5.5. Riempimento del serbatoio 
della fontana dell'acqua
Aprire il coperchio del serbatoio dell’acqua, come 
indicato nella figura. Riempire con acqua potabile 
pura e limpida. Chiudere il coperchio.

5.3. Cestino per verdure 
a umidità controllata
 (Questa funzione è opzionale)
Con la funzione di controllo dell'umidità, i tassi 
di umidità di verdura e frutta sono tenuti sotto 
controllo e assicurano un periodo di freschezza più 
lungo per gli alimenti.
Si raccomanda di conservare le verdure a foglia 
come lattuga e spinaci e verdure simili che 
rischiano la perdita di umidità non sulle radici ma 
in posizione orizzontale nel cestino per le verdure, 
per quanto possibile.
Quando si posizionano le verdure, mettere le 
verdure pesanti e dure sul fondo e quelle leggere 
e morbide sopra, tenendo conto del peso specifico 
delle verdure.
Non lasciare le verdure nel cestino nei sacchetti di 
plastica. 
Lasciarle nei sacchetti di plastica provoca in breve 
tempo il deterioramento delle verdure. In situazioni 
in cui non si consiglia il contatto con le altre 
verdure, utilizzare materiali di imballaggio come 
carta con una certa porosità per motivi di igiene.
Non mettere frutta con elevata emissione di 
gas etilene come pere, albicocche, pesche e in 
particolare mele nello stesso cestino di verdure 
con altra verdura e frutta. Il gas etilene che 
fuoriesce da questi frutti potrebbe provocare 
all'altra frutta e verdura una maturazione e un 
deterioramento più veloci.
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5.6. Pulizia del serbatoio dell'acqua
Scegliere il serbatoio di riempimento dell'acqua 
all'interno del ripiano della porta. 
Staccare tenendo entrambi i lati del ripiano
della porta.
Tenere entrambi i lati del serbatoio dell'acqua e 
rimuovere a un angolo di 45°.
Rimuovere e pulire il coperchio del serbatoio 
dell'acqua.

A

Non riempire il serbatoio dell’acqua 
con succhi frizzanti, bevande gassose, 
bevande alcoliche o altri liquidi non 
compatibili per l’uso all’interno della 
fontana d’acqua. L’uso di questi 
liquidi potrebbe provocare anomalie 
di funzionamento oltre che danni 
irreparabili alla fontana d’acqua. L’uso 
della fontana secondo questa modalità 
non rientra nell’ambito di copertura della 
garanzia. Alcuni prodotti chimici e additivi 
all’interno di bevande o liquidi possono 
causare danni materiali al serbatoio 
dell’acqua.

A
Le componenti del serbatoio dell’acqua 
e della fontana d’acqua non possono 
essere lavate in lavastoviglie.
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5.7. Prelevamento di 
ghiaccio / acqua 
(Opzionale)
Per prendere acqua (  ) / cubetti di ghiaccio (  
) / ghiaccio frammentato (  ), servirsi del display 
per selezionare la rispettiva opzione. Prelevare 
ghiaccio e acqua premendo in avanti la leva della 
fontana d'acqua. Quando ci si sposta fra le opzioni 
cubetti di ghiaccio (  ) / ghiaccio frammentato (

 ) il tipo di ghiaccio precedente potrebbe essere 
scaricato altre volte. 

Sarà necessario attendere all’incirca 12 ore 
prima di prelevare ghiaccio o acqua dalla 
fontana per la prima volta. La fontana potrebbe 
non scaricare ghiaccio qualora vi sia un 
quantitativo di ghiaccio insufficiente all’interno 
del box.
Non usare i primi 30 cubetti (3-4 litri) dopo la 
messa in funzione del dispositivo.
In caso di blackout o malfunzionamenti 
provvisori, il ghiaccio si potrebbe parzialmente 
sciogliere e successivamente ricongelare. In 
questo modo i prezzi si incolleranno gli uni agli 
altri. In caso di black out o malfunzionamenti 
prolungati, il ghiaccio si potrebbe sciogliere e 
si potrebbero verificare delle perdite. Qualora 
si riscontri questo problema, togliere il ghiaccio 
dal box del ghiaccio, e pulire il box stesso.

A
AVVERTENZA: Il sistema idrico del 
prodotto va collegato unicamente alla 
linea dell’acqua fredda. Non collegare alla 
linea dell’acqua calda.

Il prodotto potrebbe non scaricare acqua 
durante la prima messa in funzione. Ciò 
avviene a causa dell’aria contenuta nel 
sistema. Sarà necessario scaricare l’aria 
contenuta nel sistema. A tal fine premere per 
1-2 minuti la leva della fontana d’acqua, fino 
a che la fontana non scarica l’acqua. Il flusso 
di acqua iniziale potrebbe essere irregolare. 
L’acqua scorrerà normalmente dopo che 
viene scaricata l’aria presente all’interno della 
sistema.
Inizialmente, l’acqua potrebbe essere 
sporca, durante il primo utilizzo del filtro; non 
consumare i primi 10 bicchieri di acqua.
Sarà necessario attendere all’incirca 12 ore 
per ottenere acqua fredda, dopo la prima 
installazione.
Il sistema idrico del prodotto è stato progettato 
per produrre unicamente acqua limpida. Non 
usare altre bevande.
Consigliamo di scollegare la rete idrica qualora 
si prevede di non utilizzare il prodotto a lungo, 
ad esempio durante le vacanze, ecc.
Se la fontana non viene usata a lungo, i primi 
bicchieri di acqua potrebbero essere tiepidi.

5.8. Vaschetta (opzionale)
L'acqua che gocciola dalla fontana d'acqua si 
accumula nella vaschetta. Non sono disponibili altre 
modalità di scarico. Estrarre la vaschetta oppure 
premere le estremità per toglierla Sarà poi possibile 
scaricare l'acqua all'interno della vaschetta.
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5.9. Scomparto zero gradi (Opzionale)
Usare questo scomparto per conservare cibi 
a temperature inferiori, oppure le carni da 
consumare immediatamente. Non collocare frutta 
e verdura in questo scomparto. Sarà possibile 
espandere il volume interno del dispositivo 
rimuovendo uno degli scomparti a zero gradi. Per 
rimuovere lo scomparto sarà sufficiente premere 
verso il fondo, sollevarlo, e dunque estrarlo.

5.10. Cassetto per verdura   
Il cassetto verdura del frigorifero è stato pensato 
per tenere fresche le verdure conservando al 
tempo stesso l'umidità. A tal fine, la circolazione 
complessiva dell'aria è intensificata all'interno 
del cassetto per verdura. Consigliamo di tenere 
frutta e verdura all'interno di questo scomparto. 
Tenere le verdure con foglie verdi e i frutti in luoghi 
separati, al fine di prolungarne la durata.

5.11. Luce blu (Opzionale)
Il cassetto per verdura del prodotto è munito di 
luce blu. Le verdure contenute all'interno di questo 
cassetto continueranno il processo della fotosintesi 
sotto l'effetto della luce blu; rimarranno così vive 
e fresche.

5.12. Ionizzatore (Opzionale)
Il sistema ionizzatore all'interno del tubo dell'aria 
dello scomparto del frigorifero serve per ionizzare 
l'aria. Le emissioni di ioni negativi elimineranno i 
batteri e le altre molecole che causano cattivi odori 
nell'aria.

5.13. Minibar (Opzionale)
Sarà possibile accedere al ripiano della porta del 
mini bar delle frigorifero senza aprire la porta. In 
questo modo sarà possibile estrarre dal frigorifero 
con la praticità gli alimenti e delle bevande 
consumate più di frequente. Per aprire il coperchio 
del mini bar, premere con la mano e tirare verso 
se stessi.

A
AVVERTENZA: Non sedersi, appendersi 
o posizionare oggetti pesanti sul coperchio 
del minibar. Ciò potrebbe danneggiare il 
prodotto o provocare lesioni all'utente.

Per chiudere questo scomparto, basta premere 
uno in avanti dalla parte superiore della copertura.

5.14. Filtro odori (opzionale)
Il filtro odori nel tubo dell'aria dello scomparto del 
frigorifero evita la formazione di cattivi odori.
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5.15. Icematic e scatola di 
stoccaggio del ghiaccio (Opzionale)
Riempire l’icematic con acqua, e posizionare. 
Il ghiaccio sarà pronto all’incirca dopo due ore. 
Non rimuovere icematic per prendere il ghiac-
cio.
Ruotare di 90° in senso orario i pulsanti del-
le camere del ghiaccio (lato destro); il ghiac-
cio cadrà nel box di conservazione del ghiaccio 
più sotto. Sarà poi possibile rimuovere la scato-
la di conservazione del ghiaccio e servire il ghi-
accio stesso.

C
Il box di conservazione del ghiaccio 
è stato pensato unicamente per 
contenere ghiaccio. No riempire con 
acqua. Questa operazione potrebbe 
provocarne la rottura.

5.16. Dispositivo per la produzione 
di ghiaccio (opzionale)
Il dispositivo per la produzione di ghiaccio si 
trova sulla sezione superiore della copertura del 
congelatore.
Tenere le maniglie sui lati della serbatoio di 
conservazione del ghiaccio, e spostare verso l'alto 
per rimuovere. 
Rimuovere il coperchio decorativo del dispositivo di 
produzione di ghiaccio sollevandolo verso l'alto.
 FUNZIONAMENTO
Per rimuovere il serbatoio del ghiaccio
Tenere il serbatoio del ghiaccio per le maniglie, poi 
spostarlo verso l’alto e tirare il serbatoio del ghiaccio. 
(Figura 1)
Per reinstallare il serbatoio
Tenere il serbatoio del ghiaccio per le maniglie 
spostarlo verso l’alto dell’angolo adeguato per fare in 
modo che i lati del serbatoio entrino nell’alloggiamento, 
e verificare che il pin selettore sia montato 
adeguatamente. (Figura 2)

Premere saldamente verso il basso, fino a che non 
si c’è più spazio fra il serbatoio e la porta in plastica. 
(Figura 2)
Qualora si incontrino difficoltà in fase di re-installazione 
del serbatoio, girare il dispositivo di 90° e re-installarlo 
come indicato nella Figura 3.
Gli eventuali suoni che si sentono quando il 
ghiaccio cade nel serbatoio rientrano nel normale 
funzionamento.
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Quando l’erogatore di ghiaccio non funziona 
correttamente
Se i cubetti non vengono rimossi a lungo, 
contribuiscono alla formazione di blocchi di ghiaccio. 
In questo caso, togliere il serbatoio attenendosi alle 
istruzioni presentate più sopra, separare i blocchi di 
ghiaccio, smaltire i pezzi di ghiaccio non separabili e 
ri-collocare i cubetti di ghiaccio nel serbatoio. (Figura 4)

�

�

�

Se il ghiaccio non esce, controllare la presenza di 
eventuali ostruzioni all’interno del canale e procedere 
alla rimozione delle stesse. Controllare con regolarità 
il canale del ghiaccio per togliere eventuali istruzioni, 
come indicato nella Figura 5.

Quando si inizia a usare il frigorifero o quando 
non viene usato a lungo
I cubetti di ghiaccio potrebbero essere piccoli a 
causa della presenza di ghiaccio nel tubo dopo il 
collegamento. L’eventuale aria verrà spurgata in fase 
di utilizzo.
Smaltire il ghiaccio prodotto per circa un giorno, dato 
che il tubo potrebbe contenere contaminanti.

Avvertenza!
Non inserire le mani o altri oggetti nel canale del 
ghiaccio o nella lama, dato che vi potrebbero essere 
danni alle componenti o alla mano.
Non lasciare che i bambini si appendano all’erogatore 
di ghiaccio o al congelatore, dato che ciò potrebbe 
provocare lesioni. Per evitare la formazione di gocce 
nel serbatoio, eseguire l’operazione due mani
Chiudendo la porta con forza si potrebbero verificare 
degli spargimenti di acqua sul serbatoio.
Non smontare il serbatoio a meno che non si tratti di 
una cosa necessaria.
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5.17. Congelazione dei cibi freschi

Per conservare la qualità degli alimenti, i cibi 
posizionati nello scomparto congelatore devono 
essere congelati quanto più velocemente 
possibile, servendosi a tal fine della funzione di 
congelamento rapido.
Congelando gli alimenti freschi sarà possibile 
allungarne il tempo di conservazione all'interno 
dello scomparto congelatore.
Confezionare i cibi in sacchetti e ermetici e 
chiudere saldamente.
Accertarsi che gli alimenti siano confezionati 
prima di inserirli all'interno del congelatore 
Servirsi di contenitori per il congelatore, 
pellicola e carta anti-umidità, sacchetti di 
plastica o altri materiali di imballaggio simili 
anziché della normale carta da imballaggi.
Contrassegnare ogni alimento annotando 
la data sulla confezione prima di procedere 
al suo congelamento. In questo modo sarà 
possibile determinare il livello di freschezza 
di ogni singola confezione a ogni apertura del 
congelatore. Tenere i cibi più vecchi davanti, di 
modo che vadano consumati prima.
Gli alimenti congelati vanno usati 
immediatamente dopo essere stati scongelati e 
non dovrebbero essere congelati una seconda 
volta.
Non congelare grandi quantità di cibo in una 
sola volta.

Impostazione 
Scomparto 
Congelatore 

Impostazione 
Scomparto 
Frigorifero 

Descrizioni

-18°C 4°C Questa è l'impostazione predefinita è consigliata. 
-20,-22 o 
-24°C 4°C Queste impostazioni sono consigliate per temperature ambiente che 

superano i 30°C. 

Congelamento 
rapido 4°C

Servirsi di questa opzione per congelare alimenti in un breve lasso 
di tempo; il dispositivo tornerà alle impostazioni precedenti al 
termine del processo. 

-18°C o 
inferiore 2°C

Servirsi di queste impostazioni qualora si ritenga che lo scomparto 
frigorifero non sia abbastanza freddo a causa della temperatura 
ambiente o a causa delle frequenti aperture della porta.  

5.18. Consigli per conservare 
alimenti surgelati
Lo scomparto deve essere impostato a una 

temperatura minima di -18°C.
1. Collocare gli alimenti all’interno del 

congelatore quanto più rapidamente possibile 
per evitare che si scongelino.

2. Prima del congelamento, verificare la “data di 
scadenza” sulla confezione per accertarsi del 
fatto che il prodotto non sia scaduto.

3. Accertarsi che la confezione dell’alimento non 
sia danneggiata.

5.19. Dettagli congelatore
Conformemente agli standard IEC 62552, Il 
congelatore deve avere la capacità di consolare 
4,5 chili di alimenti a una temperatura di -18°C 
o inferiore, in 24 ore, per ogni 100 l di volume di 
scomparto di congelamento. Gli alimenti possono 
essere preservati solo per lunghi periodi di tempo 
a temperature uguali o inferiori a -18°. Sarà 
possibile conservare gli alimenti freschi per mesi, 
all'interno del congelatore a temperature uguali o 
inferiori a -18°).
Gli alimenti da congelare non devono entrare 
in contatto con gli altri alimenti già congelati 
all'interno del congelatore, per evitare uno 
scongelamento parziale.
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Bollire le verdure filtrare l'acqua per estendere il 
tempo di conservazione congelato. Collocare gli 
alimenti in sacchetti ermetici, dopo aver eseguito 
il filtraggio e il posizionamento all'interno del 
congelatore. Banane, pomodori, lattuga, sedano, 
uova bollite, patate e altri alimenti simili non 
dovrebbero essere congelati. Congelando questi 
alimenti se ne ridurrà il valore nutrizionale e la 
qualità alimentare; i prodotti si potrebbero inoltre 
rovinare, il che causa problemi a livello di salute.

5.20. Posizionamento degli alimenti
Ripiani dello 
scomparto 
congelatore 

Vari alimenti congelati quali ad 
esempio carne, pesce, gelato, 
verdura, eccetera.

Ripiani dello 
scomparto 
frigorifero 

Alimenti all'interno di pentole, 
vassoi e contenitori, uova, 
all'interno di una confezione

Ripiani 
della porta 
scomparto 
frigorifero 

Piccoli alimenti o bevande

Cassetto 
verdura Frutta e verdura

Scomparto 
alimenti 
freschi

Prodotti gastronomici, ad 
esempio colazione, carne da 
consumare a breve

5.21. Allarme porta aperta (opzionale)
Se la porta del dispositivo rimane aperta per un 
minuto verrà emesso un allarme udibile. L'allarme 
udibile si fermerà quando la porta viene chiuso 
oppure quando viene premuto qualsiasi pulsante 
sul display, ove disponibile.

5.22. Illuminazione interna
La luce interna si serve di un tipo di lampada LED. 
Contattare il servizio autorizzato per eventuali 
problemi con questa lampada.
La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell’apparecchiatura non è (sono) adatta (adatte) 
per l’illuminazione domestica. L’obiettivo previsto 
per questa lampada è quello di assistere l’utente in 
fase di posizionamento degli alimenti all’interno del 
frigorifero / congelatore in modo sicuro e comodo.
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Pulendo il prodotto a intervalli regolari sarà 
possibile prolungare la durata di vita.

B
AVVERTENZA: Scollegare il 
frigorifero dalla corrente prima di 
eseguire la pulizia.

Non usare strumenti appuntiti e abrasivi, 
sapone, materiali per pulire la casa, detergenti, 
gas, gasolio, vernice e sostanze simili per gli 
interventi di pulizia.
Per i prodotti non-No Frost, si verifica la 
formazione di gocce di acqua e ghiaccio fino 
allo spessore di un dito sulla parete posteriore 
dello scomparto frigo. Non pulire; non applicare 
mai olio né agenti simili.
Utilizzare solo panni umidi in microfibra per 
pulire la superficie esterna del prodotto. 
Spugne e altri tipi di panni per la pulizia 
possono graffiare la superficie.
Sciogliere un cucchiaino di bicarbonato in 
acqua. Ammorbidire un panno in acqua, quindi 
strizzarlo. Pulire il dispositivo con questo 
panno, quindi asciugare completamente.
Fare attenzione a tenere lontana l’acqua dalla 
copertura delle lampade dalle altre componenti 
elettriche.
Pulire la porta con un panno bagnato. Togliere 
tutti gli elementi all’interno per staccare la 
porta ed i ripiani del telaio. Sollevare i ripiani 
della porta verso l’alto per poterli rimuovere. 
Pulire e asciugare i ripiani, poi fissare 
nuovamente in posizione facendo scorrere da 
sopra.

Non usare acqua cronica o prodotti detergenti 
sulla superficie esterna del dispositivo e sulle 
componenti rivestite in cromo del prodotto. 
Il cloro provoca ruggine su queste superfici 
metalliche.

6.1. Evitare i cattivi odori
Il prodotto è stato realizzato senza materiali che 
mettono cattivi odori. Osservare tuttavia gli alimenti 
in sezioni non adeguate e pulire le superfici interne 
in modo non consono potrebbe provocare cattivi 
odori.
A tal fine consigliamo di pulire l’interno con acqua 
gassata ogni 15 giorni.

Tenere gli alimenti in contenitori sigillati. I 
microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli 
alimenti non sigillati causando così cattivi 
odori.
Non conservare alimenti scaduti e marci 
all’interno del frigorifero.
Non usare strumenti affilati e abrasivi 
o sapone, agenti detergenti domestici, 
detergenti, gasolio, benzene, cera, ecc., 
altrimenti le indicazioni sulle parti in plastica si 
toglieranno e si verificherà deformazione. Usare 
acqua tiepida e un panno morbido unicamente 
per le operazioni di pulizia e asciugatura.

6.2. Protezione delle 
superfici in plastica
L'olio rovesciato sulle superfici in plastica potrebbe 
danneggiare la superficie, e deve essere pulito 
immediatamente servendosi di acqua tiepida.
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�. Risoluzione dei problemi
Controllare questo elenco prima di contattare 
l'assistenza clienti. Questa operazione vi consentirà 
di risparmiare soldi. Questo elenco contiene 
le lamentele più frequenti che non riguardano 
problemi a livello di manodopera o materiali. Alcune 
funzioni qui indicate potrebbero non essere valide 
per il vostro prodotto.
Il frigorifero non funziona.

La presa di corrente non è stata inserita 
correttamente. >>> Spingerla fino a 
inserirla completamente nella presa.
Il fusibile collegato alla presa che alimenta 
il prodotto, oppure il fusibile principale, è 
bruciato. >>> Controllare i fusibili.

Condensa sulla parete laterale dello 
scomparto frigorifero (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL e FLEXI ZONE).

La porta viene aperta troppo spesso 
>>> Fare attenzione a non aprire 
eccessivamente la porta del dispositivo.
L’ambiente è troppo umido. >>> Non 
installare il prodotto in ambienti umidi.
Gli alimenti che contengono liquidi vengono 
conservati in contenitori non sigillati. >>> 
Tenere gli alimenti in contenitori sigillati.
La porta viene lasciata aperta. >>> 
Non tenere aperte a lungo le porte del 
frigorifero.
Il termostato è impostato su una 
temperatura troppo bassa.  >>> Impostare 
il termostato su una temperatura adeguata. 

Il compressore non funziona.

In caso di improvviso black out, o nel 
caso in cui la spina venga tolta e poi 
reinserita, la pressione del gas nel sistema 
di raffreddamento del dispositivo non è 
equilibrata, il che fa scattare la protezione 
termica del compressore. Il dispositivo si 
riavvierà dopo circa 6 minuti. Qualora il 
prodotto non si riavvia dopo questo periodo, 
contattare l’assistenza.
La modalità di scongelamento è attiva. 
>>>> Si tratta di una condizione 
normale per un frigorifero con funzione di 
sbrinamento completamente automatica. 
Lo sbrinamento avviene a intervalli 
periodici.
Il prodotto non è collegato. >>> Verificare 
che il cavo di alimentazione sia collegato.
L’impostazione di temperatura non è 
corretta. >>> Selezionare l’impostazione di 
temperatura adeguata.
Assenza di corrente. >>> Il prodotto 
continuerà a funzionare normalmente 
quando viene ripristinata la corrente 
elettrica. 

Il rumore di funzionamento del frigorifero 
aumenta col passare del tempo.

Le prestazioni operative del prodotto 
possono variare a seconda delle variazioni 
di temperatura ambiente. Questa non è 
un’anomalia di funzionamento. 

Il frigorifero funziona troppo spesso o 
troppo lungo.
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Il nuovo prodotto potrebbe essere più grande 
di quello precedente. I prodotti più grandi 
funzioneranno più a lungo.
La temperatura ambiente potrebbe essere 
alta. >>> Il prodotto funzionerà normalmente 
per lunghi periodi di tempo con temperature 
superiori.
Il prodotto potrebbe essere stato di recente 
collegato alla corrente, oppure al suo interno 
potrebbero essere stati recentemente aggiunti 
vari alimenti. >>> Allo prodotto servirà 
più tempo per raggiungere la temperatura 
impostata, se collegato di recente, oppure nel 
caso in cui vengano collocati nuovi elementi al 
suo interno, Non si tratta di un’anomalia.
Forse di recente sono state introdotte nel 
frigorifero grandi quantità di alimenti caldi. >>> 
Non mettere alimenti caldi direttamente dentro 
al frigorifero.
Le porte sono state aperte frequentemente o 
tenute aperte a lungo. >>> L’aria calda che si 
muove all’interno provocherà un funzionamento 
più lungo. Non aprire le porte con troppa 
frequenza.
Le porte del congelatore o del frigorifero 
potrebbero essere socchiuse. >>> Controllare 
che le porte siano totalmente chiuse.
Il prodotto potrebbe essere impostato su una 
temperatura troppo bassa, >>> Impostare la 
temperatura su un livello più alto e attendere 
che il prodotto raggiunga la temperatura 
desiderata.
La rondella della porta del frigorifero del 
congelatore potrebbe essere sporca, usurata, 
rotta o non correttamente configurata, >>> 
Pulire e sostituire la rondella. Le rondelle 
consumate e usurate faranno funzionare 
il prodotto più a lungo per conservare la 
temperatura attuale.

La temperatura del congelatore è molto 
bassa, ma la temperatura del frigorifero è 
corretta.

La temperatura dello scomparto 
congelatore è impostata su un livello molto 
basso, >>> Impostare la temperatura dello 
scomparto congelatore su un livello più 
alto, quindi eseguire un controllo.

La temperatura del frigorifero è molto 
bassa, ma la temperatura del congelatore 
è corretta.

La temperatura dello scomparto frigorifero 
è impostata su un livello molto basso, >>> 
Impostare la temperatura dello scomparto 
frigorifero su un livello più alto, quindi 
eseguire un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti dello 
scomparto frigorifero sono congelati.

La temperatura dello scomparto frigorifero 
è impostata su un livello molto basso, >>> 
Impostare la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, quindi 
eseguire un controllo.

La temperatura nel vano frigorifero e 
congelatore è troppo alta.

La temperatura dello scomparto frigorifero 
è impostata su un livello molto alto, 
>>> L’impostazione della temperatura 
dello scomparto frigorifero influenza 
la temperatura dello scomparto del 
congelatore. Modificare la temperatura 
dello scomparto congelatore o frigorifero e 
attendere che tutti gli scomparti interessati 
raggiungano il livello di temperatura 
impostata.
Le porte sono state aperte frequentemente 
o tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le 
porte con troppa frequenza.
La porta potrebbe essere socchiusa. >>> 
Chiudere completamente la porta.
Il prodotto potrebbe essere stato di 
recente collegato alla corrente, oppure 
al suo interno potrebbero essere stati 
recentemente aggiunti vari alimenti. >>> 
Non si tratta di un’anomalia. >>> Allo 
prodotto servirà più tempo per raggiungere 
la temperatura impostata, se collegato di 
recente, oppure nel caso in cui vengano 
collocati nuovi elementi al suo interno. 
Forse di recente sono state introdotte 
nel frigorifero grandi quantità di alimenti 
caldi. >>> Non mettere alimenti caldi 
direttamente dentro al frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
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Il pavimento non è in piano o resistente. 
>>> Se il prodotto vibra, quando viene 
spostato lentamente, regolare i supporti 
per equilibrare il prodotto. Verificare 
inoltre che la superficie di appoggio sia 
sufficientemente resistente per supportarne 
il peso.
Gli eventuali oggetti collocati sul prodotto 
potrebbero essere fonte di rumore. >>> 
Togliere gli eventuali elementi collocati sul 
prodotto.

Il prodotto emette rumori, come ad 
esempio liquido che scorre, spruzzo, 
eccetera

I principi operativi del prodotto prevedono 
la presenza di flussi di liquidi e flussi di 
gas. >>> Questa non è un’anomalia di 
funzionamento.

C'è un rumore, simile a un soffio, che 
proviene dal prodotto.

Il prodotto si serve di una ventola per il 
processo di raffreddamento. Questa non è 
un’anomalia di funzionamento.

Si è formata condensa sulle pareti interne 
del dispositivo.

Le condizioni meteo calde o umide 
aumentano la formazione di ghiaccio e di 
condensa. Questa non è un’anomalia di 
funzionamento.
Le porte sono state aperte frequentemente 
o tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le 
porte con troppa frequenza; se la porta è 
aperta, chiuderla.
La porta potrebbe essere socchiusa. >>> 
Chiudere completamente la porta.

Si è formata condensa sulla superficie 
esterna del dispositivo o fra le porte.

Le condizioni ambientali potrebbero essere 
umide, e ciò è normale. >>> La condensa 
si dissipa quando l’umidità viene ridotta. 

L'interno emette cattivi odori.

Il prodotto non viene pulito regolarmente. 
>>> Pulire la superficie interna a intervalli 
regolari servendosi di spugna, acqua 
tiepida, e acqua gassata.
Alcuni contenitori e imballaggi potrebbero 
emettere cattivi odori.  >>> Servirsi di 
supporti imballaggi che non emettano 
cattivi odori.
Gli alimenti sono stati collocati all’interno 
di contenitori non sigillati. >>> Tenere 
gli alimenti in contenitori sigillati. I 
microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli 
alimenti non sigillati causando così cattivi 
odori.
Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o 
rovinati dal dispositivo.

La porta non si chiude correttamente.
Le confezioni di cibo potrebbero bloccare 
la porta. >>> Trovare una nuova posizione 
per gli alimenti che bloccano le porte.
Il prodotto non è in posizione verticale, 
appoggiato per terra. >>> Regolare i 
supporti per l’equilibrio del prodotto.
Il pavimento non è in piano o resistente. 
>>> Verificare inoltre che la superficie di 
appoggio sia sufficientemente resistente 
per supportarne il peso.

Il cassetto verdura si è inceppato.
Gli alimenti potrebbero entrare in contatto 
con la sezione superiore cassetto. >>> Ri-
organizzare gli alimenti nel cassetto.

Se La Superficie Del Prodotto È Bollente.

Quando il prodotto è in funzione, possono 
essere osservate alte temperature tra i 
due sportelli, sui pannelli laterali e sul grill 
posteriore. . Ciò è normale e non richiede 
manutenzione!

A
AVVERTENZA: Qualora il problema 
persista dopo aver seguito le istruzioni 
contenute in questa selezione, 
contattare il proprio fornitore oppure 
un Servizio Autorizzato. Evitare in ogni 
caso di riparare il prodotto.
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Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous aimerions que vous soyez entièrement satisfait de notre appareil, fabriqué dans des 
infrastructures modernes et ayant fait l'objet d'un contrôle de qualité minutieux.
À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet appareil, et conservez-le 
pour références ultérieures. Si vous offrez cet appareil à une autre personne, remettez-lui également le 
manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit l'utilisation rapide et sécurisée du réfrigérateur.
Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser le réfrigérateur,
Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur,
Tenez le manuel d'utilisation à portée pour références ultérieures, 
Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l'appareil,

Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter à plusieurs modèles de cet appareil. Le 
manuel indique clairement toutes les différences entre les modèles. 

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

C Informations importantes et 
renseignements utiles,

A
Avertissement relatif aux conditions 
dangereuses pour la vie et la 
propriété,

B Risque d'électrocution,

L'emballage de l'appareil a été 
fabriqué à partir de matériaux 
recyclables, conformément à la 
législation nationale en matière 
d'environnement,
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1. Instructions en matière de sécurité et d’environnement
Cette section fournit les instructions de 
sécurité nécessaires à la prévention des 
risques de blessures ou de dommage 
matériel. Le non-respect de ces 
instructions annule tous les types de 
garantie de l'appareil.
Utilisation Préconisée

A
AVERTISSEMENT:
Assurez-vous que les trous 
d’aération ne sont pas 
fermés quand le dispositif 
est dans son boîtier ou est 
installé à sa place.

A
AVERTISSEMENT:
Ne pas utiliser tout 
dispositif mécanique ou 
un autre dispositif hors 
des recommandations du 
fabricant pour accélérer le 
processus de décongeler.  

A
AVERTISSEMENT: 
Ne pas endommager 
le circuit de fluide du 
réfrigérateur.

A
AVERTISSEMENT: 
Ne pas utiliser des appareils 
électriques non prévus 
par le fabricant dans 
les compartiments de 
conservation des aliments. 

A
AVERTISSEMENT: 
Ne conservez pas de 
substances explosives 
comme des aérosols avec 
un liquide inflammable dans 
cet appareil.

Ce dispositif est conçu pour l’usage 
domestique ou les applications similaires 
suivantes :  
- Pour être utilisé dans la cuisine de 
personnel dans les magasins, bureaux et 
autres environnements de travail ;

- Pour être utilisé par les clients dans les 
maisons de campagne et hôtels et les 
autres environnements d’hébergement ;
- Dans des environnements de type de 
pension de famille
- Dans des applications similaires 
n’ayant pas de service alimentaire et non 
détaillants 

1.1. Sécurité Générale
Cet appareil ne doit pas être utilisé par 
des personnes atteintes de déficience 
physique, sensorielle ou mentale, 
des personnes sans connaissances 
suffisantes et inexpérimentées ou 
par des enfants. Il ne doit être utilisé 
par ces personnes que si elles sont 
supervisées ou sous les instructions 
d’une personne responsable de leur 
sécurité. Ne laissez pas les enfants 
jouer avec l’appareil.
En cas de dysfonctionnement, 
débranchez l’appareil.
Après avoir débranché l’appareil, 
patientez 5 minutes avant de le 
rebrancher. Débranchez l’appareil 
lorsqu’il n’est pas utilisé. Évitez de 
toucher le cordon d’alimentation avec 
des mains humides ! Ne le débranchez 
jamais en tirant le câble, mais plutôt en 
tenant la prise.
Nettoyez la fiche du câble 
d’alimentation à l’aide d’un chiffon sec, 
avant de le brancher.
Évitez de brancher le réfrigérateur 
lorsque la prise est instable.
Débranchez l’appareil pendant 
l’installation, l’entretien, le nettoyage et 
la réparation. 
Si l’appareil ne sera pas utilisé pendant 
une longue période, débranchez-le et 
videz l’intérieur. 
N’utilisez pas la vapeur ou de matériel 
de nettoyage à vapeur pour nettoyer le 
réfrigérateur et faire fondre la glace. 
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La vapeur peut atteindre les zones 
électrifiées et causer un court-circuit 
ou l’électrocution !
Ne lavez pas l’appareil par 
pulvérisation ou aspersion d’eau ! 
Risque d’électrocution !
Ne jamais utiliser le produit si 
la section située dans sa partie 
supérieure ou inférieure avec cartes 
de circuits imprimés électroniques 
à l’intérieur est ouverte (couvercle 
de cartes de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

Placez les boissons verticalement, dans 
des récipients convenablement fermés.
Ne pulvérisez pas de substances 
contenant des gaz inflammables près 
du réfrigérateur pour éviter tout risque 
d’incendie et d’explosion.
Ne conservez pas de substances et 
produits inflammables (vaporisateurs, etc.) 
dans le réfrigérateur.
Ne placez pas de récipients contenants 
des liquides au-dessus du réfrigérateur. 
Les projections d’eau sur des pièces 
électrifiées peuvent entraîner des 
électrocutions et un risque d’incendie.
L’exposition du produit à la pluie, à la 
neige, au soleil et au vent présente des 
risques pour la sécurité électrique. Quand 
vous transportez le réfrigérateur, ne le 
tenez pas par la poignée de la porte. Elle 
peut se casser.
Évitez que votre main ou toute autre partie 
de votre corps ne se retrouve coincée 
dans les parties amovibles de l’appareil.
Évitez de monter ou de vous appuyer 
contre la porte, les tiroirs ou toute autre 
partie du réfrigérateur. Cela peut faire 
tomber l’appareil et l’endommager. 
Évitez de coincer le câble d’alimentation.

En cas de dysfonctionnement, n’utilisez 
pas l’appareil car il peut entraîner une 
électrocution. Contactez le service 
agréé avant de procéder à toute 
intervention.
Branchez votre appareil à une prise 
de mise à la terre. La mise à la terre 
doit être effectuée par un technicien 
qualifié.
Si l’appareil possède un éclairage de 
type LED, contactez le service agréé 
pour tout remplacement ou en cas de 
problème.
Évitez de toucher les aliments 
congelés avec des mains humides ! Ils 
pourraient coller à vos mains !
Ne placez pas de boissons en bouteille 
ou en canette dans le compartiment de 
congélation. Elles risquent d’exploser !

1.1.1 Avertissement HC
Si votre réfrigérateur possède un système 
de refroidissement utilisant le gaz R600a, 
évitez d’endommager le système de ref-
roidissement et sa tuyauterie pendant 
l’utilisation et le transport de l’appareil. Ce 
gaz est inflammable. Si le système de ref-
roidissement est endommagé, éloignez 
l’appareil des flammes et aérez la pièce 
immédiatement.

C
L’étiquette sur la paroi 
intérieure gauche de l’appareil 
indique le type de gaz utilisé.
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement
1.1.2 Pour les Modèles Avec 
Distributeur D'eau

La pression de l’eau froide à l’entrée ne 
doit pas excéder 90 psi (6.2 bar). Si votre 
pression d’eau dépasse 80 psi (5,5 bar), 
utilisez une soupape de limitation de pression 
sur votre réseau de conduite. Si vous ne 
savez pas comment vérifiez la pression de 
l’eau, demandez l’assistance d’un plombier 
professionnel.
S’il existe un risque d’effet coup de bélier sur 
votre installation, utilisez systématiquement un 
équipement de protection contre l’effet coup 
de bélier sur celle-ci. Consultez des plombiers 
professionnels si vous n’êtes pas sûr de la 
présence de cet effet sur votre installation.
Ne l’installez pas sur l’entrée d’eau chaude. 
Prenez des précautions contre le risque 
de congélation des tuyaux. L’intervalle de 
fonctionnement de la température des eaux 
doit être de 33 F (0,6°C) au moins et de 100 F 
(38 C) au plus.
Utilisez uniquement de l’eau potable.

1.2. Utilisation Prévue
Cet appareil est exclusivement conçu pour un 
usage domestique. Il n’est pas destiné à un 
usage commercial.
Il doit être exclusivement utilisé pour le 
stockage des denrées et des boissons.
Les produits qui nécessitent un contrôle de 
température précis (vaccins, médicaments 
sensibles à la chaleur, matériels médicaux, 
etc.) ne doivent pas être conservés dans le 
réfrigérateur.
Le fabricant ne sera pas tenu responsable 
de tout dommage résultant d’une mauvaise 
utilisation ou manipulation.
Les pièces détachées d’origine sont 
disponibles pendant 10 ans, à compter de la 
date d’achat du produit.

1.3. Sécurité Enfants
Conservez les matériaux d’emballage hors de 
la portée des enfants.

Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil.
Si la porte de l’appareil est dotée d’une 
serrure, gardez la clé hors de la portée des 
enfants.

1.4. Conformité Avec la 
Directive DEEE et Mise Au Rebut 
de Votre Ancien Appareil 
 Cet appareil est conforme à la directive 
DEEE de l’Union européenne (2012/19/UE). Il porte 
un symbole de classification pour la mise au rebut 
des équipements électriques et électroniques 
(DEEE). 

Le présent produit a été fabriqué 
avec des pièces et du matériel de 
qualité supérieure susceptibles d’être 
réutilisés et adaptés au recyclage. Ne 
le mettez pas au rebut avec les 
ordures ménagères et d’autres 
déchets à la fin de sa durée de vie. 

Rendez-vous dans un point de collecte pour le 
recyclage de tout matériel électrique et 
électronique. Rapprochez-vous des autorités de 
votre localité pour plus d’informations concernant 
ces points de collecte.

1.5. Conformité Avec 
la Directive RoHS 

Cet appareil est conforme à la directive DEEE 
de l’Union européenne (2011/65/UE). Il ne 
comporte pas les matériaux dangereux et 
interdits mentionnés dans la directive.

1.6. Informations Relatives 
à L'emballage

Les matériaux d’emballage de cet appareil sont 
fabriqués à partir de matériaux recyclables, 
conformément à nos réglementations 
nationales en matière d’environnement. Ne 
mettez pas les matériaux d’emballage au 
rebut avec les ordures ménagères et d’autres 
déchets. Amenez-les plutôt aux points de 
collecte des matériaux d’emballage, désignés 
par les autorités locales.



6 / 38 FR Réfrigérateur / Manuel d’utilisation

2 Réfrigérateur

C
*En option : Les illustrations présentées dans ce manuel d’utilisation sont schématiques et peuvent ne 
pas correspondre exactement à votre produit. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors 
l’information s’applique à d’autres modèles.

1- Compartiment congélateur
2- Compartiment réfrigérateur
3- Ventilateur
4- Compartiment amuse-gueule
5- Clayettes en verre
6- Balconnets de la porte du compartiment 

réfrigérateur
7- Accessoires du minibar
8- Réservoir d'eau
9- Clayette range-bouteilles
10- Filtre à odeurs

11- Compartiment zéro degré
12- Bac à légumes
13- Pieds réglables
14- Compartiments de conservation des aliments 

congelés
15- Balconnets de la porte du compartiment 

congélateur
16- Machine à glaçons
17- Bac à glaçons
18- Couvercle décoratif de la machine à glaçons
*En option

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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21

3 *4

5

*6

*7

1111

10

13

9

8

*14

12

2 Réfrigérateur

C
*En option : Les illustrations présentées dans ce manuel d’utilisation sont schématiques et peuvent ne 
pas correspondre exactement à votre produit. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors 
l’information s’applique à d’autres modèles.
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3 Installation
3.1. Lieu idéal d'installation
Contactez le service agréé pour l'installation de 
votre réfrigérateur. Pour préparer l'installation du 
réfrigérateur, lisez attentivement les instructions 
du manuel d'utilisation et assurez-vous que les 
équipements électriques et d'approvisionnement 
d'eau sont installés convenablement. Si non, 
contactez un électricien et un plombier pour 
effectuer les réparations nécessaires.

B
AVERTISSEMENT: Le fabricant ne sera 
pas tenu responsable en cas de problèmes 
causés par des travaux effectués par des 
personnes non autorisées.

B
AVERTISSEMENT: Débranchez le câble 
d’alimentation du réfrigérateur pendant 
l’installation. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner la mort ou des 
blessures graves !

A
AVERTISSEMENT: Si le cadre de la 
porte est trop étroit pour laisser passer 
l’appareil, retirez la porte et faites 
passer l’appareil sur les côtés ; si cela 
ne fonctionne pas, contactez le service 
agréé. 

éviter les vibrations.

la cuisinière et des autres sources de chaleur 
similaires et à au moins 5 cm des fours 
électriques.

lumière du soleil et ne le laissez pas dans des 
environnements humides.

nécessite la bonne circulation de l’air. Si le 
réfrigérateur est placé dans un encastrement 
mural, il doit y avoir un espace d’au moins 5 cm 
avec le plafond et le mur.

environnements avec des températures 
inférieures à -5 °C.

3.2. Fixation des cales en plastique
Utilisez les cales en plastiques fournies avec 
le réfrigérateur pour créer une circulation d’air 
suffisante entre le réfrigérateur et le mur.  
1. Pour fixer les cales, retirez les vis du réfrigérateur et 
utilisez celles fournies avec les cales.

2. Fixez 2 cales en plastique sur le couvercle de 
ventilation tel qu’illustré par l’image.
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Installation

3.3. Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n’est pas équilibré, réglez les 
pieds avant en les tournant vers la gauche ou la 
droite.

3.4. Branchement électrique

A
AVERTISSEMENT: Ne branchez pas 
le réfrigérateur sur une rallonge ou une 
multiprise.

B
AVERTISSEMENT: Les câbles 
d’alimentation endommagés doivent être 
remplacés par le service agréé.

C
Lorsque deux réfrigérateurs sont installés 
côte à côte, ils doivent être séparés par au 
moins 4 cm.

Notre entreprise ne sera pas tenue responsable 
de tout dommage résultant de l’utilisation 
de l’appareil sans prise de mise à la terre ou 
branchement électrique conforme à la norme 
nationale en vigueur.
Gardez la fiche du câble d’alimentation à 
portée de main après l’installation. 
Branchez votre réfrigérateur à une prise 
de mise à la terre de 220-240 V/50 Hz de 
tension. La fiche doit posséder un fusible de 
10-16 A.
N’utilisez pas de fiches multiples avec ou sans 
câble d’extension entre la prise murale et le 
réfrigérateur.

Pour ajuster les portes verticalement,
�� desserrez d’abord l’écrou de fixation 

située sur la partie inférieure,
�� ensuite, vissez l’écrou de réglage (CW/

CCW) conformément à la position de la 
porte et, 

�� enfin, serrez l’écrou de fixation à la 
position finale.

Pour ajuster les portes horizontalement, 
�� desserrez d’abord le boulon de fixation 

sur la partie supérieure,
�� ensuite, vissez le boulon de réglage 

(CW/CCW) sur le côté, conformément à 
la position de la porte et,

�� enfin, serrez le boulon de fixation sur la 
partie supérieure, à la position finale.

adjusting nut

À[LQJ�QXW

À[LQJ�QXW

adjusting nut
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Installation
3.5. Raccordement à 
l'approvisionnement d'eau 
(En option)

A
AVERTISSEMENT: Débranchez le 
réfrigérateur et la pompe à eau (si 
disponible) pendant le raccordement.

Les raccords d’approvisionnement en eau, du filtre 
et de la bonbonne du réfrigérateur doivent être 
installés par le service agréé. Le réfrigérateur peut 
être raccordé à une bonbonne ou directement à 
un système d’approvisionnement, selon le modèle. 
Pour ce faire, le tuyau d’eau doit d’abord être 
raccordé au réfrigérateur.
Vérifiez que les pièces suivantes sont fournies avec 
votre modèle de réfrigérateur : 

3

1

4

2

*5

1. Joint (1 pièce) : utilisé pour fixer le tuyau 
d’eau à l’arrière du réfrigérateur.

2. Collier de serrage (3 pièces) : utilisé pour fixer 
le tuyau d’eau au mur.

3. Tuyau d’eau (1 pièce, 5 mètres de diamètre, 
1/4 po) : utilisé pour le raccordement à 
l’approvisionnement d’eau. 

4. Adaptateur du robinet (1 pièce) : contient un 
filtre poreux, utilisé pour le raccordement au 
réseau d’approvisionnement d’eau froide.

5. Filtre à eau (1 pièce, *en option) : utilisé pour 
raccorder le réseau d’approvisionnement 
d’eau au réfrigérateur. Le filtre à eau n’est 
pas nécessaire si le raccordement d’une 
bonbonne d’eau est prévu.
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Installation

123

3.6. Raccordement du 
tuyau d'eau à l'appareil
Pour raccorder le tuyau d’eau au 
réfrigérateur, suivez les instructions 
suivantes :
1. Retirez le joint de l’adaptateur de l’embout 

du tuyau à l’arrière du réfrigérateur et faites 
passer le tuyau à travers le joint. 

2. Poussez fermement le tuyau d’eau et 
raccordez l’adaptateur de l’embout du tuyau.

3. Serrez le joint à la main pour fixer l’adaptateur 
de l’embout du tuyau. Vous pouvez également 
serrer le joint avec une clé serre-tube ou des 
pinces.

3.7. Raccordement au réseau 
d'approvisionnement d'eau 
(En option)
Pour utiliser le réfrigérateur en le raccordant à 
un réseau d’approvisionnement d’eau froide, il 
faut raccorder un robinet de 1/2 po au réseau de 
votre domicile. Si le raccord n’est pas disponible 
ou en cas d’incertitude, consultez un plombier 
expérimenté. 
1. Détachez le joint (1) de l’adaptateur du robinet 

(2).

123

2. Raccordez l’adaptateur du robinet à la vanne 
d’arrêt du réseau d’approvisionnement d’eau.

3. Fixez le joint autour du tuyau d’eau.

4. Raccordez l’autre extrémité du tuyau au 
réseau d’approvisionnement d’eau (voir 
Section 3.7), à la bonbonne ou à la pompe à 
eau (voir Section 3.8).
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Installation
4. Fixez le joint à l’adaptateur du robinet et 

serrez à la main ou à l’aide d’un outil.

       
2. Raccordez l’autre extrémité du tuyau d’eau 

à la pompe à eau en poussant le tuyau à 
l’intérieur de l’orifice d’entrée de la pompe.

5. Pour éviter tout dommage, décalage ou 
débranchement accidentel du tuyau, utilisez 
les agrafes fournies pour fixer le tuyau d’eau 
de manière convenable.

A
AVERTISSEMENT: Après l’ouverture 
du robinet, vérifiez chaque extrémité du 
tuyau d’eau et assurez-vous qu’il n’y a pas 
de fuite. En cas de fuite, fermez la vanne 
et serrez tous les raccords avec une clé 
serre-tube ou des pinces. 

3.8. Pour les réfrigérateurs 
utilisant une bonbonne d'eau
(En option)
Pour installer une bonbonne d’eau pour 
l’approvisionnement de votre réfrigérateur, veuillez 
utiliser la pompe à eau recommandée par le 
service agréé. 
1. Raccordez une extrémité du tuyau d’eau 

fourni avec la pompe au réfrigérateur (voir 
section 3.6) et suivez les instructions ci-après.

  
               
3. Placez et fixez le tuyau de la pompe à 

l’intérieur de la bonbonne.
      

        
4. Une fois le raccordement effectué, branchez 

et mettez en marche la pompe à eau.

C
Patientez 2 à 3 minutes après la 
mise en marche de la pompe pour 
atteindre l’efficacité souhaitée.

C
Consultez également le manuel 
d’utilisation de la pompe pour 
le raccordement au réseau 
d’approvisionnement d’eau.

C
Lorsque vous utilisez une bonbonne 
d’eau, l’emploi du filtre n’est pas 
nécessaire.

3.9 Filtre à eau
(En option)
Le réfrigérateur peut posséder un filtre interne ou 
externe, selon le modèle. Pour fixer le filtre à eau, 
suivez les instructions suivantes.
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Installation
3.9.1.Fixation du filtre 
externe au mur (en option)

A AVERTISSEMENT: Ne fixez pas le filtre 
sur le réfrigérateur.

Vérifiez que les pièces suivantes sont fournies avec 
votre modèle de réfrigérateur :

1. Joint (1 pièce) : utilisé pour fixer le tuyau 
d’eau à l’arrière du réfrigérateur.

2. Adaptateur du robinet (1 pièce) : utilisé pour le 
raccordement au réseau d’approvisionnement 
d’eau froide.

3. Filtre poreux (1 pièce)
4. Collier de serrage (3 pièces) : utilisé pour fixer 

le tuyau d’eau au mur.
5. Accessoires de raccordement du filtre (2 

pièces) : utilisés pour fixer le filtre au mur.
6. Filtre à eau (1 pièce) : utilisé pour raccorder le 

réfrigérateur au réseau d’approvisionnement 
d’eau. Ce filtre n’est pas nécessaire si le 
raccordement d’une bonbonne d’eau est 
prévu.

1. Raccordez l’adaptateur du robinet à la vanne 
d’arrêt du réseau d’approvisionnement d’eau.

2. Localisez l’endroit de fixation du filtre externe. 
Fixez les accessoires de raccordement du 
filtre (5) au mur.

3. Fixez le filtre en position verticale sur les 
accessoires de raccordement, tel qu’illustré 
sur l’étiquette. (6) 

4. Fixez le tuyau d’eau en le tirant du dessus du 
filtre jusqu’à l’adaptateur de raccordement 
d’eau du réfrigérateur (voir Section 3.6).

Une fois le raccordement effectué, l’installation 
devrait être semblable à l’image ci-dessous.

1 2 3

4

5

6
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Installation
3.9.2.Filtre interne
Le filtre interne livré avec l'appareil n'est pas installé 
à la livraison. Pour l'installation du filtre, bien vouloir 
lire attentivement les instructions ci-après.

1. Le voyant « Ice Off » (Désactivation de la 
préparation de glace) doit être actif au 
moment de l’installation du filtre. Passez du 
mode marche et au mode arrêt en appuyant 
sur la touche « Ice » (glace).

Conduite d’eau :

Conduite de la bonbonne :

2. Retirez le bac à légumes (a) pour avoir accès 
au filtre à eau.

a

C
Ne consommez pas les dix premiers 
verres d’eau filtrée après avoir 
connecté le filtre.
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Installation
3. Retirez le couvercle de dérivation du filtre en 

le tirant.

C
Quelques gouttes d’eau pourraient 
s’écoulées après le retrait du 
couvercle, c’est tout à fait normal.

4. Placez le couvercle du filtre dans le 
mécanisme et poussez-le pour verrouiller.

5. Pour annuler le mode « Ice off » (Désactivation 
de la préparation de glace), appuyez à 
nouveau sur la touche « Ice » (glace) de 
l’écran.

C
Le filtre purifiera l’eau de certains corps 
étrangers. Mais il n’éliminera pas les 
micro-organismes.

C Lire la section 5.2 pour la période de 
remplacement du filtre.
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4 Préparation
4.1. Moyens d'économiser l'énergie
mehmet

A
Il est dangereux de connecter l’appareil 
aux systèmes électroniques d’économie 
d’énergie, ils pourraient l’endommager.

Ne laissez pas la porte du réfrigérateur ouverte 
longtemps.
Ne conservez pas des aliments ou des 
boissons chauds dans le réfrigérateur.
Ne surchargez pas le réfrigérateur, l’obstruction 
du flux d’air interne réduira la capacité de 
réfrigération.
La valeur de la consommation d’énergie pour 
ce réfrigérateur a été mesurée sous une 
charge maximale, avec l’étagère supérieure du 
compartiment congélateur retiré et les autres 
étagères et bacs inférieurs en place. L’étagère 
supérieure en verre peut être utilisée selon la 
forme et la taille des aliments à congeler.
Selon les caractéristiques de l’appareil, 
le dégivrage des aliments congelés dans 
le compartiment réfrigérateur assurera 
l’économie d’énergie et la préservation de la 
qualité des aliments.
Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafraîchissement doivent 
être utilisés de manière continue pour une 
consommation énergétique minimale et de 
meilleures conditions de conservation.
Le contact entre le capteur de température 
et les denrées alimentaires à l’intérieur du 
compartiment de congélation peut augmenter 
la consommation énergétique de l’appareil. 
Pour cette raison, les contacts avec les 
capteurs doivent être évités.

Veuillez-vous assurer que les aliments ne 
sont pas en contact direct avec le capteur de 
température du compartiment réfrigérateur 
décrit ci-après.

4.2. Première utilisation
Avant d’utiliser votre réfrigérateur, assurez-vous 
que les installations nécessaires sont conformes 
aux instructions des sections « Instructions en 
matière de sécurité et d’environnement » et « 
Installation ». 

Laissez l’appareil vide en marche pendant 
6 heures, et ne l’ouvrez pas sauf en cas de 
nécessité absolue.

C
Un son retentit à l’activation du 
compresseur. Il est également normal 
d’entendre ce son lorsque le compresseur 
est inactif, en raison des liquides et des 
gaz comprimés présents dans le système 
de réfrigération. 

C
Il est normal que les bords avant du 
réfrigérateur soient chauds. Ces parties 
doivent en principe être chaudes afin 
d’éviter la condensation.

C
Dans certains modèles, le tableau de 
bord s’éteint automatiquement 5 minutes 
après la fermeture de la portière. Il est 
réactivé à l’ouverture de la portière ou 
lorsqu’on appuie sur n’importe quelle 
touche.
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5 Utilisation de l’appareil

5.1. Ecran de contrôle
Les panneaux indicateurs varient en fonction du modèle de votre appareil.
Les fonctions sonores et visuelles dudit panneau vous aident à utiliser votre réfrigérateur.

8 1 2 3

457 6

9

1. Indicateur du compartiment réfrigérateur
2. Indicateur de dysfonctionnements
3. Indicateur de température
4. Touche de la fonction Vacances
5. Bouton de réglage de température
6. Touche de sélection du compartiment
7. Indicateur du compartiment congélateur
8. Indicateur du mode Économie
9. Indicateur de la fonction Vacances 
*En option

C
*En option: Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et peuvent ne pas 
correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors l'information 
s'applique à d'autres modèles.
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Utilisation de l’appareil

1. Indicateur du compartiment réfrigérateur
La lampe du compartiment réfrigérateur s'allume 
au moment du réglage de la température dans ce 
compartiment.

2. Indicateur de dysfonctionnements
Ce capteur s'active quand le réfrigérateur ne 
refroidit pas correctement ou en cas de panne 
du capteur. Lorsque cet indicateur est actif, 
l'indicateur du compartiment congélateur affichera 
l'inscription « E » et, l'indicateur du compartiment 
réfrigérateur affichera ces chiffres « 1, 2, 3 ... » 
etc. Ces chiffres renseignent le service d'entretien 
sur le dysfonctionnement.

3. Indicateur de température
Il indique la température des compartiments 
congélateur et réfrigérateur.

4.Touche de la fonction Vacances
Pour activer cette fonction, appuyez pendant 
3 secondes sur le bouton Vacances. Lorsque 
la fonction Vacances est activée, l'indicateur 
de température du compartiment réfrigérateur 
affichera l'inscription «- -» et, le processus 
de réfrigération ne fonctionnera pas dans le 
compartiment réfrigérateur. Cette fonction n'est 
pas appropriée pour la conservation d'aliments 
dans le compartiment réfrigérateur. Les autres 
compartiments resteront froids en fonction de 
leurs températures de réglage respectives.

Appuyez à nouveau sur le bouton Vacances (  ) 
pour annuler cette fonction.

5. Bouton de réglage de température
Les températures des compartiments respectifs 
varient de -24 °C à -18 °C et de 8 °C à 1 °C.

6. Touche de sélection du compartiment
Utilisez la touche de sélection du compartiment 
réfrigérateur pour basculer entre les 
compartiments réfrigérateur et congélateur.

7. Indicateur du compartiment congélateur
La lampe du compartiment congélateur s'allume 
au moment du réglage de la température dans ce 
compartiment.

8. Indicateur du mode Économie
Il signale que le réfrigérateur fonctionne en 
mode économie d'énergie. Cet indicateur 
s'active lorsque la température du compartiment 
congélateur est à -18 °C.

9.Indicateur de la fonction Vacances
Il signale l'activation de la fonction Vacances.
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C
*En option: Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et peuvent ne pas 
correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors l'information 
s'applique à d'autres modèles.
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1. Mode ECO
2. Indicateur de défaut de température/alerte de 

défauts.
3. Fonction Économie d’énergie (Arrêt de 

l'affichage)
4. Refroidissement rapide
5. Fonction Vacances
6. Réglage de la température du compartiment 

réfrigérateur
7. Économie d’énergie (arrêt de l'affichage) /

Avertissement d'alarme désactivée
8. Verrouillage du clavier
9. Eco-Fuzzy
10. Réglage de la température du compartiment 

congélateur 
11. Congélation rapide
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1. Mode ECO
Ce voyant s'allume lorsque le compartiment 
congélateur est réglé à -18° C, paramètre le plus 
économique. L'indicateur d'utilisation économique 
( ) s'éteint une fois que vous sélectionnez la 
fonction de réfrigération rapide ou de congélation 
rapide.

2. Coupure d'électricité / Température 
élevée / Voyant d’avertissement d'erreur 
Ce voyant ( ) s'allume en cas de défaut de 
température ou alertes de défauts. Si ce voyant 
s'allume, veuillez vous référer au chapitre 
« solutions recommandées en cas de problèmes » 
du présent guide.
Ce voyant s'allume en cas de coupure 
d'électricité, de défaut de température élevée et 
d'avertissements d’erreur. Au cours des coupures 
d'électricité prolongées, la température maximale 
du compartiment congélateur s'affiche sur l'écran 
numérique. Après avoir contrôlé les aliments 
dans le compartiment congélateur, appuyez sur le 
bouton de désactivation de l'alarme pour annuler 
l'avertissement. 
Veuillez consulter la section « solutions conseillées 
pour le dépannage » de votre manuel si vous 
observez que ce voyant est allumé.

3. Fonction Économie d’énergie (Arrêt de 
l'affichage)
Si les portes de l'appareil restent fermées pendant 
longtemps, la fonction Économie d'énergie s'active 
automatiquement et le symbole d'Économie 
d'énergie s'allume. Si la fonction Économie 
d'énergie est activée, tous les symboles de 
l'écran hormis celui de l'Économie d'énergie 
s'éteindront. Si vous appuyez sur un bouton 
quelconque ou ouvrez la porte lorsque la Fonction 
Économie d’énergie est activée, cette fonction 
sera désactivée et les symboles qui se trouvent à 
l’écran redeviendront normaux.
La fonction Économie d'énergie est activée à 
la sortie de l'appareil de l'usine et ne peut être 
annulée.

4. Refroidissement rapide
Lorsque vous activez la fonction de réfrigération 
rapide, l'indicateur de réfrigération rapide 
s'allume ( ) et l'indicateur de température du 
compartiment réfrigération affiche la valeur 1. 
Appuyez de nouveau sur le bouton de réfrigération 
rapide pour désactiver cette fonction. Le voyant 
de réfrigération rapide s’éteindra et retournera à 
son réglage normal. La fonction de réfrigération 
rapide sera automatiquement annulée au bout 
de 1 heure, à moins quelle ne soit annulée 
par l'utilisateur. Pour refroidir une une quantité 
importante d'aliments, appuyez sur le bouton de 
refroidissement rapide avant de placer les aliments 
dans le compartiment réfrigérateur. 
5. Fonction Vacances
Appuyez le bouton réfrigération rapide/vacances 
pendant 3 secondes pour activer la fonction 
Vacances, Le voyant de mode vacances 
s'allumera ( ). Lorsque la fonction Vacances est 
active, le voyant du compartiment réfrigérateur 
affiche l'inscription "- -" et le processus de 
refroidissement du compartiment réfrigérateur 
n'est pas actif. Il n’est pas adapté de conserver 
les aliments dans le compartiment réfrigérateur 
lorsque cette fonction est activée. Les autres 
compartiments resteront refroidis à la température 
définie respectivement pour chaque compartiment. 
Appuyez à nouveau sur le bouton Vacances pour 
annuler cette fonction.

6. Réglage de la température du 
compartiment réfrigérateur
Une fois que vous appuyez sur le bouton, la 
température du compartiment réfrigérateur peut 
être réglée respectivement sur 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 
et 1.( )

7. 1.Fonction Économie d’énergie (arrêt de 
l'affichage)
Le symbole d'économie d'énergie ( ) s'allumera 
si vous appuyez sur ce bouton ( ) et la fonction 
d'économie d'énergie sera activée. L'activation 
de la fonction d'économie d'énergie éteindra 
tous les autres signes de l'écran. Lorsque la 
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fonction d'économie d'énergie est active, appuyer 
sur n'importe quel bouton ou ouvrir la porte 
désactivera le mode d'économie d'énergie et les 
indicateurs de l'écran redeviendront normaux. Le 
symbole d'économie d'énergie s'éteindra si vous 
appuyez de nouveau sur ce bouton ( ) et la 
fonction d'économie d'énergie sera désactivée.

7.2 Avertissement d'alarme désactivée
En cas de coupure d'électricité/d'alarme de 
température élevée, après avoir contrôlé les 
aliments dans le compartiment congélateur, 
appuyez sur le bouton de désactivation de l'alarme 
pour annuler l'avertissement.

8. Verrouillage du clavier
Appuyez à nouveau sur le bouton d'arrêt de 
l'affichage simultanément pendant 3 secondes. 
L'icône de verrouillage du clavier s'allume et le 
verrouillage du clavier est alors activé ; les boutons 
sont inactifs lorsque le verrouillage du clavier est 
activé. Appuyez à nouveau sur le bouton d'Arrêt 
de l'affichage, pendant 3 secondes. L’icône 
de verrouillage du clavier s’éteint et le mode 
Verrouillage du clavier est désactivé. Appuyez sur 
le bouton d'Arrêt de l'affichage afin d'éviter toute 
modification de réglages de la température du 
réfrigérateur.
9. Eco-Fuzzy
Pour activer la fonction eco-fuzzy, appuyez sur le 
bouton eco-fuzzy et maintenez-le enfoncé pendant 
1 seconde. Lorsque cette fonction est activée, 
le congélateur passera en mode économique 
au bout de 6 heures et le voyant d'utilisation 
économique s'allumera. Pour désactiver la fonction 
( ) eco-fuzzy, appuyez sur le bouton eco-fuzzy et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes.
Le voyant s'allumera au bout de 6 heures lorsque 
la fonction eco-fuzzy sera activée.

10. Réglage de température du compartiment 
congélateur
Vous pouvez ajuster la température du 
compartiment de congélation. Appuyer sur 
le bouton pour régler la température du 
compartiment congélateur à -18,-19,-20,-21,-
22,-23 et -24.

11. Congélation rapide
Pour une réfrigération rapide, appuyez sur le 
bouton; cette opération active le voyant de 
congélation rapide ( ).
Lorsque la fonction de congélation rapide est 
activée, le voyant de congélation rapide s'allume 
et le voyant de température du compartiment de 
congélation affiche la valeur -27. Pour annuler 
cette fonction, appuyez à nouveau sur le bouton de 
congélation rapide( ). Le voyant de congélation 
rapide s’éteindra et retournera à son réglage 
normal. La fonction de congélation rapide sera 
automatiquement annulée au bout de 24 heure, 
à moins quelle ne soit annulée par l'utilisateur. 
Pour refroidir une quantité importante d'aliments, 
appuyez sur le bouton de congélation rapide avant 
de placer les aliments dans le compartiment 
congélateur.
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C
*En option: Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et peuvent ne pas 
correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors l'information 
s'applique à d'autres modèles.

�

� �

� �

�

����� ���� ��

��

������

��
��

�

�

�� ������

����

1. Réglage de la température du compartiment 
congélateur

2. Mode économie
3. Fonction Économie d’énergie (Arrêt de 

l'affichage)
4. Coupure d'électricité / Température 

élevée / Voyant d’avertissement d'erreur
5. Réglage de la température du compartiment 

réfrigérateur
6. Refroidissement rapide
7. Fonction Vacances
8. Annulation de l'alerte de verrouillage du 

clavier / remplacement du filtre
9. Sélection d’eau, de glace pilée et de glaçons
10. Fabrication de glaçons marche/arrêt
11. Marche / arrêt affichage /Avertissement 

d'alarme désactivée
12. Autoeco
13. Congélation rapide
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1. Réglage de température du compartiment 
congélateur
Appuyer sur le bouton( ) vous permettra de régler 
la température du compartiment congélateur à-18,-
19,-20,-21,-22,-23 et -24.
2. Mode économie 
Indique que le réfrigérateur fonctionne en mode 
économie d'énergie. Cet indicateur s'allume lorsque 
la température du compartiment congélateur est 
réglée à -18 ou lorsque le mode refroidissement à 
économie d'énergie est activé par la fonction eco-
extra. ( )

3.Fonction Économie d’énergie (Arrêt de 
l'affichage)
Si les portes de l'appareil restent fermées pendant 
longtemps, la fonction Économie d'énergie s'active 
automatiquement et le symbole d'Économie 
d'énergie s'allume. Si la fonction Économie 
d'énergie est activée, tous les symboles de l'écran 
hormis celui de l'Économie d'énergie s'éteindront. Si 
vous appuyez sur un bouton quelconque ou ouvrez 
la porte lorsque la Fonction Économie d’énergie 
est active, cette fonction sera désactivée et les 
symboles qui se trouvent à l’écran redeviendront 
normaux.
La fonction Économie d'énergie est activée à 
la sortie de l'appareil de l'usine et ne peut être 
annulée. 

4.  Coupure d'électricité / Température 
élevée / Voyant d’avertissement d'erreur 
Cet indicateur ( ) s'allume en cas de défaut 
de température ou alertes de défauts. Si cet 
indicateur s'allume, veuillez vous référer au chapitre 
« solutions recommandées en cas de problèmes » 
du présent guide.
Ce voyant s'allume en cas de coupure d'électricité, 
de défaut de température élevée et d'avertissement 
d’erreur. Au cours des coupures d'électricité 
prolongées, la température maximale du 
compartiment congélateur s'affiche sur l'écran 
numérique. Après avoir contrôlé les aliments 
dans le compartiment congélateur, appuyez sur le 
bouton de désactivation de l'alarme pour annuler 
l'avertissement. 

Veuillez consulter la section « solutions conseillées 
pour le dépannage » de votre manuel si vous 
observez que ce voyant est allumé.

5. Réglage de la température du 
compartiment réfrigérateur
Après avoir appuyé sur le bouton ( ), la 
température du compartiment réfrigérateur peut 
être réglée à 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2... respectivement.

6. Refroidissement rapide
Pour une réfrigération rapide, appuyez sur le 
bouton; cette opération active l'indicateur de 
réfrigération rapide ( ).
Appuyez de nouveau sur ce bouton pour désactiver 
la fonction sélectionnée.
Utilisez cette fonction lorsque vous placez des 
produits frais dans le compartiment réfrigérateur 
pour refroidir rapidement les denrées alimentaires. 
Lorsque cette fonction est activée, le réfrigérateur 
fonctionnera pendant 1 heures d'affilée.
7. Fonction Vacances
Lorsque la fonction Vacances ( ) est active, 
l'indicateur du compartiment réfrigérateur 
affiche l'inscription "- -" et le processus de 
refroidissement du compartiment réfrigérateur 
n'est pas actif. Il n’est pas adapté de conserver 
les denrées dans le compartiment réfrigérateur 
lorsque cette fonction est activée. Les autres 
compartiments resteront refroidis à la température 
définie respectivement pour chaque compartiment.
Appuyez à nouveau sur le bouton Vacances pour 
annuler cette fonction. ( )

8. Annulation de l'alerte de verrouillage du 
clavier / remplacement du filtre

Appuyez sur le bouton de verrouillage ( ) du 
clavier pour activer cette fonction. Utilisez cette 
fonction pour éviter de changer le réglage de la 
température du réfrigérateur. Le filtre à eau doit 
être remplacé tous les 6 mois. Lorsque vous 
suivez les instructions données à la section 5.2, le 
réfrigérateur calcule automatiquement la période 
restante et l'indicateur d'alerte de remplacement 
du filtre ( ) s'allume à l'expiration du filtre.
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Appuyez sur le bouton ( ) pendant 3 secondes 
pour éteindre le voyant d'alerte du filtre.
9. Sélection d'eau, de glace pilée et de
glaçons
Défilez les options de sélection d'eau ( ), de 
glaçons ( ) et de morceaux de glace ( ) à l'aide 
du bouton numéro 8. L'indicateur activé restera 
allumé. 
10. Fabrication de glaçons marche/arrêt
Appuyez sur le bouton ( ) pour annuler (

) ou activer ( ) la fabrication 
de glaçons.
11.1 Marche / arrêt affichage
Appuyez sur le bouton ( ) pour annuler 
(XX) ou activer ( ) la mise en marche/
arrêt de l'écran.
11.2 Avertissement d'alarme désactivée
En cas de coupure d'électricité/d'alarme de 
température élevée, appuyez sur le bouton 
d'alarme désactivée () pour annuler l'alarme, 
après avoir inspecté les aliments placés dans le 
compartiment de congélation.
12. Autoeco
Appuyez sur le bouton auto eco ( ) pendant 3 
secondes pour activer cette fonction. Si la porte du 
compartiment réfrigérateur reste fermée pendant 
longtemps lorsque cette fonction est sélectionnée, 
le compartiment réfrigérateur basculera 
automatiquement vers un mode de fonctionnement 
plus économique pour économiser l'électricité. 
Appuyez de nouveau sur le bouton pour désactiver 
cette fonction.
L'indicateur s'allumera au bout de 6 heures 
lorsque le mode auto eco sera activé. ( )

13. Congélation rapide
Appuyez sur le bouton ( ) pour une congélation 
rapide. Appuyez de nouveau sur le bouton pour 
désactiver cette fonction.
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5.2. Activation de l’avertisseur pour 
le remplacement du filtre à eau
(Pour les produits connectés aux conduites 
d’eau et équipés d’un filtre)

Le calcul du temps d’utilisation du filtre automatique n’est pas activé à la sortie d’usine.
Il doit être activé sur les appareils équipés d’un filtre.

Le panneau d’affichage S4 que nous utilisons dans le réfrigérateur dispose d’un système à 
neuf touches.
Les valeurs réglées sont indiquées dans l’écran.

 Réglage du
congélateur

Réglage du 
réfrigérateur

Quick Fridge

Alarme 
désactivée

Machine 
à glaçons 
Marche/
Arrêt

Mode de 
distributeur

Verrouillage des 
commandes 
(Réinitialisation 
du filtre) 

Vacances

Congélation rapide/
(Eco Fuzzy)

*(pression pendant 3 secondes)
Après la mise sous tension, appuyez sur les boutons Alarme désactivée et Vacances 
pendant 3 secondes pour accéder à l’écran de saisie du mot de passe.

 Écran du mot
de passe

(s 3)
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Appuyez deux 
fois

Appuyez une 
fois
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5.3. Utilisation du distributeur d’eau 
(pour certains modèles)

C
Les premiers verres d'eau obtenue du 
distributeur d'eau doivent normalement 
être chauds.

C
Lorsque le distributeur d'eau n'est pas 
utilisé pendant une longue durée, il faut 
verser les premiers verres d'eau qu'il 
produit afin d'obtenir de l'eau propre.

Vous devez attendre environ 12 heures pour 
obtenir de l'eau fraîche après la première 
utilisation. 
Utilisez l'écran pour sélectionner l'option eau, puis 
tirez sur le bouton pour avoir de l'eau. Retirez le 
verre peu après avoir tiré sur le bouton.

5.4. Remplissage du réservoir 
du distributeur d'eau
Soulevez le couvercle du réservoir d’eau comme 
l’indique la figure. Remplissez-le d’eau pure et 
potable. Remettez le couvercle.

5.5. Bac à légumes à 
humidité contrôlée
(En option)
Grâce à la fonction de contrôle de l'humidité, la 
quantité d'humidité de légumes et de fruits est 
maintenue sous contrôle. Cette fonction assure 
également une période de fraîcheur prolongée 
pour les aliments.
Il est recommandé de ne pas conserver les 
légumes à feuilles vertes, tels que les feuilles 
de laitue, les épinards, ainsi que les légumes 
similaires générant une perte d'humidité, sur leurs 
racines, mais en position horizontale dans le bac à 
légumes, autant que possible.
Lorsque vous stockez les légumes, placez les 
légumes lourds et durs au fond du bac et les 
légumes légers et doux au-dessus, en tenant 
compte des poids spécifiques de légumes.
Ne placez pas les légumes dans le bac à légumes 
lorsqu'ils sont encore dans les sacs en plastique. 
Lorsque vous les laissez dans les sacs en 
plastique, ces légumes pourrissent en un laps 
de temps. En cas de mélange de légumes non 
recommandé, utilisez des matériaux d'emballage 
tels que le papier qui possède une certaine 
porosité en termes d'hygiène.
Évitez de placer des fruits qui ont une production 
de gaz à haute teneur en éthylène tels que la 
poire, l'abricot, la pêche et en particulier la pomme 
dans le même bac à légumes que d'autres 
légumes et fruits. Le gaz d'éthylène provenant de 
ces fruits pourrait accélérer la maturité d'autres 
légumes et fruits qui pourraient pourrir en un laps 
de temps.
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5.6. Nettoyage du réservoir d'eau
Retirez le réservoir d'eau à l'intérieur du balconnet. 
Dégagez-le en tenant les deux côtés du
balconnet.
Tenez les deux côtés du réservoir et tirez-le dans 
un angle de 45 °.
Retirez le couvercle du réservoir et nettoyez-le.

A

Ne remplissez pas le réservoir d’eau de 
jus de fruits, de boissons gazeuses, de 
boissons alcoolisées ou tout autre liquide 
inapproprié à l’utilisation du distributeur 
d’eau. L’utilisation de tels liquides 
pourrait causer un dysfonctionnement 
ou des dommages irréparables dans 
le distributeur. Cette utilisation du 
distributeur n’est pas couverte par la 
garantie. Certains produits chimiques 
et additifs contenus dans les boissons/
liquides pourraient causer des dégâts 
matériels dans le distributeur d’eau.

A
Il ne faut pas laver les composants du 
réservoir et du distributeur d’eau au lave-
vaisselle.
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5.7. Récupération de 
glace ou de l'eau 
(en option)
Pour récupérer de l'eau (  ) / des glaçons (  
) / de la glace pilée (  ) utilisez l'écran pour 
sélectionner l'option correspondante. Récupérez 
de l'eau ou de la glace en poussant le bouton 
du distributeur d'eau vers l'avant. Lorsque vous 
passez de l'option glaçons (  ) / à l'option glace 
pilée (  ) le type de glace précédent peut être 
encore récupéré pendant quelques temps.

Vous devez attendre environ 12 heures avant 
de récupérer la glace dans le distributeur 
de glace/d’eau pour la première fois. Il est 
possible que le distributeur ne produise pas de 
glace s’il n’y en a pas suffisamment dans le 
compartiment à glace.
Les 30 glaçons (3 à 4 l) récupérés après la 
première utilisation ne doivent pas être utilisés.
En cas de panne d’électricité ou de 
dysfonctionnement temporaires, la glace peut 
fondre partiellement et recongeler. Ainsi, les 
glaçons vont fondre et se mélanger. En cas de 
panne d’électricité ou de dysfonctionnement 
prolongés, la glace peut fondre et couler à 
l’extérieur. Si vous rencontrez ce problème, 
retirez la glace de son compartiment et 
nettoyez-le.

A
AVERTISSEMENT: Le système d’eau de 
l’appareil doit être raccordé uniquement à 
la conduite d’eau froide. Il est interdit de 
le raccorder à la conduite d’eau chaude.

L’appareil pourrait ne pas libérer de l’eau 
durant la première utilisation. Ceci est dû 
à l’air qui se trouve dans le système. Il doit 
être évacué. Pour cela, poussez le bouton 
du distributeur d’eau pendant 1 à 2 minutes 
jusqu’à ce que l’eau s’écoule. Le débit 
d’eau initial pourrait être irrégulier. Lorsque 
l’air du système sera évacué, l’eau coulera 
normalement.
L’eau pourrait être trouble lors de la première 
utilisation du filtre ; n’en consommez pas les 
dix premiers verres.
Vous devez attendre environ 12 heures pour 
obtenir de l’eau fraîche après la première 
installation.
Le système d’eau de l’appareil est conçu pour 
de l’eau potable uniquement. N’utilisez pas 
d’autres boissons.
Il est recommandé de déconnecter 
l’approvisionnement d’eau lorsque l’appareil ne 
sera pas utilisé pendant longtemps durant les 
vacances, etc.
Lorsque le distributeur d’eau n’est pas utilisé 
pendant une longue période, les deux premiers 
verres récupérés pourraient être chauds.

5.8. Plateau de dégivrage 
(en option)
L'eau qui s'égoutte du distributeur s'accumule sur 
le plateau de dégivrage ; aucune évacuation d'eau 
n'est disponible. Tirez le plateau de dégivrage vers 
l'extérieur ou poussez sur les bords pour l'enlever. 
Vous pouvez ensuite évacuer l'eau qui s'y trouve.
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5.9. Compartiment zéro degré
(En option)
Utilisez ce compartiment pour conserver de 
l'épicerie fine à des températures faibles, ou des 
produits carnés destinés à une consommation 
immédiate. Ne placez pas de fruits et de légumes 
dans ce compartiment. Vous pouvez augmenter 
le volume interne de l'appareil en retirant l'un des 
compartiments zéro degré. Pour ce faire, tirez 
simplement vers l'avant, soulevez et tirez vers 
l'extérieur.

5.10. Bac à légumes 
Le bac à légumes du réfrigérateur est conçu 
pour conserver les légumes frais en préservant 
l'humidité. Pour cela, la circulation de la totalité 
de l'air froid est intensifiée dans le bac à légumes. 
Conservez les fruits et les légumes dans ce 
compartiment. Conservez séparément les légumes 
verts et les fruits pour prolonger leur durée de vie.

5.11. Voyant lumineux bleu
(En option)
Les bacs à légumes de l'appareil sont dotés d'un 
voyant lumineux bleu. Dans ce bac, les légumes 
continueront à réaliser la photosynthèse sous 
l'effet de la longueur d'onde du voyant bleu afin de 
rester sains et frais.

5.12. Ioniseur 
(En option)
Le système d'ioniseur dans le conduit d'air du 
compartiment réfrigérateur sert à ioniser l'air. 
L'émission d'ions négatifs va éliminer les bactéries 
et les autres molécules à l'origine des odeurs 
contenus dans l'air. 

5.13. Minibar
(En option)
Vous pouvez accéder au balconnet du minibar 
du réfrigérateur sans ouvrir la porte. Ceci vous 
permettra de récupérer les denrées et les boissons 
que vous consommez fréquemment dans le 
réfrigérateur. Pour ouvrir le minibar, poussez son 
couvercle avec vos mains et tirez-le vers vous.

A
AVERTISSEMENT: Évitez de vous 
asseoir, d'accrocher ou de placer les objets 
lourds sur le couvercle du minibar. Cela 
pourrait endommager l'appareil ou vous 
causer des blessures.

Pour fermer ce compartiment, poussez simplement 
vers l'avant à partir de la partie supérieure du 
couvercle.

5.14. Filtre à odeurs 
(en option)
Le filtre à odeurs du conduit d'air du compartiment 
réfrigérateur empêchera la formation d'odeurs 
indésirables.



31 / 38  FRRéfrigérateur / Manuel d’utilisation

Utilisation de l’appareil
5.15. Machine à glaçons 
Icematic et bac à glaçons
(En option)
Remplissez la machine à glaçons d’eau et 
mettez-la en place. Les glaçons seront prêts 
après environ deux heures. Ne retirez pas la 
machine pour récupérer les glaçons.
Tournez le bouton du compartiment à gla-
ce vers la droite à 90 ° ; les glaçons vont se 
déverser dans le bac du dessous. Vous pourrez 
ensuite retirer ce bac et servir les glaçons.

C
Le bac à glaçons sert uniquement 
à conserver les glaçons. Ne le 
remplissez pas d’eau Si vous le faites, 
elle pourrait se briser.

5.16. Machine à glaçons 
(En option)
La machine à glaçons est située dans la partie 
supérieure du couvercle du congélateur.
Tenez les poignées situées sur les côtés du 
réservoir à glaçons et déplacez vers le haut pour 
retirer. 
Retirez le couvercle décoratif de la machine à 
glaçons en le déplaçant vers le haut.
 FONCTIONNEMENT
Pour retirer le bac à glace
Saisissez les poignées du réservoir de stockage de 
glace, ensuite soulevez-le et tirez-le vers vous. (Figure 
1)
Pour réinstaller le bac à glace
Saisissez les poignées du réservoir de stockage de 
glace, soulevez-le en inclinant pour que les côtés 
du bac s’insèrent dans leurs fentes et vérifiez que 
la goupille de sélection de glace est correctement 
montée. (Figure 2)
Poussez fermement vers le bas, jusqu’à ce qu’il n’y ait 
plus d’espace entre le réservoir et le plastique de la 
porte. (Figure 2)

Si vous avez des difficultés à remonter le réservoir, 
tournez l’engrenage rotatif à 90 ° et réinstallez-le 
comme indiqué dans la figure3.
Tout son que vous entendrez lorsque la glace tombe 
dans le réservoir fait partie du fonctionnement normal.



32 / 38 FR Réfrigérateur / Manuel d’utilisation

Utilisation de l’appareil

�

�

�

Lorsque le distributeur de glaçons ne fonctionne 
pas correctement 
Si après une longue période vous n’avez pas retiré les 
glaçons, des blocs de glace se formeront. Dans ce cas,
retirez le réservoir de stockage de glace conformément 
aux instructions indiquées ci-dessus, séparez les blocs 
de glace,
jetez les glaçons collés et remettez le reste de glaçons 
dans le réservoir de stockage de glace. (Figure 4)

Si vous n’arrivez pas à retirer la glace, vérifiez si elle 
n’est pas coincée dans le passage et enlevez-la. 
Contrôlez régulièrement le
passage pour la glace pour supprimer les obstacles, 
comme indiqué à la figure 5.

Lorsque vous utilisez votre réfrigérateur pour 
la première fois ou lorsqu’il n’a pas été utilisé 
pendant une période prolongée
Les glaçons peuvent être petits à cause de l’air dans le 
tuyau après le raccordement ; cet air sera purgé dans 
les conditions normales d’utilisation.
Si vous soupçonnez la présence des contaminants 
dans la conduite d’eau, jetez la glace fabriquée en une 
journée environ.

Attention !
N’insérez pas votre main ou tout autre objet dans 
le passage pour la glace et la lame, cela pourrait 
endommager les pièces ou
vous blesser.
Ne laissez pas les enfants s’accrocher sur le 
distributeur de glaçons ou la machine à glaçons, car 
cela pourrait causer des blessures 
Pour éviter de laisser tomber le réservoir de stockage 
de glace, utilisez vos deux mains pour le retirer.
Si vous fermez violemment la porte, l’eau pourrait se 
verser dans le réservoir de stockage de glace.
Évitez de démonter le réservoir de stockage de glace, à 
moins que cela ne soit nécessaire.
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5.17. Congélation des aliments frais

Pour conserver la qualité des aliments, 
les denrées placées dans le compartiment 
congélateur doivent être congelées le plus 
rapidement possible, à l'aide de la fonction de 
congélation rapide.
Le fait de congeler les denrées à l'état frais 
prolongera la durée de conservation dans le 
compartiment congélateur.
Emballez les aliments dans des emballages 
sous vide et scellez-les correctement.
Assurez-vous que les aliments sont emballés 
avant de les placer dans le congélateur. Utilisez 
des récipients pour congélateur, du papier 
aluminium et du papier résistant à l'humidité, 
des sacs en plastique ou du matériel 
d'emballage similaire au lieu d'un papier 
d'emballage ordinaire.
Marquez chaque emballage en y écrivant la 
date avant de le placer au congélateur. Ceci 
vous permettra de déterminer la fraîcheur 
de chaque paquet lors des ouvertures du 
congélateur. Mettez les aliments les plus 
anciens à l'avant pour vous assurer qu'ils sont 
utilisés en premier.
Les aliments congelés doivent être utilisés 
immédiatement après le dégivrage et ne 
doivent pas être congelés à nouveau.
Ne retirez pas de grandes quantités d'aliments 
au même moment.

Paramètres du 
compartiment 
congélateur 

Paramètres du 
compartiment 
réfrigérateur 

Descriptions 

-18°C 4°C Ceci est le paramètre par défaut recommandé. 
-20, -22 ou 
-24 °C 4°C Ces réglages sont recommandés pour des températures ambiantes 

excédant 30 °C. 
Congélation 
rapide 4°C Utilisez-les pour congeler rapidement les aliments, l'appareil 

reviendra aux réglages précédents à la fin du processus. 

Inférieure ou 
égale à -18 °C 2°C

Utilisez ces réglages si vous estimez que le compartiment 
réfrigérateur n'est pas assez frais à cause de la température 
ambiante ou de l'ouverture fréquente de la porte. Réfrigérateur/
Manuel d'utilisation

5.18. Recommandations relatives à la 
conservation des aliments congelés
Le compartiment doit être réglé à -18 °C 

minimum.
1. Placez les aliments dans le congélateur le 

plus rapidement possible pour éviter leur 
dégivrage.

2. Avant de les faire dégivrer, vérifiez la « date 
d’expiration » sur l’emballage pour vous 
assurer de l’état des aliments.

3. Assurez-vous que l’emballage de l’aliment 
n’est pas endommagé.

5.19. Informations relatives 
au congélateur
Selon la norme CEI 62552, le congélateur doit être 
doté d'une capacité de congélation des aliments 
de 4,5 kg à une température inférieure ou égale 
à -18 °C en 24 heures pour chaque 100 litres 
du volume du compartiment congélateur. Les 
aliments peuvent être préservés pour des périodes 
prolongées uniquement à des températures 
inférieures ou égales à -18 °C. Vous pouvez 
garder les aliments frais pendant des mois (dans 
le congélateur à des températures inférieures ou 
égales à 18 °C).
Les aliments à congeler ne doivent pas être en 
contact avec ceux déjà congelés pour éviter un 
dégivrage partiel.
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Faites bouillir les légumes et filtrer l'eau pour 
prolonger la durée de conservation à l'état 
congelé. Placez les aliments dans des emballages 
sous vide après les avoir filtrés et placez-les 
dans le réfrigérateur. Les bananes, les tomates, 
les feuilles de laitue, le céleri, les œufs durs, 
les pommes de terre et les aliments similaires 
ne doivent pas être congelés. Leur congélation 
entraine une réduction de leur valeur nutritionnelle 
et de leur qualité ; ils pourraient aussi bien 
s'abîmer, ce qui serait néfaste pour la santé.

5.20. Position des aliments

Étagères du 
compartiment 
congélateur 

Les aliments congelés incluent 
notamment la viande, le 
poisson, la crème glacée, les 
légumes, etc.

Étagères du 
compartiment 
réfrigérateur 

Les aliments contenus dans des 
casseroles, des plats couverts, 
des gamelles et les œufs (dans 
des gamelles)

Balconnet du 
compartiment 
réfrigérateur 

Aliments emballés et de petite 
taille ou des boissons

Bac à légumes Fruits et légumes
Compartiment 
des aliments 
frais

Épicerie fine (aliments pour 
petit déjeuner, produits carnés à 
consommer à court terme)

5.21. Alerte ouverture de porte 
(en option)
Un signal sonore est émis si la porte de l'appareil 
reste ouverte pendant 1 minute. Le signal sonore 
s'arrête à la fermeture de la porte ou lorsqu'on 
appuie sur bouton de l'écran (si disponible).

5.22. Éclairage interne
L’éclairage interne utilise une lampe de type DEL. 
Contactez le service agréé pour tout problème lié à 
cette lampe.
L’ampoule ou les ampoules prévue(s) dans cet 
appareil n’est ou ne sont pas indiquée(s) pour 
l’éclairage de la pièce. Au contraire, elle(s) a (ont) 
été installée (s) uniquement dans le but d’aider 
l’utilisateur à introduire les denrées alimentaires 
dans le réfrigérateur/congélateur en toute sécurité 
et de façon confortable.
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6  Entretien et nettoyage
Le nettoyage régulier du produit prolonge sa durée 
de vie.

B
AVERTISSEMENT: Débranchez 
l’alimentation avant de nettoyer le 
réfrigérateur.

N’utilisez jamais d’outils pointus et abrasifs, 
de savon, de produits nettoyage domestiques, 
d’essence, de carburant, du cirage ou des 
substances similaires pour le nettoyage du 
produit.
Pour des appareils qui ne sont pas de la 
marque No Frost, des gouttes d’eau et une 
couche de givre pouvant atteindre la largeur 
d’un doigt se forment sur la paroi arrière du 
compartiment réfrigérateur. Ne les nettoyez pas 
et évitez d'y utiliser de l’huile ou des produits 
similaires.
Utilisez uniquement des tissus en microfibres 
légèrement mouillés pour nettoyer la surface 
externe de l’appareil. Les éponges et autres 
tissus de nettoyage sont susceptibles de rayer 
la surface.
Faites dissoudre une cuillérée à café de  
bicarbonate dans de l’eau. Trempez un 
morceau de tissu dans cette eau et essorez-
le. Nettoyez soigneusement l’appareil avec ce 
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.
Veillez à ne pas mouiller le logement de 
la lampe ainsi que d’autres composants 
électriques.
Nettoyez la porte à l’aide d’un torchon humide. 
Retirez tous les aliments de l’intérieur afin de 
démonter la porte et les étagères du châssis. 
Relevez les étagères de la porte pour les 
démonter. Nettoyez et séchez les étagères, 
puis refixez-les en les faisant glisser à partir 
du haut.

N’utilisez pas d’eau contenant du chlore, ou 
des produits de nettoyage pour les surfaces 
externes et les pièces chromées de l’appareil. 
Le chlore entraîne la corrosion de ce type de 
surfaces métalliques.
Évitez d’utiliser des objets tranchants ou 
abrasifs, du savon, des produits ménagers 
de nettoyage, des détergents, de l’essence, 
du benzène, de la cire, ect. ; autrement, les 
marques sur les pièces en plastique pourraient 
s’effacer et les pièces elles-mêmes pourraient 
présenter des déformations. Utilisez de l’eau 
tiède et un torchon doux pour nettoyer et 
sécher.

6.1. Prévention des 
mauvaises odeurs
À sa sortie d’usine, cet appareil ne contient aucun 
matériau odorant. Cependant; la conservation des 
aliments dans des sections inappropriées et le 
mauvais nettoyage de l’intérieur peuvent donner 
lieu aux mauvaises odeurs.
Pour éviter cela, nettoyez l’intérieur à l’aide de  
bicarbonate dissout dans l’eau tous les 15 jours.

Conservez les aliments dans des récipients 
fermés. Des micro-organismes peuvent 
proliférer des récipients non fermés et émettre 
de mauvaises odeurs.
Ne conservez pas d’aliments périmés ou 
avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protection des 
surfaces en plastique
Si de l’huile se répand sur les surfaces en 
plastique, il faut immédiatement les nettoyer avec 
de l’eau tiède, sinon elles seront endommagées.
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7 Dépannage
Parcourez la liste ci-après avant de contacter le 
service de maintenance. Cela devrait vous éviter 
de perdre du temps et de l'argent. Cette liste 
répertorie les plaintes fréquentes ne provenant pas 
de vices de fabrication ou des défauts de pièces. 
Certaines fonctionnalités mentionnées dans ce 
manuel peuvent ne pas exister sur votre modèle.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
La prise d'alimentation n'est pas bien fixée. 

>>> Branchez-la en l'enfonçant complètement 
dans la prise.

Le fusible branché à la prise qui alimente 
l'appareil ou le fusible principal est grillé. >>> 
Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi latérale du 
congélateur (MULTI ZONE, COOL, CONTROL 
et FLEXI ZONE).

La porte est ouverte trop fréquemment >>> 
Évitez d'ouvrir trop fréquemment la porte de 
l'appareil.

L'environnement est trop humide. >>> 
N'installez pas l'appareil dans des endroits 
humides.

Les aliments contenant des liquides sont 
conservés dans des récipients non fermés. 
Conservez ces aliments dans des emballages 
scellés.

La porte de l'appareil est restée ouverte. 
>>> Ne laissez pas la porte du réfrigérateur 
ouverte longtemps.

Le thermostat est réglé à une température 
trop basse. >>> Réglez le thermostat à la 
température appropriée.
Le compresseur ne fonctionne pas.

En cas de coupure soudaine de courant 
ou de débranchement intempestif, la pression 
du gaz dans le système de réfrigération de 
l'appareil n'est pas équilibrée, ce qui déclenche 
la fonction de conservation thermique du 
compresseur. L'appareil se remet en marche 
au bout de 6 minutes environ. Dans le cas 
contraire, veuillez contacter le service de 
maintenance.

L'appareil est en mode dégivrage. >>> 
Ce processus est normal pour un appareil 
à dégivrage complètement automatique. Le 
dégivrage se déclenche périodiquement.

L'appareil n'est pas branché. >>> Vérifiez 
que le cordon d'alimentation est connecté à la 
prise.

Le réglage de température est inapproprié. 
>>> Sélectionnez le réglage de température 
approprié.

Cas de coupure de courant. >>> L'appareil 
continue de fonctionner normalement dès le 
retour du courant.
Le bruit du réfrigérateur en fonctionnement 
s'accroît pendant son utilisation.

Le rendement de l'appareil en 
fonctionnement peut varier en fonction des 
fluctuations de la température ambiante. 
Ceci est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.
Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou 
pendant de longues périodes.
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Il se peut que le nouvel appareil soit plus 
grand que l'ancien. Les appareils plus grands 
fonctionnent plus longtemps.

La température de la pièce est 
probablement élevée. Il est normal que 
l'appareil fonctionne plus longtemps lorsque la 
température de la pièce est élevée.

L'appareil vient peut-être d'être branché ou 
chargé de nouveaux aliments. >>> L'appareil 
met plus longtemps à atteindre la température 
réglée s'il vient d'être branché ou récemment 
rempli d'aliments. Ce phénomène est normal.

Il est possible que des quantités importantes 
d'aliments chauds aient été récemment placées 
dans l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments 
chauds dans votre appareil.

Les portes étaient ouvertes fréquemment 
ou sont restées longtemps ouvertes. >>> L'air 
chaud circulant à l'intérieur de l'appareil le fera 
fonctionner plus longtemps. N'ouvrez pas les 
portes trop régulièrement.

Le congélateur ou le réfrigérateur est 
peut-être resté entrouvert. >>> Vérifiez que les 
portes sont bien fermées.

L'appareil peut être réglé à une température 
trop basse. >>> Réglez la température à un 
degré supérieur et patientez que l'appareil 
atteigne la nouvelle température.

Le joint de la porte du réfrigérateur ou 
du congélateur peut être sale, usé, brisé ou 
mal positionné. >>> Nettoyez ou remplacez 
le joint. Si le joint de la porte est endommagé 
ou arraché, l'appareil mettra plus de temps à 
conserver la température actuelle.
La température du réfrigérateur est très 
basse, alors que celle du congélateur est 
appropriée.

La température du compartiment 
congélateur est réglée à un degré très bas. 
>>> Réglez la température du compartiment 
congélateur à un degré supérieur et procédez de 
nouveau à la vérification.

La température du réfrigérateur est très 
basse, alors que celle du congélateur est 
appropriée.

La température du compartiment 
réfrigérateur est réglée à un degré très bas. 
>>> Réglez la température du compartiment 
congélateur à un degré supérieur et procédez de 
nouveau à la vérification.
Les aliments conservés dans le 
compartiment réfrigérateur sont congelés.

La température du compartiment 
réfrigérateur est réglée à un degré très bas. 
>>> Réglez la température du compartiment 
congélateur à un degré supérieur et procédez de 
nouveau à la vérification.
La température du compartiment 
réfrigérateur ou congélateur est très élevée.

La température du compartiment 
réfrigérateur est réglée à un degré très 
élevé. >>> Le réglage de la température du 
compartiment réfrigérateur a un effet sur la 
température du compartiment congélateur. 
Patientez que la température des parties 
concernées atteigne le niveau suffisant en 
changeant la température des compartiments 
réfrigérateur et congélateur.

Les portes étaient ouvertes fréquemment ou 
sont restées longtemps ouvertes. >>> N'ouvrez 
pas les portes trop régulièrement.

La porte est peut-être restée ouverte. 
>>> Fermez hermétiquement la porte du 
réfrigérateur.

L'appareil vient peut-être d'être branché 
ou chargé de nouveaux aliments. >>> Ce 
phénomène est normal. L'appareil met plus 
longtemps à atteindre la température réglée 
s'il vient d'être branché ou récemment rempli 
d'aliments.

Il est possible que des quantités importantes 
d'aliments chauds aient été récemment placées 
dans l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments 
chauds dans votre appareil.
En cas de vibrations ou de bruits.
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Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Si 
l’appareil n’est pas stable , ajustez les supports 
afin de le remettre en équilibre. Vérifiez 
également que le sol est assez solide pour 
supporter le poids del’appareil.

Des éléments placés dans le réfrigérateur 
pourraient faire du bruit. >>> Veuillez les retirer.
L'appareil émet un bruit d'écoulement de 
liquide ou de pulvérisation, etc.

Le fonctionnement de l'appareil implique 
des écoulements de liquides et des émissions 
de gaz. >>> Ce phénomène est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.
L'appareil émet un sifflement.

L'appareil effectue le refroidissement à 
l'aide d'un ventilateur. Ceci est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.
Les parois internes de l'appareil présentent 
une condensation.

Un climat chaud ou humide accélère le 
processus de givrage et de condensation. 
Ceci est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

Les portes étaient ouvertes fréquemment ou 
sont restées longtemps ouvertes. >>> N’ouvrez 
pas les portes trop fréquemment ; fermez-les 
lorsqu’elles sont ouvertes.

La porte est peut-être restée ouverte. 
>>> Fermez hermétiquement la porte du 
réfrigérateur.
Il y a de la condensation sur les parois 
externes ou entre les portes de l'appareil.

Il se peut que le climat ambiant soit 
humide, auquel cas cela est normal. >>> La 
condensation se dissipe lorsque l'humidité 
baisse.
Présence d'une odeur désagréable dans 
l'appareil.

régulièrement. >>> Nettoyez régulièrement 
l'intérieur du réfrigérateur en utilisant une 
éponge, de l’eau chaude et du bicarbonate.

d'emballage sont peut-être à l'origine de 
mauvaises odeurs. >>> Utilisez des récipients 
et des emballages exempts de toute odeur.

Les aliments ont été placés dans des 
récipients non fermés. >>> Conservez les 
aliments dans des récipients fermés. Les 
micro-organismes pourraient se propager sur 
les produits alimentaires non fermés et émettre 
de mauvaises odeurs. Retirez tous les aliments 
périmés ou avariés de l'appareil.
La porte ne se ferme pas.

Des emballages d'aliments peuvent bloquer 
la porte. >>> Déplacez tout ce qui bloque les 
portes.

L'appareil ne se tient pas parfaitement 
droit sur le sol. >>> Ajustez les pieds afin de 
remettre l'appareil en équilibre.

Le sol n’est pas plat ou stable. >>> 
Assurez-vous que le sol est plat et assez solide 
pour supporter le poids de l'appareil.
Le bac à légumes est engorgé.

Il est possible que les aliments soient en 
contact avec la section supérieure du tiroir. >>> 
Reclassez les aliments dans le tiroir.
Si La Surface De L’appareil Est Chaude

Vous pouvez observer une élévation de 
la température entre les deux portes, sur les 
panneaux latéraux et au niveau de la grille 
arrière pendant le fonctionnement de l’appareil. 
Ce phénomène est normal et ne nécessite 
aucune opération d’entretien !

A
AVERTISSEMENT : 
Si le problème persiste même 
après observation des instructions 
contenues dans cette partie, contactez 
votre fournisseur ou un service de 
maintenance agréé. N'essayez pas de 
réparer l'appareil de vous-même.
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Drogi kliencie,
Chcemy, abyś mógł uzyskać optymalną efektywność naszego produktu, który został wyprodukowany w 
nowoczesnym zakładzie i przy drobiazgowej kontroli jakości.
W tym celu prosimy przeczytać całą instrukcję obsługi przed użyciem produktu i przechowywać ją 
do ewentualnego użycia w przyszłości. Jeśli ten produkt zostanie przekazany innej osobie, prosimy 
przekazać tę instrukcję wraz z produktem.

Instrukcja obsługi zapewnia szybkie i bezpieczne korzystanie z produktu.
Przed zainstalowaniem i rozpoczęciem korzystania z produktu należy przeczytać instrukcję obsługi.
Należy zawsze przestrzegać mających zastosowanie instrukcji dotyczących bezpieczeństwa.
Instrukcję obsługi należy mieć pod ręką, aby móc łatwo z niej korzystać. 
Prosimy przeczytać wszelkie inne dokumenty dostarczane wraz z produktem.

Należy pamiętać, że ta instrukcja obsługi może się odnosić do kilku modeli produktu. W instrukcji 
zostały wyraźnie określone różnice między modelami.

Symbole i uwagi
W tej instrukcji obsługi są używane następujące symbole:

C Ważne informacje i przydatne 
wskazówki.

A Zagrożenie dla życia i majątku.

B Zagrożenie porażeniem 
elektrycznym.

Opakowanie produktu jest wyko-
nane z materiałów umożlwiających 
recykling zgodnie z krajowymi 
przepisami środowiskowymi.
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1  Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i środowiska
Ten rozdział zawiera instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa służące unikaniu obrażeń 
i szkód materialnych. Nieprzestrzeganie 
tych instrukcji spowoduje unieważnienie 
wszelkich typów gwarancji produktu.
Zamierzone przeznaczenie

A
OSTRZEŻENIE: 
Nie blokuj otworów 
wentylacyjnych urządzenia ani 
w zabudowie.

A
OSTRZEŻENIE: 
Nie używaj urządzeń 
mechanicznych, ani innych 
środków do przyspieszenia 
procesu rozmrażania, poza 
tymi, które zaleca producent.

A
OSTRZEŻENIE:  
Nie uszkodź obiegu 
chłodzącego.

A
OSTRZEŻENIE: 
Nie używaj urządzeń 
elektrycznych w komorze do 
przechowywania żywności, 
chyba, że są rekomendowane 
przez producenta.

Urządzenie to jest przeznaczone do użytku 
domowego lub w podobnych miejscach, 
np.
- w kuchniach personelu sklepu, biur i 
innych środowisk pracy;
- gospodarstwa rolne, przez klientów 
hoteli, moteli i innych miejsc typu 
mieszkalnego
- pensjonaty;
- catering i podobne aplikacje niehandlo

1.1. Bezpieczeństwo ogólne
Produkt nie może być używany 
przez osoby z niepełnosprawnością 
fizyczną, czuciową i umysłową, bez 
wystarczającej wiedzy i doświadczenia 

ani przez dzieci. Urządzenie może 
być używane przez takie osoby pod 
nadzorem i z użyciem wskazówek 
osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo. Dzieciom nie wolno 
się bawić urządzeniem.
W przypadku awarii urządzenie należy 
odłączyć od zasilania.
Po odłączeniu należy odczekać 
przynajmniej 5 minut przed jego 
ponownym podłączeniem. Nieużywane 
urządzenie należy odłączyć od 
zasilania. Nie wolno dotykać wtyczki 
mokrymi rękami! Nie wolno ciągnąć za 
kabel, aby odłączyć zasilanie, zawsze 
należy trzymać za wtyk.
Lodówki nie wolno podłączać do 
luźnego gniazda.
Podczas instalacji, konserwacji, 
czyszczenia i naprawy produkt 
powinien być odłączony. 
Jeśli produkt nie będzie używany przez 
dłuższy czas, odłącz zasilanie i usuń 
całą żywność ze środka. 
Do czyszczenia lodówki i topienia lodu 
we wnętrzu nie wolno używać pary ani 
parowanych materiałów czyszczących.  
Para może trafić na powierzchnie 
elektryczne i spowodować zwarcie lub 
porażenie elektryczne!
Nie wolno myć produktu, spryskując 
go lub polewając wodą! Zagrożenie 
porażeniem elektrycznym!
Nigdy nie korzystaj z urządzenia, jeśli 
górna lub tylna jego część, zawierająca 
płytki obwodów drukowanych jest 
otwarta (osłona płytki obwodów 
drukowanych) (1).  
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Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i środowiska

1

1

W przypadku awarii nie wolno 
używać produktu, ponieważ może to 
spowodować porażenie elektryczne.  
Przed wykonaniem jakichkolwiek 
czynności należy skontaktować się a 
autoryzowanym serwisem.
Produkt należy podłączyć do 
uziemionego gniazdka. Uziemienie 
musi być wykonane przez 
wykwalifikowanego elektryka.
Jeśli produkt ma oświetlenie typu 
LED, w celu wymiany lub usunięcia 
problemu należy się skontaktować z 
autoryzowanym serwisem.
Nie wolno dotykać zamrożonej 
żywności mokrymi rękami! Może ona 
przymarznąć do rąk!
Do komory zamrażarki nie wolno 
wkładać płynów w butelkach ani w 
puszkach. Mogą one wybuchnąć!
Płyny należy stawiać pionowo po 
dokładnym zamknięciu pokrywki.
W pobliżu produktu nie wolno 
rozpryskiwać substancji łatwopalnych, 
ponieważ mogą się one zapalić lub 
wybuchnąć.
W lodówce nie wolno przechowywać 
materiałów łatwopalnych ani produktów 
z gazem łatwopalnym (aerozoli itp.).
Na produkcie nie wolno kłaść 
pojemników z płynem. Zalanie wodą 
części elektrycznej może spowodować 
porażenie elektryczne i pożar.

Narażenie produktu na deszcz, śnieg, 
bezpośrednie promienie słoneczne 
i wiatr spowoduje zagrożenie 
elektryczne. Podczas przemieszczania 
produktu nie wolno ciągnąć za uchwyt 
drzwiowy. Uchwyt może nie wytrzymać.
Należy uważać, aby uniknąć 
pochwycenia ręki lub innej części 
ciała przez ruchome części wewnątrz 
produktu.
Nie wolno stawać ani opierać się o 
drzwi, szuflady ani podobne części 
lodówki. Spowoduje to przewrócenie 
produktu i uszkodzenie części. 
Należy uważać, aby nie przytrzasnąć 
kabla zasilania.

1.1.1 Ostrzeżenie HC
Jeśli produkt zawiera układ chłodzenia 
używający gazu R600a, należy uważać, 
aby nie uszkodzić układu chłodzenia i jego 
rurki podczas używania i przemieszczania 
produktu. Ten gaz jest łatwopalny. W razie 
uszkodzenia układu chłodzenia należy 
trzymać produkt z dala od źródeł ognia i 
natychmiast przewietrzyć pomieszczenie.

C
Etykieta wewnątrz z lewej 
strony wskazuje typ gazu 
użyty w produkcie.

1.1.2 Dla modeli z wodotryskiem
Maksymalnie dopuszczalne ciśnienie 
dla dopływu zimnej wody wynosi 6,2 
bara (90 psi). Jeśli ciśnienie wody w 
Państwa instalacji przekroczy 5,5 bara 
(80 psi), należy zastosować zawór 
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Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i środowiska
ograniczający ciśnienie w Państwa 
sieci wodociągowej. Jeśli nie wiedzą 
Państwo w jaki sposób sprawdzić 
ciśnienie wody, prosimy poprosić o 
pomoc profesjonalnego hydraulika.
Jeśli w Państwa instalacji występuje 
ryzyko uderzenia wodnego, należy 
zawsze stosować wyposażenie 
zapobiegające przed uderzeniem 
wodnym. Jeśli nie mają Państwo 
pewności co do występowania 
efektu uderzenia wodnego w swojej 
instalacji, prosimy zasięgnąć porady u 
profesjonalnego hydraulika.
Nie podłączać do dopływu ciepłej wody. 
Zachować środki ostrożności przed 
ryzykiem zamarznięcia przewodów. 
Temperatura robocza wody powinna 
mieścić się w zakresie od 0,6°C (33°F) 
do 38°C (100°F).
Należy używać tylko wody pitnej.

1.2. Przeznaczenie
Ten produkt jest przeznaczony 
do użytku domowego. Nie jest on 
przeznaczony do użytku komercyjnego.
Produkt powinien być używany 
jedynie do przechowywania żywności i 
napojów.
W lodówce nie wolno przechowywać 
produktów wymagających temperatur 
kontrolowanych (szczepionek, leków 
wrażliwych na ciepło, materiałów 
medycznych itd.).
Producent nie bierze na siebie 
odpowiedzialności za jakiekolwiek 
uszkodzenia spowodowane 
niepoprawnym użytkowaniem lub 
obsługą.
Oryginalne części zamienne będą 
dostępne przez 10 lat od daty zakupu 
produktu.

1.3. Bezpieczeństwo dzieci
Materiały opakowaniowe należy 
przechowywać poza zasięgiem dzieci.

Nie wolno pozwalać dzieciom na 
zabawę produktem.
Jeśli drzwi produktu mają zamek, klucz 
należy przechowywać poza zasięgiem 
dzieci.

1.4. Zgodność z dyrektywą WEEE i 
utylizacja odpadowego produktu
 Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą UE 

WEEE (2012/19/UE). Ten produkt ma symbol 
klasyfikacji zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego (WEEE). 

Ten produkt został wyprodukowany z 
części i materiałów wysokiej jakości, 
które nadają się do powtórnego 
użytku i recyklingu. Po zakończeniu 
okresu użytkowania nie wolno 
wyrzucać zużytego produktu wraz z 
normalnymi odpadami domowymi itp. 
Należy go dostarczyć do punktu 

odbioru w celu przeprowadzenia recyklingu 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
Informacje o tych punktach odbioru można 
uzyskać od władz lokalnych.

1.5. Zgodność z dyrektywą RoHS
Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą UE WEEE 
(2011/65/UE). Nie zawiera on szkodliwych 
ani zakazanych materiałów wymienionych w 
dyrektywie.

1.6. Informacje o opakowaniu
Materiały opakowaniowe są wyprodukowane 
z materiałów nadających się do recyklingu 
zgodnie z krajowymi przepisami 
środowiskowymi. Materiałów opakowaniowych 
nie należy wyrzucać wraz z normalnymi 
odpadami domowymi itp. Należy je 
dostarczyć do punktów odbioru materiałów 
opakowaniowych wyznaczonych przez władze 
lokalne.
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2 Lodówka

C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować dokładnie do 
konkretnego produktu. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich części, informacje dotyczą 
innych modeli.

1-  Komora zamrażarki
2- Komora chłodziarki
3- Wentylator
4- Komora na masło/ser
5- Półki szklane
6- Półki w drzwiach komory chłodziarki
7- Minibarek
8- Zbiornik wody
9- Półka na butelki

10- Filtr zapachów
11- Komora zero stopni
12- Pojemniki na warzywa
13- Regulowane nóżki
14- Komory przechowywania zamrożonej żywności
15- Półki w drzwiach komory zamrażarki
16- Automat do lodu
17- Pojemnik do przechowywania lodu
18- Pokrywa dekoracyjna wytwornicy lodu
*Opcjonalne

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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2 Lodówka

C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować dokładnie do 
konkretnego produktu. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich części, informacje dotyczą 
innych modeli.
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3 Instalacja
3.1. Odpowiednie miejsce instalacji
Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem w 
sprawie instalacji produktu. Aby przygotować 
produkt do instalacji, zapoznaj się z informacjami 
w instrukcji obsługi i upewnij się, że zasilanie 
elektryczne i wodne są zgodne z wymaganiami. 
Jeśli nie, wezwij elektryka i hydraulika, aby 
dostosowali zasilanie do wymagań.

B
OSTRZEŻENIE: Producent nie bierze 
odpowiedzialności za jakiekolwiek 
uszkodzenia spowodowane przez prace 
wykonane przez nieuprawnione osoby.

B
OSTRZEŻENIE: Podczas instalacji kabel 
zasilania produktu musi być odłączony. 
Niespełnienie tego warunku może 
doprowadzić do śmierci lub poważnych 
obrażeń!

A
OSTRZEŻENIE: : Jeśli otwór drzwiowy 
jest za wąski i produkt się nie mieści, 
zdejmij drzwi i obróć produkt na bok, 
a jeśli i to nie pomoże, skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem.

aby uniknąć wibracji.

przynajmniej 30 cm od grzejnika, kuchenki i 
podobnych źródeł ciepła i przynajmniej 5 cm od 
piekarników elektrycznych.

bezpośredniego światła słonecznego ani trzymać 
w wilgotnym otoczeniu.

odpowiedniej cyrkulacji powietrza. Jeśli produkt 
zostanie umieszczony w niszy, należy pamiętać o 
zostawieniu przynajmniej 5 cm odstępu między 
produktem oraz sufitem i ścianami.

temperaturze poniżej -5°C.

3.2. Podkładanie 
plastikowych klinów
Za pomocą plastikowych klinów należy ustawić 
odpowiedni odstęp między produktem i ścianą na 
cyrkulację powietrza. 
1. Aby zamocować kliny, odkręć wkręty z produktu i 
użyj wkrętów dostarczanych wraz z klinami.

2. Zamocuj 2 plastikowe kliny w osłonie wentylacyjnej 
pokazanej jako j na rysunku.
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Instalacja

3.3. Regulacja nóżek
Jeśli produkt nie znajduje się w równowadze, 
dostosuj przednie regulowane nóżki, obracając je 
w prawo lub w lewo.

3.4. Podłączenie zasilania

A
OSTRZEŻENIE: Do połączeń 
elektrycznych nie należy używać 
przedłużaczy ani listew zasilających.

B
OSTRZEŻENIE: Uszkodzony kabel 
zasilania musi zostać wymieniony przez 
autoryzowany serwis.

C
W razie umieszczenia dwóch chłodziarek 
obok siebie należy zostawić między odstęp 
nimi przynajmniej 4 cm.

Nasza firma nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody 
wynikłe z używania bez połączenia uziemienia 
i zasilania odpowiadających przepisom 
krajowym.
Po instalacji wtyk zasilania powinien być łatwo 
dostępny. 
Lodówkę należy podłączyć do uziemionego 
gniazda o napięciu 220-240 V/50 Hz. Wtyk 
musi zawierać bezpiecznik 10-16 A.
Między gniazdem ściennym i lodówką nie 
może występować rozgałęziacz z lub bez 
przedłużacza.

W celu regulacji drzwiczek w pionie
Poluzuj dolną nakrętkę mocującą
Przykręć nakrętkę regulacyjną (w prawo/lewo), w 
zależności od położenia drzwiczek
Dokręć nakrętkę mocującą do końca
W celu regulacji drzwiczek w poziomie 
Poluzuj górną nakrętkę mocującą
Przykręć nakrętkę regulacyjną (w prawo/lewo) z 
boku, w zależności od położenia drzwiczek
Dokręć górną nakrętkę mocującą do końca

adjusting nut

À[LQJ�QXW

À[LQJ�QXW

adjusting nut
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3.5. Podłączenie wody (Opcjonalne)

A
OSTRZEŻENIE: Podczas podłączania 
należy odłączyć produkt i pompę wodną (o 
ile jest dostępna).

Podłączenia zasilania wodą, filtra i gąsiora 
produktu muszą zostać wykonane przez 
autoryzowany serwis. W zależności od modelu 
produkt może być podłączony do gąsiora lub 
bezpośrednio do zasilania wodą. Aby wykonać 
połączenie, wąż wody należy najpierw podłączyć do 
produktu.
Sprawdź, czy wraz z modelem produktu zostały 
dostarczone następujące części: 
1. Złącze (1 szt.): Służy do mocowania węża 

wody z tyłu produktu.

3

1

4

2

*5

2. Zacisk węża (3 szt.): Służy do mocowania 
węża wody do ściany.

3. Wąż wody (1 szt., 5 metrów, średnica 1/4 
cala): Służy do podłączania wody. 

4. Przejściówka (1 szt.): Zawiera filtr porowaty, 
służy do podłączenia do zasilania zimną wodą.

5. Filtr wody (1 szt. *Opcjonalny): Służy do 
podłączenia zasilania wodą do produktu. 
Filtr wody jest zbędny, jeśli jest dostępne 
połączenie z gąsiorem.
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123

3.6. Podłączanie węża 
wody do produktu
Aby podłączyć wąż wody do produktu, 
postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami.
1. Rozłącz złącze przejściówki dyszy węża z tyłu 

produktu i poprowadź wąż przez złącze. 

2. Szczelnie przepchnij wąż wody w dół i podłącz 
przejściówkę dyszy węża.

3. Dokręć złącze ręcznie, aby zamocować 
przejściówkę dyszy węża. Złącze można też 
dokręcić kluczem do rur lub szczypcami.

3.7. Podłączanie do zasilania wodą
(Opcjonalne)
Aby używać produktu, korzystając z zasilania zimną 
wodą, należy na zasilaniu zimną wodą w domu 
zainstalować standardowe złącze z zaworem 1/2 
cala. Jeśli złącze jest niedostępne lub jeśli nie 
masz pewności, skonsultuj się z wykwalifikowanym 
hydraulikiem. 
1. Odłącz złącze (1) od przejściówki (2).

123

2. Podłącz przejściówkę do zaworu zasilania 
wodą.

3. Podłącz złącze wokół węża wody.

4. Podłącz drugi koniec węża do zasilania wodą 
(patrz pkt. 3.7) lub, aby użyć gąsiora, do 
pompy wodnej (patrz pkt. 3.8).
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4. Podłącz złącze do przejściówki i dokręć ręką/

narzędziem.

       
2. Podłącz drugi koniec węża wody do pompy 

wodnej, wciskając go do wlotu węża pompy.  

5. Aby uniknąć uszkodzenia, przesunięcia 
lub przypadkowego odłączenia węża, użyj 
dostarczanych zacisków do odpowiedniego 
zamocowania węża wody.

A
OSTRZEŻENIE: Po włączeniu zaworu 
należy się upewnić, że na żadnym końcu 
węża wody nie ma wycieku. W razie 
wycieku wyłącz zawór i dokręć wszystkie 
połączenia za pomocą klucza do rur lub 
szczypiec. 

3.8. Dla produktów używających 
gąsiora na wodę (Opcjonalne)
Aby użyć gąsiora do podłączenia wody do 
produktu, należy użyć pompy wodnej zalecanej 
przez autoryzowany serwis. 
1. Podłącz jeden koniec węża wody 

dostarczanego wraz pompą do produktu 
(patrz 3.6) i postępuj zgodnie z poniższymi 
instrukcjami.

  
               
3. Umieść i zamocuj wąż pompy wewnątrz 

gąsiora.
      

        
4. Po wykonaniu połączenia podłącz i uruchom 

pompę wodną.

C
Po uruchomieniu pompy odczekaj 2-3 
minuty, aby pompa uzyskała żądaną 
wydajność.

C
W celu wykonania połączenia wody 
zapoznaj się też z instrukcją obsługi 
pompy.

C W razie używania gąsiora filtr wody 
jest zbędny.

3.9 Filtr wody (Opcjonalne)
W zależności od modelu produkt może mieć filtr 
wewnętrzny lub zewnętrzny. Aby podłączyć filtr 
wody, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami.
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3.9.1.Mocowanie filtra zewnętrznego 
na ścianie (opcjonalne)

A OSTRZEŻENIE: Filtra nie należy 
mocować do produktu.

Sprawdź, czy wraz z modelem produktu zostały 
dostarczone następujące części:

1. Złącze (1 szt.): Służy do mocowania węża 
wody z tyłu produktu.

2. Przejściówka (1 szt.): Służy do podłączenia do 
zasilania zimną wodą.

3. Filtr porowaty (1 szt.)
4. Zacisk węża (3 szt.): Służy do mocowania 

węża wody do ściany.
5. Urządzenie do podłączania filtra (2 szt.): Służy 

do mocowania filtra do ściany.
6. Filtr wody (1 szt.): Służy do podłączania 

produktu do zasilania wodą. W przypadku 
używania połączenia z gąsiorem filtr wody jest 
zbędny.

1. Podłącz przejściówkę do zaworu zasilania 
wodą.

2. Ustal miejsce mocowania filtra zewnętrznego. 
Zamocuj urządzenie do podłączania filtra (5) 
do ściany.

3. Zamocuj filtr pionowo w urządzeniu do 
podłączania filtra w sposób pokazany na 
etykiecie. (6) 

4. Podłącz wąż wody wystający z góry filtra do 
przejściówki złącza wody produktu (patrz 3.6.).

Po wykonaniu połączenia powinno ono wyglądać, 
jak na poniższym rysunku.

1 2 3

4

5

6
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3.9.2.Filtr wewnętrzny
Dostarczany z produktem filtr wewnętrzny nie jest 
zainstalowany w chwili dostawy – wykonaj poniższe 
instrukcje, aby go zainstalować.

1. Wskaźnik Lód wył. musi być aktywny podczas 
montażu filtra. Przełącz wskaźnik WŁ.-WYŁ. za 
pomocą przycisku Lód na ekranie.

Linia wody:

Linia gąsiora:

2. Wyjmij pojemnik na warzywa (a), aby uzyskać 
dostęp do filtra wody.

a

C
Po podłączeniu filtra nie należy 
używać pierwszych 10 szklanek 
wody.
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3. Zdejmij pokrywę obejścia filtra wody, 

pociągając ją.

C Po zdjęciu pokrywy może wyciec kilka 
kropli wody, to normalne.

4. Umieść pokrywę filtra wody na mechanizmie i 
wciśnij na miejsce do zatrzaśnięcia.

5. Naciśnij przycisk Lód na ekranie, aby wyłączyć 
tryb Lód wył.

C Filtr wody usuwa ciała obce z wody. Nie 
usuwa on z wody drobnoustrojów.

C Patrz pkt. 5.2 w celu uaktywnienia okresu 
wymiany filtra.
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4 Przygotowanie
4.1. Co robić, aby 
zaoszczędzić energię
mehmet

A
Podłączenie produktu do elektronicznych 
układów oszczędzania energii jest 
szkodliwe, ponieważ może uszkodzić 
produkt.

Nie wolno pozostawiać otwartych drzwi lodówki 
przez długi czas.
Do lodówki nie wolno wkładać gorącej 
żywności ani napojów.
Nie wolno przepełniać lodówki – blokowanie 
wewnętrznego przepływu powietrza zmniejsza 
wydajność chłodzenia.
Wartość zużycia energii określona dla lodówki 
była mierzona przy wyjętej górnej półce komory 
zamrażarki, pozostałych półkach i najniższych 
szufladach na miejscu oraz przy maksymalnym 
obciążeniu. W zależności od kształtu i wielkości 
zamrażanej żywności można użyć górnej półki 
szklanej.
W zależności od funkcji produktu odmrażanie 
zamrożonej żywności w komorze chłodziarki 
zapewni oszczędność energii i zachowanie 
jakości żywności.
Aby zapewnić niskie zużycie energii i lepsze 
warunki przechowywania, należy zawsze 
korzystać z dostarczonych koszy/szuflad, 
znajdujących się w komorze chłodzącej.
Jeśli jedzenie dotykać będzie czujnika 
temperatury znajdującego się w zamrażarce, 
może zwiększyć to zużycie energii. Należy w 
związku z tym unikać jakiegokolwiek kontaktu z 
tym czujnikiem (tymi czujnikami).

Należy się upewnić, że żywność nie styka się 
z opisanym poniżej czujnikiem temperatury 
komory chłodziarki.

4.2. Pierwsze użycie
Przed użyciem lodówki należy się upewnić, że 
zostały wykonane niezbędne przygotowania 
podane w rozdziałach „Instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa i środowiska” oraz „Instalacja”. 

Działający produkt bez żywności wewnątrz 
należy pozostawić na 6 godzin i nie otwierać 
drzwi, o ile nie jest to bezwzględnie konieczne.

C
Będzie słychać dźwięk włączenia 
sprężarki. Dźwięki wydobywające 
się, gdy sprężarka nie jest aktywna, 
to normalne zjawisko spowodowane 
przez sprężone płyny i gazy w układzie 
chłodzenia. 

C
Normalnym zjawiskiem jest nagrzewanie 
się przednich krawędzi lodówki. Te 
obszary nagrzewają się celowo, aby 
zapobiec kondensacji.

C
W niektórych modelach, panel 
instrumentów wyłącza się automatycznie 
w 5 minut po zamknięciu drzwi. Panel 
włączy się ponownie po otwarciu drzwi i 
naciśnięciu dowolnego przycisku.
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5.1. Panel wskaźników
Panele wskaźników mogą się różnić w zależności od modelu produktu.
Funkcje dźwiękowe i optyczne panelu wskaźników pomagają korzystać z lodówki.

8 1 2 3

457 6

9

1. Wskaźnik komory chłodziarki
2. Wskaźnik stanu błędu
3. Wskaźnik temperatury
4. Przycisk funkcji wakacyjnej
5. Przycisk regulacji temperatury
6. Przycisk wyboru komory
7. Wskaźnik komory chłodziarki
8. Wskaźnik trybu oszczędzania
9. Wskaźnik funkcji wakacyjnej 
*opcjonalne

C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są tylko szkicowe i mogą nie odpowiadać dokładnie 
posiadanemu produktowi. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich części, informacje dotyczą 
innych modeli.
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1. Wskaźnik komory chłodziarki
Lampka komory chłodziarki włącza się podczas 
regulacji temperatury komory chłodziarki.

2. Wskaźnik stanu błędu
Ten czujnik się włączy, gdy lodówka nie chłodzi 
odpowiednio lub w przypadku awarii czujnika. Gdy 
wskaźnik jest aktywny, na wskaźniku temperatury 
komory zamrażarki będzie wyświetlana litera „B”, 
a na wskaźniku temperatury komory chłodziarki 
będą wyświetlane liczby „1, 2, 3...” itd. Liczby na 
wskaźniku służą do informowania przedstawicieli 
serwisu o błędzie.

3. Wskaźnik temperatury
Wskazuje temperaturę komory zamrażarki i 
chłodziarki.

4.Przycisk funkcji wakacyjnej
Aby uaktywnić tę funkcje, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk Wakacje przez 3 sekundy. Gdy funkcja 
wakacyjna jest aktywna, wskaźnik temperatury 
komory chłodzenia będzie pokazywać znaki „- -” 
i w komorze chłodzenia nie będzie aktywny żaden 
proces chłodzenia. Ta funkcja nie nadaje się do 
przechowywania żywności w komorze chłodziarki. 
Inne komory pozostaną chłodzone z ustawioną 
odpowiednią temperaturą w każdej komorze.

Aby anulować tę funkcję, naciśnij ponownie 
przycisk Wakacje (  ).

5. Przycisk regulacji temperatury
Temperatura odpowiedniej komory wacha się w 
zakresie -24°C..... -18°C i 8°C...1°C.

6. Przycisk wyboru komory
Przycisk wyboru komory lodówki umożliwia 
przełączanie między komorą chłodziarki i 
zamrażarki.

7. Wskaźnik komory chłodziarki
Lampka komory zamrażarki włącza się podczas 
regulacji temperatury komory chłodziarki.

8. Wskaźnik trybu oszczędzania
Wskazuje, że lodówka pracuje w trybie 
oszczędzania energii. Ten wskaźnik będzie 
aktywny, gdy temperatura w komorze zamrażarki 
zostanie ustawiona na -18°C.

9.Wskaźnik funkcji wakacyjnej
Wskazuje uaktywnienie funkcji wakacyjnej.
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C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są tylko szkicowe i mogą nie odpowiadać dokładnie 
posiadanemu produktowi. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich części, informacje dotyczą 
innych modeli.
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1. Praca w trybie oszczędnym
2. Alarm o wysokiej temperaturze/awarii
3. Funkcja oszczędzania energii (wyświetlacz 

wyłączony)
4. Szybkie chłodzenie
5. Funkcja Vacation [Wakacje]
6. Regulacja temperatury w komorze chłodzenia
7. Funkcja oszczędzania energii (wyświetlacz 

wyłączony)/ostrzeżenie o wyłączeniu alarmu
8. Blokada przycisków
9. Eco-Fuzzy
10. Regulacja temperatury w komorze 

zamrażalnika 
11. Szybkie zamrażanie
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1. Praca w trybie oszczędnym
Ten znak zapali się, gdy w komorze zamrażalnika 
będzie ustawiona najbardziej ekonomiczna 
temperatura wynosząca -18°C. ( ) Wskaźnik 
pracy w trybie oszczędnym zgaśnie po wybraniu 
funkcji szybkiego chłodzenia lub szybkiego 
zamrażania.

2. Wskaźnik ostrzegawczy o awarii zasilania/ 
wysokiej temperaturze 
Ten wskaźnik ( ) zapali się w przypadku zbyt 
wysokiej temperatury lub alarmów o awarii. Po 
zapaleniu się tego wskaźnika należy zapoznać się 
z informacjami w rozdziale „Zalecane rozwiązania 
problemów” niniejszej instrukcji.
Ten wskaźnik zapala się w razie awarii zasilania, 
zbyt wysokiej temperatury lub ostrzeżeń o błędach. 
Podczas długotrwałych przerw w zasilaniu, 
najwyższa temperatura w zamrażarce będzie 
migać na wyświetlaczu cyfrowym. Po sprawdzeniu 
produktów w komorze zamrażalnika naciśnij 
przycisk wyłączania alarmu, aby skasować to 
ostrzeżenie. 
Jeśli zauważysz, że wskaźnik ten się świeci, zajrzyj 
do rozdziału „Zalecane środki rozwiązywania 
problemów” w tej instrukcji.

3. Funkcja oszczędzania energii (wyświetlacz 
wyłączony)
Jeśli drzwiczki tego urządzenia są zamknięte 
przez dłuższy czas, funkcja oszczędzania energii 
uruchamia się automatycznie i zapala się symbol 
oszczędzania energii. Gdy włączona jest funkcja 
oszczędzania energii, gasną wszystkie inne 
symbole na wyświetlaczu. Funkcja oszczędzania 
energii wyłącza się za naciśnięciem dowolnego 
przycisku lub po otwarciu drzwiczek, a symbole na 
wyświetlaczu powracają do stanu normalnego.
Funkcja oszczędzania energii jest uruchamiana w 
czasie dostawy z fabryki i nie można jej skasować.

4. Szybkie chłodzenie
Gdy włączona jest funkcja szybkiego chłodzenia, 
zapali się odpowiedni wskaźnik ( ), a na 
wskaźniku temperatury w komorze chłodzenia 
wyświetlona zostanie wartość 1. Aby wyłączyć 

tę funkcję, ponownie naciśnij przycisk szybkiego 
chłodzenia. Wskaźnik szybkiego chłodzenia 
zgaśnie, a ustawienie temperatury powróci do 
normalnej wartości. Funkcja szybkiego chłodzenia 
wyłączy się automatycznie po godzinie, chyba 
że wcześniej zrobi to użytkownik. Aby schłodzić 
dużą ilość świeżej żywności, przed jej włożeniem 
do komory chłodzenia naciśnij przycisk szybkiego 
chłodzenia. 
5. Funkcja Vacation [Wakacje]
Aby włączyć funkcję Vacation, naciśnij i przez 
3 sekundy przytrzymaj przycisk szybkiego 
chłodzenia. Potwierdzeniem będzie zapalenie się 
wskaźnika funkcji Vacation ( ). Gdy włączona 
jest funkcja Vacation, na wskaźniku temperatury w 
komorze chłodzenia wyświetlana jest wartość „- -”, 
a sama komora nie będzie chłodzona. Z tej funkcji 
nie należy korzystać, gdy w komorze chłodzenia 
przechowywana jest żywność. Pozostałe komory 
będą nadal chłodzone zgodnie z odpowiednimi 
nastawami temperatury. Aby wyłączyć tę funkcję, 
ponownie naciśnij przycisk funkcji Vacation.

6. Regulacja temperatury w komorze 
chłodzenia
Po naciśnięciu przycisku można ustawić 
temperaturę w komorze chłodzenia (wartości 8, 7, 
6, 5, 4, 3, 2 i 1). ( )

7. 1 Funkcja oszczędzania energii 
(wyświetlacz wyłączony)
Po naciśnięciu tego przycisku ( ) zapali się znak 
oszczędzania energii ( ), a funkcja oszczędzania 
energii zostanie włączona. Włączenie tej funkcji 
spowoduje zgaszenie wszystkich innych znaków 
na wyświetlaczu. Gdy funkcja oszczędzania energii 
jest włączona, naciśnięcie dowolnego przycisku 
lub otwarcie drzwiczek spowoduje jej wyłączenie, a 
na wyświetlaczu zapalą się standardowe znaki. Po 
ponownym naciśnięciu tego przycisku ( ) zgaśnie 
znak oszczędzania energii, a funkcja oszczędzania 
energii zostanie wyłączona.
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7.2 Ostrzeżenie o wyłączeniu alarmu
W przypadku alarmu awarii zasilania/wysokiej 
temperatury, po sprawdzeniu produktów w 
komorze zamrażarki naciśnij przycisk wyłączania 
alarmu, aby skasować to ostrzeżenie.

8. Blokada przycisków
Naciśnij przycisk wyłączania wyświetlacza, 
jednocześnie na 3 sekundy. Zapali się znak 
blokady przycisków i uruchomiona zostanie 
blokada przycisków; po włączeniu blokady 
przyciski będą nieczynne. Ponownie naciśnij 
przycisk wyłączania wyświetlacza, jednocześnie 
na 3 sekundy. Znak blokady przycisków zgaśnie i 
blokada wyłączy się. Naciśnij przycisk wyłączania 
wyświetlacza, aby zapobiec zmianom ustawienia 
tempetury chlopdziarki.
9. Eco-Fuzzy
Aby włączyć funkcję Eco-Fuzzy, naciśnij i przez 
sekundę przytrzymaj przycisk Eco-Fuzzy. Gdy ta 
funkcja jest włączona, po upływie co najmniej 
6 godzin zamrażalnik przejdzie w tryb pracy 
oszczędnej, co zostanie potwierdzone zapaleniem 
się odpowiedniego wskaźnika. Aby wyłączyć 
funkcję Eco-Fuzzy ( ), naciśnij i przez 3 sekundy 
przytrzymaj przycisk Eco-Fuzzy.
Wskaźnik zapali się po 6 godzinach, gdy funkcja 
Eco-Fuzzy będzie włączona.

10. Regulacja temperatury w komorze 
zamrażalnika
Temperatura w komorze zamrażarki jest 
regulowana. Naciśnięcie przycisku umożliwi 
nastawienie temperatury w komorze zamrażalnika 
(wartości -18, -19, -20, -21, -22, -23 i -24).

11. Szybkie zamrażanie
Naciśnięcie przycisku szybkiego zamrażania 
zostanie potwierdzone zapaleniem się 
odpowiedniego wskaźnika ( ).
Gdy włączona jest funkcja szybkiego zamrażania, 
zapali się odpowiedni wskaźnik, a na wskaźniku 
temperatury w komorze zamrażalnika wyświetlona 
zostanie wartość -27. Aby wyłączyć tę funkcję, 
ponownie naciśnij przycisk szybkiego zamrażania 
( ). Wskaźnik szybkiego zamrażania zgaśnie, 

a ustawienie temperatury powróci do normalnej 
wartości. Funkcja szybkiego zamrażania wyłączy 
się automatycznie po 24 godzinach, chyba że 
wcześniej zrobi to użytkownik. Aby zamrozić dużą 
ilość świeżej żywności, przed jej włożeniem do 
komory zamrażalnika naciśnij przycisk szybkiego 
zamrażania.
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C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są tylko szkicowe i mogą nie odpowiadać dokładnie 
posiadanemu produktowi. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich części, informacje dotyczą 
innych modeli.
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1. Regulacja temperatury w komorze 
zamrażalnika

2. Tryb „Economy” [Oszczędny]
3. Funkcja oszczędzania energii (wyświetlacz 

wyłączony)
4. Wskaźnik ostrzegawczy o awarii zasilania/ 

wysokiej temperaturze
5. Regulacja temperatury w komorze chłodzenia
6. Szybkie chłodzenie
7. Funkcja Vacation [Wakacje]
8. Anulowanie alarmu o blokadzie przycisków/

konieczności wymiany filtra
9. Wybór wody, rozdrobnionego lodu, kostek lodu
10. Wytwarzanie lodu włączone/wyłączone
11. Wyświetlacz włączony/wyłączony /Ostrzeżenie 

o wyłączeniu alarmu
12. Autoeco
13. Szybkie zamrażanie
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1. Regulacja temperatury w komorze 
zamrażalnika
Naciśnięcie przycisku ( ) umożliwi nastawienie 
temperatury w komorze zamrażalnika (wartości 
-18, -19, -20, -21 , -22, -23, -24, -18...
2. Tryb „Economy” [Oszczędny] 
Wskazuje, że chłodziarka pracuje w trybie 
energooszczędnym. Ten wskaźnik będzie aktywny, 
jeśli temperaturę w komorze zamrażalnika 
nastawiono na -18 stopni lub w wyniku włączenia 
funkcji Eco-Extra chłodzenie przebiega w trybie 
energooszczędnym. ( )

3. Funkcja oszczędzania energii (wyświetlacz 
wyłączony)
Jeśli drzwiczki tego urządzenia są zamknięte 
przez dłuższy czas, funkcja oszczędzania energii 
uruchamia się automatycznie i zapala się symbol 
oszczędzania energii. Gdy włączona jest funkcja 
oszczędzania energii, gasną wszystkie inne 
symbole na wyświetlaczu. Funkcja oszczędzania 
energii wyłącza się za naciśnięciem dowolnego 
przycisku lub po otwarciu drzwiczek, a symbole na 
wyświetlaczu powracają do stanu normalnego.
Funkcja oszczędzania energii jest uruchamiana w 
czasie dostawy z fabryki i nie można jej skasować. 

4.  Wskaźnik ostrzegawczy o awarii 
zasilania/ wysokiej temperaturze 
Ten wskaźnik ( ) zapali się w przypadku zbyt 
wysokiej temperatury lub alarmów o awarii. Po 
zapaleniu się tego wskaźnika należy zapoznać się 
z informacjami w rozdziale „Zalecane rozwiązania 
problemów” niniejszej instrukcji.
Ten wskaźnik zapala się w razie awarii zasilania, 
zbyt wysokiej temperatury lub ostrzeżeń o błędach. 
Podczas długotrwałych przerw w zasilaniu, 
najwyższa temperatura w zamrażarce będzie 
migać na wyświetlaczu cyfrowym. Po sprawdzeniu 
produktów w komorze zamrażalnika naciśnij 
przycisk wyłączania alarmu, aby skasować to 
ostrzeżenie. 

Jeśli zauważysz, że wskaźnik ten się świeci, zajrzyj 
do rozdziału „Zalecane środki rozwiązywania 
problemów” w tej instrukcji.

5. Regulacja temperatury w komorze 
chłodzenia
Po naciśnięciu przycisku ( ) można ustawić 
temperaturę w komorze chłodzenia (wartości 8, 7, 
6, 5, 4, 3, 2...

6. Szybkie chłodzenie
Naciśnięcie przycisku szybkiego chłodzenia 
zostanie potwierdzone zapaleniem się 
odpowiedniego wskaźnika ( ).
Aby wyłączyć tę funkcję, ponownie naciśnij ten 
przycisk.
Tej funkcji można użyć po włożeniu świeżej 
żywności do komory chłodzenia lub w celu 
szybkiego schłodzenia produktów spożywczych. Po 
włączeniu tej funkcji chłodziarka będzie pracować 
przez godzinę.
7. Funkcja Vacation [Wakacje]
Gdy włączona jest funkcja Vacation ( ), na 
wskaźniku temperatury w komorze chłodzenia 
wyświetlana jest wartość „- -”, a sama 
komora nie będzie chłodzona. Z tej funkcji nie 
należy korzystać, gdy w komorze chłodzenia 
przechowywana jest żywność. Pozostałe komory 
będą nadal chłodzone zgodnie z odpowiednimi 
nastawami temperatury.
Aby wyłączyć tę funkcję, ponownie naciśnij 
przycisk funkcji Vacation ( ).

8. Anulowanie alarmu o blokadzie przycisków/
konieczności wymiany filtra

Aby włączyć blokadę przycisków, naciśnij 
odpowiedni przycisk ( ). Dzięki tej funkcji można 
także zapobiec zmianie ustawień temperatury w 
chłodziarce. Filtr chłodziarki trzeba wymieniać co 6 
miesięcy. Po wykonaniu instrukcji przedstawionych 
w rozdziale 5.2 chłodziarka automatycznie obliczy 
pozostały okres, a po jego upływie zapali się 
wskaźnik alarmu o konieczności wymiany filtra (

).
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Naciśnij i przez 3 sekundy przytrzymaj przycisk 

, aby wyłączyć lampkę alarmu o konieczności 
wymiany filtra.
9. Wybór wody, rozdrobnionego lodu, kostek 
lodu
Za pomocą przycisku z numerem 8 wybierz wodę 
( ), kostki lodu ( ) lub rozdrobniony lód ( ). 
Wskaźnik wybranej opcji pozostanie zapalony. 
10. Wytwarzanie lodu włączone/wyłączone
Naciśnij przycisk ( ), aby anulować ( ) 
lub włączyć ( ) funkcję wytwarzania lodu.
11.1 Wyświetlacz włączony/wyłączony
Naciśnij przycisk ( ), aby anulować (XX) 
lub uaktywnić ( ) funkcję włączenia/
wyłączenia wyświetlacza.
11.2 Ostrzeżenie o wyłączeniu alarmu
W przypadku alarmu awarii zasilania/wysokiej 
temperatury, po sprawdzeniu produktów w 
komorze zamrażarki naciśnij przycisk wyłączania 
alarmu, aby skasować to ostrzeżenie.
12. Autoeco
Aby uruchomić tę funkcję, naciśnij i przytrzymaj 
przez 3 sekundy przycisk „Autoeco” ( ). Jeśli po 
włączeniu tej funkcji drzwiczki komory chłodzenia 
pozostaną zamknięte przez dłuższy czas, komora 
chłodzenia automatycznie przełączy się na tryb 
oszczędny. Aby wyłączyć tę funkcję, ponownie 
naciśnij przycisk.

Gdy funkcja Autoeco ( ) jest włączona, wskaźnik 
zapali się po 6 godzinach.

13. Szybkie zamrażanie
Naciśnij przycisk ( ), aby włączyć funkcję 
szybkiego zamrażania. Aby ją wyłączyć, ponownie 
naciśnij przycisk.
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5.2.  Aktywacja ostrzeżenia 
o wymianie filtra wody
(Dotyczy produktów podłączonych do 
instalacji wodnej i wyposażonych w filtr)
Ostrzeżenie o wymianie filtra wody aktywuje się w 
następujący sposób:

Automatyczne obliczanie czasu użytkowania filtra nie jest fabrycznie uruchamiane.
Trzeba je uruchomić w modelach wyposażonych w filtr.

Panel S4 wykorzystywany w chłodziarkach jest wyposażony w 9 klawiszy.
Na panelu wyświetlane są wprowadzone wartości.

 Ustawienia
zamrażalnika

 Ustawienia
chłodziarki

Szybkie chłodzenie

 Wyłączanie
alarmu

Lód - wł/
wył

 Tryb
dozownika

 Blokada
 klawiszy

 (Reset filtra)

Tryb wakacyjny

/Szybkie zamrażanie
(Eco Fuzzy)

*(przytrzymanie przez 3 sekundy)
Po podłączeniu zasilania należy nacisnąć i przytrzymać przycisk Alarm Off (wył. alarmu) oraz 
Vacation (tryb wakacyjny) przez 3 sekundy, aby przejść do ekranu wprowadzania hasła.

Ekran hasła
(s Ȋ)
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 Nacisnąć
dwukrotnie

 Nacisnąć
jeden raz
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5.4. Korzystanie z wodotrysku 
(dla pewnych modeli)

C Pierwszych kilka szklanek wody z 
wodotrysku będzie ciepłe.

C
Jeśli wodotrysk nie będzie używany przez 
dłuższy czas, należy wylać kilka pierwszych 
szklanek wody, aby uzyskać czystą wodę.

Po pierwszym uruchomieniu należy odczekać około 
12 godzin, aby uzyskać zimną wodę. 
Za pomocą wyświetlacza wybierz opcję wody, a 
następnie pociągnij spust, aby nalać wody. Zabierz 
szklankę krótko po pociągnięciu spustu.

5.5. Napełnianie zbiornika 
wodotrysku
Otwórz pokrywę zbiornika wody w sposób 
pokazany na rysunku. Nalej czystej wody pitnej. 
Zamknij pokrywę.

5.3. Pojemnik na warzywa 
z kontrolą wilgotności
(Opcja)
Funkcja kontroli wilgotności umożliwia zachowanie 
odpowiedniej wilgotności warzyw i owoców oraz 
zapewnia dłuższą świeżość żywności.
Zaleca się w miarę możliwości przechowywanie w 
pojemniku warzyw liściastych, jak sałata, szpinak 
itp. w pozycji poziomej, a nie opartych o korzeń, ze 
względu na utratę wilgotności.
Układając warzywa, ciężkie i twarde należy układać 
na dole, a lekkie i miękkie na górze, biorąc pod 
uwagę konkretną wagę warzyw.
Nie zostawiać w pojemniku warzyw w plastikowych 
torebkach. Zostawienie ich w plastikowej torebce 
spowoduje, że szybko zgniją. W sytuacjach, kiedy 
styczność z innymi warzywami jest niezalecana, 
używaj materiałów opakowaniowych takich jak 
papier, które mają pewną porowatość pozwalającą 
zachować higienę.
Nie wkładaj owoców, które wydzielają dużo 
gazowego etylenu, jak gruszki, morele, 
brzoskwinie, a przede wszystkim jabłka, do tego 
samego pojemnika na warzywa, co inne warzywa 
i owoce. Gazowy etylen wydobywający się z tych 
owoców może spowodować szybsze dojrzewanie i 
gnicie pozostałych warzyw i owoców.
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5.6. Czyszczenie zbiornika 
wodotrysku 
Wyjmij zbiornik napełniania wody wewnątrz półki 
drzwi. 
Odłącz go, trzymając obie strony półki
drzwi.
Trzymając obie strony zbiornika wody, wyjmij go 
pod kątem 45°.
Zdejmij i oczyść pokrywę zbiornika wody.

A

Nie należy napełniać zbiornika 
wody sokiem owocowym, napojami 
gazowanymi, napojami alkoholowymi ani 
żadnym innym płynem nieodpowiednim 
do stosowania w wodotrysku. Stosowanie 
takich płynów spowoduje niepoprawne 
działanie i nienaprawialne uszkodzenie 
wodotrysku. Korzystanie z wodotrysku 
w ten sposób nie jest objęte zakresem 
gwarancji. Pewne chemikalia i dodatki 
tego typu do napojów/płynów mogą 
powodować uszkodzenie materiału 
zbiornika wody.

A Zbiornika wody i elementów wodotrysku 
nie można myć w zmywarkach.



29 / 38  PLLodówka / Instrukcja obsługi

Korzystanie z produktu
5.7. Pobieranie lodu/wody (opcjonalne)
Aby pobrać wodę (  ) / kostki lodu (  )/kawałki 
lodu (  ), należy wybrać odpowiednią opcję za 
pomocą wyświetlacza. Wodę/lód można uzyskać, 
popychając przełącznik na wodotrysku do przodu. 
Podczas przełączania się między opcjami kostek 
lodu (  )/kawałków lodu (  ) poprzedni typ lodu 
może zostać wydany jeszcze kilka razy.

Przed pierwszym pobraniem lodu/wody z 
wodotrysku należy odczekać około 12 godzin. 
Wodotrysk może nie wydać lodu, jeśli w 
pojemniku na lód jest za mało lodu.
Nie należy używać 30 kostek lodu (3-4 litry) 
wytworzonych po pierwszym uruchomieniu.
W razie przerwy w zasilaniu lub chwilowej 
awarii lód może się częściowo roztopić z 
zamarznąć z powrotem. Spowoduje to scalenie 
kostek lodu ze sobą. W razie przedłużającej 
się przerwy w zasilaniu lub awarii lód może 
się stopić i wyciec. W razie wystąpienia tego 
problemu wyjmij lód z pudelka na lód i oczyść 
je.

A
OSTRZEŻENIE: Układ wodny produktu 
należy podłączać jedynie do zimnej wody. 
Nie wolno podłączać do gorącej wody.

Produkt może nie wydawać wody podczas 
pierwszego uruchomienia. Jest to 
spowodowane występowaniem powietrza w 
układzie. Należy spuścić powietrze z układu. 
W tym celu naciśnij przełącznik wodotrysku 
na 1-2 minuty do chwili, gdy z wodotrysku 
popłynie woda. Początkowy wypływ wody 
może być nieregularny. Woda zacznie płynąć 
normalnie po spuszczeniu powietrza z układu.

Podczas pierwszego korzystania z filtra woda 
może być mętna – nie należy spożywać 
pierwszych 10 szklanek wody.
Po pierwszej instalacji należy odczekać około 
12 godzin, aby uzyskać zimną wodę.
Układ wodny produktu jest przeznaczony 
wyłącznie do czystej wody. Nie wolno używać 
żadnych innych napojów.
Zaleca się odłączenie zasilania wodą, jeśli 
produkt nie będzie używany przez dłuższy czas 
w trakcie wakacji itd.
Jeśli wodotrysk nie będzie używany przez 
dłuższy czas, pierwsze 1-2 szklanki mogą być 
ciepłe.

5.8. Taca ociekowa (opcjonalna)
Woda kapiąca z wodotrysku gromadzi się na tacy 
ociekowej i nie ma innego odpływu wody.  Wyciągnij 
tacę lub naciśnij jej krawędzie, aby ją wyjąć. Można 
następnie usunąć wodę z wnętrza tacy ociekowej.
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5.9. Komora zero stopni (Opcjonalne)
Ta komora służy do przechowywania delikatesów 
w niższych temperaturach lub mięsa do 
natychmiastowej konsumpcji. W tej komorze nie 
należy umieszczać owoców ani warzyw. Pojemność 
wewnętrzną produktu można zwiększyć, wyjmując 
wszelkie komory zero stopni. Aby wyjąć komorę, 
wystarczy ją pociągnąć do przodu, unieść i wyjąć.

5.10. Pojemnik na warzywa 
Pojemnik na warzywa lodówki jest przeznaczony 
do przechowywania świeżych warzyw dzięki 
zachowywaniu wilgotności. W tym celu w 
pojemniku na warzywa został zintensyfikowany 
ogólny obieg zimnego powietrza. W tej komorze 
należy przechowywać owoce ani warzywa. Zielone 
warzywa liściaste i owoce należy przechowywać 
oddzielnie w celu przedłużenia ich trwałości.

5.11. Niebieskie światło (Opcjonalne)
Pojemniki na warzywa produktu mają niebieskie 
oświetlenie. Warzywa w pojemniku będą 
kontynuować fotosyntezę po oświetleniu 
niebieskim światłem, więc pozostaną żywe i 
świeże.

5.12. Jonizator
(Opcjonalne)
Układ jonizatora w kanale powietrza komory 
chłodzenia służy do jonizacji powietrza. Emisje 
ujemnych jonów eliminują bakterie i inne molekuły 
przenoszące zapachy w powietrzu.

5.13. Minibarek
(Opcjonalne)
Drzwi minibarku półki lodówki są dostępne bez 
otwierania drzwi. Ułatwia to wyjmowanie często 
spożywanej żywności i napojów z lodówki. Aby 
otworzyć drzwi minibarku, naciśnij je ręką i 
pociągnij do siebie.

A
OSTRZEŻENIE: Na pokrywie minibarku 
nie wolno siadać, wieszać się ani 
umieszczać ciężkich przedmiotów. Może 
to uszkodzić produkt lub spowodować 
obrażenia.

Aby zamknąć te drzwi, wystarczy nacisnąć do 
przodu ich górną część.

5.14. Filtr zapachów (opcjonalny)
Filtr zapachów w kanale powietrza komory 
chłodzenia zapobiega powstawaniu niepożądanych 
zapachów.
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5.15. Automat do lodu i pojemnik 
do przechowywania lodu
(Opcjonalne)
Napełnij automat do lodu wodą i umieść na mi-
ejscu. Lód będzie gotowy po około dwóch god-
zinach. Nie wyjmuj automatu, aby wyjąć lód.
obróć przyciski na komorze lodu z prawej 
strony o 90°, a lód wpadnie do pojemnika na 
lód poniżej. Można potem wyjąć pojemnik na 
lód i podać lód.

C
Pojemnik na lód jest przeznaczony 
wyłącznie do przechowywania lodu. 
Nie wolno go napełniać wodą. Może to 
spowodować jego pęknięcie.

5.16. Wytwornica lodu (opcjonalna)
Wytwornica lodu znajduje się w górnej części 
pokrywy zamrażarki.
Chwyć za uchwyty z boku zbiornika na lód i unieś 
do góry, aby go wyjąć. 
Zdejmij pokrywę dekoracyjną wytwornicy lodu, 
unosząc ją.
 OPERACJA
Aby wyjąć pojemnik na lód
Chwyć pojemnik na lód, przesuń go do góry i wyjmij. 
(Rysunek 1)
Aby włożyć pojemnik na lód z powrotem
Chwyć pojemnik na lód, przesuń go do góry pod kątem 
tak, aby wsunąć go w szczeliny, upewniając się, że 
selektor lodu jest właściwie zamontowany. (Rysunek 2)
Popchnij zdecydowanie pojemnik w dół do końca, 
aż szczelina pomiędzy pojemnikiem a plastikiem na 
drzwiach zniknie. (Rysunek 2)

Jeśli wystąpią problemy z włożeniem pojemnika, 
przekręć pokrętło o 90° i zamontuj go tak, jak to 
pokazano na rysunku 3.
Jakiekolwiek dźwięki spadającego lodu są częścią 
normalnego działania.
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Gdy podajnik lodu nie działa właściwie
Jeśli nie wyjmujesz kostek lodu przez dłuższy czas, 
uformują się z nich większe bryły. W takim przypadku, 
wyjmij pojemnik w sposób opisany powyżej, 
porozdzielaj kostki lodu, wyrzuć bryłki lodu, których 
nie da się porozdzielać, a następnie włóż kostki lodu z 
powrotem do pojemnika. (Rysunek 4)

Jeśli lód nie jest podawany, sprawdź, czy jego kawałki 
nie zablokowały kanału podawania lodu i usuń je. 
Regularnie sprawdzaj kanał i usuwaj z niego wszelkie 
kawałki lodu rysunek 5.
Korzystając z lodówki po raz pierwszy lub po jej 
nieużywaniu przez dłuższy czas
Kostki lodu mogą być małe z powodu zapowietrzenia 
rurki; powietrze zostanie z niej usunięte podczas 
normalnego użytkowania.
Przez pierwszy dzień wyrzucaj kostki lodu, jako że rurka 
z wodą może być zanieczyszczona.

Uwaga!
Nie wkładaj ręki ani żadnych przedmiotów lub ostrzy do 
kanału podawania lodu; możesz uszkodzić części lub 
zranić się.
Nie pozwalaj dzieciom huśtać się na podajniku lodu lub 
kostkarce, jako że może to spowodować obrażenia
Wyciągając pojemnik trzymaj go obiema rękami tak, 
aby nie wylać jego zawartości.
Jeśli trzaśniesz drzwiczkami, może to spowodować 
wychlapanie się wody z pojemnika.
Nie zdejmuj pojemnika z lodem, o ile nie jest to 
konieczne.
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5.17. Zamrażanie świeżej żywności

Aby zachować jakość żywności, żywność 
umieszczona w komorze zamrażarki musi 
zostać jak najszybciej zamrożona , w tym celu 
należy użyć funkcji szybkiego zamrażania.
Mrożenie żywności, gdy jest świeża, wydłuża 
czas przechowywania w komorze zamrażarki.
Żywność należy pakować w szczelne 
opakowania i dokładnie zamykać.
Przed umieszczeniem żywności w zamrażarce 
należy się upewnić, że jest ona zapakowana. 
Zamiast tradycyjnego papieru pakowego należy 
użyć pojemników do zamrażania, cynfolii i 
papieru wodoszczelnego, toreb plastikowych 
lub podobnych materiałów opakowaniowych.
Każde opakowanie żywności przed 
zamrożeniem należy oznaczyć datą. Umożliwi 
to określenie świeżości każdego opakowania 
przy każdym otwarciu zamrażarki. Wcześniej 
zamrożoną żywność należy umieszczać z 
przodu, aby zużyć je jako pierwsze.
Zamrożoną żywność należy zużyć natychmiast 
po odmrożeniu i nie wolno jej ponownie 
zamrażać.
Nie należy zamrażać dużych ilości żywności 
naraz.

Ustawianie 
komory 

zamrażania

Ustawianie 
komory 

chłodzenia
Opisy

-18°C 4°C Jest to domyślne zalecane ustawienie.
-20,-22 lub-
24°C 4°C Te ustawienia są zalecane dla temperatur otoczenia powyżej 30°C.

Szybkie 
zamrażanie 4°C Należy ich używać do szybkiego zamrażania żywności – produkt 

powróci do poprzednich ustawień po zakończeniu tego procesu.

-18°C lub 
mniej 2°C

Tych ustawień należy użyć, jeśli komora chłodzenia nie jest 
wystarczająco schłodzona ze względu na temperaturę otoczenia lub 
częste otwieranie drzwi.Lodówka/Instrukcja obsługi

5.18. Zalecenia dotyczące 
przechowywania mrożonej żywności
Temperatura komory musi być ustawiona 

przynajmniej na -18°C.
1. Żywność należy jak najszybciej umieszczać w 

zamrażarce, aby uniknąć rozmrożenia.
2. Przed zamrożeniem należy sprawdzić datę 

przydatności, aby się upewnić, że nie minęła.
3. Upewnij się, że opakowanie żywności nie jest 

uszkodzone.

5.19. Informacje o głębokim 
zamrażaniu
Zgodnie z normą IEC 62552 zamrażarka musi 
umożliwiać zamrożenie 4,5 kg żywności do 
temperatury -18°C lub niższej w ciągu 24 
godzin na każde 100 litrów pojemności komory 
zamrażarki. Żywność można przechowywać przez 
dłuższy czas tylko w temperaturze równej -18°C 
lub niższej. Żywność może zachować świeżość 
przez całe miesiące (po głębokim zamrożeniu do 
temperatury przynajmniej -18°C ).
Żywność do zamrożenia nie może się stykać z 
wcześniej zamrożoną żywnością, aby uniknąć 
częściowego rozmrożenia.
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Warzywa należy zagotować i odcedzić wodę, aby 
wydłużyć czas zamrażania. Umieść żywność w 
hermetycznych opakowaniach po odfiltrowaniu 
i włóż do zamrażarki. Banany, pomidory, sałata, 
seler, gotowane jajka, kartofle i podobna żywność 
nie powinna być mrożona. Zamrażanie tej żywności 
po prostu pogarsza wartość odżywczą i jakość 
żywności oraz może powodować psucie, które jest 
szkodliwe dla zdrowia.

5.20. Rozmieszczanie żywności

Półki komory 
zamrażarki

Różne zamrożono produkty 
łącznie z mięsem, rybami, 
lodami, warzywami itd.

Półki komory 
chłodziarki

Żywność w garnkach, przykryte 
talerze i pudełka, jajka (w 
pudełku z pokrywką)

Półki w 
drzwiach 
komory 
chłodziarki

Małe i zapakowane porcje 
żywności lub napojów

Pojemnik na 
warzywa Owoce i warzywa

Komora 
świeżej 
żywności

Delikatesy (porcje śniadaniowe, 
produkty mięsne do spożycia w 
krótkim terminie)

5.21. Alert otwarcia drzwi (opcjonalny)
Alarm dźwiękowy rozlegnie się, jeśli drzwi produktu 
pozostaną otwarte przez minutę. Alarm dźwiękowy 
ucichnie po zamknięciu drzwi lub naciśnięciu 
dowolnego przycisku na wyświetlaczu (o ile jest 
dostępny).

5.22. Oświetlenie wnętrza
Do oświetlenia wnętrza są używane diody LED. W 
razie jakichkolwiek problemów z tym oświetleniem 
należy się skontaktować z autoryzowanym 
serwisem.
Lampa (lampy) wykorzystywane w tym urządzeniu 
nie są przeznaczone do oświetlania pomieszczeń. 
Lampa ta ma pomagać użytkownikowi wygodnie 
i bezpiecznie umieszczać pożywienie w lodówce/
zamrażarce.
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6.  Konserwacja i czyszczenie
Regularne czyszczenie produktu przedłuży jego 
okres eksploatacji.

B OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem 
lodówki należy wyłączyć zasilanie.

Do czyszczenia nie wolno używać ostrych ani 
ściernych narzędzi, mydła, domowych środków 
czyszczących, detergentów, benzyny, nafty, pokostu 
ani podobnych substancji.
W przypadku produktów, które nie mają funkcji 
No Frost, na tylnej ścianie wewnątrz komory 
chłodzenia mogą pojawiać się krople wody i szron. 
Nie należy ich usuwać; nie stosować tłuszczy ani 
podobnych środków.
Należy używać wyłącznie wilgotnej ściereczki 
z mikrofibry w celu wyczyszczenia zewnętrznej 
części produktu. Gąbki lub inne materiały do 
czyszczenia mogą powodować zadrapania na 
powierzchni.
Należy rozpuścić w wodzie pełną łyżeczkę do 
herbaty węglanu. Następnie należy zanurzyć w 
wodzie szmatkę i wycisnąć ją. Urządzenie należy 
przetrzeć tą szmatką i dokładnie wysuszyć.
Wodę należy trzymać z dala od pokrywy lampy i 
innych części elektrycznych.
Drzwi należy czyścić mokrą szmatką. Oby odłączyć 
półki drzwi i obudowy, należy wyjąć cała ich 
zawartość. Unieś półki drzwi, aby je odłączyć. 
Oczyść i wysusz półki, a następnie zamocuj je z 
powrotem na miejscu, wsuwając je od góry.
Do powierzchni zewnętrznej i części 
chromowanych produktu nie wolno używać wody 
chlorowej ani produktów do czyszczenia. Chlor 
spowoduje rdzewienie powierzchni metalowych.

6.1. Unikanie nieprzyjemnych 
zapachów
Wyprodukowany produkt jest wolny od 
wszelkich materiałów zapachowych. Jednak 
przechowywanie żywności w nieodpowiednich 
komorach i niepoprawne czyszczenie powierzchni 
wewnętrznych może wywoływać nieprzyjemne 
zapachy.
Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze wodą z 
węglanem co 15 dni.
Żywność należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach. Drobnoustroje mogą się 
rozprzestrzeniać z niezamkniętych opakowań i 
powodować nieprzyjemne zapachy.
W lodówce nie należy przechowywać 
przeterminowanej ani zepsutej żywności.
Nie korzystaj z ostrych i ścierających narzędzi 
lub mydła, domowych środków czyszczących, 
detergentów, benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyż 
może to spowodować odklejenie się znaczków i 
części plastikowych oraz może doprowadzić do 
deformacji. Do czyszczenia używaj ciepłej wody i 
miękkiej ściereczki, następnie wytrzyj do sucha.

6.2. Ochrona powierzchni 
plastikowych 
Olej rozlany na powierzchnie plastikowe może je 
uszkadzać i należy go natychmiast usunąć ciepłą 
wodą.
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7 Rozwiązywanie problemów
Przed skontaktowaniem się z serwisem należy 
sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaoszczędzenie 
czasu i pieniędzy. Ta lista zawiera często spotykane 
problemy niezwiązane z wadami jakości wykonania 
lub materiałów. Pewne wymienione tutaj funkcje 
mogą nie dotyczyć posiadanego produktu.

Lodówka nie działa.
Wtyk zasilania nie jest włożony do końca. 

>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
Bezpiecznik podłączony do gniazda 

zasilającego produkt lub bezpiecznik główny jest 
przepalony. >>> Sprawdź bezpieczniki.
Kondensacja na bocznej ściance komory 
chłodziarki (WIELOSTREFOWE, CHŁODZENIE, 
KONTROLA I STREFA ELASTYCZNA).

Drzwi są za często otwierane >>> Należy 
pamiętać, aby nie otwierać drzwi produktu za 
często.

Środowisko jest za wilgotne. >>> 
Produktu nie należy instalować w wilgotnych 
środowiskach.

Żywność zawierająca płyny jest 
przechowywana w nieszczelnych opakowaniach. 
>>> Żywność zawierająca płyny należy 
przechowywać w zamkniętych opakowaniach.

Drzwi produktu pozostały otwarte. >>> Nie 
wolno pozostawiać otwartych drzwi produktu 
przez długi czas.

Termostat jest ustawiony na za niską 
temperaturę.  >>> Ustaw termostat na 
odpowiednią temperaturę. 
Sprężarka nie działa.

W przypadku nagłej awarii zasilania lub 
wyciągnięcia kabla zasilającego z gniazda 
i podłączenia go z powrotem ciśnienie 
gazu w układzie chłodzenia produktu jest 
niezrównoważone, co wyzwala zabezpieczenie 
termiczne sprężarki. Produkt ponownie się 
uruchomi po około 6 minutach. Jeśli produkt 
nie uruchomi się po tym czasie, skontaktuj się z 
serwisem.

Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest 
normalne w przypadku produktu z całkowicie 
zautomatyzowanym odmrażaniem. Odmrażanie 
odbywa się okresowo.

Produkt nie jest podłączony. >>> Upewnij 
się, że kabel zasilania jest podłączony.

Nastawa temperatury jest niepoprawna. 
>>> Wybierz poprawną nastawę temperatury.

Brak zasilania. >>> Po przywróceniu 
zasilania produkt będzie kontynuował normalną 
pracę. 
Hałas pracy lodówki zwiększa się podczas 
używania.

Wydajność robocza produktu może się 
zmieniać w zależności od zmian temperatury 
otoczenia. To jest sytuacja normalna, a nie 
awaria. 
Lodówka włącza się za często lub na zbyt 
długo.
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Nowy produkt może być większy niż 
poprzedni. Większe produkty pracują dłużej.

Temperatura w pomieszczeniu może być 
wysoka. >>> Produkt będzie normalnie działał 
przed dłuższy czas przy wyższej temperaturze w 
pomieszczeniu.

Produkt mógł zostać niedawno podłączony 
lub do środka została włożona nowa porcja 
żywności. >>> Produkt będzie potrzebował 
więcej czasu na osiągnięcie ustawionej 
temperatury, jeśli został niedawno podłączony 
lub do środka została włożona nowa porcja 
żywności. To jest normalne.

Do produktu włożono ostatnio dużą ilość 
gorącej żywności. >>> Do produktu nie wolno 
wkładać gorącej żywności.

Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>> Ciepłe powietrze 
przedostające się do środka spowoduje 
wydłużenie pracy produktu. Nie należy za często 
otwierać drzwi.

Drzwi zamrażarki lub chłodziarki mogą być 
uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są całkowicie 
zamknięte.

Produkt może mieć ustawioną za niską 
temperaturę. >>> Ustaw wyższą temperaturę i 
poczekaj aż produkt ją osiągnie.

Uszczelka drzwi chłodziarki lub zamrażarki 
może być zabrudzona, zużyta, uszkodzona lub 
niepoprawnie ułożona. >>> Oczyść lub wymień 
uszczelkę. Uszkodzona/podarta uszczelka drzwi 
spowoduje wydłużenie działania produktu w celu 
utrzymania bieżącej temperatury.
Temperatura zamrażarki jest bardzo 
niska, ale temperatura chłodziarki jest 
odpowiednia.

Temperatura komory zamrażarki jest 
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą 
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź 
ponownie.
Temperatura chłodziarki jest bardzo 
niska, ale temperatura zamrażarki jest 
odpowiednia.

Temperatura komory chłodziarki jest 
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą 
temperaturę komory chłodziarki i sprawdź 
ponownie.
Żywność przechowywana w szufladach 
komory chłodziarki jest zamarznięta.

Temperatura komory chłodziarki jest 
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą 
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź 
ponownie.
Temperatura chłodziarki lub zamrażarki 
jest za wysoka.

Temperatura komory chłodziarki jest 
ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa 
temperatury komory chłodziarki wpływa 
na temperaturę komory zamrażarki. Zmień 
temperaturę komory chłodziarki lub zamrażarki 
i poczekaj aż odpowiednia komora osiągnie 
ustawiony poziom temperatury.

Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>> Nie należy za często 
otwierać drzwi.

Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.

Produkt mógł zostać niedawno podłączony 
lub do środka została włożona nowa porcja 
żywności. >>> To jest normalne. Produkt 
będzie potrzebował więcej czasu na osiągnięcie 
ustawionej temperatury, jeśli został niedawno 
podłączony lub do środka została włożona nowa 
porcja żywności. 

Do produktu włożono ostatnio dużą ilość 
gorącej żywności. >>> Do produktu nie wolno 
wkładać gorącej żywności.
Wstrząsy lub hałas.
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Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe. 

>>> Jeśli produkt się kołysze podczas 
powolnego przemieszczania, wyreguluj nóżki 
w celu zrównoważenia produktu. Upewnij się 
też, że podłoże jest wystarczająco wytrzymałe i 
uniesie produkt.

Wszelkie przedmioty umieszczone na 
produkcie mogą powodować hałas. >>> Zdejmij 
wszelkie przedmioty umieszczone na produkcie.
Produkt wytwarza dźwięki przepływającego 
płynu, rozpryskiwania itd.

Zasada działania produktu obejmuje 
przepływy płynu i gazu. >>> To jest sytuacja 
normalna, a nie awaria.
Z produktu słychać odgłos dmuchającego 
wiatru.

Produkt używa wentylatora w procesie 
chłodzenia. To jest sytuacja normalna, a nie 
awaria.
Na wewnętrznych ściankach produktu 
występuje kondensacja.

Gorąca lub zimna pogoda zwiększy 
zalodzenie i kondensację. To jest sytuacja 
normalna, a nie awaria.

Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>> Nie należy otwierać 
drzwi za często, a jeśli są otwarte należy je 
zamknąć.

Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.
Na powierzchni zewnętrznej lub między 
drzwiami produktu występuje kondensacja.

Pogoda może być wilgotna i to zjawisko 
jest normalne w takich warunkach. >>> Po 
zmniejszeniu wilgotności kondensacja zniknie. 
Nieprzyjemny zapach we wnętrzu.

Produkt nie jest regularnie czyszczony. >>> 
Czyść wnętrze regularnie za pomocą gąbki, 
ciepłej wody i wody z węglanem.

Niektóre pojemniki i opakowania mogą 
wywoływać nieprzyjemne zapachy.  >>> Należy 
używać pojemników i opakowań z materiałów 
niewydzielających zapachów.

Żywność została umieszczona w 
nieszczelnych opakowaniach. >>> Żywność 
należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach. Drobnoustroje mogą się 
rozprzestrzeniać z niezamkniętych opakowań i 
powodować nieprzyjemne zapachy.

Z produktu należy usunąć wszelką 
przeterminowaną i zepsutą żywność.
Drzwi się nie zamykają.

Opakowania żywności mogą blokować 
drzwi. >>> Przesuń przedmioty blokujące drzwi.

Produkt nie stoi całkowicie pionowo na 
ziemi. >>> Wyreguluj nóżki, aby zrównoważyć 
produkt.

Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe. 
>>> Upewnij się, że podłoże jest poziome i 
wystarczająco wytrzymałe oraz uniesie produkt.
Zaciął się pojemnik na warzywa.

Żywność może się stykać z górną częścią 
szuflady. >>> Zmień ułożenie żywności w 
szufladzie.
Jeślı powıerzchnıa produktu jest gorąca.

Podczas pracy produktu obszar między 
drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt mogą 
osiągać wysoką temperaturę. Jest to normalne 
zjawisko i nie oznacza konieczności dokonywania 
naprawy!

A
OSTRZEŻENIE: Jeśli problem nie 
zniknie po wykonaniu instrukcji 
podanych w tym rozdziale, skontaktuj 
się ze sprzedawcą lub autoryzowanym 
serwisem. Nie próbuj naprawiać 
produktu.
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obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji 

wynosi ���PLHVLąFH�RG�GDW\�]DNXSX�SURGXNWX��2ĞZLDGF]HQLH�JZDUDQF\MQH�RNUHĞODMąFH�
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 

:DUXQNLHP�Z\NRQ\ZDQLD�XSUDZQLHĔ�]�JZDUDQFML�MHVW przedstawienie dowodu 

zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji 

serwis  .

=DUHMHVWUXM�VZyM�SURGXNW�
=DáyĪ�NRQWR�RUD]�]DUHMHVWUXM�WHUD]�VZyM produkt marki B(.2�REMĊW\�JZDUDQFMą na naszej 

stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. D]LĊNL�WHPX�QLH�EĊG]LHV]�PXVLDá�VLĊ�
PDUWZLü Z�V\WXDFML�JG\�]JXELV]�GRZyG�]DNXSX��3RQDGWR�EĊG]LHV]�PLDá�PRĪOLZRĞü�
otrzymania RĞZLDGF]HQLD�JZDUDQF\MQHJR�Z�SRVWDFL�Äcyfrowej karty gwarancyjnej”.  

2EVáXJD�NOLHQWD�± infolinia 22 250 14 14  

:� FHOX� ]JáRV]HQLD� UHNODPDFML� OXE� XVWHUNL� produktu marki BEKO 

prosimy o kontakt telefoniczny ]�LQIROLQLą�� 1DVL�NRQVXOWDQFL�SRPRJą�ci

UR]ZLą]Dü�SUREOHP�OXE�VNLHUXMą�GR�ZáDĞFLZHJR�VHUZLVX�%EKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.
Ύ�<ŽƐǌƚ�ƉŽųČĐǌĞŶŝĂ�ũĂŬ�ǌĂ�ƉŽųČĐǌĞŶŝĞ�ůŽŬĂůŶĞ�;ǌ�ƚĞůĞĨŽŶƵ�ƐƚĂĐũŽŶĂƌŶĞŐŽͿ�ůƵď�ǁĞĚųƵŐ�ƐƚĂǁĞŬ�ŽƉĞƌĂƚŽƌĂ�ƐŝĞĐŝ�ŬŽŵſrkowej. 
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Manual do Utilizador



Caro Cliente,
Gostaríamos que aproveitasse a óptima eficiência do nosso produto, fabricado em modernas 
instalações segundo controlos de qualidade meticulosos.
Para este propósito, ler integralmente o guia do utilizador antes de utilizar o produto e manter o guia 
como fonte de referência. Se ceder este produto a outra pessoa, fornecer este guia em conjunto com 
o produto.

O guia do utilizador assegura a utilização rápida e segura do produto.
Ler o guia do utilizador antes de instalar e operar com o produto.
Observar sempre as instruções de segurança aplicáveis.
Manter o guia do utilizador em local de fácil acesso para uso futuro. 
Ler quaisquer outros documentos fornecidos com o produto.

Ter em mente que este guia do utilizador é aplicável a vários modelos do produto. O guia indica 
claramente quaisquer variações de modelos diferentes.

Símbolos e Observações
No guia do utilizador são usados os símbolos seguintes:

C Informações importantes e dicas 
úteis.

A Risco de vida e do equipamento.

B Risco de choque eléctrico.

A embalagem do produto é 
feita com materiais recicláveis, 
de acordo com a Legislação 
Ambiental Nacional.
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1 Instruções de segurança e ambientais
Esta secção fornece as instruções de 
segurança necessárias para prevenir 
risco de lesões e danos materiais. O não 
cumprimento destas instruções invalidará 
todos os tipos de garantia do produto.

1.1. Segurança geral

A

AVISO: 
Manter as aberturas de 
ventilação, na caixa de 
proteção do aparelho ou na 
estrutura embutida, sem 
obstruções.
ADVERTÊNCIA:
Não usar dispositivos 
mecânicos nem 
outros meios para 
acelerar o processo de 
descongelação, exceto 
os recomendados pelo 
fabricante.
AVISO: 
Não danificar o circuito de 
refrigeração.
ADVERTÊNCIA:  
Não usar aparelhos 
eléctricos no interior 
dos compartimentos 
de armazenamento de 
alimentos do aparelho, 
a menos que sejam do 
tipo recomendado pelo 
fabricante.

Este aparelho é destinado a ser usado 
em uso doméstico e aplicações similares 
como
– zonas de cozinha em estabelecimentos 
comerciais, escritórios ou outros 
ambientes laborais;
– casas rurais e pelos clientes em 
hotéis, motéis e outros ambientes de tipo 
residencial;

– ambientes de tipo alojamento e 
pequeno almoço;
– utilizações de refeições e outros não-
retalhistas similares.

Este produto não deve ser usado 
por pessoas com deficiências físicas, 
sensoriais e mentais, sem conhecimento 
e experiência suficiente ou por crianças. 
O dispositivo apenas pode ser usado por 
estas pessoas sob supervisão e instrução 
de uma pessoa responsável pela sua 
segurança. As crianças não devem ser 
autorizadas a brincar com este aparelho.

Em caso de mau funcionamento, 
desligue o aparelho.

Depois de desligar, aguarde pelo 
menos 5 minutos antes de ligar 
novamente. Desligar o produto quando 
não está em uso. Não tocar na ficha com 
as mãos molhadas! Não puxar pelo cabo 
para desligar, segurar sempre pela ficha.

Não ligar o frigorífico se a tomada 
estiver solta.

Desligar o produto durante a 
instalação, manutenção, limpeza e 
reparação. 

Se o produto não for usado por uns 
tempos, desligar o produto e retirar 
quaisquer alimentos do interior. 

Não utilizar materiais de limpeza a 
vapor ou vapor para limpar o frigorífico 
e derreter o gelo no interior.  O vapor 
pode entrar em contacto com as áreas 
electrificadas e causar curto-circuito ou 
choque eléctrico!

Não lavar o produto pulverizando-o ou 
deitando água sobre o mesmo! Perigo de 
choque eléctrico!

Nunca usar o produto se a secção 
localizada na parte superior ou traseira 
do seu produto com placas de circuitos 
impressos electrónicos no interior estiver 
aberta (tampa da placa de circuito 
electrónico impresso) (1).  
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Instruções de segurança e ambientais

  

1

1

                            
Em caso de mau funcionamento, 

não usar o produto, porque pode 
provocar um choque eléctrico.  
Contactar a assistência autorizada antes 
de fazer alguma coisa.

Ligar o produto a uma tomada com 
ligação à terra. A ligação à terra deve 
ser feita por um electricista qualificado.

Se o produto tem luz tipo LED, 
contactar a assistência autorizada para 
substituir ou em caso de quaisquer 
problemas.

Não tocar em alimentos congelados 
com as mãos molhadas! Podem aderir 
às suas mãos!

Não colocar líquidos em garrafas e 
latas no compartimento de congelação. 
Podem explodir!

Colocar os líquidos em posição 
vertical depois de fechar a tampa 
firmemente.

Não pulverizar substâncias 
inflamáveis perto do produto, podem 
incendiar ou explodir.

Não manter no frigorífico materiais 
inflamáveis e produtos com gás 
inflamável (sprays, etc.).

Não colocar recipientes com líquidos 
em cima do produto. Pulverizar água 
sobre as partes eléctricas pode causar 

choque eléctrico e risco de incêndio.
Expor o produto à chuva, neve, sol 

e vento pode causar perigo eléctrico. 
Quando recolocar o produto, não puxar 
pelo puxador da porta. O puxador pode 
soltar-se.

Ter cuidado para evitar prender 
qualquer parte das suas mãos ou corpo 
em alguma das partes móveis dentro do 
produto.

Não pisar ou apoiar-se nas portas, 
gavetas e peças similares do frigorífico. 
Isto pode causar avaria do produto e 
danificar as partes. 

Ter cuidado para não prender o cabo 
de alimentação.

1.1.1 Advertência HC
Se o produto inclui um sistema de 
refrigeração com gás R600a, ter 
cuidado para não danificar o sistema de 
arrefecimento e a sua tubagem durante 
a utilização e movimentação do produto. 
O gás é inflamável. Se o sistema de 
refrigeração estiver danificado, manter 
o produto longe de fontes de ignição e 
ventilar imediatamente o espaço onde o 
frigorífico se encontra.

C
A etiqueta no lado esquerdo 
interior indica o tipo de gás 
usado no produto.
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Instruções de segurança e ambientais
1.1.2 Para modelos com 
dispensador de água

A pressão para a entrada de água fria 
deve ser no máximo de 90 psi (6,2 bar). 
Se a sua pressão de água exceder 80 psi 
(5,5 bar), utilize uma válvula limitadora de 
pressão no seu sistema de alimentação. 
Se não sabe como verificar a sua pressão 
de água, deve solicitar a ajuda de um 
canalizador profissional.

Se existir o risco de o golpe de ariete 
afetar a sua instalação, deve utilizar sempre 
um equipamento de prevenção do golpe de 
ariete na sua instalação. Deve consultar os 
canalizadores profissionais se não tiver a 
certeza se existe o efeito de golpe de ariete 
na sua instalação.

Não instalar na entrada de água quente. 
Deve tomar precauções relativamento ao 
risco de congelamento nas tubagens. O 
intervalo de funcionamento de temperatura 
da água deve ser 33ºF (0,6ºC) de mínimo e 
100ºF (38ºC) de máximo.

Usar apenas água potável.

1.2. Utilização prevista
Este produto é concebido para utilização 

doméstica. Não está previsto para utilização 
comercial.

O produto deve ser utilizado apenas para 
armazenar alimentos e bebidas.

Não manter no frigorífico produtos 
sensíveis que requerem temperaturas 
controladas (vacinas, medicamentos 
sensíveis ao calor, equipamentos médicos, 
etc.).

O fabricante não assumes 
responsabilidades por qualquer dano devido 
a uso indevido ou inadequado.

O tempo de vida do produto é de 10 
anos. As peças sobresselentes necessárias 
ao funcionamento do produto estarão 
disponíveis durante o referido período de 
tempo.

1.3. Segurança das crianças
Manter os materiais de embalagem 

fora do alcance das crianças.
Não permitir que as crianças 

brinquem com o produto.
Se a porta do produto incluir uma 

fechadura, manter a chave fora do 
alcance das crianças.

1.4. Em conformidade 
com a Directiva REEE e 
Eliminação de Resíduos
 Este produto está em conformidade com 
a Directiva UE REEE (2012/19/UE). Este produto 
tem um símbolo de classificação de resíduos de 
equipamentos eléctricos e electrónicos (REEE). 

Este produto foi fabricado com peças 
de alta qualidade e materiais que 
podem ser reutilizados e são 
adequados para reciclagem. Não 
eliminar os resíduos como resíduos 
domésticos normais ou outros no fim 
da vida útil. Colocar no centro de 

recolha para a reciclagem de equipamentos 
eléctricos e electrónicos. Consultar as autoridades 
locais para indicação destes centros de recolha.

1.5. Em conformidade 
com a Directiva RSP

Este produto está em conformidade com a 
Directiva UE REEE (2011/65/UE). Não contém 
materiais nocivos e proibidos especificados na 
Directiva.

1.6. Informação da embalagem
Os materiais de embalagem do produto 

são fabricados com materiais recicláveis de 
acordo com os nossos Regulamentos Ambientais 
Nacionais. Não eliminar os materiais de 
embalagem junto com lixos domésticos ou outros. 
Colocar nos pontos de recolha de material de 
embalagem designados pelas autoridades locais.
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2 Frigorífico

C
*Opcional: As imagens neste guia do utilizador são esquemáticas e podem não coincidir exactamente 
com o seu produto. Se o seu produto não incluir partes relevantes, a informação diz respeito a outros 
modelos.

1-  Compartimento congelador
2- Compartimento refrigerador
3- Ventilador
4- Compartimento de manteiga-queijo
5- Prateleiras de vidro
6- Prateleiras da porta do compartimento 

refrigerador
7- Acessório minibar
8- Reservatório de água
9- Prateleira para garrafas
10- Filtro de odores

11- Compartimento zero graus
12- Gaveta para vegetais
13- Pés ajustáveis
14- Compartimento de armazenagem de alimentos 

congelados
15- Prateleiras da porta do compartimento 

frigorífico
16- Icematics
17- Caixa armazenamento de gelo
18- Tampa decorativa do dispensador de gelo
*Opcional

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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2 Frigorífico

C
*Opcional: As imagens neste guia do utilizador são esquemáticas e podem não coincidir exactamente 
com o seu produto. Se o seu produto não incluir partes relevantes, a informação diz respeito a outros 
modelos.
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3 Instalação
3.1. Lugar correcto para a instalação
Contactar a Assistência Autorizada para a 
instalação do produto. Para preparar o produto 
para a instalação, consultar as informações no 
guia do utilizador e certificar-se que os serviços 
de electricidade e de água são como exigidos. Se 
não, contactar um electricista e um canalizador 
para fazer as adequações necessárias.

B
RECOMENDAÇÕES: O fabricante não 
assume responsabilidades por qualquer 
dano causado pelo trabalho executado por 
pessoas não autorizadas.

B
RECOMENDAÇÕES: O cabo de 
alimentação do produto deve estar 
desligado durante a instalação. Não o fazer 
pode resultar em morte ou lesões graves!

A
RECOMENDAÇÕES: Se o intervalo 
da porta for demasiado estreito para 
o produto passar, remover a porta e 
voltar o produto de lado; se não resolver 
desta forma, entrar em contato com a 
assistência autorizada. 

evitar vibrações.

distância de aquecedor, fogão e fontes de calor 
similares e a pelo menos 5 cm de distância de 
fornos eléctricos.

manter em ambientes húmidos.

adequada para funcionar eficientemente. Se o 
produto for colocado num nicho, não esquecer 
de deixar pelo menos 5 cm de distância entre o 
produto, o tecto e as paredes.

temperaturas inferiores a -5ºC.

3.2. Fixar os calços de plástico
Usar os calços de plástico fornecidos com o 
produto para permitir espaço suficiente para a 
circulação de ar entre o produto e a parede. 
1. Para fixar os calços, retirar os parafusos no produto 
e usar os parafusos fornecidos com os calços.

2. Fixar 2 calços de plástico na tampa de ventilação 
como mostrado na figura.
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Instalação

3.3. Ajustar os pés
Se o produto não estiver em posição equilibrada, 
ajustar os pés ajustáveis da frente rodando-os 
para a direita ou esquerda.

3.4. Ligação eléctrica

A RECOMENDAÇÕES: Não usar extensões 
ou tomadas múltiplas na ligação eléctrica.

B
RECOMENDAÇÕES: O cabo de 
alimentação danificado deve ser 
substituído pela Assistência Autorizada.

C
Ao colocar dois frigoríficos em posição 
adjacente, deixe pelo menos 4 cm de 
distância entre as duas unidades.

A nossa empresa não assume 
responsabilidade por quaisquer danos 
devidos a utilização sem ligação à terra e 
ligação eléctrica em conformidade com os 
regulamentos nacionais.
A ficha do cabo de alimentação deve estar 
facilmente acessível depois da instalação. 
Ligar o frigorífico a uma tomada com ligação à 
terra com voltagem 220-240V/50 Hz. A ficha 
deve incluir um fusível 10-16A.
Não usar ficha multi-grupo com ou sem cabo 
de extensão entre a tomada da parede e o 
frigorífico.

De modo a ajustar as portas verticalmente,
Libertar a porca de fixação na parte inferior
Enroscar a porca de ajuste (CW/CCW) de acordo 
com a posição da porta
Apertar a porca de fixação para a posição final
De modo a ajustar as portas horizontalmente, 
Libertar a cavilha de fixação na parte superior
Enroscar a cavilha de ajuste (CW/CCW) de acordo 
com a posição da porta
Apertar a porca de fixação na parte superior para 
a posição final

adjusting nut

À[LQJ�QXW

À[LQJ�QXW

adjusting nut
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Instalação
3.5. Ligação à água (Opcional)

A
RECOMENDAÇÕES: Desligar o produto 
e a bomba de água (se disponível) durante 
a ligação.

A ligação da canalização de água do produto, 
filtro e bocal deve ser feita por serviço autorizado. 
O produto pode ser ligado a um bocal ou 
directamente à canalização de água, dependendo 
do modelo. Para estabelecer a ligação, a 
mangueira de água deve ser ligada primeiro ao 
produto.
Verificar se as seguintes peças são fornecidas com 
o modelo do seu produto: 
1. Conector (1peça): Usado para fixar a 

mangueira de água na parte de trás do 
produto.

3

1

4

2

*5

2. Abraçadeira (3 peças): Usadas para fixar a 
mangueira de água à parede.

3. Mangueira de água (1 peça, 5 metros, 
diâmetro 1/4 polegada): Usada para a ligação 
de água. 

4. Adaptador de torneira (1 peça): Inclui um filtro 
poroso, usada para ligação à canalização de 
água fria.

5. Filtro de água (1 peça *Opcional): Usado para 
ligar a água da canalização ao produto. O filtro 
de água não é necessário se a ligação do 
bocal estiver disponível.
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123

3.6. Ligar a mangueira 
de água ao produto
Para ligar a mangueira de água ao produto, 
seguir as instruções abaixo.
1. Remover o conector no adaptador do bocal 

da mangueira na parte traseira do produto e 
correr a mangueira através do conector. 

2. Empurrar firmemente para baixo a mangueira 
de água e ligar ao adaptador do bocal da 
mangueira.

3. Apertar o conector manualmente para fixar 
no adaptador do bocal da mangueira. Deve 
também apertar a ligação usando uma chave 
de tubos ou alicates.

3.7. Ligar à canalização 
de água (Opcional)
Para usar o produto com ligação à canalização 
de água fria, deve instalar uma ligação de válvula 
padrão 1/2” à canalização de água fria da sua 
casa. Se a ligação não estiver disponível ou se 
não tiver a certeza, consultar um canalizador 
qualificado. 
1. Retirar o conector (1) do adaptador da torneira 

(2).

123

2. Ligar o adaptador da torneira à válvula da 
canalização de água.

3. Fixar o conector em torno da mangueira de 
água.

4. Ligar a outra ponta da mangueira à 
canalização de água (Consultar Secção 3.7) 
ou, usar bocal, à bomba de água (Consultar 
Secção 3.8).
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4. Fixar o conector ao adaptador da torneira e 

apertar manualmente / ou com ferramenta.
2. Ligar a outra extremidade da mangueira 

de água à bomba de água empurrando a 
mangueira na entrada de mangueira da 
bomba. 

5. Para evitar danos, deslocar ou acidentalmente 
desligar a mangueira, usar as abraçadeira 
fornecidas para fixar a mangueira de água de 
forma adequada.

A
RECOMENDAÇÕES: Depois de abrir a 
torneira, assegurar que não há fugas de 
água em cada uma das extremidades da 
mangueira de água. No caso de fugas, 
fechar a válvula e apertar todas as ligações 
usando uma chave de tubos ou alicates.

3.8. Para produtos que usam 
bocal de água (Opcional)
Para usar um bocal para a ligação de água 
ao produto, deve ser usada a bomba de água 
recomendada pela assistência autorizada. 
1. Ligar uma extremidade da mangueira de água 

fornecida com a bomba ao produto (Consultar 
3.6) e seguir as instruções abaixo.

       

  
               
3. Colocar e fixar a mangueira da bomba dentro 

do bocal.
      

        
4. Uma vez a ligação estabelecida, ligar e iniciar 

a bomba de água.

C
Aguardar 2-3 minutos depois de 
iniciar a bomba para alcançar a 
eficiência desejada.

C Consultar também o guia do utilizador 
da bomba para a ligação de água.

C Quando usar bocal, o filtro de água 
não é necessário.

3.9 Filtro da água (Opcional)
O produto deve ter filtro interno ou externo, 
dependendo do modelo. Para fixar o filtro de água, 
seguir as instruções abaixo.
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3.9.1.Fixar filtro externo 
na parede (Opcional)

A RECOMENDAÇÕES: Não fixar o filtro no 
produto.

Verificar se as seguintes peças são fornecidas com 
o modelo do seu produto:

1. Conector (1peça): Usado para fixar a 
mangueira de água na parte de trás do 
produto.

2. Adaptador de torneira (1 peça): Usada para 
ligação à canalização de água fria.

3. Filtro poroso (1 peça)
4. Abraçadeira (3 peças): Usadas para fixar a 

mangueira de água à parede.
5. Aparelhos de ligação do filtro (2 peças): 

Usados para fixar o filtro à parede.
6. Filtro de água (1 peça): Usado para ligar o 

produto à canalização de água. O filtro de 
água não é necessário quando usar a ligação 
do bocal.

1. Ligar o adaptador da torneira à válvula da 
canalização de água.

2. Determinar a localização para fixar o filtro 
externo. Fixar os aparelhos de ligação do filtro 
(5) à parede.

3. Fixar o filtro na posição vertical no aparelho de 
ligação do filtro, como indicado na etiqueta. 
(6) 

4. Fixar a mangueira de água que se estende 
da parte superior do filtro ao adaptador de 
ligação de água do produto, (consultar 3.6.)

Depois da ligação ser estabelecida, deve ficar 
como a figura abaixo.

1 2 3

4

5

6
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3.9.2.Filtro interno
O filtro interno fornecido com o produto não está 
instalado no acto de entrega; seguir as instruções 
abaixo para instalar o filtro.

1. O indicador “Gelo Desligado” deve estar activo 
enquanto instalar o filtro. Mudar o indicador 
LIGAR-DESLIGAR usando o botão “Gelo” no 
visor.

Linha de água:

Linha do bocal:

2. Retirar a gaveta para vegetais (a) para aceder 
ao filtro de água.

a

C Não usar os 10 primeiros copos de 
água depois de ligar o filtro.
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3. Retirar a tampa de derivação do filtro de água 

puxando.

C
Podem escorrer algumas gotas de 
água depois de retirar a tampa, isto 
é normal.

4. Colocar a tampa do filtro de água no 
mecanismo e empurrar para fixar no local.

5. Empurrar de novo o botão “Gelo” no visor para 
cancelar o modo “Gelo Desligado”.

C
O filtro de água limpará certas partículas 
estranhas na água. Não limpará os 
microorganismos na água.

C Consultar a secção 5.2 para activar o 
período de substituição do filtro.



16 / 38 PT Frigorífico / Guia do Utilizador

4 Preparação
4.1. O que fazer para poupar energia
mehmet

A
Ligar o produto a sistemas electrónicos de 
poupança de energia é prejudicial, dado 
poder danificar o produto.

Não manter as portas do frigorífico abertas por 
períodos prolongados.
Não colocar alimentos ou bebidas quentes no 
frigorífico.
Não encher demasiado o frigorífico, bloquear 
o fluxo de ar interno reduz a capacidade de 
refrigeração.
O valor de consumo de energia especificado 
para o frigorífico foi medido com a prateleira 
superior do compartimento do congelador 
retirada, outras prateleiras e gavetas mais 
baixas no lugar e sob carga máxima. A 
prateleira superior de vidro pode ser usada, 
dependendo da forma e tamanho dos 
alimentos a congelar.
Dependendo das características do produto; 
descongelar alimentos congelados no 
compartimento de refrigeração assegurará 
poupança de energia e preserva a qualidade 
dos alimentos.
Os cestos/gavetas que são fornecidos com 
o compartimento para os frescos têm de ser 
sempre utilizados para um menor consumo 
de energia e para melhores condições de 
armazenamento.
O contacto dos alimentos com o sensor de 
temperatura no compartimento do congelador 
pode aumentar o consumo de energia do 
aparelho. Assim deve ser evitado qualquer 
contacto com o(s) sensor(es).

Assegurar que os alimentos não estão em 
contacto com o sensor de temperatura do 
compartimento de refrigeração descrito abaixo.

4.2. Primeira utilização
Antes de utilizar o seu frigorífico, assegurar 
que os preparativos necessários são feitos em 
conformidade com as instruções nas secções 
“Instruções de segurança e ambientais” e 
“Instalação”. 

Manter o produto a trabalhar sem alimentos no 
interior durante 6 e não abrir a porta, a menos 
que absolutamente necessário.

C
Será ouvido um som quando o 
compressor é accionado. É normal ouvir 
sons mesmo quando o compressor está 
inactivo, devido à existência dos líquidos 
e gases comprimidos no sistema de 
refrigeração. 

C
É normal que as arestas da frente do 
frigorífico estejam quentes. Estas áreas 
são concebidas para aquecer a fim de 
evitar a condensação.

C
Nalguns modelos, o painel 
de instrumentos desliga-se 
automaticamenhte 5 minutos depois da 
porta ter sido fechada. Será reactivado 
quando a porta for aberta ou quando for 
premida qualquer tecla.
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5.1. Painel indicador
Os painéis indicadores podem diferir dependendo do modelo do seu produto.
As funções áudio e vídeo do painel indicador irão ajudar na utilização do frigorífico.

8 1 2 3

457 6

9

1. Indicador do compartimento refrigerador
2. Indicador do estado do erro
3. Indicador da temperatura
4. Botão da função férias
5. Botão de ajuste de temperatura
6. Botão de selecção de compartimento
7. Indicador do compartimento refrigerador
8. Indicador do modo económico
9. Indicador da função férias 
*opcional

C
*Opcional: As imagens neste guia do utilizador são esquemáticas e podem não coincidir 
exactamente com o seu produto. Se o seu produto não incluir partes relevantes, a 
informação diz respeito a outros modelos.
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1. Indicador do compartimento refrigerador
A luz do compartimento refrigerador acenderá 
quando ajustar a temperatura do compartimento 
refrigerador.

2. Indicador do estado do erro
Este sensor activará se o refrigerador não estiver 
a refrigerar adequadamente ou em caso de avaria 
do sensor. Quando este indicador está activo, 
o indicador de temperatura do compartimento 
congelador exibirá "E" e o indicador de 
temperatura do compartimento refrigerador 
exibirá os números "1,2,3,..." etc. Os números 
no indicador servem para informar o pessoal da 
assistência acerca da avaria.

3. Indicador da temperatura
Indica a temperatura dos compartimentos de 
congelação e refrigeração.

4.Tatil fonksiyonu düğmesi
Para activar esta função, premir e manter premido 
durante 3 segundos o botão Férias. Quando 
a função Férias está activa, o indicador de 
temperatura do compartimento de refrigeração 
exibe a "- -" e o processo de refrigeração estará 
inactivo no compartimento de refrigeração. Esta 
função não é adequada para manter alimentos 
no compartimento de refrigeração. Os outros 
compartimentos mantêm-se arrefecidos com 
a respectiva temperatura definida para cada 
compartimento.

Empurrar de novo o botão Férias (  ) para 
cancelar esta função.

5. Botão de ajuste de temperatura
A temperatura dos respectivos compartimentos 
varia entre limites de -24ªC...... -18°C e 
8°C...1°C.

6. Botão de selecção de compartimento
Use este botão de selecção do compartimento do 
frigorífico para alternar entre compartimentos de 
refrigeração e congelação.

7. Indicador do compartimento refrigerador
A luz do compartimento de congelação acenderá 
quando ajustar a temperatura do compartimento 
refrigerador.

8. Indicador do modo económico
Indica que o frigorífico está a trabalhar no modo 
de poupança de energia. Este indicador estará 
activo quando a temperatura no compartimento 
de congelação está definida para -18ºC.

9.Indicador da função férias
Indica que a função férias está activa.
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C
*Opcional: As imagens neste guia do utilizador são esquemáticas e podem não coincidir 
exactamente com o seu produto. Se o seu produto não incluir partes relevantes, a informação diz 
respeito a outros modelos.

�

� �

� �

�

����� ���� ��

��

������

��
��

�

�

�� ������

����

1- Uso económico
2- Alerta de alta temperatura/erro
3- Função de poupança de energia (visor 

desligado)
4- Refrigeração rápida
5- Função “Vacation” (Férias)
6- Definição da temperatura do compartimento 

do frigorífico
7- Poupança de energia (visor desligado) / Aviso 

de alarme desligado
8- Bloqueio de teclado
9- Eco-Fuzzy
10- Definição da temperatura do compartimento 

do congelador 
11- Congelação rápida
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1. Uso económico
Este sinal acender-se-á quando o compartimento 
do congelador está definido para -18ºC, a 
definição mais económica. ( ) O indicador de 
uso económico apaga-se quando a função de 
refrigeração rápida ou congelação rápida está 
selecionada.

2. Indicador de falha de energia / 
temperatura elevada / aviso de erro 
Este indicador ( ) acender-se-á no caso de 
falhas de temperatura ou de alertas de falha. 
Se vir que este indicador está aceso, por favor 
veja a secção deste guia denominada “soluções 
recomendadas para problemas”.
Este indicador acende-se durante falhas de 
energia, falhas devidas a alta temperatura e avisos 
de erro. Durante falhas de energia continuadas, a 
temperatura mais alta  que o compartimento do 
congelador alcançar piscará no mostrador digital. 
Depois de verificar os alimentos localizados no 
compartimento do congelador pressione o botão 
de desligar o alarme para eliminar o aviso. 
Por favor, consulte a secção “remediação 
aconselhada para resolução de problemas” no 
seu manual, se verificar que este indicador está 
iluminado.

3. Função de poupança de energia (visor 
desligado)
Se as portas do produto forem mantidas fechadas 
durante muito tempo, a função de poupança de 
energia é automaticamente ativada e o símbolo 
respetivo de poupança de energia ficará aceso. 
Quando é ativada a função de poupança de 
energia, todos os símbolos no visor, para além do 
símbolo de poupança de energia, se desligarão. 
Quando a função de poupança de energia é 
ativada, se nenhum botão for pressionado ou se 
a porta estiver aberta, a função de economia de 
energia será cancelada e os símbolos no visor irão 
voltar ao normal.
A função de poupança de energia é ativada 
durante a entrega da fábrica e não pode ser 
cancelada.

4. Refrigeração rápida
Quando a função de refrigeração rápida está 
ligada, o indicador respetivo ( ) acender-se-á 
e o indicador de temperatura do compartimento 
do frigorífico apresentará o valor 1. Prima 
novamente o botão de Refrigeração rápida para 
cancelar esta função. O indicador de Refrigeração 
rápida desligará e voltará às suas definições 
normais. A função de refrigeração rápida será 
automaticamente cancelada após 1 hora, a não 
ser que seja cancelada pelo utilizador antes 
disso. Para arrefecer uma grande quantidade 
de alimentos frescos, pressione o botão de 
refrigeração rápida antes de colocar os alimentos 
do compartimento do frigorífico. 
5. Função “Vacation” (Férias)
Para ativar a função “Vacation” (Férias), pressione 
o botão de refrigeração rápida durante 3 
segundos; isto irá ativar o indicador do modo 
de férias ( ). Quando a função “Vacation” 
(Férias) estiver ativa, o indicador de temperatura 
do compartimento do frigorífico apresentará o 
símbolo “- -” e nenhum processo de arrefecimento 
ficará ativo no compartimento do frigorífico. 
Esta função não é adequada se tiver alimentos 
no compartimento do frigorífico. Os outros 
compartimentos permanecerão arrefecidos à 
temperatura respetiva que foi definida para cada 
compartimento. Pressione novamente o botão 
da função “Vacation” (Férias), para cancelar esta 
função.

6. Definição da temperatura do 
compartimento do frigorífico
Depois de pressionar o botão (), a temperatura 
do compartimento do frigorífico pode ser definida 
como 8,7,6,5,4,3,2 e 1 respetivamente.( )

7. Poupança de energia (visor desligado)
Ao pressionar este botão ( ) fará acender o 
sinal de poupança de energia ( ) e a função 
de poupança respetiva será ativada. Ativar a 
função de poupança de energia fará desligar 
todos os outros símbolos do visor. Quando a 
função de poupança de energia está ativa, ao 
pressionar qualquer botão, ou ao abrir a porta, 
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desativará essa função e os sinais do visor 
voltarão ao normal. Ao pressionar este botão (
) fará acender o sinal de poupança de energia e 
desativará a função de poupança respetiva.

7.2 Aviso de alarme desligado
Em caso de alarme de falha de energia/
temperatura elevada, depois de verificar os 
alimentos localizados na no compartimento do 
congelador pressione o botão de desligar para 
eliminar o aviso.

8. Bloqueio de teclado
Pressione o botão de Visor desligado 
continuamente durante 3 segundos. Acender-
se-á o ícone de teclado bloqueado e o bloqueio 
do mesmo será ativado; os botões ficam inativos 
quando o Bloqueio de teclado se encontra ativado. 
Pressione o botão de Visor desligado de novo 
simultaneamente durante 3 segundos. O ícone 
de bloqueio de teclado apagar-se-á e o modo 
de bloqueio de teclado ficará inativo. Pressione 
o botão de Visor desligado para evitar mudar as 
configurações de temperatura do frigorífico.
9. Eco-Fuzzy
Para desativar a função Eco-Fuzzy, mantenha 
premido o botão Eco-Fuzzy durante 1 segundo. 
Quando esta função está ativa, o congelador 
mudará para o modo económico após, pelo 
menos, 6 horas e o indicador de uso económico 
acender-se-á. Para desativar a função ( ) Eco-
Fuzzy, mantenha premido o botão da função 
respetiva durante 3 segundos.
O indicador acender-se-á após 6 horas quando a 
função eco-fuzzy está ativa.

10. Definição da temperatura do 
compartimento do congelador
A temperatura no compartimento do congelador é 
ajustável. Pressionar o botão permitirá que coloque 
a temperatura do compartimento do congelador a 
-18,-19,-20,-21,-22,-23 e -24.

11. Congelação rápida
Para uma congelação rápida, pressione o botão; 
isto irá ativar o indicador de congelação rápida (

).
Quando a função de congelação rápida está 
ligada, o indicador respetivo acender-se-á e o 
indicador de temperatura do compartimento do 
congelador apresentará o valor -27. Pressione o 
botão de Congelamento rápido ( ) novamente 
para cancelar esta função. O indicador de 
Congelação rápida desligará e voltará às suas 
definições normais. A função de congelação rápida 
será automaticamente cancelada após 24 hora, a 
não ser que seja cancelada pelo utilizador antes 
disso. Para congelar uma grande quantidade 
de alimentos frescos, pressione o botão de 
congelação rápida antes de colocar os alimentos 
no compartimento do congelador.
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C
*Opcional: As imagens neste guia do utilizador são esquemáticas e podem não coincidir 
exactamente com o seu produto. Se o seu produto não incluir partes relevantes, a 
informação diz respeito a outros modelos.
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1. Definição da temperatura do compartimento 
do congelador

2. Modo Economia
3. Função de poupança de energia (visor 

desligado)
4. Indicador de falha de energia / temperatura 

elevada / aviso de erro
5. Definição da temperatura do compartimento 

do frigorífico
6. Refrigeração rápida
7. Função “Vacation” (Férias)
8. Bloqueio do teclado /cancelamento do alerta 

de substituição do filtro
9. Seleção de água, gelo picado, cubos de gelo
10. Fazer gelo on/off (ligado/desligado)/Visor on/

off (ligado/desligado)
11. Visor on/off (ligado/desligado) /Aviso de 

alarme desligado
12. Autoeco
13. Congelação rápida
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1. Definição da temperatura do compartimento 
do congelador

2. Modo Economia
3. Função de poupança de energia (visor 

desligado)
4. Indicador de falha de energia / temperatura 

elevada / aviso de erro
5. Definição da temperatura do compartimento 

do frigorífico
6. Refrigeração rápida
7. Função “Vacation” (Férias)
8. Bloqueio do teclado /cancelamento do alerta 

de substituição do filtro
9. Seleção de água, gelo picado, cubos de gelo
10. Fazer gelo on/off (ligado/desligado)/Visor on/

off (ligado/desligado)
11. Visor on/off (ligado/desligado) /Aviso de 

alarme desligado
12. Autoeco
13. Congelação rápida

1. Definição da temperatura do 
compartimento do congelador
Pressionar o botão ( ) permitirá que coloque a 
temperatura do compartimento do congelador a 
-18,-19,-20,-21,-22,-23,-24,-18...
2. Modo Economia 
Indica que o frigorífico está a funcionar em modo 
de poupança de energia. Este indicador estará 
ativo se a temperatura do compartimento do 
congelador estiver ajustada para -18 ou se o 
arrefecimento com poupança de energia estiver a 
ser realizado através da função Eco-Extra. ( )

3.Função de poupança de energia (visor 
desligado)
Se as portas do produto forem mantidas fechadas 
durante muito tempo, a função de poupança de 
energia é automaticamente ativada e o símbolo 
respetivo de poupança de energia ficará aceso. 
Quando é ativada a função de poupança de 
energia, todos os símbolos no visor, para além do 
símbolo de poupança de energia, se desligarão. 
Quando a função de poupança de energia é 
ativada, se nenhum botão for pressionado ou se 
a porta estiver aberta, a função de economia de 
energia será cancelada e os símbolos no visor irão 
voltar ao normal.
A função de poupança de energia é ativada 
durante a entrega da fábrica e não pode ser 
cancelada. 

4.  Indicador de falha de energia / 
temperatura elevada / aviso de erro 
Este indicador ( ) acender-se-á no caso de 
falhas de temperatura ou de alertas de falha. 
Se vir que este indicador está aceso, por favor 
veja a secção deste guia denominada “soluções 
recomendadas para problemas”.
Este indicador acende-se durante falhas de 
energia, falhas devidas a alta temperatura e avisos 
de erro. Durante falhas de energia continuadas, a 
temperatura mais alta  que o compartimento do 
congelador alcançar piscará no mostrador digital. 

Depois de verificar os alimentos localizados no 
compartimento do congelador pressione o botão 
de desligar o alarme para eliminar o aviso. 
Por favor, consulte a secção “remediação 
aconselhada para resolução de problemas” no 
seu manual, se verificar que este indicador está 
iluminado.

5. Definição da temperatura do 
compartimento do frigorífico
Depois de pressionar o botão ( ), a temperatura 
do compartimento do frigorífico pode ser definida 
como 8,7,6,5,4,3,2... respetivamente.

6. Refrigeração rápida
Para uma refrigeração rápida, pressione o botão: 
isto irá ativar o indicador de refrigeração rápida (

).
Prima novamente este botão para desativar esta 
função.
Use esta função ao colocar alimentos frescos no 
compartimento do frigorífico ou para arrefecer 
rapidamente os mesmos. Quando esta função 
estiver ativa, o seu frigorífico funcionará durante 1 
hora sem interrupção.
7. Função “Vacation” (Férias)
Quando a função “Vacation” ( ) estiver ativa, 
o indicador de temperatura do compartimento 
do frigorífico apresentará o símbolo “- -” e 
nenhum processo de arrefecimento ficará ativo 
no compartimento do frigorífico. Esta função não 
é adequada se tiver alimentos no compartimento 
do frigorífico. Os outros compartimentos 
permanecerão arrefecidos à temperatura respetiva 
que foi definida para cada compartimento.
Pressione novamente o botão da função “Vacation” 
(Férias), para cancelar esta função. ( )

8. Bloqueio do teclado /Bloqueio do teclado / 
cancelamento do alerta de substituição do filtro

Prima o botão de bloqueio do teclado ( ) para 
ativar o bloqueio do mesmo. Pode também usar 
esta função para evitar alterações fortuitas das 
definições de temperatura do frigorífico. O filtro do 
frigorífico deve ser substituído a cada 6 meses. Se 
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seguir as instruções da secção 5.2, o frigorífico 
calculará automaticamente o período restante e 
o indicador de alerta de substituição de filtro ( ) 
acender-se-á quando o filtro expirar.

Mantenha premido o botão ( ) durante 3 
segundos para desligar a luz de alerta de filtro.
9. Seleção de água, gelo picado, cubos de 
gelo
Navegue pelas opções de água ( ), cubos de 
gelo ( ) e gelo picado ( ) usando o botão 
número 8. O indicador ativo manter-se-á aceso. 
10. Fazer gelo on/off (ligado/desligado)
Pressione o botão ( ) para cancelar (
) ou ativar a ( ) produção de gelo.
11.1 Visor on/off (ligado/desligado)
Pressione o botão ( ) para cancelar 
(XX) ou ativar ( ) o visor on/off (ligado/
desligado).
11.2 Aviso de alarme desligado
Em caso de alarme de falha de energia/
temperatura elevada, depois de verificar os 
alimentos localizados no compartimento do 
congelador pressione o botão de desligar para 
eliminar o aviso.
12. Autoeco
Pressione o botão eco ( ) durante três 
segundos para ativar esta função. Se a porta do 
compartimento do frigorífico for mantida fechada 
durante muito tempo quando esta função está 
ativada, a secção do frigorífico mudará para 
o modo de funcionamento económico. Prima 
novamente o botão para desativar esta função.
O indicador acender-se-á após 6 horas quando a 
função eco está ativa. ( )

13. Congelação rápida
Pressione o botão ( ) para obter uma 
congelação rápida. Pressione novamente o botão 
para desativar a função.
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5.2. Activar aviso de 
substituição do filtro da água
(Para produtos ligados à linha principal de 
água equipada com filtro)
O aviso de substituição do filtro é activado como 
se indica:
O cálculo automático do tempo de utilização do filtro não vem ativado de fábrica.
Deverá ser ativado em produtos equipados com um filtro.

O visor S4 que utilizamos no nosso frigorífico apresenta um sistema de nove teclas.
Os valores de configuração são indicados no visor.

 Definição do
congelador

 Definição do
frigorífico

 Refrigeração rápida
((Quick Fridge

 Alarme
desligado

 Gelo
ligado/

desligado

 Modo
dispensador

 Bloqueio de
 teclas

 Reposição do)
 (filtro

 Vacation
((Férias

/Congelação Rápida
(Eco Fuzzy)

*(pressionar 3 segundos)
Após a ligação da alimentação, pressione os botões Alarm Off e Vacation durante 3 
segundos para aceder ao ecrã de introdução da palavra-passe.

Ecrã palavra-
passe
(.seg Ȋ)
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 Pressionar
duas vezes

 Pressionar
uma vez
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5.4. Utilizar o dispensador de 
água (para alguns modelos)

C Os primeiros copos de água retirada do 
dispensador normalmente saem quentes.

C
Se o dispensador de água não for usado 
durante muito tempo, elimine os primeiros 
copos de água para obter água limpa.

Deve aguardar 12 horas aproximadamente para 
obter água fria após o primeiro funcionamento. 
Usar o visor para seleccionar a opção de água, 
depois puxar o accionador para obter água. Retire 
o copo logo depois de empurrar o accionador.

5.5. Encher o reservatório 
de água do dispensador
Abrir a tampa do reservatório de água, como 
mostrado na figura. Encher com água potável e 
limpa. Fechar a tampa.

5.3. Gaveta de vegetais com 
humidade controlada
(FreSHelf)
(Esta caraterística é opcional)
As taxas de humidade dos vegetais e da fruta são 
mantidas sob controlo com a função de gaveta de 
vegetais com humidade controlada e os alimentos 
mantêm-se frescos durante mais tempo.
Recomendamos que coloque os vegetais de folhas como 
a alface, espinafres e os vegetais que são sensíveis à 
perda de humidade, na posição horizontal tanto quanto 
possível dentro da gaveta para vegetais, e não sobre as 
raízes na posição vertical.
Enquanto os vegetais estão a ser colocados, a gravidade 
específica dos mesmos deve ser tida em conta. Os 
vegetais pesados e rijos devem ser colocados na parte 
debaixo da gaveta para vegetais e os mais leves e 
macios devem ser colocados por cima.
Nunca deixar os vegetais dentro da gaveta dentro dos 
sacos. Se os vegetais forem deixados dentro dos sacos 
respetivos, isso dará origem à decomposição dos 
mesmos num curto período de tempo. No caso de não 
se pretender o contacto com outros vegetais por razões 
de higiene, deve usar papel perfurado ou outro tipo de 
materiais de embalagem semelhantes em vez do saco.
Não colocar juntos peras, alperces, pêssegos, etc. e 
maçãs em especial as quais têm um elevado nível de 
geração de gás etileno na mesma gaveta de vegetais 
com outros vegetais e fruta. O gás etileno que é 
produzido por estes frutos pode dar origem a que outros 
frutos amadureçam mais rapidamente e entrem em 
decomposição num curto espaço de tempo.
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5.6. Limpar o reservatório de água
Retirar o reservatório de enchimento de água no 
interior da prateleira da porta. 
Soltar mantendo ambos os lados da prateleira da
porta.
Manter ambos os lados do reservatório de água e 
retirar num ângulo de 45º.
Retirar e limpar a tampa do reservatório de água.

A

Não encher o reservatório de água com 
sumo de fruta, bebidas com gás, bebidas 
alcoólicas ou quaisquer outros líquidos 
incompatíveis para uso no dispensador 
de água. Usar estes líquidos pode 
causar mau funcionamento e danos 
irreparáveis no dispensador de água. 
Usar o dispensador desta forma não está 
no âmbito da garantia. Determinados 
produtos químicos e aditivos nas bebidas 
/ líquidos podem causar danos materiais 
no reservatório de água.

A
Os componentes do reservatório de água 
e do dispensador de água não podem ser 
lavados em máquinas de lavar loiça.
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5.7. Tirar gelo / água (Opcional)
Para tirar água (  ) /cubos de gelo (  ) / gelo 
partido (  , usar o visor para seleccionar a 
opção respectiva. Tirar água / gelo, empurrando o 
accionador para a frente no dispensador de água. 
Quando alternar entre as opções cubos de gelo (  
) / gelo partido (  ), o tipo de gelo anterior pode 
sair mais algumas vezes. 

Deve aguardar 12 horas aproximadamente 
antes de tirar gelo do dispensador de gelo / 
água pela primeira vez. O dispensador não 
deita gelo se houver gelo insuficiente na caixa 
de gelo.
Os 30 cubos de gelo (3-4 litros) tirados depois 
do primeiro funcionamento não devem ser 
usados.
Em caso de falta de energia ou mau 
funcionamento temporário, o gelo pode 
derreter parcialmente e voltar a congelar. 
Isto causará que os cubos de gelo se fundam 
com outros. Em caso de falta de energia 
ou mau funcionamento prolongados, o gelo 
pode derreter e vazar. Se tiver este problema, 
remover o gelo existente na caixa de gelo e 
limpar a caixa.

A
RECOMENDAÇÕES: O sistema de 
água do produto apenas deve ser ligado 
a canalização de água fria. Não ligar a 
canalização de água quente. 

O produto não deve deitar água durante o 
primeiro funcionamento. Isto é causado pelo ar 
existente no sistema. O ar no sistema deve ser 
retirado. Para o fazer, empurrar o accionador 

do dispensador de água durante 1-2 minutos 
até que o dispensador comece a deitar água. O 
fluxo inicial de água deve ser irregular. A água 
fluirá normalmente depois de o ar no sistema 
tiver sido retirado.
A água pode ser turva durante o primeiro uso 
do filtro; não consumir os 10 primeiros copos 
de água.
Deve aguardar 12 horas aproximadamente 
para obter água fria após a primeira instalação.
O sistema de água do produto é concebido 
apenas para água limpa. Não usar quaisquer 
outras bebidas.
É recomendado desligar o fornecimento de 
água se o produto não for usado por períodos 
de tempo prolongados, durante as férias, etc.
Se o dispensador de água não for usado 
durante muito tempo, os primeiros 1-2 copos 
de água podem ser quentes.

5.8. Tabuleiro (opcional)
O gotejamento da água do dispensador de 
água acumula-se no tabuleiro para águas 
de descongelação, a drenagem de água não 
está disponível.  Puxar o tabuleiro para fora ou 
empurrar as arestas para retirar o tabuleiro. 
Despejar depois a água dentro do tabuleiro.
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5.9. Compartimento zero graus
(Opcional)
Usar este compartimento para manter charcutaria 
a temperaturas mais baixas ou produtos à base de 
carne para consumo imediato. Não colocar frutos 
e vegetais neste compartimento. Pode expandir 
o volume interno do produto retirando qualquer 
dos compartimentos de zero graus. Para retirar o 
compartimento, simplesmente puxar para a frente, 
levantar e remover.

5.10. Gaveta para vegetais   
A gaveta para vegetais do frigorífico foi concebida 
para manter vegetais frescos preservando a 
humidade. Para esta finalidade, a circulação de ar 
frio global é intensificada na gaveta para vegetais. 
Manter as frutas e vegetais neste compartimento. 
Manter as frutas e legumes de folhas verdes 
separadamente para prolongar a duração dos 
mesmos.

5.11. Luz azul
(Opcional)
A gaveta para vegetais do produto inclui luz azul. 
Os legumes na gaveta continuarão a fotossíntese 
sob efeito do comprimento de onda da luz azul e 
permanecem viçosos e frescos.

5.12. Ionizador
(Opcional)
O sistema ionizador na conduta de ar do 
compartimento de refrigeração serve para ionizar 
o ar. As emissões de íons negativos eliminarão 
bactérias e outras moléculas causadoras de odor 
no ar.

5.13. Minibar
(Opcional)
A prateleira da porta do minibar do frigorífico 
pode ser acedida sem abrir a porta. Isto permitirá 
tirar facilmente do frigorífico alimentos e bebidas 
frequentemente consumidos. Para abrir a tampa 
minibar, empurrar com a mão e puxar a mesma 
para si.

A
RECOMENDAÇÕES: Não sentar, 
pendurar ou colocar objectos pesados 
sobre a tampa do mini-bar. Isto pode 
danificar o produto ou causar-lhe lesões.

Para fechar este compartimento, empurrar 
simplesmente para a frente a partir da parte 
superior da tampa.

5.14. Filtro de odores (opcional)
O filtro de odores na conduta de ar do 
compartimento de refrigeração evita a formação 
de odores indesejáveis.
A(s) lâmpada(s) usada(s) neste aparelho não é ou 
não são adequada(s) para a iluminação do espaço. 
A finalidade desta lâmpada é auxiliar o utilizador a 
colocar produtos alimentares no frigorífico/congelador, 
de uma forma confortável e segura.
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5.15. Icematic e caixa de 
armazenamento de gelo (Opcional)
Encher o icematic com água e colocar no lu-
gar. O gelo estará pronto aproximadamente 
duas horas depois. Não retirar o icematic para 
tirar o gelo.
Rodar os botões nas câmaras de gelo do lado 
direito em 90°, o gelo cairá para a caixa de ar-
mazenamento de gelo por baixo. Pode depo-
is retirar a caixa de armazenamento de gelo e 
servir o gelo.

C
A caixa de armazenamento de gelo 
é concebida apenas para armazenar 
gelo. Não encher com água. Isto pode 
fazer com que se parta.

5.16. Dispensador de gelo (Opcional)
O dispensador de gelo está localizado na parte 
superior da tampa do congelador.
Manter as pegas nos lados do reservatório de gelo 
e puxar para cima para retirar. 
Retirar a tampa decorativa do dispensador de gelo 
puxando para cima.
 FUNCIONAMENTO
Para remover o reservatório do gelo
Segurar o reservatório do gelo nas pegas, depois 
mover para cima e puxar o reservatório para fora. 
(Figura 1)
Para reinstalar o reservatório do gelo
Segurar o reservatório do gelo nas pegas, mover 
para cima com um ângulo que se ajuste a ambos 
os lados do reservatório e aos respectivos encaixes 
para garantir que o pino selector do gelo é montado 
correctamente. (Figura 2)

Puxar para baixo com firmeza até que não exista 
qualquer espaço entre o reservatório e a porta de 
plástico. (Figura 2)
Se tiver dificuldade em voltar a ajustar o reservatório, 
rode o rodízio 90º e volte a instalá-lo conforme 
mostrado na figura 3.
Qualquer som que possa ouvir quando o gelo cai no 
reservatório faz parte do funcionamento normal.
Quando o dispensador de gelo não funcionar 
correctamente.
Se não remover os cubos de gelo durante muito 
tempo, dará origem à formação de pedaços de 
gelo. Neste caso, deve remover o gelo existente no 
reservatório de acordo com as instruções acima 
indicadas.
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Eliminar o gelo que não puder ser separado e colocar 
os cubos de gelo no reservatório. (Figura 4)

�

�

�

Quando o gelo não sair, verificar se não está qualquer 
pedaço de gelo a bloquear deve removê-lo. Verificar 
regularmente o canal do gelo para remover os 
obstáculos conforme mostrado na figura 5.
Quando usar o seu frigorífico pela primeira vez 
ou quando não o estiver a utilizar durante um 
período de tempo prolongado.
Os cubos podem ser pequenos devido ao ar na 
tubagem depois da ligação, deve ser removido todo o 
ar durante o uso normal.
Eliminar o gelo produzido durante aproximadamente 
um dia uma vez que o tubo da água pode conter 
contaminantes.

Cuidado!
Não introduzir a mão ou qualquer outro objecto 
no canal do gelo e na lâmina de corte dado poder 
danificar as peças ou ferir a sua mão.
Não deixar que as crianças se pendurem no 
dispensador do gelo ou na máquina de produzir gelo 
dado isso pode dar origem a lesões.
Para evitar que o gelo pingue no reservatório do gelo 
usar as duas mãos quando o remover.
Se fechar a porta com demasiada força, isso pode 
dar origem a que ocorram salpicos para cima do 
reservatório do gelo.
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5.17. Congelar alimentos frescos

Para preservar a qualidade dos alimentos, os 
alimentos colocados no compartimento de 
congelação devem ser congelados tão rápido 
quanto possível, usar a congelação rápida para 
isto.
Congelar os alimentos quando frescos amplia 
o tempo de armazenagem no compartimento 
de congelação.
Embalar os alimentos em embalagens 
herméticas e firmemente seladas.
Assegurar que os alimentos são embalados 
antes de os colocar no congelador. Usar 
suportes de congelação, papel de alumínio e 
papel à prova de humidade, sacos de plástico 
ou materiais de embalagem semelhantes, em 
vez do papel de embalagem tradicional.
Marcar cada embalagem de alimentos com 
a data de embalagem antes de congelar. 
Isto permitirá determinar a frescura de 
cada embalagem de cada vez que abrir o 
congelador. Manter os primeiros alimentos à 
frente para garantir que são usados primeiro.
Os alimentos congelados devem ser 
consumidos imediatamente após descongelar 
e não devem ser congelados de novo.
Não congelar grandes quantidades de 
alimentos de uma só vez.

Definições do 
Compartimento 
de Congelação 

Definições do 
Compartimento 
de Refrigeração 

Descrições

-18°C 4°C Estas são por defeito as definições recomendadas. 
-20,-22 ou-
24°C 4°C Estas configurações são recomendadas para temperaturas 

ambiente superiores a 30°C.
Congelação 
rápida 4°C Usar isto para congelar alimentos em pouco tempo, o produto volta 

às definições anteriores quando o processo for concluído. 

-18°C ou mais 
frio 2°C

Usar estas definições, se entender que o compartimento de 
refrigeração não está frio o suficiente devido à temperatura 
ambiente ou a abertura frequente da porta. 

5.18. Recomendações para 
armazenar alimentos congelados
O compartimento deve ser definido pelo menos a 

-18ºC.
1. Colocar os alimentos no congelador tão rápido 

quanto possível para evitar que descongelem.
2. Antes de congelar, verificar a “Data de 

Validade” na embalagem para assegurar que 
não está ultrapassada.

3. Assegurar que a embalagem do alimento não 
está danificada.

5.19. Detalhes do congelador
De acordo com as normas IEC 62552, o 
congelador deve ter a capacidade de congelar 
4,5 kg de alimentos a -18 ° C ou temperaturas 
mais baixas em 24 horas para cada 100 litros 
de volume de compartimento de congelação. 
Os alimentos só podem ser preservados por 
períodos prolongados à temperatura de -18°C 
ou a temperatura inferior.. Pode manter os 
alimentos frescos durante meses (em congelador 
à temperatura de -18°C ou inferior).
Os alimentos a serem congelados não devem 
entrar em contacto com alimentos já congelados 
no interior para evitar a descongelação parcial.
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Ferver os vegetais e escorrer a água para 
prolongar o tempo de armazenagem congelados. 
Colocar os alimentos em embalagens herméticas 
depois de escorridos e colocar no congelador. 
Bananas, tomates, alface, aipo, ovos cozidos, 
batatas e alimentos similares não devem 
ser congelados. Congelar este alimentos 
simplesmente reduzirá o valor nutricional e a 
qualidade alimentar dos mesmos, assim como a 
possível deterioração que é prejudicial à saúde.

5.20. Colocar alimentos
Prateleiras do 
compartimento 
de congelação

Vários produtos congelados, 
incluindo carne, peixe, gelado, 
vegetais, etc.

Prateleiras do 
compartimento 
de refrigeração

Os alimentos em panelas, pratos 
e caixas com tampa, ovos (em 
caixa com tampa)

Prateleiras 
da porta do 
compartimento 
de refrigeração

Alimentos pequenos e 
embalados ou bebidas

Gaveta para 
vegetais Frutas e vegetais

Compartimento 
de alimentos 
frescos

Charcutaria (pequeno almoço, 
produtos de carne a serem 
consumidos a curto prazo)

5.21. Alerta de porta aberta (Opcional)
Será ouvido um alerta sonoro se a porta do 
produto permanecer aberta durante 1 minuto. O 
alerta sonoro pára quando a porta for fechada ou 
premido qualquer botão no visor (se disponível).

5.22. Luz interior
A luz interior usa uma lâmpada tipo LED. Contactar 
a assistência autorizada para quaisquer problemas 
com esta lâmpada.
A(s) lâmpada(s) usada(s) neste aparelho não é ou 
não são adequada(s) para a iluminação do espaço. 
A finalidade desta lâmpada é auxiliar o utilizador 
a colocar produtos alimentares no frigorífico/
congelador, de uma forma confortável e segura.
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Limpar o produto regularmente prolongará a sua 
vida útil.

B
RECOMENDAÇÕES: Desligar a 
alimentação antes de limpar o 
frigorífico.

Não usar ferramentas afiadas e abrasivas, 
sabão, materiais de limpeza doméstica, 
detergentes, gás, gasolina, vernizes e substâncias 
similares para limpar.

Para produtos não No Frost, gotas de 
água e uma congelação com a largura de um 
dedo podem ocorrer na parede posterior do 
compartimento do frigorífico. Não limpe; nunca 
aplique óleo ou agentes similares.

Utilize apenas panos macios de microfibra 
ligeiramente humedecidos para limpar a superfície 
do produto. Esponjas e outros tipos de panos de 
limpeza poderão riscar a superfície.

Dissolver uma colher de chá de carbonato 
na água. Molhar um pedaço de pano na água e 
torcer. Limpar o dispositivo com este pano e secar 
completamente.

Cuidado em manter a água longe da 
protecção da lâmpada e outras partes eléctricas.

Limpar a porta usando um pano húmido. 
Retirar todos os itens do interior para tirar as 
prateleiras da porta e do interior do frigorífico. 
Levantar as prateleiras da porta para retirar. 
Limpar e secar as prateleiras, depois volta a 
colocar no lugar fazendo deslizar de cima pra 
baixo.

Não usar água clorada ou produtos de 
limpeza na superfície exterior e peças cromadas 
do produto. O cloro irá enferrujar essas superfícies 
metálicas.

Não usar ferramentas aguçadas e abrasivas 
ou sabão, agentes de limpeza doméstica, 
detergentes, gasolina, benzina, cera, etc., podem 
danificar os carimbos nas partes plásticas, que 
podem desaparecer ou ficarem deformadas. Usar 
água quente e um pano macio para limpar e secar 
com um pano seco.

6.1. Prevenir maus cheiros
O produto é fabricado livre de quaisquer materiais 
odorantes. No entanto, manter os alimentos em 
seções inadequadas e limpeza inadequada das 
superfícies interiores pode causar mau cheiro.
Para evitar isto, limpar o interior com água de 
carbonato a cada 15 dias.

Manter os alimentos em recipientes fechados. 
Os microrganismos podem disseminar-se dos 
alimentos não fechados e causar mau cheiro.

Não manter alimentos fora de prazo e 
estragados no frigorífico.

6.2. Proteger superfícies de plástico 
Óleo derramado em superfícies de plástico 
pode danificar a superfície e deve ser limpo 
imediatamente com água morna.
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7 Resolução de problemas
Verificar a lista antes de contactar a 
assistência. Fazer isto poupa-lhe tempo 
e dinheiro. Esta lista inclui queixas 
frequentes que não estão relacionadas 
com o fabrico ou materiais defeituosos. 
Certas características mencionadas 
neste documento podem não ser 
aplicáveis ao seu produto.
O frigorífico não está a funcionar.

A ficha de alimentação não está totalmente 
ajustada. >>> Ligá-la para a ajustar 
completamente à tomada.

O fusível ligado à tomada de ligação do 
produto ou o fusível principal está queimado. 
>>> Verificar os fusíveis.
Condensação na parede lateral do 
compartimento refrigerador (ZONA 
MÚLTIPLA, ZONA DE FRESCOS, 
CONTROLO e FLEXIVEL).

A porta é aberta com muita frequência >>> Ter 
cuidado para não abrir a porta do produto tão 
frequentemente.

O ambiente está demasiado húmido. >>> Não 
instalar o produto em ambientes húmidos.

Alimentos contendo líquidos estão colocados 
em recipientes não fechados. >>> Manter os 
alimentos contendo líquidos em recipientes 
fechados.

A porta do produto foi deixada aberta. >>> 
Não manter a porta do produto aberta por 
períodos longos.

O termostato está definido para temperatura 
demasiado baixa.  >>> Definir o termostato para 
temperatura adequada. 
O compressor não está a funcionar.

Em caso de falta de energia repentina ou retirar 
a ficha de alimentação e colocar de novo, a 
pressão do gás no sistema de refrigeração do 
produto não é equilibrada, o que desencadeia a 
salvaguarda térmica do compressor. O produto 
voltará a ligar-se depois de aproximadamente 
6 minutos. Se o produto não se voltar a ligar 
depois deste período, contactar a assistência.

Descongelação está activa. >>> Isto é normal 
para um produto de descongelação totalmente 
automática. A descongelação é executada 
periodicamente.

O produto não está ligado. >>> Assegurar que 
o cabo de alimentação está ligado.

A definição de temperatura é incorrecta. 
>>> Seleccionar a definição de temperatura 
adequada.

Não há energia. >>> O produto continuará a 
funcionar normalmente assim que a energia seja 
restabelecida. 
O ruído de funcionamento do frigorifico 
aumenta durante a utilização.

O desempenho de funcionamento do produto 
pode variar dependendo das variações de 
temperatura do ambiente. Isto é normal e não é 
um mau funcionamento. 
O frigorífico funciona muito 
frequentemente ou por muito tempo.
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Resolução de problemas
O novo produto pode ser maior do que o 

anterior. Produtos maiores funcionam por 
períodos mais longos.

A temperatura da sala pode ser elevada. >>> 
O produto funcionará normalmente por períodos 
mais longos com temperaturas de sala mais 
elevadas.

O produto foi ligado recentemente ou foi 
colocado no interior um novo alimento. >>> 
O produto levará mais tempo a atingir a 
temperatura definida quando recentemente 
ligado ou quando é colocado um novo alimento 
no interior. Isto é normal.

Grandes quantidades de alimentos quentes 
podem ter sido colocadas recentemente no 
produto. >>> Não colocar alimentos quentes no 
produto.

As portas foram abertas frequentemente ou 
deixadas abertas por períodos longos. >>> O ar 
quente que se move no interior fará o produto 
funcionar mais tempo. Não abrir as portas com 
demasiada frequência.

A porta do congelador ou refrigerador pode 
estar entreaberta. >>> Verificar se as portas 
estão completamente fechadas.

O produto pode estar definido para 
temperatura demasiado baixa. >>> Definir 
a temperatura para um grau mais elevado e 
aguardar que o produto atinja a temperatura 
ajustada.

A junta da porta do congelador ou refrigerador 
pode estar suja, desgastada, partida ou não 
ajustada adequadamente. >>> Limpar ou 
substituir a junta. A junta da porta danificada / 
cortada fará o produto funcionar por períodos 
mais longos para preservar a temperatura actual.
A temperatura do congelador está 
muito baixa, mas a temperatura do 
refrigerador é adequada.

A temperatura do compartimento de 
congelação está definida para um grau 
muito baixo. >>> Definir a temperatura do 
compartimento de congelação para um grau 
mais elevado e verificar de novo.

A temperatura do refrigerador está 
muito baixa, mas a temperatura do 
congelador é adequada.

A temperatura do compartimento de 
refrigeração está definida para um grau 
muito baixo. >>> Definir a temperatura do 
compartimento de refrigeração para um grau mai 
elevado e verificar de novo.
Os alimentos guardados em gavetas do 
compartimento de refrigeração estão 
congelados.

A temperatura do compartimento de 
refrigeração está definida para um grau 
muito baixo. >>> Definir a temperatura do 
compartimento de congelação para um grau 
mais elevado e verificar de novo.
A temperatura no refrigerador ou 
congelador é demasiado elevada.

A temperatura do compartimento de 
refrigeração está definida para um grau muito 
elevado. >>> A definição de temperatura do 
compartimento de refrigeração influencia a 
temperatura do compartimento de congelação. 
Altere a temperatura do compartimento de 
refrigeração ou congelação e aguarde até que 
os referidos compartimentos atinjam o nível de 
temperatura ajustado.

As portas foram abertas frequentemente ou 
deixadas abertas por períodos longos. >>> Não 
abrir as portas com demasiada frequência.

A porta pode estar entreaberta. >>> Fechar 
completamente a porta.

O produto foi ligado recentemente ou foi 
colocado no interior um novo alimento. >>> Isto 
é normal. O produto levará mais tempo a atingir 
a temperatura definida quando recentemente 
ligado ou um novo alimento é colocado no 
interior. 

Grandes quantidades de alimentos quentes 
podem ter sido colocadas recentemente no 
produto. >>> Não colocar alimentos quentes no 
produto.
Vibração ou ruído.
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Resolução de problemas
O chão não está nivelado ou não é resistente. 

>>> Se o produto vibra quando movido 
lentamente, ajustar os pés para equilibrar o 
produto. Assegurar também que o chão é 
suficientemente resistente para suportar o 
produto.

Alguns itens colocados no produto podem 
causar ruídos. >>> Retirar alguns itens 
colocados no produto.
O produto está a fazer ruído de líquido a 
fluir, pulverização, etc.

Os princípios de funcionamento do produto 
incluem fluídos líquidos e gasosos. >>> Isto é 
normal e não um mau funcionamento.
Há som de vento a soprar proveniente 
do produto.

O produto usa uma ventoinha no processo 
de refrigeração. Isto é normal e não é um mau 
funcionamento.
Há condensação nas paredes internas 
do produto.

Meio ambiente quente ou húmido aumentará a 
formação de gelo e condensação. Isto é normal 
e não é um mau funcionamento.

As portas foram abertas frequentemente ou 
deixadas abertas por períodos longos. Não abrir 
as portas com demasiada frequência; se aberta, 
fechar a porta.

A porta pode estar entreaberta. >>> Fechar 
completamente a porta.
Há condensação no exterior do produto 
ou entre as portas.

O meio ambiente pode estar húmido, isto é 
perfeitamente normal com tempo húmido. >>> 
A condensação dissipa quando a humidade 
diminuir. 
O interior cheira mal.

O produto não é limpo regularmente. >>> 
Limpar o interior regularmente usando uma 
esponja, água quente e água com carbonato.

Alguns recipientes e materiais de embalagem 
podem provocar odores.  >>> Usar recipientes e 
materiais de embalagem isentos de odor.

Os alimentos foram colocados em recipientes 
não vedados. >>> Manter os alimentos em 
recipientes fechados. Os microrganismos podem 
disseminar-se dos alimentos não fechados e 
causar mau cheiro.

Retirar quaisquer alimentos fora de prazo e 
estragados do frigorífico.
A porta não está a fechar.

Embalagens de alimentos podem bloquear 
a porta. >>> Recolocar quaisquer itens que 
bloqueiem as portas.

O produto não está colocado em posição 
vertical no chão. >>> Ajustar os pés para 
equilibrar o produto.

O chão não está nivelado ou não é resistente. 
>>> Assegurar que o chão é nivelado e 
suficientemente resistente para suportar o 
produto.
A gaveta para vegetais está presa.

Os alimentos podem estar em contacto com a 
secção superior da gaveta. >>> Reorganizar os 
alimentos na gaveta.
Se a superfície do produto estiver 
quente.

Podem notar-se temperaturas elevadas entre 
as duas portas, nos painéis laterais e na grelha 
traseira quando o produto está a funcionar. 
Esta situação é normal e não exige serviço de 
manutenção!

A
RECOMENDAÇÕES: Se os 
problemas persistirem depois 
de seguir as instruções nesta 
secção, contactar o seu 
vendedor ou uma Assistência 
Autorizada. Não tentar reparar 
o produto.
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ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɩɨ�ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ

A
Ƚɨɣɧɛɨɣɠ�ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɢɥɢ�
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��
ɱɬɨ�ɟɝɨ�ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɟ�ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ�
ɨɬɤɪɵɬɵ�

A
Ƚɨɣɧɛɨɣɠ�Ⱦɥɹ�ɭɫɤɨɪɟɧɢɹ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ�
ɨɬɬɚɢɜɚɧɢɹ�ɥɶɞɚ�ɧɟ�ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ�ɤɚɤɢɦɢ�
ɥɢɛɨ�ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɦɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦɢ�ɢɥɢ�
ɞɪɭɝɢɦɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦɢ��ɡɚ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɯ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ�

A Ƚɨɣɧɛɨɣɠ�ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɰɟɩɢ�ɯɥɚɞɨɚɝɟɧɬɚ�

A
ȼɧɢɦɚɧɢɟ�ɇɟ�ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ�ɜ�ɨɬɫɟɤɚɯ�
ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦɢ�ɩɪɢɛɨɪɚɦɢ��
ɧɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɦɢ�ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ�

A
ȼɧɢɦɚɧɢɟ�ȼ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɯɪɚɧɢɬɶ�
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�� �Ⱦɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɧɚ�
ɫɥɭɠɟɛɧɵɯ�ɤɭɯɧɹɯ�ɦɚɝɚɡɢɧɨɜ��ɨɮɢɫɨɜ�
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�� �Ⱦɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɤɥɢɟɧɬɚɦɢ�
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ɡɚɜɟɞɟɧɢɹɯ�
�� ɜ�ɩɚɧɫɢɨɧɚɯ�

�� ɜ�ɞɪɭɝɢɯ�ɫɮɟɪɚɯ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ��
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ɩɫɢɯɢɱɟɫɤɢɦɢ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹɦɢ�ɛɟɡ�
ɧɚɥɢɱɢɹ�ɧɚɜɵɤɨɜ�ɢ�ɨɩɵɬɚ�ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ�
ɫ�ɩɨɞɨɛɧɵɦɢ�ɩɪɢɛɨɪɚɦɢ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�
ɞɟɬɢ��ɗɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɬɚɤɢɦɢ�ɥɸɞɶɦɢ�ɞɨɥɠɧɚ�ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɩɨɞ�ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟɦ�ɥɢɰɚ��
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɡɚ�ɢɯ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ��
ɩɨɫɥɟ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ�
ɢɧɫɬɪɭɤɬɚɠɚ��ɇɟ�ɪɚɡɪɟɲɚɣɬɟ�ɞɟɬɹɦ�
ɢɝɪɚɬɶ�ɫ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�
�� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ�ɪɚɛɨɬɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ�ɟɝɨ�ɨɬ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ�ɫɟɬɢ��ɜɵɬɚɳɢɬɟ�
ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɭɸ�ɜɢɥɤɭ�ɲɧɭɪɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɢɡ�
ɪɨɡɟɬɤɢ��
�� ɉɨɫɥɟ�ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ�ɜɢɥɤɢ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɢɡ�ɪɨɡɟɬɤɢ�ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ���
ɦɢɧɭɬ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɜɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɟɟ�
ɫɧɨɜɚ�
�� Ɉɬɤɥɸɱɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɬ�
ɫɟɬɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ��ɤɨɝɞɚ�ɨɧ�ɧɟ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�
�� ɇɟ�ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ�ɤ�ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɨɣ�
ɜɢɥɤɟ�ɲɧɭɪɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɜɥɚɠɧɵɦɢ�
ɪɭɤɚɦɢ��ɇɟ�ɞɟɪɝɚɣɬɟ�ɡɚ�ɤɚɛɟɥɶ��ɱɬɨɛɵ�
ɜɵɬɚɳɢɬɶ�ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɭɸ�ɜɢɥɤɭ��ȼɫɟɝɞɚ�
ɛɟɪɢɬɟɫɶ�ɡɚ�ɤɨɪɩɭɫ�ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɨɣ�
ɜɢɥɤɢ�
�� ɇɟ�ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ�ɜɢɥɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜ�ɪɚɡɛɨɥɬɚɧɧɭɸ�ɪɨɡɟɬɤɭ�
�ɜ�ɤɨɬɨɪɨɣ�ɜɢɥɤɚ�ɞɟɪɠɢɬɫɹ�ɩɥɨɯɨ��
�� ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɨɬɤɥɸɱɚɬɶ�
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Ɏɥɛɢɛɨɣɺ�ɪɩ�ɜɠɢɩɪɛɬɨɩɬɭɣ�ɣ�ɩɰɫɛɨɠ�ɩɥɫɮɡɛɹɴɠɤ�ɬɫɠɟɶ
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɬ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�ɜɨ�
ɜɪɟɦɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ��ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ��ɨɱɢɫɬɤɢ�ɢ�ɪɟɦɨɧɬɚ�
�� ȿɫɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�
ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɨɜɚɬɶɫɹ�ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ�ɜɪɟɦɹ��
ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɟɝɨ�ɜɢɥɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɨɬ�ɪɨɡɟɬɤɢ�ɢ�ɭɛɟɪɢɬɟ�ɢɡ�ɧɟɝɨ�ɜɫɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
�� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɩɪɢ�ɨɬɤɪɵɬɨɦ�ɨɬɫɟɤɟ�ɫ�
ɩɟɱɚɬɧɵɦɢ�ɩɥɚɬɚɦɢ��ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɦ�
ɜɜɟɪɯɭ�ɜ�ɡɚɞɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�ɤɪɵɲɤɚ�ɨɬɫɟɤɚ�ɫ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦɢ�
ɩɥɚɬɚɦɢ������

1

1

�� ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɩɚɪɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɵ�
ɢ�ɩɚɪɨɨɛɪɚɡɧɵɟ�ɨɱɢɳɚɸɳɢɟ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɞɥɹ�ɨɱɢɫɬɤɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɢ�ɩɥɚɜɥɟɧɢɹ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɜɲɟɝɨɫɹ�
ɜɧɭɬɪɢ�ɥɶɞɚ��ɉɚɪ�ɦɨɠɟɬ�ɩɨɩɚɫɬɶ�
ɜ�ɡɨɧɵ�ɫ�ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟɦ�ɢ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɤɨɪɨɬɤɨɦɭ�ɡɚɦɵɤɚɧɢɸ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ�ɰɟɩɟɣ�ɢɥɢ�ɤ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�
�� ɇɟ�ɜɵɩɨɥɧɹɣɬɟ�ɨɱɢɫɬɤɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɪɚɫɩɵɥɹɹ�ɢɥɢ�ɜɵɥɢɜɚɹ�
ɧɚ�ɧɟɝɨ�ɜɨɞɭ��Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�
�� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ�
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ�ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɟ�
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɚ��ɬɚɤ�

ɤɚɤ�ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ��ɉɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�
ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɤɚɤɢɟ�ɥɢɛɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ��
ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɣ�
ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ�
�� ɉɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɤ�
ɪɨɡɟɬɤɟ�ɫ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟɦ��Ɂɚɡɟɦɥɟɧɢɟ�
ɰɟɩɢ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ�ɷɥɟɤɬɪɢɤɨɦ�
�� ȿɫɥɢ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�
ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɟ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɟ��ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ�ɤɚɤɢɯ�ɥɢɛɨ�ɩɪɨɛɥɟɦ�
ɢɥɢ�ɞɥɹ�ɡɚɦɟɧɵ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�
ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ�ɜ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɣ�
ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ�
�� ɇɟ�ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ�ɤ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɦ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ�ɜɥɚɠɧɵɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ��Ɋɭɤɢ�
ɦɨɝɭɬ�ɩɪɢɦɟɪɡɧɭɬɶ�
�� ɇɟ�ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ�ɜ�
ɛɭɬɵɥɤɚɯ�ɢ�ɛɚɧɤɚɯ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ�
ɤɚɦɟɪɭ��ɂɯ�ɦɨɠɟɬ�ɪɚɡɨɪɜɚɬɶ�
�� ɉɨɦɟɳɚɣɬɟ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ�ɜ�
ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�ɫ�ɩɥɨɬɧɨ�
ɡɚɤɪɵɬɨɣ�ɤɪɵɲɤɨɣ�
�� ɇɟ�ɪɚɫɩɵɥɹɣɬɟ�ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɟɦɵɟ�
ɜɟɳɟɫɬɜɚ�ɪɹɞɨɦ�ɫ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ��
ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɨɧɢ�ɦɨɝɭɬ�ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɢɬɶɫɹ�ɢɥɢ�
ɜɡɨɪɜɚɬɶɫɹ�
�� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɯɪɚɧɢɬɶ�
ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɟɦɵɟ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ�ɢ�
ɩɪɟɞɦɟɬɵ�ɫ�ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɟɦɵɦ�ɝɚɡɨɦ�
�ɚɷɪɨɡɨɥɢ�ɢ�ɬ�ɩ���ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�
�� ɇɟ�ɫɬɚɜɶɬɟ�ɫɨɫɭɞɵ�ɫ�ɠɢɞɤɨɫɬɶɸ�ɧɚ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɉɪɨɥɢɜ�ɜɨɞɵ�ɧɚ�ɞɟɬɚɥɢ�
ɩɨɞ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�
ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�ɢɥɢ�
ɤ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ�
�� ȼɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɞɨɠɞɹ��ɫɧɟɝɚ��
ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɥɭɱɟɣ�ɢɥɢ�ɜɟɬɪɚ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�
ɬɨɤɨɦ��ɉɪɢ�ɩɟɪɟɫɬɚɧɨɜɤɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɧɟ�ɩɟɪɟɧɨɫɢɬɟ�ɟɝɨ�
ɡɚ�ɞɜɟɪɧɭɸ�ɪɭɱɤɭ��Ɋɭɱɤɚ�ɦɨɠɟɬ�
ɨɬɨɪɜɚɬɶɫɹ�
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Ɏɥɛɢɛɨɣɺ�ɪɩ�ɜɠɢɩɪɛɬɨɩɬɭɣ�ɣ�ɩɰɫɛɨɠ�ɩɥɫɮɡɛɹɴɠɤ�ɬɫɠɟɶ
�� ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ�ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶ��
ɱɬɨɛɵ�ɧɟ�ɡɚɳɟɦɢɬɶ�ɪɭɤɢ�ɢɥɢ�ɱɚɫɬɢ�
ɬɟɥɚ�ɜ�ɞɜɢɠɭɳɢɯɫɹ�ɱɚɫɬɹɯ�ɜɧɭɬɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�� ɇɟ�ɩɨɞɧɢɦɚɣɬɟɫɶ�ɢ�ɧɟ�
ɨɛɥɨɤɚɱɢɜɚɣɬɟɫɶ�ɧɚ�ɞɜɟɪɶ��ɹɳɢɤɢ�
ɢ�ɞɪɭɝɢɟ�ɱɚɫɬɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɗɬɨ�
ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɨɩɪɨɤɢɞɵɜɚɧɢɸ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɞɟɬɚɥɟɣ�
�� ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ�ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶ��ɱɬɨɛɵ�
ɧɟ�ɡɚɩɭɬɚɬɶɫɹ�ɜ�ɲɧɭɪɟ�ɩɢɬɚɧɢɹ��

������Ɋɫɠɟɮɪɫɠɡɟɠɨɣɠ�ɩɜ�
ɩɪɛɬɨɩɬɭɣ�ɟɦɺ�ɡɣɢɨɣ
ȿɫɥɢ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�
ɨɯɥɚɠɞɚɸɳɚɹ�ɫɢɫɬɟɦɚ��ɪɚɛɨɬɚɸɳɚɹ�ɧɚ�
ɝɚɡɟ�ɯɥɚɞɚɝɟɧɬɟ�5���D��ɧɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɢ�
ɟɟ�ɬɪɭɛɨɤ�ɜ�ɩɪɨɰɟɫɫɟ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�
ɢ�ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɗɬɨɬ�
ɯɥɚɞɚɝɟɧɬ�ɨɝɧɟɨɩɚɫɟɧ��ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�
ɨɬɨɞɜɢɧɶɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɬ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�
ɨɝɧɹ�ɢ�ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ�ɩɪɨɜɟɬɪɢɬɟ�
ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ��

C
ɇɚ�ɷɬɢɤɟɬɤɟ�ɧɚ�ɛɨɤɨɜɨɣ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɫɥɟɜɚ�
ɭɤɚɡɚɧ�ɬɢɩ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɝɨ�
ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�ɝɚɡɚ�
ɯɥɚɞɚɝɟɧɬɚ��

������ȿɦɺ�ɧɩɟɠɦɠɤ�ɬ�
ɯɩɨɭɛɨɲɣɥɩɧ�ɟɦɺ�ɪɣɭɷɺ
�� Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ�ɯɨɥɨɞɧɨɣ�ɜɨɞɵ�ɧɚ�
ɜɯɨɞɟ�ɞɨɥɠɧɨ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɦɚɤɫɢɦɭɦ�
���ɮɭɧɬɨɜ�ɧɚ�ɤɜɚɞɪɚɬɧɵɣ�ɞɸɣɦ������

ɛɚɪ���ȿɫɥɢ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɜɨɞɵ�ɛɭɞɟɬ�
ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ����ɮɭɧɬɨɜ�ɧɚ�ɤɜɚɞɪɚɬɧɵɣ�
ɞɸɣɦ������ɛɚɪ���ɫɥɟɞɭɟɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɞɥɹ�ɜ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɤɥɚɩɚɧ�
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ�ɞɚɜɥɟɧɢɹ��ȿɫɥɢ�ȼɵ�
ɧɟ�ɡɧɚɟɬɟ��ɤɚɤ�ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�
ɜɨɞɵ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɡɚ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɤ�
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɦɭ�ɫɚɧɬɟɯɧɢɤɭ��
ȿɫɥɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ�
ɪɢɫɤ�ɝɢɞɪɚɜɥɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɭɞɚɪɚ��
ɜɫɟɝɞɚ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�
ɞɥɹ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ�ɝɢɞɪɨɭɞɚɪɚ��
ȿɫɥɢ�ȼɵ�ɧɟ�ɭɜɟɪɟɧɵ�ɜ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ�
ɪɢɫɤɚ�ɝɢɞɪɨɭɞɚɪɚ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɤ�
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɦ�ɫɚɧɬɟɯɧɢɤɚɦ�
�� ɇɟ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�ɧɚ�
ɜɯɨɞɟ�ɝɨɪɹɱɟɣ�ɜɨɞɵ��ɋɥɟɞɭɟɬ�
ɩɪɟɞɩɪɢɧɹɬɶ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ�
ɦɟɪɵ�ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ�ɞɥɹ�
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ�ɪɢɫɤɚ�ɡɚɦɟɪɡɚɧɢɹ�
ɲɥɚɧɝɨɜ��Ɋɚɛɨɱɢɣ�ɢɧɬɟɪɜɚɥ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ�ɜɨɞɵ�ɛɭɞɟɬ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɧɟ�
ɦɟɧɟɟ����)������&��ɢ�ɧɟ�ɛɨɥɟɟ�����)�
����&��
�� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɩɢɬɶɟɜɭɸ�
ɜɨɞɭ�

�����Ƀɬɪɩɦɷɢɩɝɛɨɣɠ�
ɪɩ�ɨɛɢɨɛɲɠɨɣɹ
�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�
ɞɥɹ�ɛɵɬɨɜɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ��
ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�ɞɥɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɯ�ɰɟɥɹɯ��
�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɟɞɵ�ɢ�ɧɚɩɢɬɤɨɜ�
�� ɇɟ�ɯɪɚɧɢɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�
ɜɟɳɟɫɬɜɚ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɞɨɥɠɧɵ�ɯɪɚɧɢɬɶɫɹ�
ɫɬɪɨɝɨ�ɩɪɢ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�
�ɜɚɤɰɢɧɵ��ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɤ�ɭɫɥɨɜɢɹɦ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ��ɦɟɞɢɤɚɦɟɧɬɵ��ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɟ�
ɩɪɟɩɚɪɚɬɵ�ɢ�ɬ�ɩ���
�� ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɧɟ�ɧɟɫɟɬ��ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɡɚ�
ɭɳɟɪɛ��ɫɜɹɡɚɧɧɵɣ�ɫ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�
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Ɏɥɛɢɛɨɣɺ�ɪɩ�ɜɠɢɩɪɛɬɨɩɬɭɣ�ɣ�ɩɰɫɛɨɠ�ɩɥɫɮɡɛɹɴɠɤ�ɬɫɠɟɶ
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɟɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɢɥɢ�ɟɝɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɩɨ�ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ�
�� Ɉɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ�ɡɚɩɚɫɧɵɟ�ɱɚɫɬɢ�
ɛɭɞɭɬ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɵ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ����
ɥɟɬ�ɫ�ɦɨɦɟɧɬɚ�ɩɨɤɭɩɤɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ�
�� Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɞɟɬɟɣ
�� ɍɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɯɪɚɧɢɬɟ�ɜ�
ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ�ɞɥɹ�ɞɟɬɟɣ�ɦɟɫɬɟ�
�� ɇɟ�ɪɚɡɪɟɲɚɣɬɟ�ɞɟɬɹɦ�ɢɝɪɚɬɶ�ɫ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ��
�� ȿɫɥɢ�ɞɜɟɪɶ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɨɫɧɚɳɟɧɚ�ɡɚɦɤɨɦ��ɞɟɪɠɢɬɟ�ɤɥɸɱ�ɜɧɟ�
ɡɨɧɵ�ɞɨɫɬɭɩɚ�ɞɟɬɟɣ�

�����ȼɠɢɩɪɛɬɨɩɬɭɷ�ɟɠɭɠɤ
�� ȿɫɥɢ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɟ�ɟɫɬɶ�ɡɚɦɨɤ��ɤɥɸɱ�
ɫɥɟɞɭɟɬ�ɯɪɚɧɢɬɶ�ɜ�ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ�ɞɥɹ�
ɞɟɬɟɣ�ɦɟɫɬɟ�
�� ɋɥɟɞɭɟɬ�ɩɪɢɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ�ɡɚ�
ɞɟɬɶɦɢ�ɢ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɚɬɶ�ɢɦ�ɩɨɪɬɢɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�

�����Ɍɩɩɭɝɠɭɬɭɝɣɠ�
ȿɣɫɠɥɭɣɝɠ�ɪɩ�ɮɭɣɦɣɢɛɱɣɣ�
ɩɭɰɩɟɩɝ�ɸɦɠɥɭɫɣɲɠɬɥɩɞɩ�ɣ�
ɸɦɠɥɭɫɩɨɨɩɞɩ�ɩɜɩɫɮɟɩɝɛɨɣɺ�
�:(((��ɣ�ɮɭɣɦɣɢɛɱɣɺ�
ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɣɥɛ
� ɂɡɞɟɥɢɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɵ�ɩɨ�
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�ɨɬɯɨɞɨɜ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�
ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ�ɋɨɸɡɚ����������(&���
Ⱦɚɧɧɨɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɢɦɟɟɬ�ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɭ��
ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɭɸ�ɧɚ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɸ�ɟɝɨ�
ɤɚɤ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��:(((��

ɗɬɨ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɨ�ɢɡ�
ɜɵɫɨɤɨɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ�ɢ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɩɨɞɥɟɠɚɬ�

ɩɨɜɬɨɪɧɨɦɭ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ�ɢ�
ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɟ��ɉɨɷɬɨɦɭ�ɧɟ�

ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɫ�ɨɛɵɱɧɵɦɢ�
ɛɵɬɨɜɵɦɢ�ɨɬɯɨɞɚɦɢ�ɩɨɫɥɟ�
ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ�ɟɝɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ��ȿɝɨ�
ɫɥɟɞɭɟɬ�ɫɞɚɬɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ�
ɰɟɧɬɪ�ɩɨ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��Ɉ�
ɦɟɫɬɨɧɚɯɨɠɞɟɧɢɢ�ɬɚɤɢɯ�ɰɟɧɬɪɨɜ�ɜɵ�
ɦɨɠɟɬɟ�ɭɡɧɚɬɶ�ɜ�ɦɟɫɬɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɚɯ�
ɜɥɚɫɬɢ�

�����Ɍɩɩɭɝɠɭɬɭɝɣɠ�ȿɣɫɠɥɭɣɝɠ�
ɀɌ�ɪɩ�ɩɞɫɛɨɣɲɠɨɣɹ�
ɣɬɪɩɦɷɢɩɝɛɨɣɺ�ɝɫɠɟɨɶɰ�
ɝɠɴɠɬɭɝ��5R+6�
�� ɂɡɞɟɥɢɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɵ�ɩɨ�
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�ɨɬɯɨɞɨɜ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�
ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ�ɋɨɸɡɚ����������
(8���Ɉɧɨ�ɧɟ�ɫɨɞɟɪɠɢɬ�ɜɪɟɞɧɵɯ�ɢ�
ɡɚɩɪɟɳɟɧɧɵɯ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�
ɜ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�

�����Ƀɨɯɩɫɧɛɱɣɺ�
ɩɜ�ɮɪɛɥɩɝɥɠ
�� ɍɩɚɤɨɜɤɚ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɚ�ɢɡ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɯ�ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ�
ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɟ��ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�
ɦɟɫɬɧɵɦɢ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɚɦɢ�ɢ�ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�
ɤɚɫɚɬɟɥɶɧɨ�ɡɚɳɢɬɵ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�
ɫɪɟɞɵ��ɇɟ�ɭɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ�ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɜɦɟɫɬɟ�ɫ�ɛɵɬɨɜɵɦɢ�ɢɥɢ�
ɞɪɭɝɢɦɢ�ɨɬɯɨɞɚɦɢ��Ɉɬɧɟɫɢɬɟ�ɢɯ�ɜ�
ɨɞɢɧ�ɢɡ�ɩɭɧɤɬɨɜ�ɩɪɢɟɦɚ�ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɯ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ�ɦɟɫɬɧɵɦɢ�
ɨɪɝɚɧɚɦɢ�ɜɥɚɫɬɢ�
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�� ɐɩɦɩɟɣɦɷɨɣɥ

C

�ȼ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɦɨɞɟɥɢ��Ɋɢɫɭɧɤɢ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɦɨɝɭɬ�ɧɟ�
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦ�ɜɚɲɟɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ȿɫɥɢ�ɜ�ɜɚɲɟɦ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ�
ɧɟɬ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ��ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ�ɤ�ɞɪɭɝɢɦ�ɦɨɞɟɥɹɦ�

1- �Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ
2- ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ
3- ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ
4- Ɉɬɫɟɤ�ɞɥɹ�ɦɚɫɥɚ�ɢ�ɫɵɪɚ
5- ɋɬɟɤɥɹɧɧɵɟ�ɩɨɥɤɢ
6- ɉɨɥɤɢ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ
7- Ɇɢɧɢ�ɛɚɪ
8- ȿɦɤɨɫɬɶ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ
9- ɉɨɥɤɚ�ɞɥɹ�ɛɭɬɵɥɨɤ
10- Ɏɢɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɨɜ
11- Ɉɬɫɟɤ�ɫ�ɧɭɥɟɜɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɣ

12- ȿɦɤɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɨɜɨɳɟɣ
13- Ɋɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɟ�ɫɬɨɣɤɢ
14- Ɉɬɫɟɤɢ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ�

ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
15- ɉɨɥɤɢ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɟ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
16- Ʌɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�,FHPDWLFV
17- Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ
18- Ⱦɟɤɨɪɚɬɢɜɧɚɹ�ɤɪɵɲɤɚ�ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�ɫ�

ɞɨɡɚɬɨɪɨɦ

ȼ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɦɨɞɟɥɢ
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C
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�� Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ
����� Ƚɶɜɩɫ�ɪɫɛɝɣɦɷɨɩɞɩ�
ɧɠɬɭɛ�ɟɦɺ�ɮɬɭɛɨɩɝɥɣ
Ⱦɥɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�
ɜ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɭɸ�ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ�ɫɥɭɠɛɭ��
Ⱦɥɹ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɤ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�
ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ�ɫ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�
ɢ�ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɤ�ɦɟɫɬɭ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɩɨɞɜɟɞɟɧɵ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ�ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ�±�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɨ�
ɢ�ɜɨɞɚ��ɉɪɢ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ�ɬɚɤɨɜɵɯ�ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɤ�
ɷɥɟɤɬɪɢɤɭ�ɢ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɱɢɤɭ�ɞɥɹ�ɩɨɞɜɟɞɟɧɢɹ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ�ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɣ�

B
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ�
ɧɟ�ɧɟɫɟɬ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɡɚ�ɥɸɛɵɟ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ��ɜɨɡɧɢɤɲɢɟ�ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɪɚɛɨɬ�ɥɢɰɚɦɢ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɧɟ�
ɢɦɟɸɬ�ɧɚ�ɷɬɨ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ�

B
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ɉɪɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�
ɤɚɛɟɥɶ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɞɨɥɠɟɧ�
ɛɵɬɶ�ɨɬɤɥɸɱɟɧ�ɨɬ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ��
ɇɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɷɬɨɝɨ�ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɫɦɟɪɬɢ�ɢɥɢ�ɫɟɪɶɟɡɧɨɦɭ�
ɬɪɚɜɦɚɬɢɡɦɭ�

A
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ȿɫɥɢ�ɩɪɨɥɟɬ�
ɞɜɟɪɢ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɭɡɤɢɣ�ɞɥɹ�ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɹ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɫɥɟɞɭɟɬ�ɫɧɹɬɶ�ɞɜɟɪɶ�
ɢ�ɜɧɨɫɢɬɶ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɛɨɤɨɦ��ɩɪɢ�
ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɷɬɨ�
ɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɭɸ�
ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ�ɫɥɭɠɛɭ�

�� ȼɨ�ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ�ɜɢɛɪɚɰɢɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɩɨɫɬɚɜɢɬɶ�ɧɚ�ɩɥɨɫɤɭɸ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨɥɠɟɧ�ɫɬɨɹɬɶ�ɧɟ�ɛɥɢɠɟ����ɫɦ�
ɨɬ�ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɩɪɢɛɨɪɚ��ɝɚɡɨɜɨɣ�ɩɟɱɢ�
ɢ�ɩɨɞɨɛɧɵɯ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ�ɬɟɩɥɚ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɧɟ�
ɛɥɢɠɟ���ɫɦ�ɨɬ�ɷɥɟɤɬɪɨɞɭɯɨɜɨɤ�

�� ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɨ�ɩɨɞɜɟɪɝɚɬɶɫɹ�
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ�ɩɪɹɦɵɯ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɥɭɱɟɣ�ɢɥɢ�
ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�ɜɨ�ɜɥɚɠɧɨɣ�ɫɪɟɞɟ�

�� Ⱦɥɹ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�ɪɚɛɨɬɵ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɭ�
ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɹ�ɜɨɡɞɭɯɚ��
ȿɫɥɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɩɪɟɞɫɬɨɢɬ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɜ�
ɧɢɲɟ��ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɨɬ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɞɨ�ɫɬɟɧ�
ɢ�ɩɨɬɨɥɤɚ�ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ���ɫɦ�

�� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɜ�
ɫɪɟɞɟ�ɫ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɣ�ɧɢɠɟ����&�

����� Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ�
ɪɦɛɬɭɣɥɩɝɶɰ�ɥɦɣɨɷɠɝ
ɑɬɨɛɵ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɚ�
ɞɥɹ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɢ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɦɟɠɞɭ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�
ɢ�ɫɬɟɧɨɣ��ɫɥɟɞɭɟɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɟ�
ɤɥɢɧɶɹ��
1. ɑɬɨɛɵ�ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɢɬɶ�ɤɥɢɧɶɹ��ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɜɢɧɬɵ�
ɢɡ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɜɢɧɬɵ��ɢɞɭɳɢɟ�ɜ�
ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ�ɫ�ɤɥɢɧɶɹɦɢ�

2. ɉɪɢɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɞɜɚ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɯ�ɤɥɢɧɚ�ɧɚ�
ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɭɸ�ɤɪɵɲɤɭ��ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɧɭɸ�ɧɚ�
ɪɢɫɭɧɤɟ�ɛɭɤɜɨɣ�M�

����� ɋɠɞɮɦɣɫɩɝɥɛ�ɬɭɩɠɥ
ȿɫɥɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɜ�ɧɟɭɪɚɜɧɨɜɟɲɟɧɧɨɦ�
ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ��ɫɥɟɞɭɟɬ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɫɬɨɣɤɢ�
ɩɭɬɟɦ�ɜɪɚɳɟɧɢɹ�ɢɯ�ɜɩɪɚɜɨ�ɢ�ɜɥɟɜɨ�
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Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ
����� Ɋɩɟɥɦɹɲɠɨɣɠ�ɝɩɟɶ�
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�

A
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɢ�
ɜɨɞɹɧɨɣ�ɧɚɫɨɫ��ɟɫɥɢ�ɨɧ�ɢɦɟɟɬɫɹ��

Ɋɚɛɨɬɵ�ɫ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɨɦ��ɮɢɥɶɬɪɚɦɢ�ɢ�
ɝɢɛɤɢɦɢ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹɦɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɞɨɥɠɧɵ�
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɟ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɵ��
ȼ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɦɨɞɟɥɢ��ɢɡɞɟɥɢɟ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶɫɹ�ɤ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɭ�ɧɚɩɪɹɦɭɸ�ɢɥɢ�
ɱɟɪɟɡ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ��Ⱦɥɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɨɞɧɵɣ�
ɲɥɚɧɝ�ɜɧɚɱɚɥɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɶ�ɤ�
ɢɡɞɟɥɢɸ�
ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ��ɜɯɨɞɹɬ�ɥɢ�ɜ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɸ�ɜɚɲɟɣ�
ɦɨɞɟɥɢ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɡɚɩɚɫɧɵɟ�ɱɚɫɬɢ��

����� Ɋɩɟɥɦɹɲɠɨɣɠ�ɥ�ɸɦɠɥɭɫɩɬɠɭɣ

A
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ɉɪɢ�
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɤ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�
ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɢ�
ɢɥɢ�ɦɧɨɝɨɪɨɡɟɬɨɱɧɵɟ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤɢ�

B
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ�
ɤɚɛɟɥɶ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɡɚɦɟɧɹɟɬ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɚɹ�ɫɟɪɜɢɫɧɚɹ�ɫɥɭɠɛɚ�

C
ɉɪɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�ɞɜɭɯ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɜ�
ɪɹɞɨɦ��ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɦɟɠɞɭ�ɞɜɭɦɹ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦɢ�ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�
��ɫɦ�

ɇɚɲɚ�ɤɨɦɩɚɧɢɹ�ɧɟ�ɧɟɫɟɬ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�
ɡɚ�ɤɚɤɢɟ�ɥɢɛɨ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ��ɜɨɡɧɢɤɲɢɟ�
ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɛɟɡ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ�ɢ�ɧɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɧɨɪɦ�ɩɪɢ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɤ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�
ɉɨɫɥɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɤ�ɤɚɛɟɥɸ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧ�ɥɟɝɤɢɣ�
ɞɨɫɬɭɩ��
ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�ɤ�
ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɨɦɭ�ɝɧɟɡɞɭ�ɫ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ�
��������ȼ����Ƚɰ��ȼ�ɜɢɥɤɟ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ�ɧɚ�������Ⱥ�
Ɇɟɠɞɭ�ɪɨɡɟɬɤɨɣ�ɧɚ�ɫɬɟɧɟ�ɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�
ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɦɧɨɝɨɤɨɧɬɚɤɬɧɵɣ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤ�ɫ�
ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɶɧɵɦ�ɤɚɛɟɥɟɦ�ɢɥɢ�ɛɟɡ�ɧɟɝɨ�

3

1

4

2
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1. ɋɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ����ɲɬ����ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�
ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�ɜɨɞɧɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ�ɤ�ɡɚɞɧɟɣ�
ɫɬɟɧɤɟ�ɢɡɞɟɥɢɹ�

2. ɏɨɦɭɬ�ɲɥɚɧɝɚ����ɲɬ����ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�
ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�ɜɨɞɧɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ�ɤ�ɫɬɟɧɟ�

3. ȼɨɞɧɵɣ�ɲɥɚɧɝ����ɲɬ�����ɦ��ɞɢɚɦɟɬɪ�����
ɞɸɣɦɚ���ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɜɨɞɵ��

4. ɉɟɪɟɯɨɞɧɢɤ�ɤɪɚɧɚ����ɲɬ����ɜɤɥɸɱɚɟɬ�
ɩɨɪɢɫɬɵɣ�ɮɢɥɶɬɪ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɦɚɝɢɫɬɪɚɥɢ�ɯɨɥɨɞɧɨɣ�ɜɨɞɵ�

5. ȼɨɞɧɵɣ�ɮɢɥɶɬɪ����ɲɬ��
ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�
ɦɨɞɟɥɢ���ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɜɨɞɧɨɣ�ɦɚɝɢɫɬɪɚɥɢ�ɤ�ɢɡɞɟɥɢɸ��Ⱦɥɹ�
ɝɢɛɤɢɯ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ�ɮɢɥɶɬɪ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�
ɧɟɨɛɹɡɚɬɟɥɟɧ�
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Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ
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����� Ɋɩɟɬɩɠɟɣɨɠɨɣɠ�ɝɩɟɨɩɞɩ�
ɳɦɛɨɞɛ�ɥ�ɣɢɟɠɦɣɹ
ɒɭɩɜɶ�ɪɩɟɬɩɠɟɣɨɣɭɷ�ɝɩɟɨɶɤ�ɳɦɛɨɞ�ɥ�
ɣɢɟɠɦɣɹ��ɬɦɠɟɮɤɭɠ�ɣɨɬɭɫɮɥɱɣɺɧ�ɨɣɡɠ�
1. ɋɧɢɦɢɬɟ�ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ�ɧɚ�ɤɨɧɰɟ�

ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤɚ�ɲɥɚɧɝɚ�ɧɚ�ɡɚɞɧɟɣ�ɫɬɨɪɨɧɟ�
ɢɡɞɟɥɢɹ�ɢ�ɩɪɨɞɟɧɶɬɟ�ɲɥɚɧɝ�ɱɟɪɟɡ�
ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ��

2. ɉɥɨɬɧɨ�ɩɪɢɠɦɢɬɟ�ɜɨɞɧɵɣ�ɲɥɚɧɝ�ɢ�
ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɤ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤɭ�ɲɥɚɧɝɚ�

3. Ɂɚɬɹɧɢɬɟ�ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ�ɜɪɭɱɧɭɸ��ɱɬɨɛɵ�
ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤ�ɲɥɚɧɝɚ��
Ɇɨɠɧɨ�ɜɨɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɪɚɡɜɨɞɧɵɦ�
ɤɥɸɱɨɦ�ɢɥɢ�ɩɥɨɫɤɨɝɭɛɰɚɦɢ�

����� Ɋɩɟɥɦɹɲɠɨɣɠ�ɥ�ɝɩɟɩɪɫɩɝɩɟɮ
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
ɑɬɨɛɵ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɦɨɠɧɨ�ɛɵɥɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�ɤ�
ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɭ�ɯɨɥɨɞɧɨɣ�ɜɨɞɵ��ɜ�ɜɚɲɟɦ�ɞɨɦɟ�
ɞɥɹ�ɧɟɝɨ�ɞɨɥɠɟɧ�ɢɦɟɬɶɫɹ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ����ª�
ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ�ɤɥɚɩɚɧɚ��ȿɫɥɢ�ɟɝɨ�ɧɟɬ�ɢɥɢ�ɜɵ�
ɧɟ�ɭɜɟɪɟɧɵ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɨɧ�ɟɫɬɶ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɤ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɱɢɤɭ��
1. Ɋɚɡɴɟɞɢɧɢɬɟ�ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ�����ɢ�

ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤ�ɤɪɚɧɚ�����

�23

2. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤ�ɤɪɚɧɚ�ɤ�ɤɥɚɩɚɧɭ�
ɦɚɝɢɫɬɪɚɥɢ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ�

3. Ɂɚɤɪɟɩɢɬɟ�ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ�ɜɨɤɪɭɝ�ɜɨɞɧɨɝɨ�
ɲɥɚɧɝɚ�

4. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɜɬɨɪɨɣ�ɤɨɧɟɰ�ɲɥɚɧɝɚ�ɤ�
ɦɚɝɢɫɬɪɚɥɢ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ��ɫɦ��Ɋɚɡɞɟɥ������
ɢɥɢ�ɤ�ɜɨɞɧɨɦɭ�ɲɥɚɧɝɭ�ɱɟɪɟɡ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�
�ɫɦ��Ɋɚɡɞɟɥ������
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Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ
4. ɉɨɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ�ɤ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤɭ�

ɞɥɹ�ɤɪɚɧɚ�ɢ�ɡɚɬɹɧɢɬɟ�ɜɪɭɱɧɭɸ�ɢɥɢ�ɩɪɢ�
ɩɨɦɨɳɢ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�

�������
2. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɞɪɭɝɨɣ�ɤɨɧɟɰ�ɜɨɞɧɨɝɨ�

ɲɥɚɧɝɚ�ɤ�ɜɨɞɧɨɦɭ�ɧɚɫɨɫɭ��ɜɫɬɚɜɢɜ�ɲɥɚɧɝ�
ɜɨ�ɜɯɨɞɧɨɟ�ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ�ɧɚɫɨɫɚ�����

5. ȼɨ�ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ�ɩɨɥɨɦɤɢ��ɫɞɜɢɝɚ�ɢɥɢ�
ɫɥɭɱɚɣɧɨɝɨ�ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɲɥɚɧɝɚ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɯɨɦɭɬɵ��ɱɬɨɛɵ�ɧɚɞɟɠɧɨ�
ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶ�ɜɨɞɧɵɣ�ɲɥɚɧɝ�

A
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ:�ɜɤɥɸɱɢɜ�
ɤɪɚɧ��ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ�
ɩɪɨɬɟɱɟɤ�ɧɚ�ɨɛɨɢɯ�ɤɨɧɰɚɯ�ɲɥɚɧɝɚ��
ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɪɨɬɟɱɤɢ�ɨɬɤɪɭɬɢɬɟ�ɤɥɚɩɚɧ�
ɢ�ɡɚɬɹɧɢɬɟ�ɜɫɟ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɩɪɢ�
ɩɨɦɨɳɢ�ɪɚɡɜɨɞɧɨɝɨ�ɤɥɸɱɚ�ɢɥɢ�
ɩɥɨɫɤɨɝɭɛɰɟɜ��

�����ȿɦɺ�ɣɢɟɠɦɣɤ��ɝ�ɥɩɭɩɫɶɰ�
ɪɫɣɧɠɨɺɹɭɬɺ�ɫɠɢɠɫɝɮɛɫɶ
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
ȿɫɥɢ�ɞɥɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɨɞɵ�ɤ�ɢɡɞɟɥɢɸ�ɜɵ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɟ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ��ɩɪɢɨɛɪɟɬɢɬɟ�ɜɨɞɧɵɣ�
ɧɚɫɨɫ��ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɣ�ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɨɣ�
ɫɟɪɜɢɫɧɨɣ�ɫɥɭɠɛɨɣ��
1. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɨɞɢɧ�ɤɨɧɟɰ�ɜɨɞɧɨɝɨ�

ɲɥɚɧɝɚ��ɢɦɟɳɢɣɫɹ�ɜ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ�ɫ�
ɧɚɫɨɫɨɦ��ɤ�ɢɡɞɟɥɢɸ��ɫɦ�������ɢ�ɫɥɟɞɭɣɬɟ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ�ɧɢɠɟ�

��
���������������
3. ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ�ɲɥɚɧɝ�ɧɚɫɨɫɚ�ɜɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɸɸ�

ɱɚɫɬɶ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɢ�ɡɚɤɪɟɩɢɬɟ�ɟɝɨ�
������

��������
4. Ɉɫɭɳɟɫɬɜɢɜ�ɩɨɞɫɟɞɢɧɟɧɢɟ��ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɢ�

ɡɚɩɭɫɬɢɬɟ�ɜɨɞɧɵɣ�ɧɚɫɨɫ�

C
ɑɬɨɛɵ�ɞɨɫɬɢɱɶ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ��ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ�
����ɦɢɧ�ɩɨɫɥɟ�ɡɚɩɭɫɤɚ�ɧɚɫɨɫɚ�

C
ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�ɜɨɞɵ�ɨɩɢɫɚɧɨ�
ɬɚɤɠɟ�ɜ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ�
ɧɚɫɨɫɚ�

C
ɉɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ�ɮɢɥɶɬɪɨɜ�ɧɟ�
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�

����ɏɣɦɷɭɫ�ɟɦɺ�ɝɩɟɶ
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
ȼ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɦɨɞɟɥɢ��ɢɡɞɟɥɢɟ�ɦɨɠɟɬ�
ɛɵɬɶ�ɨɫɧɚɳɟɧɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�ɢɥɢ�ɜɧɟɲɧɢɦ�
ɮɢɥɶɬɪɨɦ��ɑɬɨɛɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɮɢɥɶɬɪ�ɞɥɹ�
ɜɨɞɵ��ɫɥɟɞɭɣɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ�ɧɢɠɟ�
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Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ
������Ʌɫɠɪɦɠɨɣɠ�ɝɨɠɳɨɠɞɩ�ɯɣɦɷɭɫɛ�
ɨɛ�ɬɭɠɨɠ��ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�

A ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ:�ɇɟ�ɤɪɟɩɢɬɟ�
ɮɢɥɶɬɪ�ɧɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ�

ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ��ɜɯɨɞɹɬ�ɥɢ�ɜ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɸ�ɜɚɲɟɣ�
ɦɨɞɟɥɢ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɡɚɩɚɫɧɵɟ�ɱɚɫɬɢ�

1. ɋɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ����ɲɬ����ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�
ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�ɜɨɞɧɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ�ɤ�ɡɚɞɧɟɣ�
ɫɬɟɧɤɟ�ɢɡɞɟɥɢɹ�

2. ɉɟɪɟɯɨɞɧɢɤ�ɤɪɚɧɚ����ɲɬ����ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�
ɞɥɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɨɫɧɨɜɧɨɣ�ɦɚɝɢɫɬɪɚɥɢ�
ɯɨɥɨɞɧɨɣ�ɜɨɞɵ�

3. ɉɨɪɢɫɬɵɣ�ɮɢɥɶɬɪ����ɲɬ���
4. ɏɨɦɭɬɵ�ɲɥɚɧɝɚ����ɲɬ����ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�ɞɥɹ�

ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�ɜɨɞɧɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ�ɤ�ɫɬɟɧɟ�
5. Ⱥɩɩɚɪɚɬ�ɞɥɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɮɢɥɶɬɪɚ����

ɲɬ����ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�ɞɥɹ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�ɜɨɞɧɨɝɨ�
ɲɥɚɧɝɚ�ɤ�ɫɬɟɧɟ�

6. ȼɨɞɧɵɣ�ɮɢɥɶɬɪ����ɲɬ����ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�
ɞɥɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɤ�ɜɨɞɧɨɣ�
ɦɚɝɢɫɬɪɚɥɢ��ɉɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɞɥɹ�
ɜɨɞɵ�ɧɟ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�

1. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤ�ɤɪɚɧɚ�ɤ�ɤɥɚɩɚɧɭ�
ɦɚɝɢɫɬɪɚɥɢ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ�

2. Ɉɩɪɟɞɟɥɢɬɟ�ɦɟɫɬɨ�ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�
ɜɧɟɲɧɟɝɨ�ɮɢɥɶɬɪɚ��ɉɪɢɤɪɟɩɢɬɟ�
ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɮɢɥɶɬɪɚ�����
ɧɚ�ɫɬɟɧɭ�

3. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɮɢɥɶɬɪ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨ�ɧɚ�
ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ���ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�
ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ������

4. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɜɨɞɧɵɣ�ɲɥɚɧɝ��ɜɵɯɨɞɹɳɢɣ�
ɢɡ�ɜɟɪɯɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɮɢɥɶɬɪɚ��ɤ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤɭ�
ɞɥɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɨɞɵ�ɤ�ɢɡɞɟɥɢɸ��ɫɦ�

Ƚɨɬɨɜɨɟ�ɤ�ɪɚɛɨɬɟ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɞɨɥɠɧɨ�
ɜɵɝɥɹɞɟɬɶ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ�ɧɢɠɟ�
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Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ
������Ƚɨɮɭɫɠɨɨɣɤ�ɯɣɦɷɭɫ
ȼɧɭɬɪɟɧɧɢɣ�ɮɢɥɶɬɪ��ɜɯɨɞɹɳɢɣ�ɜ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɸ�
ɢɡɞɟɥɢɹ��ɩɪɢ�ɞɨɫɬɚɜɤɟ�ɧɟ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ��
ɑɬɨɛɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɮɢɥɶɬɪ��ɫɥɟɞɭɣɬɟ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ�ɧɢɠɟ�

1. ©,FH�2IIª��Ʌɟɞ�ɜɵɤɥ��ɞɨɥɠɟɧ�ɫɜɟɬɢɬɶɫɹ�ɩɪɢ�
ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�ɮɢɥɶɬɪɚ��ȼɤɥɸɱɢɬɟ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�
21�2))��ȼɤɥ�ɜɵɤɥ��ɩɪɢ�ɩɨɦɨɳɢ�ɤɧɨɩɤɢ�
©,FHª��Ʌɟɞ��ɧɚ�ɷɤɪɚɧɟ�

ɍɫɮɜɩɪɫɩɝɩɟ�ɟɦɺ�ɝɩɟɶ�

ɍɫɮɜɩɪɫɩɝɩɟ�ɟɦɺ�ɫɠɢɠɫɝɮɛɫɛ�

2. ɑɬɨɛɵ�ɞɨɛɪɚɬɶɫɹ�ɞɨ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ��
ɜɵɧɶɬɟ�ɤɨɪɡɢɧɭ�ɞɥɹ�ɨɜɨɳɟɣ��ɚ��

a

C
ɉɨɫɥɟ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɮɢɥɶɬɪɚ�
ɩɟɪɜɵɟ����ɫɬɚɤɚɧɨɜ�ɜɨɞɵ�
ɜɵɥɟɣɬɟ�
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Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ
3. ɉɨɬɹɧɢɬɟ�ɧɚ�ɫɟɛɹ�ɢ�ɫɧɢɦɢɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�

ɮɢɥɶɬɪɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�

C
ɉɨɫɥɟ�ɫɧɹɬɢɹ�ɤɪɵɲɤɢ�ɦɨɠɟɬ�
ɜɵɬɟɱɶ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɤɚɩɟɥɶ�ɜɨɞɵ���
ɷɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�

4. ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɜ�
ɦɟɯɚɧɢɡɦ�ɢ�ɩɪɢɠɦɢɬɟ��ɱɬɨɛɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�
ɟɟ�ɧɚ�ɫɜɨɟ�ɦɟɫɬɨ�

5. ɑɬɨɛɵ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɪɟɠɢɦ�©,FH�2IIª��Ȼɟɡ�
ɥɶɞɚ���ɫɧɨɜɚ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�©,FHª��Ʌɟɞ��

C
Ɏɢɥɶɬɪ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɛɭɞɟɬ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɬɶ�
ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ�ɩɪɢɦɟɫɢ�ɜ�ɜɨɞɟ��
ɧɨ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɨɱɢɳɚɬɶ�ɜɨɞɭ�ɨɬ�
ɦɢɤɪɨɨɪɝɚɧɢɡɦɨɜ�

C ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɩɟɪɢɨɞɚ�
ɡɚɦɟɧɵ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɫɦ��ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ�����
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�� Ɋɩɟɞɩɭɩɝɥɛ
����� Ʌɛɥ�ɸɥɩɨɩɧɣɭɷ�ɸɦɠɥɭɫɩɸɨɠɫɞɣɹ
mehmet

A
ɇɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɤ�ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɝɚɸɳɢɦ�
ɫɢɫɬɟɦɚɦ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɟɝɨ�ɩɨɥɨɦɤɟ�

ɇɟ�ɞɟɪɠɢɬɟ�ɞɜɟɪɰɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɨɬɤɪɵɬɵɦɢ�ɧɚ�ɩɪɨɬɹɠɟɧɢɢ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɜɪɟɦɟɧɢ�
ɇɟ�ɫɬɚɜɶɬɟ�ɝɨɪɹɱɭɸ�ɟɞɭ�ɢɥɢ�ɧɚɩɢɬɤɢ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɇɟ�ɩɟɪɟɝɪɭɠɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ���
ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɢɟ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ�ɜɨɡɞɭɯɨɨɛɨɪɨɬɚ�
ɫɧɢɡɢɬ�ɟɝɨ�ɨɯɥɚɞɢɬɟɥɶɧɭɸ�ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ�
ɍɪɨɜɟɧɶ�ɷɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɢɡɦɟɪɹɥɫɹ�ɩɪɢ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ�ɧɚɝɪɭɡɤɟ��
ɫɨ�ɜɫɟɦɢ�ɩɨɥɤɚɦɢ��ɤɪɨɦɟ�ɜɟɪɯɧɟɣ�ɩɨɥɤɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ���ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
ɜɟɪɯɧɟɣ�ɩɨɥɤɢ�ɡɚɜɢɫɢɬ�ɨɬ�ɮɨɪɦɵ�ɢ�ɨɛɴɟɦɚ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɟɦɵɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�
ȼ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ�ɩɢɳɟɜɵɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�
ɨɛɟɫɩɟɱɢɬ�ɷɤɨɧɨɦɢɸ�ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ�ɢ�
ɫɨɯɪɚɧɢɬ�ɤɚɱɟɫɬɜɨ�ɩɢɳɢ�
Ʉɨɪɡɢɧɵ�ɹɳɢɤɢ��ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɟ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ��ɞɨɥɠɧɵ�
ɜɫɟɝɞɚ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɞɥɹ�ɰɟɥɟɣ�
ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɹ�ɢ�ɨɩɬɢɦɢɡɚɰɢɢ�ɭɫɥɨɜɢɣ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ�
ɋɨɩɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɫ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɦ�ɞɚɬɱɢɤɨɦ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɟ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɜɵɲɟɧɢɸ�
ɩɨɬɪɟɛɥɹɟɦɨɣ�ɷɧɟɪɝɢɢ�ɩɪɢɛɨɪɚ��Ɍɚɤɢɦ�
ɨɛɪɚɡɨɦ��ɥɸɛɨɟ�ɫɨɩɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɟ�ɫ�
ɞɚɬɱɢɤɨɦ���ɚɦɢ��ɞɨɥɠɧɨ�ɢɫɤɥɸɱɚɬɶɫɹ�
ɋɥɟɞɢɬɟ��ɱɬɨɛɵ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɧɟ�ɩɪɢɤɚɫɚɥɢɫɶ�
ɤ�ɞɚɬɱɢɤɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ��ɨɩɢɫɚɧɧɨɦɭ�ɧɢɠɟ�
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Ɋɩɟɞɩɭɩɝɥɛ
����� Ɋɠɫɝɩɠ�ɝɥɦɹɲɠɨɣɠ
ɉɟɪɟɞ�ɬɟɦ��ɤɚɤ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɜɫɟ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɪɚɛɨɬɵ�
ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ�
ɜ�ɪɚɡɞɟɥɚɯ�©ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ�ɨɯɪɚɧɟ�ɬɪɭɞɚ�ɢ�
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵª�ɢ�©ɍɫɬɚɧɨɜɤɚª��

ȼɤɥɸɱɢɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɢ�ɨɫɬɚɜɶɬɟ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�
ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���ɱɚɫɨɜ��ɇɟ�ɤɥɚɞɢɬɟ�ɜ�ɧɟɝɨ�
ɟɞɭ�ɢ�ɧɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�ɛɟɡ�ɤɪɚɣɧɟɣ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�

C
ɉɪɢ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ�ɜɵ�
ɭɫɥɵɲɢɬɟ�ɡɜɭɤ��Ɂɜɭɤ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�
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ɧɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɤɧɨɩɤɭ�ɪɟɠɢɦɚ�ɨɬɞɵɯɚ���
�

8. Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ�ɤɧɨɩɨɤ���Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ�
ɤɧɨɩɨɤ���ɮɢɥɶɬɪ��ɡɚɦɟɧɹɸɳɢɣ�ɨɬɦɟɧɵ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ
ɇɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɤɧɨɩɤɭ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ�
ɤɥɚɜɢɚɬɭɪɵ�� ��ɞɥɹ�ɚɤɬɢɜɢɡɚɰɢɢ�
ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ�ɤɥɚɜɢɚɬɭɪɵ��ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�
ɬɚɤɠɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɞɚɧɧɭɸ�
ɮɭɧɤɰɢɸ�ɞɥɹ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ�
ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ�ɡɚɞɚɧɧɨɣ�ɞɥɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��Ɏɢɥɶɬɪ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɧɨ�ɦɟɧɹɬɶ�
ɤɚɠɞɵɟ���ɦɟɫɹɰɟɜ��ȿɫɥɢ�ɫɥɟɞɨɜɚɬɶ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ��ɨɩɢɫɚɧɧɵɦ�ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ�
�����ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�
ɩɨɞɫɱɢɬɚɟɬ�ɨɫɬɚɜɲɢɣɫɹ�ɩɟɪɢɨɞ�
ɢ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚɦɟɧɵ�ɮɢɥɶɬɪɚ��
��ɡɚɫɜɟɬɢɬɫɹ��ɤɨɝɞɚ�ɮɢɥɶɬɪ�ɩɪɢɞɟɬ�ɜ�
ɧɟɩɪɢɝɨɞɧɨɟ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ�
ɑɬɨɛɵ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɫɢɝɧɚɥɶɧɵɣ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɢɥɶɬɪɚ��ɧɚɠɦɢɬɟ�ɢ�
ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�� ��ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���
ɫɟɤɭɧɞ�
���ȼɵɛɨɪ�ɜɨɞɵ��ɤɨɥɨɬɨɝɨ�ɥɶɞɚ��
ɤɭɛɢɤɨɜ�ɥɶɞɚ
ɇɚɜɢɝɚɰɢɹ�ɜɵɛɨɪɚ�ɜɨɞɵ�� ���ɤɭɛɢɤɨɜ�
ɥɶɞɚ�� ��ɢ�ɤɨɥɨɬɨɝɨ�ɥɶɞɚ�� ��ɩɪɢ�
ɩɨɦɨɳɢ�ɤɧɨɩɤɢ�ɧɨɦɟɪ����Ɉɫɧɨɜɧɨɣ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɭɞɟɬ�ɩɪɨɞɨɥɠɚɬɶ�
ɫɜɟɬɢɬɶɫɹ���
����ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ�ɥɶɞɚ�ɜɤɥ�ɜɵɤɥ
ɇɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɤɧɨɩɤɭ�� ��ɞɥɹ�ɨɬɦɟɧɵ��

��ɢɥɢ�ɚɤɬɢɜɢɡɚɰɢɢ�� ��
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ�

�����Ⱦɢɫɩɥɟɣ�ɜɤɥ�ɜɵɤɥ
ɇɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɤɧɨɩɤɭ�� ���ɞɥɹ�
ɨɬɦɟɧɵ��;;��ɢɥɢ�ɚɤɬɢɜɢɡɚɰɢɢ��

��ɞɢɫɩɥɟɣɚ�ɜɤɥ�ɜɵɤɥ�
�����ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɫɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɢ�
ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɨɛ�ɨɬɤɚɡɟ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɜɵɫɨɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ��ɩɨɫɥɟ�
ɩɪɨɜɟɪɤɢ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɫɟɤɟ��ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�
ɫɛɪɨɫɚ�ɫɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɢ�
����$XWRHFR��Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ�
ɷɤɨɧɨɦɢɹ�
Ⱦɥɹ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɧɚɠɦɢɬɟ�
ɧɚ�ɤɧɨɩɤɭ�� ��ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�
ɟɟ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���ɫɟɤɭɧɞ��ȿɫɥɢ�ɩɪɢ�
ɚɤɬɢɜɢɡɚɰɢɢ�ɞɚɧɧɨɣ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɞɜɟɪɰɚ�
ɡɚɤɪɵɬɚ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɜɪɟɦɟɧɢ��ɬɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɢɬɫɹ�ɧɚ�
ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɵɣ�ɪɟɠɢɦ�ɪɚɛɨɬɵ��ɑɬɨɛɵ�
ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɵɛɪɚɧɧɵɣ�ɪɟɠɢɦ��
ɩɨɜɬɨɪɧɨ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɷɬɭ�ɤɧɨɩɤɭ�
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚɫɜɟɬɢɬɫɹ�ɱɟɪɟɡ���ɱɚɫɨɜ�
ɩɨɫɥɟ�ɚɤɬɢɜɢɡɚɰɢɢ�ɷɤɨ�ɮɭɧɤɰɢɢ��� �
����Ȼɵɫɬɪɨɟ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ
ɇɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɤɧɨɩɤɭ�� ��ɞɥɹ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ���ɑɬɨɛɵ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�
ɞɚɧɧɵɣ�ɪɟɠɢɦ��ɩɨɜɬɨɪɧɨ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�
ɷɬɭ�ɤɧɨɩɤɭ�
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ
����� �Ƚɥɦɹɲɠɨɣɠ�ɪɫɠɟɮɪɫɠɡɟɠɨɣɺ�ɩ�ɨɠɩɜɰɩɟɣɧɩɬɭɣ�
ɢɛɧɠɨɶ�ɯɣɦɷɭɫɛ�ɟɦɺ�ɩɲɣɬɭɥɣ�ɝɩɟɶ
�ȿɦɺ�ɣɢɟɠɦɣɤ��ɪɩɟɥɦɹɲɠɨɨɶɰ�ɥ�ɝɩɟɩɪɫɩɝɩɟɨɩɤ�ɬɠɭɣ�ɣ�ɩɬɨɛɴɠɨɨɶɰ�ɯɣɦɷɭɫɩɧ�
ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɨ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɡɚɦɟɧɵ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɞɥɹ�ɨɱɢɫɬɤɢ�ɜɨɞɵ�ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ�
ɨɛɪɚɡɨɦ�
ɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɡɚɜɨɞɫɤɨɣ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɨɣ�
ȼ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚɯ�ɫ�ɮɢɥɶɬɪɨɦ�ɟɝɨ�ɧɭɠɧɨ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�

ɉɚɧɟɥɶ�ɞɢɫɩɥɟɹ�6���ɤɨɬɨɪɭɸ�ɦɵ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ��ɨɫɧɚɳɟɧɚ�ɫɢɫɬɟɦɨɣ�ɫ�
ɞɟɜɹɬɶɸ�ɤɥɚɜɢɲɚɦɢ�
ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɹ�ɨɬɨɛɪɚɠɚɸɬɫɹ�ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟɟ�

 ıńŕŖŔŒōŎń
ŐŒŔŒŋŌŏŠőŒō�ŎńŐŉŔş

 ıńŕŖŔŒōŎń
 řŒŏŒňŌŏŠőŒō

ŎńŐŉŔş

 ĥşŕŖŔŒŉ
ŒřŏńŊňŉőŌŉ

 ĦşŎŏŢśŉőŌŉ
 ŋņŗŎŒņŒŇŒ
ŕŌŇőńŏń

ĦŎŏŢśŉőŌŉ�
 ņşŎŏŢśŉőŌŉ
 ŒŅŔńŋŒņńőŌţ

ŏŠňń

 ĴŉŊŌŐ
ŔńŕœŔŉňŉŏŌŖŉŏţ

 ĥŏŒŎŌŔŒņŎń
 ŎőŒœŒŎ
 īńŐŉőń(
 )ŘŌŏŠŖŔń

 ĴŉŊŌŐ
ŒŖœŗŕŎń

 ĥşŕŖŔŒŉ
��ŋńŐŒŔńŊŌņńőŌŉ

)ĸŗőŎŚŌţ�,JV�-\aa`(


�ɨɛɡɛɭɣɠ�ɝ�ɭɠɲɠɨɣɠ���ɬɠɥɮɨɟ�
ɉɨɫɥɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɤɧɨɩɤɢ�$ODUP�2II��ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ�ɫɢɝɧɚɥɚ��ɢ�
9DFDWLRQ��Ɉɬɩɭɫɤ��ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�˼�ɫɟɤɭɧɞ��ɱɬɨɛɵ�ɨɬɤɪɵɬɶ�ɷɤɪɚɧ�ɞɥɹ�ɜɜɨɞɚ�ɩɚɪɨɥɹ�

 ŁŎŔńő�ňŏţ
ņņŒňń�œńŔŒŏţ

)ŕ Ȋ(
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ

ɇɚɠɚɬɶ�
ɞɜɚɠɞɵ

ɇɚɠɚɬɶ�ɨɞɢɧ�
ɪɚɡ
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ
����� Ƀɬɪɩɦɷɢɩɝɛɨɣɠ�
ɝɩɟɨɩɞɩ�ɯɩɨɭɛɨɛ�
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�

C
ɉɟɪɜɵɟ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɫɬɚɤɚɧɨɜ�ɜɨɞɵ��
ɜɡɹɬɨɣ�ɢɡ�ɮɨɧɬɚɧɚ��ɤɚɤ�ɩɪɚɜɢɥɨ��ɛɭɞɭɬ�
ɬɟɩɥɵɦɢ��

C
ȿɫɥɢ�ɮɨɧɬɚɧ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɜ�
ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ��ɜɵɥɟɣɬɟ�
ɩɟɪɜɵɟ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɫɬɚɤɚɧɨɜ�ɜɨɞɵ��
ɱɬɨɛɵ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɱɢɫɬɭɸ�ɜɨɞɭ�

ɏɨɥɨɞɧɚɹ�ɜɨɞɚ�ɛɭɞɟɬ�ɩɨɞɚɜɚɬɶɫɹ�ɩɪɢɦɟɪɧɨ�
ɱɟɪɟɡ����ɱɚɫɨɜ�ɩɨɫɥɟ�ɧɚɱɚɥɚ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ��
ȼɵɛɟɪɢɬɟ�ɨɩɰɢɸ�ɜɨɞɵ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɞɢɫɩɥɟɹ��ɚ�
ɡɚɬɟɦ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɪɵɱɚɠɨɤ��ɱɬɨɛɵ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�
ɜɨɞɭ��Ɂɚɛɟɪɢɬɟ�ɫɬɚɤɚɧ�ɜɫɤɨɪɟ�ɩɨɫɥɟ�ɧɚɠɚɬɢɹ�
ɧɚ�ɪɵɱɚɠɨɤ�

����� Ɉɛɪɩɦɨɠɨɣɠ�ɫɠɢɠɫɝɮɛɫɛ�
ɝɩɟɨɩɞɩ�ɯɩɨɭɛɨɛ
Ɉɬɤɪɨɣɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�ɟɦɤɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ��ɤɚɤ�
ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ��Ɂɚɩɨɥɧɢɬɟ�ɱɢɫɬɨɣ�
ɩɢɬɶɟɜɨɣ�ɜɨɞɨɣ���Ɂɚɤɪɨɣɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�

5.3. Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɫ�
ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɨɣ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɶɸ
�)UH6+HOI�
�Ⱦɚɧɧɚɹ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɦɨɠɟɬ�
ɨɬɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɜ�ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɣ�
ɦɨɞɟɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
Ɏɭɧɤɰɢɹ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ�
ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ�ɯɪɚɧɢɬɶ�ɨɜɨɳɢ�ɢ�ɮɪɭɤɬɵ�
ɫ�ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɟɦ�ɢɯ�ɫɜɟɠɟɫɬɢ�ɛɨɥɟɟ�
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɜɪɟɦɹ�
Ɇɵ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦ�ɪɚɡɦɟɳɚɬɶ�
ɥɢɫɬɨɜɵɟ�ɨɜɨɳɢ��ɬɚɤɢɟ�ɤɚɤ�ɫɚɥɚɬ��
ɲɩɢɧɚɬ�ɢ�ɨɜɨɳɢ��ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɤ�
ɩɨɬɟɪɟ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ��ɜ�ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɦ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ��ɚ�ɧɟ�ɧɚ�ɤɨɪɧɹɯ�ɜ�
ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�
ɉɪɢ�ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɢ�ɨɜɨɳɟɣ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ�ɢɯ�ɦɚɫɫɭ��Ɍɹɠɟɥɵɟ�ɢ�
ɠɟɫɬɤɢɟ�ɨɜɨɳɢ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɭɤɥɚɞɵɜɚɬɶ�
ɜɧɢɡɭ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ��ɚ�ɥɟɝɤɢɟ�ɢ�ɦɹɝɤɢɟ�
ɨɜɨɳɢ�ɫɜɟɪɯɭ�
ɇɟ�ɯɪɚɧɢɬɟ�ɨɜɨɳɢ�ɜ�ɭɩɚɤɨɜɤɟ��
ɏɪɚɧɟɧɢɟ�ɨɜɨɳɟɣ�ɜ�ɭɩɚɤɨɜɤɟ�
ɦɨɠɟɬ�ɛɵɫɬɪɨ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɢɯ�ɤ�
ɪɚɡɥɨɠɟɧɢɸ��ȿɫɥɢ�ɩɨ�ɝɢɝɢɟɧɢɱɟɫɤɢ�
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�ɤɨɧɬɚɤɬ�ɫ�ɞɪɭɝɢɦɢ�
ɨɜɨɳɚɦɢ�ɧɟɠɟɥɚɬɟɥɟɧ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɩɟɪɮɨɪɢɪɨɜɚɧɧɭɸ�ɛɭɦɚɝɭ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɟ�
ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�
ɇɟ�ɭɤɥɚɞɵɜɚɣɬɟ�ɜɦɟɫɬɟ�ɝɪɭɲɢ��
ɚɛɪɢɤɨɫɵ��ɩɟɪɫɢɤɢ�ɢ�ɞɪɭɝɢɟ�
ɩɨɞɨɛɧɵɟ�ɮɪɭɤɬɵ�ɢ�ɹɛɥɨɤɢ��ɨɫɨɛɟɧɧɨ�
ɫɩɨɫɨɛɧɵɟ�ɤ�ɜɵɞɟɥɟɧɢɸ�ɷɬɢɥɟɧɚ��ɜ�
ɨɞɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɫ�ɞɪɭɝɢɦɢ�ɨɜɨɳɚɦɢ�
ɢ�ɮɪɭɤɬɚɦɢ��ɗɬɢɥɟɧɨɜɵɣ�ɝɚɡ��
ɜɵɞɟɥɹɟɦɵɣ�ɷɬɢɦɢ�ɮɪɭɤɬɚɦɢ��ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɭɫɤɨɪɟɧɢɸ�ɫɨɡɪɟɜɚɧɢɹ�ɢ�
ɛɨɥɟɟ�ɛɵɫɬɪɨɦɭ�ɪɚɡɥɨɠɟɧɢɸ�
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ
����� ɉɲɣɬɭɥɛ�ɠɧɥɩɬɭɣ�ɟɦɺ�ɝɩɟɶ
ɋɧɢɦɢɬɟ�ɜɨɞɧɵɣ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɫ�ɞɜɟɪɧɨɣ�ɩɨɥɤɢ��
ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ��ɭɞɟɪɠɢɜɚɹ�ɨɛɟ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɞɜɟɪɧɨɣ�
ɩɨɥɤɢ�
ȼɨɡɶɦɢɬɟ�ɟɦɤɨɫɬɶ�ɫ�ɜɨɞɨɣ�ɡɚ�ɨɛɟ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɢ�
ɫɧɢɦɢɬɟ�ɩɨɞ�ɭɝɥɨɦ������
ɋɧɢɦɢɬɟ�ɢ�ɩɨɱɢɫɬɢɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�ɟɦɤɨɫɬɢ�ɞɥɹ�
ɜɨɞɵ�

A

ɇɟ�ɧɚɩɨɥɧɹɣɬɟ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�
ɮɪɭɤɬɨɜɵɦ�ɫɨɤɨɦ��ɝɚɡɢɪɨɜɚɧɧɵɦɢ�
ɧɚɩɢɬɤɚɦɢ��ɚɥɤɨɝɨɥɶɧɵɦɢ�
ɧɚɩɢɬɤɚɦɢ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɦɢ�ɠɢɞɤɨɫɬɹɦɢ��
ɧɟɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɦɢ�ɞɥɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɜɨɞɧɨɦ�ɮɨɧɬɚɧɟ��
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɬɚɤɢɯ�ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ�
ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɸ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ�ɪɚɛɨɬɵ�ɮɨɧɬɚɧɚ�
ɢ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɢɦɨɣ�
ɩɨɥɨɦɤɟ�ɮɨɧɬɚɧɚ��ɇɚ�ɬɚɤɨɟ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɮɨɧɬɚɧɚ�ɝɚɪɚɧɬɢɹ�ɧɟ�
ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ��Ɉɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ�
ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ�ɢ�ɞɨɛɚɜɤɢ��
ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟɫɹ�ɜ�ɧɚɩɢɬɤɚɯ�ɠɢɞɤɨɫɬɹɯ��
ɦɨɝɭɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɥɨɦɤɟ�ɟɦɤɨɫɬɢ�ɞɥɹ�
ɜɨɞɵ�

A
ɇɟ�ɦɨɣɬɟ�ɞɟɬɚɥɢ�ɟɦɤɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�
ɢ�ɜɨɞɧɨɝɨ�ɮɨɧɬɚɧɚ�ɜ�ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɵɯ�
ɦɚɲɢɧɚɯ�
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ
����� Ɋɩɦɮɲɠɨɣɠ�ɦɷɟɛ�ɝɩɟɶ�
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
ɑɬɨɛɵ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɜɨɞɭ��� �����ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɞɚ���
�����ɢɡɦɟɥɶɱɟɧɧɵɣ�ɥɟɞ��� ���ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�

ɞɢɫɩɥɟɣ�ɞɥɹ�ɜɵɛɨɪɚ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ�ɨɩɰɢɢ��
ɉɨɥɭɱɢɬɟ�ɜɨɞɭ�ɥɟɞ��ɩɨɬɹɧɭɜ�ɜɩɟɪɟɞ�ɪɵɱɚɠɨɤ�
ɮɨɧɬɚɧɚ��ɉɪɢ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɦɟɠɞɭ�ɨɩɰɢɹɦɢ�
ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɞɚ��� �����ɢɡɦɟɥɶɱɟɧɧɵɣ�ɥɟɞ��� �
��ɟɳɟ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɪɚɡ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɜɵɛɪɨɲɟɧ�
ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɣ�ɬɢɩ�ɥɶɞɚ�

ɉɨɞɨɠɞɢɬɟ�ɩɪɢɦɟɪɧɨ����ɱɚɫɨɜ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�
ɩɟɪɜɵɣ�ɪɚɡ�ɜɡɹɬɶ�ɥɟɞ�ɢɡ�ɜɨɞɧɨɝɨ�ɮɨɧɬɚɧɚ�
ɮɨɧɬɚɧɚ�ɞɥɹ�ɥɶɞɚ��ȿɫɥɢ�ɜ�ɤɨɪɨɛɤɟ�ɫɨ�
ɥɶɞɨɦ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɥɶɞɚ��ɮɨɧɬɚɧ�ɦɨɠɟɬ�
ɟɝɨ�ɧɟ�ɜɵɞɚɬɶ��
ɇɟ�ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɣɬɟ�ɩɟɪɜɵɟ����ɤɭɛɢɤɨɜ�
ɥɶɞɚ������ɥɢɬɪɚ���ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ�ɜ�ɧɚɱɚɥɟ�
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɚ�
ɢɥɢ�ɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɫɛɨɹ�ɜ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�ɥɟɞ�
ɦɨɠɟɬ�ɱɚɫɬɢɱɧɨ�ɪɚɫɬɚɹɬɶ�ɢ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�
ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɶɫɹ��ɗɬɨ�ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�ɬɨɦɭ��ɱɬɨ�
ɤɭɫɨɱɤɢ�ɥɶɞɚ�ɫɤɥɟɹɬɫɹ�ɞɪɭɝ�ɫ�ɞɪɭɝɨɦ��ȼ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ�ɢɥɢ�
ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ�ɧɚ�ɩɪɨɬɹɠɟɧɢɢ�
ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɥɟɞ�ɦɨɠɟɬ�ɪɚɫɬɚɹɬɶ�
ɢ�ɜɵɬɟɱɶ��ȿɫɥɢ�ȼɵ�ɫɬɨɥɤɧɭɥɢɫɶ�ɫ�ɬɚɤɨɣ�
ɩɪɨɛɥɟɦɨɣ��ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɥɟɞ�ɢɡ�ɤɨɪɨɛɤɢ�ɫɨ�
ɥɶɞɨɦ�ɢ�ɨɱɢɫɬɢɬɟ�ɤɨɪɨɛɤɭ�

A
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ:�ɋɢɫɬɟɦɚ�
ɜɨɞɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɞɨɥɠɧɚ�
ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɤ�ɥɢɧɢɢ�
ɯɨɥɨɞɧɨɣ�ɜɨɞɵ���ɇɟ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɤ�ɥɢɧɢɢ�ɝɨɪɹɱɟɣ�ɜɨɞɵ�

ɉɪɢ�ɧɚɱɚɥɟ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�
ɦɨɠɟɬ�ɧɟ�ɜɵɞɚɜɚɬɶ�ɜɨɞɭ��ɗɬɨ�ɜɵɡɜɚɧɨ�
ɧɚɥɢɱɢɟɦ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɜ�ɫɢɫɬɟɦɟ��ɗɬɨɬ�ɜɨɡɞɭɯ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɜɵɩɭɫɬɢɬɶ��Ⱦɥɹ�ɷɬɨɝɨ�ɧɚɠɦɢɬɟ�
ɧɚ�ɫɩɭɫɤɨɜɨɣ�ɦɟɯɚɧɢɡɦ�ɜɨɞɧɨɝɨ�ɮɨɧɬɚɧɚ�
ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɟɝɨ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�����ɦɢɧɭɬ��
ɩɨɤɚ�ɢɡ�ɮɨɧɬɚɧɚ�ɧɟ�ɩɨɥɶɟɬɫɹ�ɜɨɞɚ��
ɉɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɵɣ�ɩɨɬɨɤ�ɜɨɞɵ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�
ɧɟɪɟɝɭɥɹɪɧɵɦ��ȼɨɞɚ�ɛɭɞɟɬ�ɬɟɱɶ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�
ɩɨɫɥɟ�ɬɨɝɨ��ɤɚɤ�ɢɡ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɜɵɣɞɟɬ�ɜɨɡɞɭɯ�
ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�ɩɟɪɜɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɮɢɥɶɬɪɚ�
ɜɨɞɚ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɦɭɬɧɨɣ��ɧɟ�ɩɨɬɪɟɛɥɹɣɬɟ�
ɩɟɪɜɵɟ����ɫɬɚɤɚɧɨɜ�ɜɨɞɵ�
ɏɨɥɨɞɧɭɸ�ɜɨɞɭ�ɩɨɫɥɟ�ɩɟɪɜɨɣ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�
ɦɨɠɧɨ�ɛɭɞɟɬ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɩɪɢɦɟɪɧɨ�ɱɟɪɟɡ����
ɱɚɫɨɜ�
ɋɢɫɬɟɦɚ�ɜɨɞɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ�ɬɨɥɶɤɨ�ɞɥɹ�ɱɢɫɬɨɣ�ɜɨɞɵ��ɇɟ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɧɢɤɚɤɢɟ�ɞɪɭɝɢɟ�ɧɚɩɢɬɤɢ�
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɩɨɞɚɱɭ�ɜɨɞɵ��
ɟɫɥɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�
ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�
ɨɬɩɭɫɤɚ�ɢ�ɬ�ɞ�
ȿɫɥɢ�ɜɨɞɧɵɣ�ɮɨɧɬɚɧ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɜ�
ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ��ɩɟɪɜɵɟ�����
ɫɬɚɤɚɧɚ�ɜɨɞɵ��ɩɨɥɭɱɟɧɧɨɣ�ɢɡ�ɧɟɝɨ��ɦɨɝɭɬ�
ɛɵɬɶ�ɬɟɩɥɵɦɢ�

����� Ɋɩɟɟɩɨ
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
ȼɨɞɚ��ɤɚɩɚɸɳɚɹ�ɢɡ�ɮɨɧɬɚɧɚ��ɧɚɤɚɩɥɢɜɚɟɬɫɹ�
ɧɚ�ɩɨɞɞɨɧɟ��ɨɬɜɨɞ�ɜɨɞɵ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ��ɉɨɬɹɧɢɬɟ�
ɩɨɞɞɨɧ�ɧɚɪɭɠɭ�ɢɥɢ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɤɪɚɹ��ɱɬɨɛɵ�
ɢɡɜɥɟɱɶ�ɩɨɞɞɨɧ��Ɂɚɬɟɦ�ɦɨɠɧɨ�ɫɥɢɬɶ�ɜɨɞɭ�ɢɡ�
ɩɨɞɞɨɧɚ�
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ
����� ɉɭɬɠɥ�ɬ�ɨɮɦɠɝɩɤ�ɭɠɧɪɠɫɛɭɮɫɩɤ
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɚɧɧɵɣ�ɨɬɫɟɤ��ɱɬɨɛɵ�ɯɪɚɧɢɬɶ�
ɯɨɥɨɞɧɵɟ�ɡɚɤɭɫɤɢ�ɩɪɢ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɢɯ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɯ�ɢɥɢ�ɦɹɫɧɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɞɥɹ�
ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨɝɨ�ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ��ɇɟ�ɯɪɚɧɢɬɟ�ɜ�
ɞɚɧɧɨɦ�ɨɬɫɟɤɟ�ɮɪɭɤɬɵ�ɢ�ɨɜɨɳɢ��ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�
ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɣ�ɨɛɴɟɦ�ɯɨɥɨɞɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɦ�ɥɸɛɨɝɨ�ɨɬɫɟɤɚ�ɫ�ɧɭɥɟɜɨɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɣ��ɑɬɨɛɵ�ɢɡɜɥɟɱɶ�ɨɬɫɟɤ��ɩɪɨɫɬɨ�
ɩɨɬɹɧɢɬɟ�ɟɝɨ�ɜɩɟɪɟɞ��ɩɪɢɩɨɞɧɢɦɢɬɟ�ɢ�
ɜɵɬɚɳɢɬɟ�

������ɀɧɥɩɬɭɷ�ɟɦɺ�ɩɝɩɴɠɤ  
ȿɦɤɨɫɬɶ�ɞɥɹ�ɨɜɨɳɟɣ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɚ�ɬɚɤɢɦ�
ɨɛɪɚɡɨɦ��ɱɬɨɛɵ�ɨɜɨɳɢ�ɨɫɬɚɜɚɥɢɫɶ�ɫɜɟɠɢɦɢ��
ɫɨɯɪɚɧɹɹ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɶ��ɋ�ɷɬɨɣ�ɰɟɥɶɸ�ɨɛɳɚɹ�
ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɹ�ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɜ�ɟɦɤɨɫɬɢ�
ɭɫɢɥɢɜɚɟɬɫɹ��ɏɪɚɧɢɬɟ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɨɬɫɟɤɟ�
ɮɪɭɤɬɵ�ɢ�ɨɜɨɳɢ��ɏɪɚɧɢɬɟ�ɡɟɥɟɧɨɥɢɫɬɧɵɟ�
ɨɜɨɳɢ�ɢ�ɮɪɭɤɬɵ�ɨɬɞɟɥɶɧɨ��ɱɬɨɛɵ�ɩɪɨɞɥɢɬɶ�ɢɯ�
ɫɜɟɠɟɫɬɶ�

������Ɍɣɨɣɤ�ɬɝɠɭ
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
ȼ�ɫɨɫɭɞɚɯ�ɞɥɹ�ɨɜɨɳɟɣ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢɡɥɭɱɚɟɬɫɹ�
ɫɢɧɢɣ�ɫɜɟɬ��Ɉɜɨɳɢ�ɜ�ɫɨɫɭɞɟ�ɛɭɞɭɬ�ɩɪɨɞɨɥɠɚɬɶ�
ɮɨɬɨɫɢɧɬɟɡ�ɩɨɞ�ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ�ɜɨɥɧ�ɫɢɧɟɝɨ�
ɫɜɟɬɚ��ɢ��ɬɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɞɨɥɶɲɟ�ɨɫɬɚɜɚɬɶɫɹ�
ɫɜɟɠɢɦɢ�

������Ƀɩɨɣɢɛɭɩɫ
(ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
ɋɢɫɬɟɦɚ�ɢɨɧɢɡɚɰɢɢ�ɜ�ɜɨɡɞɭɯɨɜɨɞɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɫɥɭɠɢɬ�ɞɥɹ�ɢɨɧɢɡɚɰɢɢ�
ɜɨɡɞɭɯɚ��Ɉɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɟ�ɢɨɧɧɵɟ�ɜɵɛɪɨɫɵ�
ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ�ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ�ɛɚɤɬɟɪɢɢ�ɢ�ɞɪɭɝɢɟ�
ɦɨɥɟɤɭɥɵ��ɜɵɡɵɜɚɸɳɢɟ�ɡɚɩɚɯ�ɜ�ɜɨɡɞɭɯɟ�

������ɇɣɨɣ�ɜɛɫ
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
Ⱦɥɹ�ɞɨɫɬɭɩɚ�ɤ�ɩɨɥɤɟ�ɦɢɧɢ�ɛɚɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ�ɞɜɟɪɰɭ�ɧɟ�ɧɭɠɧɨ��ɗɬɨ�ɩɨɡɜɨɥɢɬ�ȼɚɦ�
ɫ�ɥɟɝɤɨɫɬɶɸ�ɞɨɫɬɚɜɚɬɶ�ɱɚɫɬɨ�ɩɨɬɪɟɛɥɹɟɦɵɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɢ�ɧɚɩɢɬɤɢ�ɢɡ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
ɑɬɨɛɵ�ɨɬɤɪɵɬɶ�ɤɪɵɲɤɭ�ɦɢɧɢ�ɛɚɪɚ��ɧɚɠɦɢɬɟ�
ɪɭɤɨɣ�ɢ�ɩɨɬɹɧɢɬɟ�ɧɚ�ɫɟɛɹ�

A
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ: ɇɟ�ɫɚɞɢɬɟɫɶ�ɧɚ�
ɤɪɵɲɤɭ�ɦɢɧɢ�ɛɚɪɚ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɧɟ�ɜɟɲɚɣɬɟ�
ɢ�ɧɟ�ɪɚɡɦɟɳɚɣɬɟ�ɧɚ�ɧɟɣ�ɬɹɠɟɥɵɟ�
ɩɪɟɞɦɟɬɵ��ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�
ɤ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɤ�
ɬɪɚɜɦɚɦ�

ɑɬɨɛɵ�ɡɚɤɪɵɬɶ�ɞɚɧɧɵɣ�ɨɬɫɟɤ��ɩɪɨɫɬɨ�ɧɚɠɦɢɬɟ�
ɧɚ�ɜɟɪɯɧɸɸ�ɱɚɫɬɶ�ɤɪɵɲɤɢ�

������ɏɣɦɷɭɫ�ɢɛɪɛɰɩɝ�
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
Ɏɢɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɨɜ�ɜ�ɜɨɡɞɭɯɨɜɨɞɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɟɬ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ�ɧɟɠɟɥɚɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɡɚɩɚɯɚ��
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ
������Ɇɷɟɩɞɠɨɠɫɛɭɩɫ�,FHPDWLF�
ɣ�ɺɴɣɥ�ɟɦɺ�ɰɫɛɨɠɨɣɺ�ɦɷɟɛ
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
ɇɚɩɨɥɧɢɬɟ�ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�,FHPDWLF�ɜɨɞɨɣ�
ɢ�ɩɨɫɬɚɜɶɬɟ�ɧɚ�ɦɟɫɬɨ��Ʌɟɞ�ɛɭɞɟɬ�ɝɨɬɨɜ�
ɩɪɢɦɟɪɧɨ�ɱɟɪɟɡ�ɞɜɚ�ɱɚɫɚ��ɑɬɨɛɵ�ɞɨɫɬɚɬɶ�
ɥɟɞ��ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ�ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�ɧɟ�ɧɭɠɧɨ�
ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɢ�ɧɚ�ɤɚɦɟɪɚɯ�ɞɥɹ�
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ�ɜɩɪɚɜɨ�ɧɚ������
ɥɟɞ�ɭɩɚɞɟɬ�ɜ�ɹɳɢɤ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ��
ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɣ�ɧɢɠɟ��Ɂɚɬɟɦ�ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�
ɞɨɫɬɚɬɶ�ɹɳɢɤ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ�ɢ�
ɩɨɞɚɜɚɬɶ�ɥɟɞ�

C
əɳɢɤ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ�ɞɥɹ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ���ɇɟ�ɧɚɩɨɥɧɹɣɬɟ�ɟɝɨ�
ɜɨɞɨɣ���ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɟɝɨ�
ɩɨɥɨɦɤɟ�

������Ɇɠɟɩɞɠɨɠɫɛɭɩɫ�ɬ�ɟɩɢɛɭɩɫɩɧ�
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
Ʌɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�ɫ�ɞɨɡɚɬɨɪɨɦ�ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧ�ɧɚ�
ɜɟɪɯɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɤɪɵɲɤɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
ȼɨɡɶɦɢɬɟɫɶ�ɡɚ�ɪɭɱɤɢ�ɩɨ�ɛɨɤɚɦ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɞɥɹ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ�ɢ�ɩɨɞɧɢɦɚɣɬɟ�ɟɝɨ�ɜɜɟɪɯ��ɱɬɨɛɵ�
ɫɧɹɬɶ��
ɑɬɨɛɵ�ɫɧɹɬɶ�ɞɟɤɨɪɚɬɢɜɧɭɸ�ɤɪɵɲɤɭ�
ɥɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ��ɩɨɞɧɢɦɢɬɟ�ɟɟ�ɜɜɟɪɯ�
�ɘɅɌɊɆɎȻɍȻɑɃɚ
ɋɧɹɬɢɟ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɞɥɹ�ɥɶɞɚ
ɍɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɞɥɹ��ɥɶɞɚ�ɡɚ�ɪɭɱɤɢ��ɡɚɬɟɦ�
ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ�ɟɝɨ�ɜɜɟɪɯ�ɢ�ɩɨɬɹɧɢɬɟ�ɡɚ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ��
�Ɋɢɫɭɧɨɤ���
ɉɨɜɬɨɪɧɚɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɞɥɹ�ɥɶɞɚ
ɍɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɞɥɹ��ɥɶɞɚ�ɡɚ�ɪɭɱɤɢ��
ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ�ɟɝɨ�ɜɜɟɪɯ�ɩɨɞ�ɬɚɤɢɦ�ɭɝɥɨɦ��
ɱɬɨɛɵ�ɛɨɤɨɜɵɟ�ɱɚɫɬɢ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɩɨɩɚɞɚɥɢ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ
ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ��ɢ�ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɲɬɵɪɶ�ɞɥɹ�ɨɬɛɨɪɚ�
ɥɶɞɚ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ�ɞɨɥɠɧɵɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ���Ɋɢɫɭɧɨɤ���
Ʉɪɟɩɤɨ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɜɧɢɡ��ɩɨɤɚ�ɦɟɠɞɭ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɨɦ�
ɩɥɚɫɬɢɤɨɦ�ɞɜɟɪɰɵ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɨɫɬɚɜɥɟɧɨ�
ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ���Ɋɢɫɭɧɨɤ���

ȿɫɥɢ�ɭ�ȼɚɫ�ɜɨɡɧɢɤɥɢ�ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ�ɫ�ɩɨɜɬɨɪɧɨɣ�
ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ��ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɩɨɜɨɪɨɬɧɭɸ�
ɲɟɫɬɟɪɧɭɸ�ɧɚ�����ɢ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɟɟ��ɤɚɤ�
ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ���
Ɂɜɭɤɢ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ȼɵ�ɫɥɵɲɢɬɟ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ�
ɤɚɩɟɥɶ�ɜ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ��ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɱɚɫɬɶɸ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ�
ɪɚɛɨɬɵ�
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ
Ʉɨɝɞɚ�ɞɢɫɩɟɧɫɟɪ�ɞɥɹ�ɥɶɞɚ�ɧɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɞɨɥɠɧɵɦ�
ɨɛɪɚɡɨɦ

�

�

�ȿɫɥɢ�ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɞɚ�ɧɟ�ɛɭɞɭɬ�ɭɞɚɥɹɬɶɫɹ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�
ɞɨɥɝɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ��ɨɧɢ�ɩɪɢɜɟɞɭɬ�ɤ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɸ�
ɛɨɥɶɲɢɯ�ɤɭɫɤɨɜ�ɥɶɞɚ��ȼ�ɷɬɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɫɧɹɬɶ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɞɥɹ��ɥɶɞɚ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�
ɜɵɲɟɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ��ɨɬɞɟɥɢɬɶ�
ɛɨɥɶɲɢɟ�ɤɭɫɤɢ�ɥɶɞɚ��ɜɵɛɪɨɫɢɬɶ�ɧɟɨɬɞɟɥɹɟɦɵɣ�
ɥɟɞ�ɢ�ɩɨɦɟɫɬɢɬɶ�ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɞɚ�ɨɛɪɚɬɧɨ�ɜ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ��
�Ɋɢɫɭɧɨɤ���

ȿɫɥɢ�ɥɟɞ�ɧɟ�ɜɵɯɨɞɢɬ��ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ�
ɡɚɫɬɪɹɜɲɟɝɨ�ɜ�ɤɚɧɚɥɟ�ɥɶɞɚ�ɢ�ɭɞɚɥɢɬɟ��ɟɫɥɢ�ɨɧ�
ɬɚɦ�ɢɦɟɟɬɫɹ��Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ�ɤɚɧɚɥ�ɞɥɹ�
ɥɶɞɚ�ɞɥɹ�ɭɞɚɥɟɧɢɹ�ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɢɣ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�
ɪɢɫɭɧɤɟ���

ɉɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜ�ɩɟɪɜɵɣ�ɪɚɡ�
ɢɥɢ�ɟɝɨ�ɧɟɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɜɪɟɦɟɧɢ
Ʉɭɛɢɤɢ�ɥɶɞɚ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɦɚɥɟɧɶɤɢɦɢ�ɜ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�
ɧɚɥɢɱɢɟɦ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɜ�ɬɪɭɛɤɟ�ɩɨɫɥɟ�ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ��
ɜɨɡɞɭɯ�ɛɭɞɟɬ�ɭɞɚɥɟɧ�ɩɪɢ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ�
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�
ȼɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ�ɥɟɞ��ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɦɵɣ�
ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɨɞɧɨɝɨ�ɞɧɹ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�
ɬɪɭɛɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɦɨɠɟɬ�ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ�ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ�

Ƚɨɣɧɛɨɣɠ�
ɇɟ�ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ�ɪɭɤɭ�ɢɥɢ�ɥɸɛɵɟ�ɞɪɭɝɢɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ�
ɜ�ɤɚɧɚɥ�ɞɥɹ�ɥɶɞɚ�ɢ�ɥɟɡɜɢɟ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɞɚɧɧɵɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ�ɢɥɢ�
ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɧɢɸ�ɪɭɤɢ�
ɇɟ�ɩɨɡɜɨɥɹɣɬɟ�ɞɟɬɹɦ�ɫɜɢɫɚɬɶ�ɧɚ�ɞɢɫɩɟɧɫɟɪɟ�
ɞɥɹ�ɥɶɞɚ�ɢɥɢ�ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɟ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ�ɬɪɚɜɦ�
Ⱦɥɹ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ�ɩɚɞɟɧɢɹ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�
ɞɥɹ��ɥɶɞɚ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɨɛɟ�ɪɭɤɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɟɝɨ�
ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ�
ȿɫɥɢ�ɞɜɟɪɰɚ�ɛɭɞɟɬ�ɪɟɡɤɨ�ɡɚɤɪɵɬɚ��ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɜɵɥɢɜɚɧɢɸ�ɜɨɞɵ�ɢɡ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɞɥɹ��
ɥɶɞɚ�
ɇɟ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɣɬɟ�ɞɟɦɨɧɬɚɠ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɞɥɹ�
ɥɶɞɚ��ɟɫɥɢ�ɜ�ɷɬɨɦ�ɧɟɬ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ
������ɂɛɧɩɫɛɡɣɝɛɨɣɠ�
ɬɝɠɡɣɰ�ɪɫɩɟɮɥɭɩɝ�

Ⱦɥɹ�ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɤɚɱɟɫɬɜɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�
ɩɢɬɚɧɢɹ��ɪɚɡɦɟɳɟɧɧɵɯ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɟ��ɢɯ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ�ɤɚɤ�
ɦɨɠɧɨ�ɛɵɫɬɪɟɟ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɥɹ�ɷɬɨɝɨ�
ɛɵɫɬɪɚɹ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɚ�
Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɜ�ɫɜɟɠɟɦ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ�ɩɪɨɞɥɢɬ�ɫɪɨɤ�ɢɯ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�
ɍɩɚɤɭɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɜ�ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɵɟ�
ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɢ�ɩɥɨɬɧɨ�ɢɯ�ɡɚɤɪɨɣɬɟ�
ɉɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɩɨɥɨɠɢɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ��
ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɨɧɢ�ɭɩɚɤɨɜɚɧɵ��ȼɦɟɫɬɨ�
ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɨɣ�ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɨɣ�ɛɭɦɚɝɢ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɵɟ�ɟɦɤɨɫɬɢ��
ɮɨɥɶɝɭ�ɢ�ɜɥɚɝɨɡɚɳɢɳɟɧɧɭɸ�ɛɭɦɚɝɭ��
ɩɨɥɢɷɬɢɥɟɧɨɜɵɟ�ɩɚɤɟɬɵ�ɢɥɢ�ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ�
ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�
Ɉɛɨɡɧɚɱɶɬɟ�ɤɚɠɞɵɣ�ɩɪɨɞɨɜɨɥɶɫɬɜɟɧɧɵɣ�
ɩɚɤɟɬ��ɧɚɩɢɫɚɜ�ɩɟɪɟɞ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟɦ�
ɞɚɬɭ�ɧɚ�ɭɩɚɤɨɜɤɟ��ɗɬɨ�ɩɨɡɜɨɥɢɬ�ȼɚɦ�
ɨɩɪɟɞɟɥɹɬɶ�ɫɜɟɠɟɫɬɶ�ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɝɨ�
ɤɚɠɞɨɣ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɜɫɹɤɢɣ�ɪɚɡ��ɤɨɝɞɚ�ȼɵ�
ɛɭɞɟɬɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ���
ɏɪɚɧɢɬɟ�ɛɥɢɠɟ�ɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɛɵɥɢ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɵ�ɪɚɧɶɲɟ��ɱɬɨɛɵ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɢɯ�ɜ�ɩɟɪɜɭɸ�ɨɱɟɪɟɞɶ�
Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɫɪɚɡɭ�ɩɨɫɥɟ�
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ��ɇɟ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɣɬɟ�ɢɯ�
ɩɨɜɬɨɪɧɨ�
ɇɟ�ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɣɬɟ�ɛɨɥɶɲɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�
ɩɢɳɢ�ɡɚ�ɨɞɢɧ�ɪɚɡ�

������ɋɠɥɩɧɠɨɟɛɱɣɣ�ɟɦɺ�ɰɫɛɨɠɨɣɺ�
ɢɛɧɩɫɩɡɠɨɨɶɰ�ɪɫɩɟɮɥɭɩɝ
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɨɬɫɟɤɚ�ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�
ɤɚɤ�ɦɢɧɢɦɭɦ�ɧɚ�����ɋ�

1. ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ�ɤɚɤ�ɦɨɠɧɨ�ɛɵɫɬɪɟɟ��
ɱɬɨɛɵ�ɢɡɛɟɠɚɬɶ�ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�

2. ɉɟɪɟɞ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟɦ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɫɪɨɤ�
ɝɨɞɧɨɫɬɢ�ɧɚ�ɭɩɚɤɨɜɤɟ��ɱɬɨɛɵ�ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ��
ɱɬɨ�ɨɧ�ɧɟ�ɢɫɬɟɤ�

3. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɭɩɚɤɨɜɤɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɧɟ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɚ�

������ȿɠɭɛɦɷɨɩɠ�ɩɪɣɬɛɨɣɠ�
ɞɦɮɜɩɥɩɤ�ɢɛɧɩɫɩɢɥɣ
ȼ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ�ɆɗɄ�
�������ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɚɹ�ɤɚɦɟɪɚ�ɞɨɥɠɧɚ�
ɢɦɟɬɶ�ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ�����ɤɝ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɧɚ�ɤɚɠɞɵɟ�����ɥɢɬɪɨɜ�
ɨɛɴɟɦɚ�ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ����ɋ�ɢɥɢ�ɩɪɢ�
ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɯ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ����
ɱɚɫɨɜ��ɉɪɨɞɨɜɨɥɶɫɬɜɟɧɧɵɟ�ɬɨɜɚɪɵ�ɦɨɠɧɨ�
ɯɪɚɧɢɬɶ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɩɟɪɢɨɞɨɜ�
ɜɪɟɦɟɧɢ�ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ�ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɜ�
����&�ɢ�ɧɢɠɟ��ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɯɪɚɧɢɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
ɫɜɟɠɢɦɢ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ�ɦɟɫɹɰɟɜ��ɜ�
ɧɢɡɤɨɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɨɣ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�ɩɪɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɧɟ�ɜɵɲɟ�����ɋ��
ȿɳɟ�ɧɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ�ɩɢɳɟɜɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
ɧɟ�ɞɨɥɠɧɵ�ɩɪɢɤɚɫɚɬɶɫɹ�ɤ�ɭɠɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɦ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚɦ�ɜɧɭɬɪɢ��ɱɬɨɛɵ�ɢɡɛɟɠɚɬɶ�ɱɚɫɬɢɱɧɨɝɨ�
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�
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ɘɥɬɪɦɮɛɭɛɱɣɺ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ

ɑɬɨɛɵ�ɩɪɨɞɥɢɬɶ�ɫɪɨɤ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɜ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɨɦ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ��ɨɬɜɚɪɢɬɟ�ɨɜɨɳɢ�
ɢ�ɨɬɮɢɥɶɬɪɭɣɬɟ�ɜɨɞɭ��ɉɨɫɥɟ�ɮɢɥɶɬɪɚɰɢɢ�
ɡɚɜɟɪɧɢɬɟ�ɩɢɳɭ�ɜ�ɜɨɡɞɭɯɨɧɟɩɪɨɧɢɰɚɟɦɭɸ�
ɭɩɚɤɨɜɤɭ�ɢ�ɩɨɦɟɫɬɢɬɟ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ��
ɇɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ�ɛɚɧɚɧɵ��ɩɨɦɢɞɨɪɵ��
ɫɚɥɚɬ�ɥɚɬɭɤ��ɫɟɥɶɞɟɪɟɣ��ɨɬɜɚɪɧɵɟ�ɹɣɰɚ��
ɤɚɪɬɨɲɤɭ�ɢ�ɩɨɞɨɛɧɵɟ�ɩɢɳɟɜɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��
Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ�ɷɬɢɯ�ɩɢɳɟɜɵɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɫɨɤɪɚɬɢɬ�ɢɯ�ɩɢɳɟɜɭɸ�ɰɟɧɧɨɫɬɶ�ɢ�
ɤɚɱɟɫɬɜɨ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɪɱɟ��ɱɬɨ�
ɡɚɬɟɦ�ɧɚɧɟɫɟɬ�ɜɪɟɞ�ɡɞɨɪɨɜɶɸ�

������ɋɛɢɧɠɴɠɨɣɠ�ɪɫɩɟɮɥɭɩɝ
ɉɨɥɤɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ

Ɋɚɡɥɢɱɧɵɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ�
ɬɨɜɚɪɵ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɦɹɫɨ��ɪɵɛɭ��
ɦɨɪɨɠɟɧɨɟ��ɨɜɨɳɢ�ɢ�ɬ�ɩ�

ɉɨɥɤɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ

ɉɢɳɟɜɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�ɤɚɫɬɪɸɥɹɯ��
ɧɚɤɪɵɬɵɯ�ɤɪɵɲɤɚɦɢ�ɬɚɪɟɥɤɚɯ�ɢ�
ɭɩɚɤɨɜɤɚɯ�ɫ�ɤɪɵɲɤɚɦɢ��ɹɣɰɚ��ɜ�
ɭɩɚɤɨɜɤɟ�ɫ�ɤɪɵɲɤɨɣ�

ɉɨɥɤɢ�ɧɚ�
ɞɜɟɪɰɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ

ɇɟɛɨɥɶɲɢɟ�ɢ�ɭɩɚɤɨɜɚɧɧɵɟ�
ɩɢɳɟɜɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɢ�ɧɚɩɢɬɤɢ

ȿɦɤɨɫɬɶ�ɞɥɹ�
ɨɜɨɳɟɣ Ɏɪɭɤɬɵ�ɢ�ɨɜɨɳɢ

Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�
ɞɥɹ�ɫɜɟɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ

ɏɨɥɨɞɧɵɟ�ɡɚɤɭɫɤɢ��ɯɥɨɩɶɹ��
ɦɹɫɧɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɫɤɨɪɨɝɨ�
ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ�

������Ɍɣɞɨɛɦ�ɩɭɥɫɶɭɩɤ�ɟɝɠɫɣ�
�ɝ�ɢɛɝɣɬɣɧɩɬɭɣ�ɩɭ�ɧɩɟɠɦɣ�
Ʉɨɝɞɚ�ɞɜɟɪɶ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɨɬɤɪɵɬɚ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���
ɦɢɧɭɬɵ��ɡɚɩɭɫɤɚɟɬɫɹ�ɡɜɭɤɨɜɨɣ�ɫɢɝɧɚɥ��ɑɬɨɛɵ�
ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɡɜɭɤɨɜɨɣ�ɫɢɝɧɚɥ��ɡɚɤɪɨɣɬɟ�ɞɜɟɪɶ�
ɢɥɢ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɥɸɛɭɸ�ɤɧɨɩɤɭ�ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟɟ�
�ɟɫɥɢ�ɨɧ�ɢɦɟɟɬɫɹ��

������Ƚɨɮɭɫɠɨɨɠɠ�ɩɬɝɠɴɠɨɣɠ
ȼɧɭɬɪɟɧɧɟɟ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɟ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬɫɹ�
ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ�ɥɚɦɩɵ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɝɨ�ɬɢɩɚ��ȼ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ�ɩɪɨɛɥɟɦ�ɫ�ɷɬɨɣ�ɥɚɦɩɨɣ�
ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɭɸ�ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ�
ɫɥɭɠɛɭ�
Ʌɚɦɩɚ���ɵ���ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɚɹ���ɵɟ��ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�
ɢɡɞɟɥɢɢ��ɧɟ�ɩɨɞɯɨɞɢɬ���ɹɬ��ɞɥɹ�ɛɵɬɨɜɨɝɨ�
ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ��Ⱦɚɧɧɚɹ�ɥɚɦɩɚ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ�ɞɥɹ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɩɪɢ�
ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɢ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɦ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ��
ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɹ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɢ�ɭɞɨɛɫɬɜɨ�

Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ�
ɭɠɧɪɠɫɛɭɮɫɶ�
ɧɩɫɩɢɣɦɷɨɩɤ�

ɥɛɧɠɫɶ�

Ɏɬɭɛɨɩɝɥɛ�
ɭɠɧɪɠɫɛɭɮɫɶ�
ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɩɤ�

ɥɛɧɠɫɶ�
ɉɪɣɬɛɨɣɺ
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Ȼɵɫɬɪɚɹ�
ɡɚɦɨɪɨɡɤɚ ��&

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɚɧɧɵɟ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ��ɱɬɨɛɵ�ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
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ɛɭɞɟɬ�ɡɚɜɟɪɲɟɧ��ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɩɟɪɟɫɬɪɨɢɬɫɹ�ɧɚ�ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɟ�
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ��

����&�ɢɥɢ�
ɧɢɠɟ ��&

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɚɧɧɵɟ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ��ɟɫɥɢ�ȼɵ�ɫɱɢɬɚɟɬɟ��ɱɬɨ�
ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�ɧɟ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɯɨɥɨɞɧɨ�ɢɡ�ɡɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ�ɢɥɢ�ɩɨ�ɩɪɢɱɢɧɟ�ɱɚɫɬɨɝɨ�
ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɹ�ɞɜɟɪɢ�
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��� ɉɜɬɦɮɡɣɝɛɨɣɠ�ɣ�ɩɲɣɬɭɥɛ
ɉɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɚɹ�ɨɱɢɫɬɤɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɩɪɨɞɥɟɜɚɟɬ�ɫɪɨɤ�ɟɝɨ�ɫɥɭɠɛɵ�

B
ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ��ɉɟɪɟɞ�
ɧɚɱɚɥɨɦ�ɨɱɢɫɬɤɢ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɬ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�

C ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɩɪɢ�ɨɱɢɫɬɤɟ�
ɨɫɬɪɵɟ��ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ��ɦɵɥɨ��
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɞɥɹ�ɭɛɨɪɤɢ�ɜ�ɞɨɦɟ��
ɱɢɫɬɹɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ��ɝɚɡ��ɛɟɧɡɢɧ��
ɥɚɤɨɜɵɟ�ɢ�ɩɨɞɨɛɧɵɟ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ�
C� ȿɫɥɢ�ɝɨɜɨɪɢɬɶ�ɨɛ�
ɢɡɞɟɥɢɹɯ�ɛɟɡ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ��ɬɨ�ɧɚ�ɡɚɞɧɟɣ�
ɫɬɟɧɤɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
ɨɛɪɚɡɭɸɬɫɹ�ɫɬɟɤɚɸɳɢɟ�ɤɚɩɥɢ�ɜɨɞɵ�
ɢ�ɫɥɨɣ�ɧɚɥɟɞɢ�ɪɚɡɦɟɪɨɦ�ɫ�ɲɢɪɢɧɭ�
ɩɚɥɶɰɚ��Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɱɢɫɬɢɬɶ��
ɧɚɧɨɫɢɬɶ�ɦɚɫɥɨ�ɢɥɢ�ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ�
ɜɟɳɟɫɬɜɚ�
C� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɫɥɟɝɤɚ�ɭɜɥɚɠɧɟɧɧɵɟ�ɬɤɚɧɢ�ɢɡ�
ɦɢɤɪɨɜɨɥɨɤɧɚ�ɞɥɹ�ɨɱɢɫɬɤɢ�ɧɚɪɭɠɧɨɣ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ��Ƚɭɛɤɢ�ɢ�ɞɪɭɝɢɟ�
ɬɢɩɵ�ɱɢɫɬɹɳɢɯ�ɫɚɥɮɟɬɨɤ�ɦɨɝɭɬ�
ɩɨɰɚɪɚɩɚɬɶ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�

Ɋɚɫɬɜɨɪɢɬɟ�ɜ�ɜɨɞɟ�ɱɚɣɧɭɸ�ɥɨɠɤɭ�
ɤɚɪɛɨɧɚɬɚ��ɋɦɨɱɢɬɟ�ɜ�ɜɨɞɟ�
ɢ�ɨɬɨɠɦɢɬɟ�ɬɪɹɩɤɭ��ȼɵɬɪɢɬɟ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɷɬɨɣ�ɬɪɹɩɤɨɣ��ɚ�ɡɚɬɟɦ�
ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ�ɜɵɫɭɲɢɬɟ�
Ȼɭɞɶɬɟ�ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ��ɧɟ�ɡɚɞɟɧɶɬɟ�
ɤɪɵɲɤɭ�ɥɚɦɩɵ�ɢ�ɞɪɭɝɢɟ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�ɱɚɫɬɢ�
Ⱦɜɟɪɰɭ�ɨɱɢɳɚɣɬɟ�ɜɥɚɠɧɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ��
ɑɬɨɛɵ�ɫɧɹɬɶ�ɩɨɥɤɢ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɟ�ɢ�
ɩɟɪɟɞɜɢɠɧɵɟ�ɩɨɥɤɢ��ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ�
ɜɫɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɑɬɨɛɵ�ɫɧɹɬɶ�ɩɨɥɤɢ�
ɧɚ�ɞɜɟɪɰɟ��ɩɪɢɩɨɞɧɢɦɢɬɟ�ɢɯ��
Ɉɱɢɫɬɢɬɟ�ɢ�ɜɵɫɭɲɢɬɟ�ɩɨɥɤɢ��ɡɚɬɟɦ�
ɩɪɢɤɪɟɩɢɬɟ�ɢɯ�ɨɛɪɚɬɧɨ��ɡɚɞɜɢɧɭɜ�
ɫɜɟɪɯɭ�

ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɯɥɨɪɢɪɨɜɚɧɧɭɸ�
ɜɨɞɭ�ɢɥɢ�ɱɢɫɬɹɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�
ɧɚ�ɜɧɟɲɧɟɣ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɢ�
ɯɪɨɦɢɪɨɜɚɧɧɵɯ�ɱɚɫɬɹɯ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��
ɏɥɨɪ�ɜɵɡɨɜɟɬ�ɪɠɚɜɱɢɧɭ�ɧɚ�ɬɚɤɢɯ�
ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɯ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɯ�

����� ɉɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɟ�
ɧɟɩɪɢɹɬɧɵɯ�ɡɚɩɚɯɨɜ
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɫɨɞɟɪɠɢɬ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�ɫ�
ɡɚɩɚɯɨɦ��ɟɦ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ��ɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɩɢɳɟɜɵɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɜ�ɧɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ�ɞɥɹ�ɧɢɯ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹɯ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɚɹ�ɨɱɢɫɬɤɚ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�ɦɨɝɭɬ�ɜɵɡɜɚɬɶ�ɧɟɩɪɢɹɬɧɵɟ�
ɡɚɩɚɯɢ�
ɑɬɨɛɵ�ɷɬɨɝɨ�ɧɟ�ɫɥɭɱɢɥɨɫɶ��ɨɱɢɳɚɣɬɟ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɸɸ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɫɚɬɭɪɢɪɨɜɚɧɧɨɣ�
ɜɨɞɨɣ�ɤɚɠɞɵɟ����ɞɧɟɣ�

ɏɪɚɧɢɬɟ�ɩɢɳɭ�ɜ�ɡɚɤɪɵɬɵɯ�
ɭɩɚɤɨɜɤɚɯ��ɂɡ�ɧɟɡɚɤɪɵɬɵɯ�ɩɢɳɟɜɵɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɦɨɝɭɬ�ɜɵɞɟɥɹɬɶɫɹ�
ɦɢɤɪɨɨɪɝɚɧɢɡɦɵ��ɜɵɡɵɜɚɸɳɢɟ�
ɧɟɩɪɢɹɬɧɵɟ�ɡɚɩɚɯɢ�
ɇɟ�ɯɪɚɧɢɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�
ɢɫɩɨɪɱɟɧɧɵɟ�ɢɥɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɫ�
ɢɫɬɟɤɲɢɦ�ɫɪɨɤɨɦ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�
ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɨɫɬɪɵɟ�ɢ�
ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ�ɢɥɢ�
ɦɵɥɨ��ɛɵɬɨɜɵɟ�ɱɢɫɬɹɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ��
ɫɢɧɬɟɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɦɨɸɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ��
ɛɟɧɡɢɧ��ɛɟɧɡɨɥ��ɜɨɫɤ�ɢ�ɬ�ɞ���ɢɧɚɱɟ�
ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɚ�ɧɚ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɯ�
ɞɟɬɚɥɹɯ�ɢɫɱɟɡɧɟɬ��ɢ�ɛɭɞɟɬ�ɢɦɟɬɶ�
ɦɟɫɬɨ�ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɹ��ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɞɥɹ�ɨɱɢɫɬɤɢ�ɢ�ɜɵɬɢɪɚɧɢɹ�ɧɚɫɭɯɨ�
ɬɟɩɥɭɸ�ɜɨɞɭ�ɢ�ɦɹɝɤɭɸ�ɬɤɚɧɶ�

����� Ɂɚɳɢɬɚ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɯ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ
ɉɨɩɚɞɚɧɢɟ�ɦɚɫɟɥ�ɧɚ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɭɸ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�
ɦɨɠɟɬ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�ɟɟ��ɩɨɷɬɨɦɭ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ�ɨɱɢɫɬɢɬɶ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�
ɬɟɩɥɨɣ�ɜɨɞɨɣ�
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�� Ɋɩɣɬɥ�ɣ�ɮɬɭɫɛɨɠɨɣɠ�ɨɠɣɬɪɫɛɝɨɩɬɭɠɤ
ɉɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ�ɜ�ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�
ɰɟɧɬɪ��ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ�ɫ�ɞɚɧɧɵɦ�ɪɚɡɞɟɥɨɦ��
ɗɬɨ�ɩɨɦɨɠɟɬ�ɜɚɦ�ɫɷɤɨɧɨɦɢɬɶ�ɜɚɲɟ�ɜɪɟɦɹ�
ɢ�ɞɟɧɶɝɢ��ȼ�ɷɬɨɦ�ɫɩɢɫɤɟ�ɨɩɢɫɚɧɵ�ɧɚɢɛɨɥɟɟ�
ɱɚɫɬɵɟ�ɠɚɥɨɛɵ��ɧɟ�ɨɬɧɨɫɹɳɢɟɫɹ�ɤ�ɛɪɚɤɭ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ�
ɭɩɨɦɹɧɭɬɵɟ�ɧɢɠɟ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɧɟ�
ɩɪɢɦɟɧɢɦɵ�ɤ�ɜɚɲɟɣ�ɦɨɞɟɥɢ�
ɐɩɦɩɟɣɦɷɨɣɥ�ɨɠ�ɫɛɜɩɭɛɠɭ�

ȼɢɥɤɚ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɩɪɨɱɧɨ�
ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɚ��!!!�ȼɨɬɤɧɢɬɟ�ɟɟ�
ɬɚɤ��ɱɬɨɛɵ�ɨɧ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɜɨɲɟɥ�
ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�
ɉɟɪɟɝɨɪɟɥ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ��
ɫɨɟɞɢɧɹɸɳɢɣɫɹ�ɫ�ɩɢɬɚɸɳɟɣ�
ɩɪɨɞɭɤɬ�ɪɨɡɟɬɤɨɣ�ɢɥɢ�ɨɫɧɨɜɧɨɣ�
ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ��!!!�ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ�
ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɢ�

Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɚ�ɧɚ�ɛɨɤɨɜɨɣ�ɫɬɟɧɤɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ��08/7,�=21(��&22/��
&21752/�ɢ�)/(;,�=21(��

Ⱦɜɟɪɰɚ�ɨɬɤɪɵɜɚɟɬɫɹ�ɫɥɢɲɤɨɦ�
ɱɚɫɬɨ�!!!�ɋɬɚɪɚɣɬɟɫɶ�ɧɟ�
ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ�ɞɜɟɪɰɭ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɫɥɢɲɤɨɦ�ɱɚɫɬɨ�
ɋɥɢɲɤɨɦ�ɜɥɚɠɧɨ��!!!�ɇɟ�
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɜ�
ɫɪɟɞɟ�ɫ�ɜɵɫɨɤɨɣ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɶɸ�
ɉɢɳɟɜɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ�
ɠɢɞɤɨɫɬɢ��ɯɪɚɧɹɬɫɹ�ɜ�ɧɟɡɚɤɪɵɬɵɯ�
ɭɩɚɤɨɜɤɚɯ��!!!�ɏɪɚɧɢɬɟ�
ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
ɜ�ɡɚɤɪɵɬɵɯ�ɭɩɚɤɨɜɤɚɯ�
Ⱦɜɟɪɰɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɨɫɬɚɜɥɟɧɚ�
ɨɬɤɪɵɬɨɣ��!!!�ɇɟ�ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ�
ɞɜɟɪɰɭ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɨɬɤɪɵɬɨɣ�
ɧɚɞɨɥɝɨ�
Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ�ɧɚ�
ɫɥɢɲɤɨɦ�ɧɢɡɤɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��
!!!�ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ�ɧɚ�
ɧɚɞɥɟɠɚɳɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��

Ɉɠ�ɫɛɜɩɭɛɠɭ�ɥɩɧɪɫɠɬɬɩɫ�

ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɜɧɟɡɚɩɧɨɝɨ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɜɵɬɚɫɤɢɜɚɧɢɹ��
ɚ�ɡɚɬɟɦ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɢɥɤɢ�
ɨɛɪɚɬɧɨ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�
ɝɚɡɚ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɟ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɪɚɡɛɚɥɚɧɫɢɪɭɟɬɫɹ��ɷɬɨ�
ɜɵɡɵɜɚɟɬ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɬɟɩɥɨɜɨɝɨ�
ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɹ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ��
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɬɫɹ�
ɩɪɢɦɟɪɧɨ�ɱɟɪɟɡ���ɦɢɧɭɬ��ȿɫɥɢ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɥɨɫɶ�
ɩɨ�ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ�ɷɬɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ��
ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ�ɫɥɭɠɛɭ�
ȼɤɥɸɱɟɧɚ�ɪɚɡɦɨɪɨɡɤɚ��!!!�ɗɬɨ�
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɚɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɞɥɹ�
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɸɳɟɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��
Ɋɚɡɦɨɪɨɡɤɚ�ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ�
ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ�
ȼɢɥɤɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɧɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ�
ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ��!!!�ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�
ɲɧɭɪ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɜ�
ɪɨɡɟɬɤɭ�
ɇɟɜɟɪɧɚɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��
!!!�ȼɵɛɟɪɢɬɟ�ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɟ�
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
Ɉɬɤɥɸɱɟɧɨ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ��
!!!�ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɡɚɪɚɛɨɬɚɟɬ�
ɜ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɦ�ɪɟɠɢɦɟ��ɤɚɤ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɛɭɞɟɬ�ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɨ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ��

ɂɝɮɥ�ɫɛɜɩɭɛɹɴɠɞɩ�ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɣɥɛ�ɝ�ɰɩɟɠ�ɫɛɜɩɭɶ�
ɬɭɛɨɩɝɣɭɬɺ�ɞɫɩɧɲɠ�
Ɋɚɛɨɱɢɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɦɨɝɭɬ�ɦɟɧɹɬɶɫɹ�
ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ��
ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�
ɩɨɥɨɦɤɨɣ��

ɐɩɦɩɟɣɦɷɨɣɥ�ɭɠɲɠɭ�ɬɦɣɳɥɩɧ�ɲɛɬɭɩ�ɣɦɣ�ɬɦɣɳɥɩɧ�
ɟɩɦɞɩ�
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Ɋɩɣɬɥ�ɣ�ɮɬɭɫɛɨɠɨɣɠ�ɨɠɣɬɪɫɛɝɨɩɬɭɠɤ
�� ɇɨɜɵɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɛɨɥɶɲɟ�
ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɝɨ��Ȼɨɥɶɲɢɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɢ�ɬɟɤɭɬ�
ɞɨɥɶɲɟ�
�� Ʉɨɦɧɚɬɧɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�
ɜɵɫɨɤɨɣ��!!!�ɉɪɢ�ɛɨɥɟ�ɜɵɫɨɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɛɵɱɧɨ�ɬɟɱɟɬ�ɛɨɥɟɟ�
ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɩɟɪɢɨɞɵ�ɜɪɟɦɟɧɢ�
�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ�ɢɥɢ�
ɜɧɭɬɪɶ�ɩɨɦɟɳɟɧ�ɧɨɜɵɣ�ɩɢɳɟɜɨɣ�ɩɪɨɞɭɤɬ��
!!!�Ʉɨɝɞɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ�
ɢɥɢ�ɜɧɭɬɪɶ�ɩɨɦɟɳɟɧ�ɧɨɜɵɣ�ɩɪɨɞɭɤɬ��ɞɥɹ�
ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɛɨɥɶɲɟ�ɜɪɟɦɟɧɢ��ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɞɚɜɧɨ�
ɩɨɦɟɫɬɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɝɨɪɹɱɟɣ�
ɩɢɳɢ��!!!�ɇɟ�ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɝɨɪɹɱɭɸ�ɩɢɳɭ�
�� Ⱦɜɟɪɰɵ�ɨɬɤɪɵɜɚɥɢɫɶ�ɱɚɫɬɨ�ɢɥɢ�
ɨɫɬɚɜɚɥɢɫɶ�ɨɬɤɪɵɬɵɦɢ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɩɟɪɢɨɞɵ�
ɜɪɟɦɟɧɢ��!!!�ɉɨɩɚɞɚɧɢɟ�ɜɧɭɬɪɶ�ɬɟɩɥɨɝɨ�
ɜɨɡɞɭɯɚ�ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�ɬɨɦɭ��ɱɬɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɬɟɱɟɬ�ɞɨɥɶɲɟ��ɇɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɵ�
ɫɥɢɲɤɨɦ�ɱɚɫɬɨ�
�� Ⱦɜɟɪɰɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɢɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɧɟɩɥɨɬɧɨ�ɡɚɤɪɵɬɚ��!!!�
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɞɜɟɪɰɵ�ɩɥɨɬɧɨ�ɡɚɤɪɵɬɵ�
�� ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ�
ɧɚ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɧɢɡɤɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��!!!�
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɚ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɢɣ�
ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɶ�ɢ�ɞɨɠɞɢɬɟɫɶ�ɤɨɝɞɚ�ɨɧ�ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ�
ɢɫɩɪɚɜɥɟɧɧɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
�� ɒɚɣɛɚ�ɞɜɟɪɰɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɢɥɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɚ��
ɢɡɧɨɲɟɧɚ��ɫɥɨɦɚɧɚ�ɢɥɢ�ɧɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�
ɞɨɥɠɧɵɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��!!!�Ɉɱɢɫɬɢɬɟ�ɢɥɢ�
ɡɚɦɟɧɢɬɟ�ɲɚɣɛɚ��ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɚɹ�ɩɨɪɜɚɧɧɚɹ�
ɲɚɣɛɚ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɬɨɦɭ��ɱɬɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�
ɛɭɞɟɬ�ɬɟɱɶ�ɞɨɥɶɲɟ��ɱɬɨɛɵ�ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ�
ɬɟɤɭɳɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�

ɍɠɧɪɠɫɛɭɮɫɛ�ɧɩɫɩɢɣɦɷɨɩɤ�ɥɛɧɠɫɶ�ɩɲɠɨɷ�
ɨɣɢɥɛɺ��ɨɩ�ɭɠɧɪɠɫɛɭɮɫɛ�ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɩɤ�ɥɛɧɠɫɶ�
ɪɫɛɝɣɦɷɨɛɺ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�
ɧɢɡɤɢɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ��!!!�ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�ɧɚ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɢɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ�
ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɡɚɧɨɜɨ�

ɍɠɧɪɠɫɛɭɮɫɛ�ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɩɤ�ɥɛɧɠɫɶ�ɩɲɠɨɷ�
ɨɣɢɥɛɺ��ɨɩ�ɭɠɧɪɠɫɛɭɮɫɛ�ɧɩɫɩɢɣɦɷɨɩɤ�ɥɛɧɠɫɶ�
ɪɫɛɝɣɦɷɨɛɺ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�
ɧɢɡɤɢɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ��!!!�ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�ɧɚ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɢɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ�
ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɡɚɧɨɜɨ�

Ɋɣɴɠɝɶɠ�ɪɫɩɟɮɥɭɶ��ɬɩɟɠɫɡɛɴɣɠɬɺ�ɨɛ�ɪɩɦɥɛɰ�
ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɩɤ�ɥɛɧɠɫɶ��ɢɛɧɩɫɩɡɠɨɶ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�
ɧɢɡɤɢɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ��!!!�ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
ɧɚ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɢɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ�ɢ�
ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɡɚɧɨɜɨ�

Ɍɦɣɳɥɩɧ�ɝɶɬɩɥɛɺ�ɭɠɧɪɠɫɛɭɮɫɛ�ɝ�ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɩɤ�
ɣɦɣ�ɧɩɫɩɢɣɦɷɨɩɤ�ɥɛɧɠɫɠ�
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Ɋɩɣɬɥ�ɣ�ɮɬɭɫɛɨɠɨɣɠ�ɨɠɣɬɪɫɛɝɨɩɬɭɠɤ
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�
ɜɵɫɨɤɢɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ��!!!�ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�ɜɥɢɹɸɬ�ɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ��ɂɡɦɟɧɢɬɟ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɢɥɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�ɢ�ɞɨɠɞɢɬɟɫɶ��
ɤɨɝɞɚ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ�
ɤɚɦɟɪɟ�ɛɭɞɟɬ�ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɚ�ɧɨɜɚɹ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
Ⱦɜɟɪɰɵ�ɨɬɤɪɵɜɚɥɢɫɶ�ɱɚɫɬɨ�
ɢɥɢ�ɨɫɬɚɜɚɥɢɫɶ�ɨɬɤɪɵɬɵɦɢ�
ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɩɟɪɢɨɞɵ�ɜɪɟɦɟɧɢ��!!!�
ɇɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɵ�ɫɥɢɲɤɨɦ�
ɱɚɫɬɨ�
Ⱦɜɟɪɰɚ�ɡɚɤɪɵɬɚ�ɧɟɩɥɨɬɧɨ��!!!�
Ɂɚɤɪɨɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�ɩɥɨɬɧɨ�
ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ�
ɢɥɢ�ɜɧɭɬɪɶ�ɩɨɦɟɳɟɧ�ɧɨɜɵɣ�
ɩɢɳɟɜɨɣ�ɩɪɨɞɭɤɬ��!!!�ɗɬɨ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��Ʉɨɝɞɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�
ɧɟɞɚɜɧɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɨ�ɢɥɢ�ɜɧɭɬɪɶ�
ɩɨɦɟɳɟɧ�ɧɨɜɵɣ�ɩɪɨɞɭɤɬ��ɞɥɹ�
ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɛɨɥɶɲɟ�
ɜɪɟɦɟɧɢ��
ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɞɚɜɧɨ�
ɩɨɦɟɫɬɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�
ɝɨɪɹɱɟɣ�ɩɢɳɢ��!!!�ɇɟ�ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ�
ɜ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɝɨɪɹɱɭɸ�ɩɢɳɭ�

ɍɫɺɬɥɛ�ɣɦɣ�ɳɮɧ�

ɉɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɩɨɥɚ�ɧɟɪɨɜɧɚɹ�
ɢɥɢ�ɧɟɭɫɬɨɣɱɢɜɚɹ��!!!�ȿɫɥɢ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɬɪɹɫɟɬɫɹ�ɩɪɢ�
ɦɟɞɥɟɧɧɨɦ�ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ��
ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ�ɫɬɨɣɤɢ�ɞɥɹ�
ɜɵɪɚɜɧɢɜɚɧɢɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��
Ɍɚɤɠɟ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ��ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�
ɥɢ�ɭɫɬɨɣɱɢɜɚ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɞɥɹ�
ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɹ�ɧɚ�ɧɟɣ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ�ɥɸɛɵɯ�ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ�ɧɚ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɡɜɚɬɶ�ɲɭɦ��
!!!�ɍɛɟɪɢɬɟ�ɥɸɛɵɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ�ɫ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�

ɐɩɦɩɟɣɦɷɨɣɥ�ɣɢɟɛɠɭ�ɢɝɮɥɣ�ɭɠɥɮɴɠɤ�ɝɩɟɶ��
ɫɛɬɪɶɦɠɨɣɺ�ɣ�ɭ�ɪ�
ɉɪɢɧɰɢɩɵ�ɪɚɛɨɬɵ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɜɤɥɸɱɚɸɬ�ɜ�ɫɟɛɹ�ɩɨɬɨɤɢ�ɜɨɞɵ�ɢ�
ɝɚɡɚ��!!!�ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�
ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɨɥɨɦɤɨɣ�

Ƀɢ�ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɣɥɛ�ɬɦɶɳɠɨ�ɢɝɮɥ��ɪɩɰɩɡɣɤ�ɨɛ�
ɪɩɫɶɝɶ�ɝɠɭɫɛ�
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ�ɞɥɹ�
ɩɪɨɰɟɫɫɚ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ��
ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�
ɩɨɥɨɦɤɨɣ�

Ɉɛ�ɝɨɮɭɫɠɨɨɣɰ�ɬɭɠɨɥɛɰ�ɰɩɦɩɟɣɦɷɨɣɥɛ�
ɩɜɫɛɢɩɝɶɝɛɠɭɬɺ�ɥɩɨɟɠɨɬɛɭ�
ɀɚɪɤɚɹ�ɢɥɢ�ɜɥɚɠɧɚɹ�ɩɨɝɨɞɚ�
ɩɪɨɜɨɰɢɪɭɟɬ�ɨɛɥɟɞɟɧɟɧɢɟ�ɢ�
ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɢɸ��ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�
ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɨɥɨɦɤɨɣ�
Ⱦɜɟɪɰɵ�ɨɬɤɪɵɜɚɥɢɫɶ�ɱɚɫɬɨ�
ɢɥɢ�ɨɫɬɚɜɚɥɢɫɶ�ɨɬɤɪɵɬɵɦɢ�
ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɩɟɪɢɨɞɵ�ɜɪɟɦɟɧɢ��!!!�
ɇɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɵ�ɫɥɢɲɤɨɦ�
ɱɚɫɬɨ��ɟɫɥɢ�ɨɬɤɪɵɥɢ��ɡɚɤɪɨɣɬɟ�
Ⱦɜɟɪɰɚ�ɡɚɤɪɵɬɚ�ɧɟɩɥɨɬɧɨ��!!!�
Ɂɚɤɪɨɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�ɩɥɨɬɧɨ�

Ɉɛ�ɝɨɠɳɨɠɤ�ɬɭɩɫɩɨɠ�ɮɬɭɫɩɤɬɭɝɛ�ɣɦɣ�ɧɠɡɟɮ�
ɟɝɠɫɱɛɧɣ�ɩɜɫɛɢɩɝɶɝɛɠɭɬɺ�ɥɩɨɟɠɨɬɛɭ�
ɉɨɝɨɞɚ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ�
ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɜɥɚɠɧɨɣ��ɷɬɨ�ɜɩɨɥɧɟ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɩɪɢ�ɜɥɚɠɧɨɣ�ɩɨɝɨɞɟ��
!!!�Ʉɨɧɞɟɧɫɚɬ�ɢɫɱɟɡɧɟɬ��ɤɨɝɞɚ�
ɫɧɢɡɢɬɫɹ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɶ��
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Ɋɩɣɬɥ�ɣ�ɮɬɭɫɛɨɠɨɣɠ�ɨɠɣɬɪɫɛɝɨɩɬɭɠɤ
Ƚɨɮɭɫɣ�ɪɦɩɰɩ�ɪɛɰɨɠɭ�

ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɨɱɢɳɚɟɬɫɹ�
ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ��!!!�Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ�
ɨɱɢɳɚɣɬɟ�ɜɧɭɬɪɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɝɭɛɤɨɣ��ɬɟɩɥɨɣ�ɢ�ɫɚɬɭɪɢɪɨɜɚɧɧɨɣ�
ɜɨɞɨɣ�
ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɜɢɞɵ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��
ɢɡ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɫɨɫɬɨɹɬ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ�
ɢ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ��ɦɨɝɭɬ�ɞɚɜɚɬɶ�ɡɚɩɚɯ��
!!!�ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ�
ɢ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɢɡ�ɧɟ�ɩɚɯɧɭɳɢɯ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�
ɉɪɨɞɭɤɬɵ�ɛɵɥɢ�ɩɨɦɟɳɟɧɵ�ɜ�
ɧɟɡɚɤɪɵɜɚɸɳɢɟɫɹ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ��
!!!�ɏɪɚɧɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�ɡɚɤɪɵɬɵɯ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ��ɂɡ�ɧɟɡɚɤɪɵɬɵɯ�
ɩɢɳɟɜɵɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɦɨɝɭɬ�
ɜɵɞɟɥɹɬɶɫɹ�ɦɢɤɪɨɨɪɝɚɧɢɡɦɵ��
ɜɵɡɵɜɚɸɳɢɟ�ɧɟɩɪɢɹɬɧɵɟ�ɡɚɩɚɯɢ�
ɍɛɢɪɚɣɬɟ�ɢɫɩɨɪɱɟɧɧɵɟ�ɢɥɢ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɫ�ɢɫɬɟɤɲɢɦ�ɫɪɨɤɨɦ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɢɡ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

ȿɝɠɫɱɛ�ɨɠ�ɢɛɥɫɶɝɛɠɭɬɺ�
ɍɩɚɤɨɜɤɢ�ɫ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ�ɦɨɝɭɬ�
ɦɟɲɚɬɶ�ɡɚɤɪɵɬɢɸ�ɞɜɟɪɰɵ��
!!!�ɉɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ��
ɛɥɨɤɢɪɭɸɳɢɟ�ɞɜɟɪɰɭ�
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɫɬɨɢɬ�ɧɚ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɫɬɪɨɝɨ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨ��
Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ�ɫɬɨɣɤɢ�ɞɥɹ�
ɛɚɥɚɧɫɢɪɨɜɤɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɉɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɩɨɥɚ�ɧɟɪɨɜɧɚɹ�ɢɥɢ�
ɧɟɭɫɬɨɣɱɢɜɚɹ��!!!�ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ��
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɥɢ�ɪɨɜɧɚ�ɢ�ɭɫɬɨɣɱɢɜɚ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɞɥɹ�ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɹ�ɧɚ�
ɧɟɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

ɀɧɥɩɬɭɷ�ɟɦɺ�ɩɝɩɴɠɤ�ɢɛɬɭɫɺɦ�
ɉɢɳɟɜɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɦɨɝɭɬ�ɡɚɞɟɜɚɬɶ�
ɜɟɪɯɧɸɸ�ɱɚɫɬɶ�ɹɳɢɤɚ��!!!�
ɉɟɪɟɥɨɠɢɬɟ�ɩɢɳɟɜɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�
ɹɳɢɤɟ�

A
 ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ:
 ȿɫɥɢ�ɩɨɫɥɟ�ɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ
 ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ�ɷɬɨɝɨ
 ɪɚɡɞɟɥɚ�ɩɪɨɛɥɟɦɚ�ɧɟ
 ɪɟɲɟɧɚ��ɫɜɹɠɢɬɟɫɶ�ɫ
 ɜɚɲɢɦ�ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɨɦ�ɢɥɢ
 ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɨɣ�ɫɟɪɜɢɫɧɨɣ
 ɫɥɭɠɛɨɣ��ɇɟ�ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ
 ɩɨɱɢɧɢɬɶ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ
 ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ
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ɉɪɨɢɡɜɟɞɟɧɨ�ɜ�Ɍɭɪɰɢɢ 
 ɂɦɩɨɪɬɟɪ�ɧɚ�ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ�ɊɎ��ɈɈɈ�©ȻȿɄɈª�ɘɪɢɞɢɱɟɫɤɢɣ�ɚɞɪɟɫ���������Ɋɨɫɫɢɹ� 
 ȼɥɚɞɢɦɢɪɫɤɚɹ�ɨɛɥ���Ʉɢɪɠɚɱɫɤɢɣ�ɪ�ɧ��ɆɈɋɉ�ɉɟɪɲɢɧɫɤɨɟ��ɞɟɪ��Ɏɟɞɨɪɨɜɫɤɨɟ�
 ɭɥ��ɋɟɥɶɫɤɚɹ��ɞ����
 ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɨ�ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɭɬɨɱɧɢɬɶ��ɩɨɡɜɨɧɢɜ�ɧɚ�ɝɨɪɹɱɭɸ
  ɥɢɧɢɸ����������������
 Ɉɮɢɰɢɚɥɶɧɵɣ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶ�ɧɚ�ɬɟɪɢɬɨɪɢɢ�ɍɤɪɚɢɧɵ��ɈɈɈ��Ȼɟɤɨ�ɍɤɪɚɢɧɚ���ɚɞɪɟɫ�
  �������ɝ���Ʉɢɟɜ��ɭɥ��Ʉɥɨɜɫɤɢɣ�ɫɩɭɫɤ��ɞ���
 ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɨ�ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɦɨɠɧɨ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɜ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ�ɫɩɪɚɜɨɱɧɨɣ
ɫɥɭɠɛɟ�ɩɨ�ɬɟɥɟɮɨɧɭ����������������
 Ⱦɚɬɚ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ�ɜ�ɫɟɪɢɣɧɵɣ�ɧɨɦɟɪ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɣ�ɧɚ�ɷɬɢɤɟɬɤɟ�
 ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɣ�ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɟ��ɚ�ɢɦɟɧɧɨ��ɩɟɪɜɵɟ�ɞɜɟ�ɰɢɮɪɵ�ɫɟɪɢɣɧɨɝɨ�ɧɨɦɟɪɚ
ɨɛɨɡɧɚɱɚɸɬ�ɝɨɞ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ��ɚ�ɩɨɫɥɟɞɧɢɟ�ɞɜɟ�±�ɦɟɫɹɰ��ɇɚɩɪɢɦɟɪ��´���
  ���������ª�ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɬ��ɱɬɨ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧ�ɜ�ɦɚɟ������ɝɨɞɚ
 ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ��ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɡɚ�ɫɨɛɨɣ�ɩɪɚɜɨ�ɧɚ�ɜɧɟɫɟɧɢɟ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ�ɜ�ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ�
 ɞɢɡɚɣɧ�ɢ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɸ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɚ
 ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ�ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɡɚ�ɫɨɛɨɣ�ɩɪɚɜɨ�ɜɧɨɫɢɬɶ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ�ɜ�ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ��ɞɢɡɚɣɧ
 ɢ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɢɸ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɚ
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Estimado cliente,
Nos gustaría que usted pueda lograr la eficiencia óptima de nuestro aparato, que ha sido fabricado en 
instalaciones modernas, con meticulosos controles de calidad.
Para ello, por favor, lea completamente el manual de instrucciones antes de usar el aparato y guarde la 
guía como una fuente de referencia. Si pasa el aparato a otra persona, deberá proporcionar esta guía 
junto con el aparato.

La guía del usuario asegura el uso rápido y seguro del aparato.
Por favor, lea el manual del usuario antes de instalar y utilizar el aparato.
Siempre respete las instrucciones de seguridad aplicables.
Mantenga la guía del usuario a la mano para su uso futuro. 
Por favor, lea todos los demás documentos suministrados con el aparato.

Tenga en cuenta que esta guía del usuario se puede aplicar a varios modelos de aparato. La guía 
indica claramente las posibles variaciones de los diferentes modelos.

Símbolos y Observaciones
Los siguientes símbolos se utilizan en la guía del usuario:

C Información importante y 
consejos útiles.

A Riesgos para la vida y la 
propiedad.

B Riesgo de descarga eléctrica.

El embalaje del aparato está hec-
ho con materiales reciclables, 
de acuerdo con la Legislación 
Ambiental Nacional.
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1.  Instrucciones de seguridad y medio ambiente
Esta sección proporciona las instrucciones 
de seguridad necesarias para evitar el 
riesgo de lesión y daños materiales. El 
incumplimiento de estas instrucciones 
puede invalidar cualquier tipo de garantía 
del aparato.
Finalidad prevista

A
ADVERTENCIA: 
Asegúrese de que cuando el 
dispositivo está en su custodia 
o durante su montaje en el 
alojamiento, los orificios de 
ventilación no están cerrados.

A
ADVERTENCIA:
Con el fin de acelerar la 
operación de derretimiento 
del hielo, no utilice 
cualquier dispositivo o 
aparato mecánico que no 
es recomendado por el 
fabricante

A
ADVERTENCIA:
No dañe el circuito de fluido 
refrigerante.

A
ADVERTENCIA:
No utilice dispositivos 
eléctricos que no 
estén recomendados 
por el fabricante en 
los compartimentos 
del dispositivo para la 
conservación de alimentos.

Este dispositivo está diseñado para ser 
utilizado en el hogar o en las siguientes 
aplicaciones similares:
- Con el fin de ser utilizado en las 
cocinas para el personal de las tiendas, 
oficinas y otros lugares de trabajo;
- Con el fin de ser utilizado por los 
clientes en casas de campo y hoteles, 
moteles y otros lugares de alojamiento:
- en entornos tales pensiones;
- en lugares similares que no 
ofrecen servicios de restauración y no es al 
por menor.

1.1. Seguridad general
Este aparato no debe ser utilizado 
por personas con discapacidades 
físicas, sensoriales y mentales, sin el 
conocimiento y la experiencia suficiente 
o por los niños. El aparato solo puede 
ser utilizado por estas personas bajo 
la supervisión y la instrucción de una 
persona responsable de su seguridad. 
A los niños no se les debe permitir jugar 
con este dispositivo.
En caso de mal funcionamiento, 
desconecte el dispositivo.
Después de desconectar, espere por lo 
menos 5 minutos antes de conectar de 
nuevo. Desenchufe el aparato cuando 
no esté en uso. ¡No toque el enchufe 
con las manos mojadas! No tire del 
cable para enchufar para sacarlo de la 
toma de la pared, hágalo tomándolo de 
la cabeza del enchufe.
No enchufe el refrigerador si la toma de 
corriente está floja.
Desenchufe el aparato durante la 
instalación, el mantenimiento, limpieza y 
reparación. 
Si el aparato no se utiliza durante un 
tiempo, desenchufe el aparato y elimine 
cualquier alimento en el interior. 
No utilice vapor ni materiales de 
limpieza al vapor para la limpieza del 
refrigerador y el derretimiento del hielo 
en el interior.  ¡El vapor podría contactar 
las zonas electrificadas y causar un 
cortocircuito o una descarga eléctrica!
¡No lave el aparato rociando ni vertiendo 
agua sobre él! ¡Riesgo de descarga 
eléctrica!
Nunca utilice el producto si la sección 
situada en la parte superior o posterior 
del producto que tiene las placas de 
circuitos impresos electrónicos en el 
interior está abierta (cubierta de la placa 
del circuito electrónico impreso) (1).  
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1

1

En caso de mal funcionamiento, no 
utilice el aparato, ya que puede causar 
una descarga eléctrica.  Póngase 
en contacto con el servicio técnico 
autorizado antes de hacer cualquier 
cosa.
Conecte el aparato a una toma de 
tierra. La puesta a tierra debe ser 
realizada por un electricista calificado.
Si el aparato tiene un LED de 
iluminación y requiere sustituirlo, 
póngase en contacto con el servicio 
técnico autorizado para sustituirlo o en 
caso de cualquier problema.
¡No toque la comida congelada con las 
manos mojadas! ¡Se podría adherir a 
sus manos!
No coloque líquidos en botellas ni latas 
en el compartimento del congelador. 
¡Podrían estallar!
Coloque los líquidos en posición 
vertical después cerrar bien la tapa.
No rocíe sustancias inflamables cerca 
del aparato, ya que podría quemarse o 
explotar.

No guarde materiales ni aparatos con 
gases inflamables (sprays, etc.) en el 
refrigerador.
No ponga recipientes que contengan 
líquido encima del aparato. Salpicar 
agua en una parte electrificada podría 
provocar descargas eléctricas y riesgos 
de incendio.
La exposición del aparato a la lluvia, la 
nieve, la luz directa del sol y el viento 
causarán un peligro eléctrico. Cuando 
traslade el aparato, no tire sujetando la 
manija de la puerta. El mango se podría 
salir.
Tenga cuidado de no atrapar ninguna 
parte de sus manos o de su cuerpo en 
cualquiera de las partes móviles en el 
interior del aparato.
No se pare ni se apoye en las puertas, 
cajones y partes similares de la nevera. 
Esto causará que el aparato se caiga 
hacia y dañe sus partes. 
Tenga cuidado de no tropezar con el 
cable de alimentación.

1.1.1 Aviso HC

Si el aparato dispone de un sistema de 
refrigeración que utilizan gas R600a, 
tenga cuidado de no dañar el sistema de 
refrigeración y su tubería mientras se utiliza 
o mueva el aparato. Este gas es inflamable. 
Si el sistema de refrigeración está 
dañado, mantenga el aparato alejado de 
fuentes de incendio y ventile la habitación 
inmediatamente.
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C
La etiqueta en la parte 
interior izquierda indica el 
tipo de gas utilizado en el 
aparato.

1.1.2 Para los modelos con 
dispensador de agua

La presión en la entrada de agua fría 
sera a un máximo de 90 psi (6.2 bar). Si 
la presión del agua es superior a 80 psi 
(5,5 bar), utilice una válvula limitadora de 
presión en el sistema de red. Si usted no 
sabe cómo controlar la presión del agua, 
pida la ayuda de un plomero profesional.
Si hay riesgo de golpe de ariete en la 
instalación, siempre utilice un equipo de 
prevención contra golpes de ariete en 
la instalación. Consulte a un fontanero 
profesional si no está seguro de que no 
hay un efecto del golpe de ariete en la 
instalación.
No instale en la entrada de agua caliente. 
Tome precauciones contra del riesgo 
de congelación en las mangueras. 
El intervalo de funcionamiento de la 
temperatura del agua debe ser un 
mínimo de 33°F (0.6°C) y un máximo de 
100°F (38°C).
Solo use agua potable apta para beber.

1.2. Uso previsto
Este aparato está diseñado para uso en 
el hogar. No es adecuado para un uso 
comercial.
El aparato debe utilizarse para solamente 
para almacenar alimentos y bebidas.
No guarde aparatos sensibles que 
requieran temperatura controlada 
(vacunas, medicamentos sensibles 
al calor, equipos médicos, etc.) en el 
refrigerador.
El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad por los daños debidos al 
mal uso o mal manejo.

Se proporcionarán piezas de recambio 
originales durante 10 años, después de la 
fecha de compra del producto.

1.3. Seguridad para niños
Guarde los materiales de embalaje fuera 
del alcance de los niños.
A los niños no se les debe permitir jugar 
con el aparato.
Si la puerta del aparato usa una cerradura, 
guarde la llave fuera del alcance de los 
niños.

1.4. En cumplimiento de la Directiva 
RAEE, y la eliminación del aparato
 Este aparato cumple con la Directiva WEEE 
(RAEE) de la UE (2012/19/EU). Este aparato lleva el 
símbolo de clasificación de los equipos eléctricos y 
electrónicos (WEEE/RAEE). 

Este aparato ha sido fabricado con piezas 
y materiales de alta calidad que pueden 
ser reutilizados y son aptos para el 
reciclaje. No deseche el aparato de junto 
con los desechos domésticos normales al 
final de su vida útil. Llévelo al centro de 
recolección para reciclaje de aparatos 

eléctricos y electrónicos. Consulte a las autoridades 
locales para obtener información acerca de estos 
centros de acopio.

1.5. En cumplimiento de 
la Directiva RoHS

El producto que ha adquirido es conforme con 
la directiva de la UE sobre la restricción de 
sustancias peligrosas (RoHS) (2011/65/UE).  No 
contiene ninguno de los materiales nocivos o 
prohibidos especificados en la directiva.

1.6. Información sobre el paquete
Los materiales de embalaje del aparato son 
fabricados a partir de materiales reciclables, de 
acuerdo con nuestra Reglamentación Nacional 
para el Medio Ambiente. No se deshaga de los 
materiales de embalaje junto con los desechos 
domésticos o de otro tipo. Llévelos a los 
puntos de recolección de material de embalaje 
designados por las autoridades locales.
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C
*Opcional: Las imágenes en esta guía del usuario son esquemáticas y es posible que no sean 
exactamente iguales que su aparato. Si el aparato no contiene las partes pertinentes, entonces la 
información pertenece a otros modelos.

1- Congelador
2- Refrigerador
3- Ventilador
4- Compartimento de mantequilla-queso
5- Estantes de vidrio
6- Puertas los estantes del refrigerador
7- Minibar
8- Depósito de agua
9- Estante para botellas
10- Filtro de olores

11- Compartimento a cero grados
12- Bandejas de vegetales
13- Soportes ajustables
14- Compartimentos de almacenamiento para 

alimentos congelados
15- Puertas de los estantes del congelador
16-  Icematics
17- Depósito de hielo
18- Tapa decorativa de la hielera
*Opcional

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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2 Refrigerador

C
*Opcional: Las imágenes en esta guía del usuario son esquemáticas y es posible que no sean 
exactamente iguales que su aparato. Si el aparato no contiene las partes pertinentes, entonces la 
información pertenece a otros modelos.
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3 Instalación
3.1. Lugar adecuado 
para la instalación
Póngase en contacto con el servicio autorizado 
para la instalación del aparato. Para preparar 
el aparato para su instalación, consulte la 
información en el manual del usuario y asegúrese 
de que los servicios de electricidad y agua sean 
como se requieren. Si no es así, llame a un 
electricista y fontanero para arreglar los servicios 
públicos cuando sea necesario.

B
ADVERTENCIA: El fabricante no asume 
ninguna responsabilidad por cualquier 
daño causado por el trabajo llevado a cabo 
por personas no autorizadas.

B
ADVERTENCIA: El cable de alimentación 
del aparato debe ser desenchufado 
durante la instalación. ¡El no hacerlo puede 
resultar en la muerte o lesiones graves!

A
ADVERTENCIA: Si el espacio de la 
puerta es demasiado estrecho para que 
el aparato pase, quite la puerta y gire 
el aparato hacia los lados, y si esto no 
funciona, póngase en contacto con el 
servicio técnico autorizado. 

para evitar vibraciones.

distancia del calentador, estufa o fuentes de 
calor y por lo menos a 5 cm de distancia de 
hornos eléctricos.

mantenga en ambientes mojados.

adecuada para funcionar de manera eficiente. 
Si el aparato será colocado en una alcoba, 
recuerde que debe dejar al menos 5 cm 
de distancia entre el aparato, el techo y las 
paredes.

temperaturas inferiores a -5°C.

3.2. Fijación de las cuñas de plástico
Utilice las cuñas de plástico que acompañan al 
aparato para proporcionar espacio suficiente para 
la circulación del aire entre el aparato y la pared. 
1. Para colocar las cuñas, quite los tornillos en el 
aparato y utilice los tornillos provistos con las cuñas.

2. Coloque 2 cuñas de plástico sobre la cubierta de la 
ventilación como se muestra en la figura j.
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3.3. Ajuste de los estantes
Si el aparato no se encuentra en situación de 
equilibrio, ajuste los soportes delanteros ajustables 
por la derecha o hacia la izquierda girando.

3.4. Conexión eléctrica

A
ADVERTENCIA: No utilice alargadores 
de cables ni enchufes múltiples, en la 
conexión de alimentación.

B
ADVERTENCIA: Un cable de corriente 
dañado deberá ser reemplazado por el 
Servicio Autorizado.

C
Al colocar dos refrigeradores en posición 
adyacente, deje al menos 4 cm de 
distancia entre las dos unidades.

Nuestra empresa no asumirá la 
responsabilidad de cualquier daño debido al 
uso sin conexión de tierra y a la electricidad en 
el cumplimiento de las normativas nacionales.
El enchufe del cable de alimentación debe ser 
de fácil acceso después de la instalación. 
Conecte el refrigerador a una toma de 220-
240V/50 Hz de voltaje con conexión a tierra. 
El enchufe debe comprender un fusible de 
10-16A.
No utilice el enchufe multi-grupo con o sin 
cable alargador entre la toma de pared y el 
refrigerador.

Para ajustar las puertas verticalmente,
Afloje la tuerca de fijación en la parte inferior
Atornille la tuerca de ajuste (hacia derecha / hacia 
la izquierda) de acuerdo con la posición de la 
puerta
Apriete la tuerca de fijación para la posición final

Con el fin de ajustar las puertas 
horizontalmente, 
Afloje el tornillo de fijación en la parte superior
Enrosque el tornillo de ajuste (hacia derecha / 
hacia la izquierda) en el lado de acuerdo con la 
posición de la puerta
Apriete el tornillo de fijación en la parte superior 
para la posición final

adjusting nut

À[LQJ�QXW

À[LQJ�QXW

adjusting nut
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3.5. Conexión de agua
(Opcional)

A
ADVERTENCIA: Desenchufe el aparato 
y la bomba de agua (si está disponible) 
durante la conexión.

Las conexiones de la toma de agua, el filtro y 
el garrafón del aparato deben ser realizadas 
por el servicio autorizado. El aparato puede ser 
conectado a un garrafón o directamente a la red 
de agua, dependiendo del modelo. Para establecer 
la conexión, la manguera de agua primero se debe 
conectar al aparato.
Revise las siguientes piezas que se suministran 
con el modelo de su aparato: 

3

1

4

2

*5

1. Conector (1 pieza): Se utiliza para conectar 
la manguera de agua a la parte posterior del 
aparato.

2. Clip de la manguera (3 piezas): Se utiliza para 
fijar la manguera de agua en la pared.

3. Manguera de agua (1 pieza, 5 metros con 
diámetro de 1/4 de pulgada): Se utiliza para la 
conexión de agua. 

4. Adaptador de grifo (1 pieza): Se compone de 
un filtro poroso, que se utiliza para la conexión 
a la red de agua fría.

5. Filtro de agua (1 pieza *Opcional): Se utiliza 
para conectar la red de agua al aparato. El 
filtro de agua no es necesario si hay una 
conexión de garrafón disponible.
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123

3.6. Conexión de la manguera 
de agua al aparato
Para conectar la manguera de agua al 
aparato, siga las siguientes instrucciones. 
1. Quite el conector del adaptador de la boquilla 

de la manguera en la parte posterior del 
aparato y conecte la manguera a través del 
conector. 

2. Empuje la manguera de agua hacia abajo 
con fuerza y conecte con el adaptador de la 
boquilla de la manguera.

3. Apriete el conector manualmente para fijar en 
el adaptador de la boquilla de la manguera. 
También puede apretar el conector con una 
llave de tubo o alicates.

3.7. Conexión a la toma de agua
(Opcional)
Para utilizar el aparato mediante la conexión a la 
red de agua fría, se debe instalar un conector de 
válvula estándar de 1/2 pulg. a la red de agua fría 
en su casa. Si el conector no está disponible o si 
no está seguro, consulte a un plomero calificado. 
1. Separe el conector (1) del adaptador del grifo 

(2).

123

2. Conecte el adaptador del grifo de la válvula a 
la red de agua.

3. Una el conector alrededor de la manguera de 
agua.

4. Conecte el otro extremo de la manguera a 
la red de agua (vea la sección 3.7) o, para 
usar garrafón, a la bomba de agua (véase la 
sección 3.8).
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4. Una el conector en el adaptador del grifo y 

apriete a mano o con una herramienta.
2. Conecte el otro extremo de la manguera 

de agua a la bomba de agua empujando la 
manguera en la entrada de la manguera de la 
bomba.  

5. Para evitar daños, cambiando o 
desconectando accidentalmente la manguera, 
use los clips suministrados para fijar la 
manguera de agua adecuadamente.

A
ADVERTENCIA: Después de abrir el 
grifo, asegúrese de que no haya fugas de 
agua en los extremos de la manguera de 
agua. En caso de fuga, cierre la válvula y 
apriete todas las conexiones con una llave 
de tubo o alicates.

3.8. Para los aparatos que 
usan garrafa de agua
(Opcional)
Para utilizar un garrafón para la conexión de agua 
del aparato, se debe instalar la bomba de agua 
recomendada por el servicio autorizado. 
1. Conecte un extremo de la manguera de agua 

suministrada a la bomba para el aparato  (vea 
3.6) y siga las instrucciones siguientes.

  
               
3. Coloque y fije la manguera de la bomba 

dentro del garrafón.
      

        
4. Una vez establecida la conexión, conecte y 

encienda la bomba de agua.

C
Por favor, espere 2-3 minutos 
después de arrancar la bomba para 
alcanzar la eficacia deseada.

C Vea también la guía del usuario de la 
bomba para la conexión de agua.

C Al utilizar garrafón, no se requiere el 
filtro de agua.

3.9 Filtro de agua
(Opcional)
El aparato puede tener filtro interno o externo, 
dependiendo del modelo. Para instalar el filtro de 
agua, siga las siguientes instrucciones.
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3.9.1.Fijación de un filtro 
externo en la pared (opcional)

A ADVERTENCIA: No fije el filtro al 
aparato.

Revise las siguientes piezas que se suministran 
con el modelo de su aparato:

1. Conector (1 pieza): Se utiliza para conectar 
la manguera de agua a la parte posterior del 
aparato.

2. Adaptador de grifo (1 pieza): Se utiliza para la 
conexión a la red de agua fría.

3. Filtro poroso (1 pieza)
4. Clip de la manguera (3 piezas): Se utiliza para 

fijar la manguera de agua en la pared.
5. Dispositivo de conexión del filtro (2 piezas): Se 

utiliza para fijar el filtro a la pared.
6. Filtro de agua (1 pieza): Se utiliza para 

conectar el aparato a la red de agua. El filtro 
de agua no es necesario cuando se utiliza una 
conexión a garrafón.

1. Conecte el adaptador del grifo de la válvula a 
la red de agua.

2. Determine la ubicación para fijar el filtro 
externo. Fije la conexión del filtro (5) del 
aparato a la pared.

3. Coloque el filtro en posición vertical en el 
dispositivo de conexión de filtro, como se 
indica en la etiqueta. (6)

4. Conecte la manguera de agua que se extiende 
desde la parte superior del filtro al adaptador 
de conexión de agua del aparato,  (vea 3.6.)

Una vez establecida la conexión, debe parecerse a 
la siguiente figura.

1 2 3

4

5

6
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3.9.2.Filtro interno
El filtro interno suministrado con el equipo no se 
instala después de la entrega, por favor, siga las 
siguientes instrucciones para instalar el filtro.

1. El indicador “Hielo apagado” (Ice Off)  debe 
estar seleccionado al instalar el filtro. Cambie 
el indicador entre Encendido-Apagado (ON-
OFF) con el botón “Hielo” (Ice) en la pantalla.

Tubo de agua:

Tubo de garrafón:

2. Retire la bandeja de vegetales (a) para tener 
acceso al filtro de agua.

a

C No utilice los 10 primeros vasos de 
agua después de conectar el filtro.
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3. Quite la cubierta de derivación del filtro de 

agua tirando del mismo.

C
Unas pocas gotas de agua pueden 
fluir después de retirar la cubierta, 
esto es normal.

4. Coloque la cubierta del filtro de agua en el 
mecanismo y empuje para bloquearla en su 
lugar.

5. Pulse el botón “Hielo” (Ice) en la pantalla 
de nuevo para cancelar el modo de ”Hielo 
apagado” (Ice Off).

C
El filtro de agua aclarará ciertas partículas 
extrañas en el agua. No eliminará los 
microorganismos en el agua.

C Vea la sección 5.2 para activar el período 
de sustitución del filtro.
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4 Preparación
¿Qué hacer para ahorrar energía?
m

A
La conexión del aparato a sistemas 
de ahorro de energía electrónica es 
perjudicial, ya que puede dañar el aparato.

No mantenga las puertas del refrigerador 
abiertas por largos periodos.
No coloque alimentos ni bebidas calientes en 
el refrigerador.
No llene demasiado el refrigerador; bloquear el 
flujo de aire interno reducirá la capacidad de 
enfriamiento.
El valor de consumo de energía específico 
para el refrigerador fue medido con el estante 
superior del compartimiento del congelador 
retirado, otros estantes y los cajones más bajos 
en su lugar y bajo carga máxima. El estante de 
vidrio superior se puede utilizar, dependiendo 
de la forma y el tamaño de los alimentos a 
congelar.
Dependiendo de las características del aparato, 
descongelar los alimentos congelados en el 
compartimento de refrigeración garantizará el 
ahorro energético y preservará la calidad de los 
alimentos.
Para un consumo eléctrico reducido y mejores 
condiciones de almacenamiento, las cestas y 
cajones incluidos con el congelador deberán 
estar siempre en uso.
Si los alimentos entran en contacto con el 
sensor de temperatura del congelador, el 
consumo eléctrico puede incrementarse. Por 
tanto, es aconsejable evitar cualquier tipo de 
contacto con el sensor.
Asegúrese de que los alimentos no estén en 
contacto con el sensor de temperatura del 
compartimiento del refrigerador descrito a 
continuación.

Uso de primera vez
Antes de utilizar el refrigerador, asegúrese de 
que se han realizado los preparativos necesarios 
de acuerdo con lo descrito en las secciones 
“Instrucciones de seguridad y medio ambiente” e 
“Instalación”. 

Mantenga el aparato en uso, sin comida dentro 
por 6 horas y no abra la puerta, a menos que 
sea absolutamente necesario.

C
Un sonido se escuchará cuando el 
compresor esté activado. Es normal 
escuchar que suene incluso cuando el 
compresor está inactivo, debido a los 
líquidos y los gases comprimidos en el 
sistema de refrigeración. 

C
Es normal que los bordes delanteros del 
refrigerador se sientan cálidos. Estas 
áreas están diseñadas para calentarse 
con el fin de evitar la condensación.

C
En algunos modelos, el panel de 
instrumentos se apaga automáticamente 
5 minutos después de cerrar la puerta. 
Se reactivará cuando se abra la puerta o 
se pulse cualquier botón.



17 / 38 ESRefrigerador / Guía del usuario

5 Uso del aparato
5.1. Panel indicador
Los tableros indicadores pueden variar dependiendo del modelo de su aparato.
Las funciones audiovisuales del panel de indicadores le ayudarán a usar el refrigerador.

8 1 2 3

457 6

9

1. Indicador del Refrigerador
2. Indicador de estado de error
3. Indicador de temperatura
4. Botón de función de vacaciones
5. Botón de ajuste de temperatura
6. Botón de selección del Compartimiento
7. Indicador del Congelador
8. Indicador del modo Economía
9. Indicador de función de vacaciones
*opcional

C
*Opcional: Las imágenes de esta guía del usuario están pensadas como corrientes de 
aire y pueden no coincidir perfectamente su aparato. Si el aparato no contiene las partes 
pertinentes, entonces la información pertenece a otros modelos.
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1. Indicador del Congelador
La luz del compartimiento del refrigerador se 
enciende cuando se ajusta la temperatura del 
compartimiento refrigerador.

2. Indicador de estado de error
Este sensor se activará si el refrigerador no enfría 
adecuadamente o en caso de fallo del sensor. 
Cuando este indicador está activado, el indicador 
de temperatura del compartimiento del congelador 
mostrará "E" y el indicador de temperatura del 
compartimiento del refrigerador mostrará los  
números "1, 2, 3 ..." etc.. Los números en el 
indicador sirven para informar al personal de 
servicio sobre el fallo.

3. Indicador de temperatura
Indica la temperatura del congelador y los 
compartimentos refrigeradores.

4.Botón de función de vacaciones
Para activar esta función, pulse y mantenga 
pulsado el botón de Vacaciones durante 3 
segundos. Cuando la función de vacaciones 
está activa, el indicador de temperatura del 
compartimiento refrigerador muestra la inscripción 
"- -" y ningún proceso de enfriamiento estará 
activo en el compartimento de enfriamiento. 
Esta función no es adecuada para mantener los 
alimentos en el compartimento de enfriamiento. 
Otros compartimentos permanecerán enfriados 
con la temperatura correspondiente fijada para 
cada compartimiento.

Pulse el botón de Vacaciones (Vacation) (  ) de 
nuevo para cancelar esta función.

5. Botón de ajuste de temperatura
La temperatura del respectivo compartimento 
varía en rangos de -24°C..... -18°C y 8°C...1°C.

6. Botón de selección del Compartimiento
Utilice el botón de selección del compartimento 
del refrigerador para alternar entre los 
compartimentos del refrigerador y del congelador.

7. Indicador del Congelador
La luz del compartimiento del congelador se 
enciende cuando se ajusta la temperatura del 
compartimiento refrigerador.

8. Indicador del modo Economía
Indica que el refrigerador está funcionando 
en modo de ahorro de energía. Este indicador 
se activa cuando la temperatura en el 
compartimiento del congelador está ajustada a  
-18°C.

9.Indicador de función de vacaciones
Indica que la función de vacaciones está activa.

�

� �

� �

�

����� ���� ��

��

������

��
��

�

�

�� ������

����



19 / 38 ESRefrigerador / Guía del usuario

Uso del aparato
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C
*Opcional: Las imágenes de esta guía del usuario están pensadas como corrientes de aire y pueden 
no coincidir perfectamente su aparato. Si el aparato no contiene las partes pertinentes, entonces la 
información pertenece a otros modelos.

1. Uso económico
2. Alta temperatura / aviso de avería
3. Función de ahorro de energía (visor apagado):
4. Refrigeración rápida
5. Función de vacaciones
6. Ajuste de temperatura del compartimento 

frigorífico
7. Ahorro económico (visor apagado) / Aviso de 

desconexión de la alarma
8. Bloqueo del teclado
9. Eco-Fuzzy
10. Ajuste de temperatura del compartimento 

congelador 
11. Congelación rápida
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Uso del aparato
1. Uso económico
El indicador del modo ahorro se enciende al ajustar 
el compartimento congelador a -18 ºC, el ajuste 
más económico. ( ) Se apagará al seleccionar la 
función de refrigeración o congelación rápida.

2. Apagón/Temperatura alta / luz de 
advertencia de error 
Este indicador ( ) se iluminará en caso de que 
la temperatura falle o se den avisos de errores. 
Si observa este indicador encendido, por favor, 
consulte el apartado «soluciones recomendadas 
para los problemas» de esta guía.
Este indicador se ilumina durante un apagón, 
fallos de alta temperatura y avisos de errores. 
Durante apagones prolongados, parpadeará en 
el visor la temperatura más alta registrada que 
alcance el compartimento del congelado Después 
de comprobar los alimentos ubicados en el 
compartimento del congelador, pulse el botón de 
apagado de la alarma para aclarar la advertencia. 
Por favor, consulte la sección «remedios 
aconsejados para la solución de problemas» si ve 
que la luz está iluminada.

3. Función de ahorro de energía (visor 
apagado)
Si las puertas de la nevera se mantienen cerradas 
durante un tiempo largo, la función de ahorro de 
energía se activa automáticamente y el símbolo 
de ahorro de energía se ilumina. Si la función de 
ahorro de energía está activa, todos los símbolos 
del visor se apagarán excepto el símbolo de 
energía. Cuando el modo de ahorro de energía 
está activo, si se pulsa cualquier botón o se abre 
la puerta, la función de ahorro de energía se 
cancelará y los símbolos en el visor volverán a su 
estado normal.
La función de ahorro de energía se activará 
durante la entrega desde la batería y no se puede 
cancelar.

4. Refrigeración rápida
Cuando se apague la función de refrigeración 
rápida, en indicador de refrigeración rápida se 
encenderá ( ) y el compartimento refrigerador 
mostrará el valor 1. Pulse el botón de congelación 
rápida de nuevo para cancelar esta función. El 
indicador de refrigeración rápido se apagará y 
el aparato volverá a sus valores normales. La 
función de refrigeración rápida se cancelará 
automáticamente después de 1 hora a menos que 
haya sido cancelada por el usuario. Para enfriar 
una cantidad grande de comida, pulse el botón de 
enfriamiento antes de colocar los alimentos en el 
compartimento de refrigeración. 
5. Función de vacaciones
 Para activar la función de vacaciones, pulse 
el botón de refrigeración rápida durante 3 
segundos; esto activará el modo de vacaciones 
( ). Cuando la función de Vacaciones esté 
activa, la temperatura del compartimento 
refrigerador mostrará la inscripción «-» y no 
habrá ningún proceso de refrigeración activo 
en el compartimento frigorífico. Esta función 
no es adecuada para conservar alimentos 
en el compartimento frigorífico. Los otros 
compartimentos permanecerán fríos con 
la temperatura correspondiente para cada 
compartimento. Para cancelar la función de 
Vacaciones, pulse de nuevo el botón.

6. Ajuste de temperatura del compartimento 
frigorífico
Después de pulsar el botón, puede ajustar el 
compartimento frigorífico a 8,7,6,5,4,3,2 y 1 
respectivamente. ( )

7. 1 Ahorro de energía (visor apagado)
Cuando pulse este botón ( ) se encenderá una 
señal de ahorro de energía ( ) y se activará 
la función de ahorro de energía. Todas las otras 
señales del visor se apagarán cuando active la 
función de ahorro de energía. Cuando la función 
de energía esté activa, la función de ahorro de 
energía se desactivará cuando abra la puerta, y 
las señales del visor volverán a su estado normal. 



21 / 38 ESRefrigerador / Guía del usuario
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Cuando pulse este botón ( ) de nuevo, la señal 
de ahorro de energía y la función de ahorro de 
energía se apagarán.

7.2 Aviso de desconexión de la alarma
En caso de apagón/alarma de alta temperatura, 
pulse el botón de desconexión de alarma para 
eliminar el aviso después de comprobar los 
alimentos en el compartimento del congelador.

8. Bloqueo del teclado
Pulse el botón de apagado de la pantalla 
simultáneamente durante 3 segundos. El símbolo 
de bloqueo del teclado se encenderá y el bloqueo 
del teclado se activará; los botones estarán 
inactivos cuando el bloqueo del teclado esté 
activado. Pulse el botón de apagado de la pantalla 
de nuevo simultáneamente durante 3 segundos. 
El símbolo del bloqueo del teclado se apagará y 
el modo de bloqueo del teclado se desconectará. 
Pulse el botón de apagado de la pantalla para 
evitar cambiar los ajustes de temperatura de la 
nevera.
9. Eco-Fuzzy
Para activar la función de eco-fuzzy, mantenga 
pulsado el botón Eco-Fuzzy durante 1 segundo. 
Cuando esta función esté activa, el congelador 
pasará al modo económico después de al menos 
6 horas y el indicador de uso económico se 
encenderá. Para activar la ( ) función de eco-
fuzzy, mantenga pulsado el botón Eco-Fuzzy 
durante 3 segundos.
El indicador se encenderá después de 6 horas 
cuando la función eco-fuzzy esté activa.

10. Ajuste de temperatura del compartimento 
congelador
La temperatura del compartimento congelador 
puede ajustarse. Pulsar el botón permitirá ajustar 
la temperatura del compartimento congelador a 
-18,-19, -20, -21, -22, -23 y -24.

11. Congelación rápida
Para una congelación rápida, pulse el botón. Esto 
activará el indicador de congelación rápida ( ).
Cuando se encienda la función de congelación 
rápida, el indicador de congelación rápida se 
encenderá y el indicador del compartimento 
refrigerador mostrará el valor -27. Para 
cancelar esta función, pulse de nuevo el botón 
de congelación rápida ( ). El indicador de 
congelación rápida se apagará y el aparato volverá 
a sus valores normales. La función de congelación 
rápida se cancelará automáticamente después 
de 24 hora a menos que haya sido cancelada 
por el usuario. Para congelar una cantidad 
grande de comida, pulse el botón de congelación 
rápida antes de colocar los alimentos en el 
compartimento congelador.
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C
*Opcional: Las imágenes de esta guía del usuario están pensadas como corrientes de 
aire y pueden no coincidir perfectamente su aparato. Si el aparato no contiene las partes 
pertinentes, entonces la información pertenece a otros modelos.
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1. Ajuste de temperatura del compartimento 
congelador

2. Modo de ahorro
3. Función de ahorro de energía (visor apagado):
4. Apagón/Temperatura alta / luz de advertencia 

de error
5. Ajuste de temperatura del compartimento 

frigorífico
6. Refrigeración rápida
7. Función de vacaciones
8. Bloqueo del teclado / cancelación de la alerta 

de sustitución de filtro
9. Selección de agua, hielo picado o cubitos
10. Activación/desactivación de la fabricación de 

hielo
11. Visor encendido/apagado /Aviso de 

desconexión de la alarma
12. Autoeco
13. Congelación rápida
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1. Ajuste de temperatura del compartimento 
congelador

2. Modo de ahorro
3. Función de ahorro de energía (visor apagado):
4. Apagón/Temperatura alta / luz de advertencia 

de error
5. Ajuste de temperatura del compartimento 

frigorífico
6. Refrigeración rápida
7. Función de vacaciones
8. Bloqueo del teclado / cancelación de la alerta 

de sustitución de filtro
9. Selección de agua, hielo picado o cubitos
10. Activación/desactivación de la fabricación de 

hielo
11. Visor encendido/apagado /Aviso de 

desconexión de la alarma
12. Autoeco
13. Congelación rápida

1. Ajuste de temperatura del compartimento 
congelador
Pulsar el botón ( ) permitirá ajustar la 
temperatura del compartimento congelador a -18,-
19,-20,-21 ,-22,-23,-24,-18...
2. Modo de ahorro 
Indica que el frigorífico está funcionando con el 
modo de ahorro energético. Este indicador estará 
activo cuando el compartimento congelador se fije 
en -18 ºC o bien se esté realizando un proceso de 
enfriamiento energéticamente eficiente mediante 
la función Eco-Extra.( )

3.Función de ahorro de energía (pantalla 
apagada)
Si las puertas de la nevera se mantienen cerradas 
durante un tiempo largo, la función de ahorro de 
energía se activa automáticamente y el símbolo 
de ahorro de energía se ilumina. Si la función de 
ahorro de energía está activa, todos los símbolos 
del visor se apagarán excepto el símbolo de 
energía. Cuando el modo de ahorro de energía 
está activo, si se pulsa cualquier botón o se abre 
la puerta, la función de ahorro de energía se 
cancelará y los símbolos en el visor volverán a su 
estado normal.
La función de ahorro de energía se activará 
durante la entrega desde la batería y no se puede 
cancelar. 

4.  Apagón/Temperatura alta / luz de 
advertencia de error 
Este indicador ( ) se iluminará en caso de que 
la temperatura falle o se den avisos de errores. 
Si observa este indicador encendido, por favor, 
consulte el apartado «soluciones recomendadas 
para los problemas» de esta guía.
Este indicador se ilumina durante un apagón, 
fallos de alta temperatura y avisos de errores. 
Durante apagones prolongados, parpadeará en 
el visor la temperatura más alta registrada que 
alcance el compartimento del congelado Después 
de comprobar los alimentos ubicados en el 
compartimento del congelador, pulse el botón de 
apagado de la alarma para aclarar la advertencia. 

Por favor, consulte la sección «remedios 
aconsejados para la solución de problemas» si ve 
que la luz está iluminada.

5. Ajuste de temperatura del compartimento 
frigorífico
Después de pulsar el botón ( ), puede ajustar 
el compartimento frigorífico a 8,7,6,5,4,3,2.. 
respectivamente.

6. Refrigeración rápida
Para una refrigeración rápida, pulse el botón. Esto 
activará el indicador de refrigeración rápida ( ).
Pulse de nuevo este botón para desactivar esta 
función.
Use esta función cuando coloque alimentos 
frescos en el compartimento frigorífico o para 
enfriar rápidamente los alimentos. Cuando esta 
función esté activa, el frigorífico funcionará 
durante 1 hora.
7. Función de vacaciones
Cuando la función de Vacaciones ( ) esté 
activa, la temperatura del compartimento 
refrigerador mostrará la inscripción «--» y no 
habrá ningún proceso de refrigeración activo 
en el compartimento frigorífico. Esta función 
no es adecuada para conservar alimentos 
en el compartimento frigorífico. Los otros 
compartimentos permanecerán fríos con 
la temperatura correspondiente para cada 
compartimento.
Para cancelar la función de Vacaciones, pulse de 
nuevo el botón. ( )

8. Bloqueo del teclado / Bloqueo del teclado / 
Cancelación de alerta de sustitución de filtro

Pulse el botón de Bloqueo del teclado ( ) para 
activar el Bloqueo del teclado. También puede 
usar esta función para evitar cambiar los ajustes 
de temperatura del frigorífico. El filtro de agua 
debe sustituirse cada 6 meses. Si sigue las 
instrucciones del apartado 5.2, el frigorífico 
calculará automáticamente el período de tiempo 
restante y el indicador de alerta de sustitución del 
filtro ( ) se encenderá cuando el filtro caduque.
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Mantenga pulsado el botón ( ) durante 3 
segundos para desactivar la luz de alerta del filtro.
9. Selección de agua, hielo picado o cubitos
Use el botón 8 para navegar por las funciones 
de agua( ), cubitos( ) y hielo picado ( ) El 
indicador activo permanecerá encendido. 
10. Activación/desactivación de la 
fabricación de hielo
Pulse el botón para cancelar ( ) o activar (

) la fabricación ( ) de hielo.
11.1 Visor encendido/apagado
Pulse el botón ( ) para cancelar (XX) o 
activar ( ) la fabricación de hielo.
11.2 Aviso de desconexión de la alarma
En caso de apagón/alarma de alta temperatura, 
pulse el botón de desconexión de alarma para 
eliminar el aviso después de comprobar los 
alimentos en el compartimento del congelador.
12. Autoeco
Pulse el botón de autoeco ( ) durante 3 
segundos para activar esta función. Si la puerta 
permanece cerrada durante un periodo prolongado 
de tiempo con esta función activada, la zona de 
refrigeración pasará a un modo de funcionamiento 
más económico. Pulse de nuevo este botón para 
desactivar la función.
El indicador se encenderá después de 6 horas 
cuando la función autoeco esté activa( )

13. Congelación rápida
Pulse el botón ( ) para activar la función rápida. 
Pulse de nuevo este botón para desactivar la 
función.
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5.2. Activación de advertencia de cambio de filtro de agua 
(Para aparatos conectados a la red de agua y con filtro)
La advertencia del cambio de filtro de agua se activa de la siguiente manera:

El cálculo automático del tiempo de uso del filtro no viene activado de fábrica.
Debe activarse en los aparatos provistos de filtro.

El panel de visualización S4 que usamos en el refrigerador cuenta con un sistema de nueve 
teclas.
Los valores de ajuste se muestran en la pantalla.

Ajuste del congelador Ajuste del frigorífico

Refrigeración rápida

 Desconexión de la
alarma

Hielo activado/
desactivado

 Modo
Dispensador

 Bloqueo de teclas
 (Reinicio del filtro)

Vacaciones

/Congelación rápida
(Eco Fuzzy)

*(presione 3 segundos)
Después de la conexión a la corriente, pulse los botones de desconexión de la alarma y 
vacaciones durante 3 segundos para acceder a la pantalla de introducción de contraseña.

 Pantalla de
contraseña

(.seg 3)
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Pulse dos veces

Pulse un vez
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5.4. Uso del dispensador de 
agua (para ciertos modelos)

C Los primeros vasos de agua tomados del 
dispensador estarán normalmente cálidos.

C
Si el dispensador de agua no se utiliza 
durante mucho tiempo, deseche  los 
primeros vasos de agua para obtener agua 
limpia.

Debe esperar aproximadamente 12 horas para 
conseguir agua fría después de la primera 
operación. 
Utilice la pantalla para seleccionar la opción de 
agua, a continuación, jale el gatillo para obtener 
agua. Retire el vaso poco después de apretar el 
gatillo.

5.5. Llenado del depósito 
del dispensador de agua
Abra la tapa del tanque de agua, como se muestra 
en la figura. Rellene con agua potable pura y 
limpia. Cierre la tapa.

5.3. Cajón de frutas y verduras con 
control de humedad (Ever Fresh)
*opcional
Los niveles de humedad de las frutas y de las 
verduras se mantienen bajo control con la función 
del cajón de frutas y verduras con control de 
humedad y se garantiza que los alimentos se 
mantengan frescos por más tiempo. 
Coloque las verduras de hoja, tales como lechuga, 
espinaca y aquellas hortalizas sensibles a la 
pérdida de humedad, en posición horizontal en la 
medida de lo posible, dentro del cajón, no sobre 
sus raíces en posición vertical.
Nunca deje las hortalizas dentro del cajón de 
frutas y verduras en sus bolsas. Si las hortalizas 
se dejan dentro de sus bolsas, se descompondrán 
en un breve período de tiempo. Cuando se fije 
un nivel de humedad alto, las frutas y verduras 
conservarán su contenido de humedad y se 
podrán mantener por un período de tiempo 
razonable sin necesidad de dejarlas dentro de sus 
bolsas. En caso de que no desee que las frutas y 
verduras estén en contacto entre sí por cuestiones 
de higiene, utilice un papel perforado, espuma u 
otros materiales de embalaje similares en lugar de 
una bolsa.
Mientras se guardan las frutas y verduras, 
tenga en cuenta su peso específico. Las frutas y 
verduras más duras y pesadas deben colocarse 
en el fondo del cajón y aquellas más blandas y 
livianas deben ubicarse arriba.
No coloque juntos peras, albaricoques, 
melocotones, etc. y manzanas, en particular, en el 
mismo cajón que otras frutas y verduras, ya que 
tienen un alto nivel de generación de gas etileno. 
El gas etileno emitido por estas frutas puede 
ocasionar que las otras frutas maduren más rápido 
y se echen a perder en poco tiempo.
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5.6. Limpieza del depósito de agua
Retire el depósito de carga de agua en el interior 
del estante de la puerta. 
Separe sosteniendo ambos lados del estante de la
puerta.
Sujete ambos lados del tanque de agua y retire a 
un ángulo de 45°.
Retire y limpie la tapa del depósito de agua.

A

No llene el depósito de agua con 
jugo de frutas, bebidas gaseosas, 
bebidas alcohólicas ni cualquier otro 
líquido incompatible para su uso en el 
dispensador de agua. El uso de tales 
líquidos causará un mal funcionamiento 
y daños irreparables en el dispensador 
de agua. El uso del dispensador de esta 
manera no está dentro del alcance de 
la garantía. Ciertos aparatos químicos y 
aditivos en las bebidas/líquidos pueden 
causar daños materiales en el depósito 
de agua.

A
Los componentes del dispensador del 
tanque de agua no se pueden lavar en el 
lavavajillas.
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5.7. Tomar hielo / agua (Opcional)
Para tomar agua (  ) / cubos de hielo ( ) / 
hielo fragmentado ( ), utilice la pantalla para 
seleccionar la opción correspondiente. Tome agua 
/ hielo presionando el gatillo del dispensador de 
agua hacia adelante. Al cambiar entre las opciones 
de cubos de hielo ( )/hielo fragmentado ( ), el 
tipo de hielo anterior puede ser descargado unas 
cuantas veces más.

Debe esperar aproximadamente 12 horas 
antes de tomar hielo del dispensador de hielo 
/ agua por primera vez. El dispensador puede 
no descargar hielo si hay hielo suficiente en la 
caja de hielo.
Las 30 piezas de cubos de hielo (3-4 litros) 
tomadas después de la primera operación no 
deben utilizarse.
En caso de apagón eléctrico o mal 
funcionamiento temporal, el hielo puede 
fundirse parcialmente y volver a congelar. 
Esto hará que los trozos de hielo se fusionen 
uno con el otro. En caso de cortes de energía 
prolongados o mal funcionamiento, el hielo 
puede derretirse y gotear. Si experimenta este 
problema, quite el hielo en la caja de hielo y 
limpie la caja.

A
ADVERTENCIA: El sistema de agua del 
aparato se debe conectar al único tubo de 
agua fría. No conecte a la tubería de agua 
caliente. 

El aparato podría no descargar el agua durante 
la primera operación. Esto es causado por 
el aire en el sistema. El aire en el sistema 
debe ser descargado. Para ello, presione el 

disparador del dispensador de agua durante 
1-2 minutos, hasta que el dispensador 
descargue el agua. El flujo de agua inicial 
puede ser irregular. El agua fluirá normalmente 
una vez que se descargue el aire en el 
sistema.
El agua puede ser turbia durante el primer uso 
del filtro, no consuma los 10 primeros vasos 
de agua.
Debe esperar aproximadamente 12 horas para 
conseguir agua fría después de la primera 
instalación.
El sistema de agua del aparato está diseñado 
solamente para agua potable  y limpia. No 
utilice ninguna otra bebida.
Se recomienda desconectar el suministro de 
agua si el aparato no va a ser utilizado por 
largos períodos durante las vacaciones, etc.
Si el dispensador de agua no se utiliza desde 
hace mucho tiempo, los primeros 1-2 vasos de 
agua recibidos pueden salir calientes.

5.8. Bandeja de goteo 
(Opcional)
El goteo del agua del dispensador de agua se 
acumula en la bandeja de goteo, sin drenaje de agua 
disponible.  Extraiga la bandeja de goteo o empuje 
en los bordes para quitar la bandeja. A continuación, 
puede descargar el agua en el interior de la bandeja 
de goteo.
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5.9. Compartimento a cero grados
(Opcional)
Use este compartimiento para mantener las carnes 
frías a temperaturas más bajas o los aparatos de 
carne para consumo inmediato. No coloque las 
frutas y vegetales en este compartimento. Pueden 
ampliar el volumen interno del aparato mediante la 
eliminación de cualquiera de los compartimientos 
a cero grados. Para retirar el compartimento, 
simplemente tire hacia atrás, levante y saque.

5.10. Bandeja de vegetales  
La bandeja de vegetales del refrigerador está 
diseñada para mantener las vegetales frescas 
por preservar la humedad. Para este propósito, 
la circulación general aire frío se intensifica en la 
bandeja de las vegetales. Mantenga las frutas y 
vegetales en este compartimento. Mantenga las 
vegetales y frutas de hojas verdes por separado 
para prolongar su vida.

5.11.  Luz azul
(Opcional)
Las bandejas para verdura del aparato usan una 
luz azul. Los vegetales en la bandeja continuarán 
su fotosíntesis bajo el efecto de la longitud de 
onda de la luz azul y permanecerán vivos y 
frescos.

5.12. Ionizador
(Opcional)
El sistema ionizador en el conducto de aire del 
compartimento de enfriado sirve para ionizar el 
aire. Las emisiones de iones negativos eliminan 
las bacterias y otras moléculas que causan olor en 
el aire.

5.13. Minibar
(Opcional)
El estante de la puerta del minibar del refrigerador 
se puede acceder sin necesidad de abrir la puerta. 
Esto le permitirá tomar fácilmente los alimentos 
y bebidas de consumo frecuente del refrigerador. 
Para abrir la tapa del minibar, empuje con la mano 
y tire hacia usted.

A
ADVERTENCIA: No se siente, cuelgue ni 
coloque objetos pesados sobre la cubierta 
del minibar. Esto podría dañar el aparato o 
causar que usted se lastime.

Para cerrar este compartimento, simplemente 
empuje hacia adelante desde la parte superior de 
la tapa.

5.14. Filtro de olores (Opcional)
El filtro de olores en el conducto de aire del 
compartimento de enfriamiento evitará la 
formación de olores indeseables.
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5.15. Icematic y caja de 
almacenamiento de hielo
(Opcional)
Llene el icematic con agua y póngalo en marc-
ha. El hielo estará listo después de aproxima-
damente dos horas. No retire la icematic para 
tomar el hielo.
Gire los botones de las cámaras de hielo a 
mano derecha al 90°, el hielo caerá en la 
caja de almacenamiento de hielo de abajo. A 
continuación, puede quitar la caja de almace-
namiento de hielo y servir el hielo.

C
La caja de almacenamiento 
del hielo está destinada para el 
almacenamiento de hielo solamente. 
No llene con agua. Si lo hace, hará 
que se rompa.

5.16. Máquina de hielo (Opcional)
La máquina de hielo está ubicada en la parte 
superior de la tapa del congelador.
Sujete las asas en los laterales del depósito de 
hielo y mueva hacia arriba para retirar. 
Retire la tapa decorativa de la máquina de hielo 
moviendo hacia arriba.
Como sacar la cubitera
Sujete la cubitera por los mangos, elévela 
ligeramente hacia arriba y tire de ella. (Ilustración 
1)
Como volver a colocar la cubitera
Sujete la cubitera por los mangos, muévala en 
ángulo para alinear sus laterales con las
ranuras de inserción, asegurándose de que la 
varilla selectora esté correctamente colocada. 
(Ilustración 2)

�

Empuje firmemente hacia abajo, hasta que no 
quede ningún espacio entre la cubitera y el soporte 
plástico de la puerta. (Ilustración 2)
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�

Si le cuesta recolocar la cubitera, gírela 90° y 
vuélvala a colocar tal y como se muestra en la 
ilustración3.
Como parte del funcionamiento normal de la 
nevera, es normal oír ruidos al caer el hielo dentro 
de la cubitera.
En caso de que el dispensador de hielo no 
funcione correctamente
Si no saca los cubitos de hielo durante mucho 
tiempo, se formarán bloques más grandes de 
hielo. De ser así, saque la cubitera siguiendo las 
instrucciones anteriores. Separe los bloques de 
hielo y descarte aquellos que no pueda separar en 
cubitos. Vuelva a poner los cubitos de hielo en la 
cubitera. (Ilustración 4)

Si no sale hielo por el dispensador, compruebe que 
no haya hielo o cubitos obstruyendo la boquilla 
de salida; de ser así, sáquelos. Compruebe con 
frecuencia la boquilla de salida para comprobar 
cualquier obstrucción tal y como muestra la 
ilustración 5.
Cuando use el frigorífico por primera vez, o cuando 
no lo vaya a usar durante mucho tiempo.
Los cubitos de hielo pueden aún ser pequeños tras 
conectar los tubos; el aire que pueda haber en 
ellos se purgará durante el funcionamiento normal 
del frigorífico.
Debido a que los tubos pueden contener restos de 
contaminantes, le recomendamos que descarte 
el hielo que produzca el frigorífico durante un día 
aproximadamente.

Precaución!
No meta las manos ni ningún objeto dentro de 
la boquilla de salida ni en la cuchilla: las piezas 
podrían dañarse o
usted podría sufrir heridas y lesiones.
No permita que los niños se cuelguen del 
dispensador de hielo ni de la hielera: podrían sufrir 
heridas y lesiones.
Utilice ambas manos para sacar la cubitera; así 
evitará que ésta pueda caerse al suelo.
Si cierra la puerta del frigorífico con fuerza, se 
podría derramar agua sobre la cubitera.
No desmonte la cubitera a menos que sea 
realmente necesario.
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5.17. Congelación de 
alimentos frescos

Para preservar la calidad de los alimentos, 
los alimentos colocados en el compartimento 
del congelador deben congelarse lo más 
rápidamente posible, utilice la congelación 
rápida para esto.
Congelar los alimentos cuando están frescos 
extenderá su tiempo de almacenamiento en el 
compartimento del congelador.
Empaque los alimentos en envases herméticos 
y séllelos herméticamente.
Asegúrese de que los alimentos sean 
envasados antes de ponerlos en el congelador. 
Utilice envases para congelador, papel de 
aluminio, papel a prueba de humedad, bolsas 
de plástico o materiales de embalaje similares 
en lugar de papel de embalaje tradicional.
Marque cada paquete de alimentos por 
escrito de la fecha de empaque antes de la 
congelación. Esto le permitirá determinar la 
frescura de cada paquete cada vez que abre 
el congelador. Mantenga los alimentos más 
antiguos en el frente para asegurar que se 
utilicen primero.
Los alimentos congelados deben usarse 
inmediatamente después de la descongelación 
y no se deben congelar de nuevo.
No congele grandes cantidades de alimentos 
de una sola vez.

Compartimento 
del congelador 

Ajuste 
Compartimento 
del refrigerador

Ajuste Descripciones

-18°C 4°C Esta es la opción predeterminada y recomendada de ajuste. 
-20,-22 o 
-24°C 4°C Estos ajustes son recomendables para temperaturas ambiente 

superiores a 30°C. 

Congelación 
rápida 4°C

Use este para congelar los alimentos en un corto tiempo, el aparato 
se restablecerá a la configuración anterior cuando el proceso está 
completo. 

-18°C o más 
frío 2°C

Use estos ajustes si usted cree el compartimento de enfriamiento 
no está lo suficientemente frío debido a la temperatura ambiente o 
por abrir con frecuencia la puerta. 

5.18. Recomendaciones para 
el almacenamiento de los 
alimentos congelados
El compartimento se debe establecer en al menos 

a -18°C.
1. Coloque los alimentos en el congelador 

lo más rápidamente posible para evitar la 
descongelación.

2. Antes de congelar, revise la “Fecha de 
caducidad” en el paquete para asegurarse de 
que no ha caducado.

3. Asegúrese de que el embalaje de la comida 
no este dañado.

5.19. Detalles del congelador
De acuerdo con las normas IEC 62552, el 
congelador debe tener la capacidad de congelar 
4,5 kg de alimentos a -18 ° C o temperaturas más 
bajas en 24 horas por cada 100 litros de volumen 
del compartimiento congelador. Los artículos de 
comida solo pueden conservarse durante períodos 
prolongados en o por debajo de la temperatura 
de -18°C . Usted puede mantener los alimentos 
frescos durante meses (en congelador a o por 
debajo de temperaturas de 18°C ).
Los alimentos a congelar no deben ponerse en 
contacto con los alimentos ya congelados en el 
interior para evitar la descongelación parcial.
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Hierva las vegetales y filtre el agua para prolongar 
el tiempo de almacenamiento congelado. 
Coloque los alimentos en envases herméticos 
después de la filtración y en el congelador. Los 
plátanos, tomates, lechuga, apio, huevos, patatas 
y alimentos similares no se deben congelar. La 
congelación estos alimentos solo reduce el valor 
nutricional y la calidad de los mismos, y existe la 
posibilidad de que se echen a perder lo que sería 
perjudicial para la salud.

5.20. Colocación de los alimentos
Estantes del 
compartimento 
congelador  

Varios artículos congelados 
como carne, pescado, helados, 
vegetales, etc.

Estantes del 
compartimento 
refrigerador  

Alimentos dentro de ollas, placa 
cerrada, cajas neveras, huevos 
(en envase tapado)

Estantes de 
la puerta del 
compartimento 
refrigerador

Alimentos o bebidas pequeños y 
embalados

Bandeja de 
vegetales Frutas y vegetales

Compartimento 
de alimentos 
frescos

Carnes frías (comida para el 
desayuno, aparatos cárnicos 
que se consumen en un corto 
plazo)

5.21. Alerta de puerta abierta (Opcional)
Se escuchará una alarma sonora si la puerta del 
aparato permanece abierta durante 1 minuto. La 
alerta audible se detendrá cuando se cierre la 
puerta o se presione un botón en la pantalla (si 
está disponible).

5.22. Luz interna
La luz interior utiliza una lámpara tipo LED. 
Póngase en contacto con el servicio técnico 
autorizado para cualquier problema con esta 
lámpara.
Las bombillas de este electrodoméstico no sirven 
para la iluminación en el hogar. Su propósito es el 
de ayudar al usuario a colocar los alimentos en el 
frigorífico o congelador de forma cómoda y segura.
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6. Limpieza y mantenimiento
Limpie el aparato con regularidad, esto prolongará 
su vida útil.

B
ADVERTENCIA: Desconecte la 
alimentación antes de limpiar el 
refrigerador.

No utilice herramientas afiladas ni 
abrasivas, jabones, aparatos de limpieza de 
casa, detergentes, gas, gasolina, barniz ni 
sustancias similares para la limpieza.
En el caso de productos que no sean 
sin escarcha, se pueden producir gotas 
de agua y una capa de hielo en la pared 
trasera del compartimento del frigorífico. No 
lo limpie, nunca aplique aceite o agentes 
similares en el mismo.
Utilice solo paños de microfibra ligeramente 
humedecidos para limpiar la superficie 
exterior del producto. Las esponjas u otro 
tipo de paños de limpieza pueden rayar la 
superficie.
Derrita una cucharada de carbonato en 
agua. Humedezca un trozo de tela en el 
agua y escurra. Limpie el dispositivo con el 
paño y seque a fondo.
Tenga cuidado en mantener el agua lejos 
de la cubierta de la lámpara y otras partes 
eléctricas.
Limpie la puerta con un paño húmedo. 
Retire todos los elementos en el interior 
para separar las puertas y estantes del 
mueble. Levante los estantes de la puerta 
hasta desprenderlos de su riel. Limpie 
y seque las estanterías, a continuación, 
colóquelas de nuevo en su lugar 
deslizándolas desde arriba.
No use agua con cloro ni aparatos de 
limpieza en la superficie exterior y las 
piezas de revestidas de cromo del aparato. 
El cloro causará herrumbre en este tipo de 
superficies metálicas.

6.1. Prevención del mal olor
El aparato se fabrica libre de cualquier material 
oloroso. Sin embargo, mantener la comida en 
secciones inadecuadas y una limpieza inadecuada 
de las superficies internas puede causar mal olor.
Para evitar esto, limpie el interior con agua 
carbonatada cada 15 días.

Mantenga los alimentos en envases 
sellados. Los microorganismos pueden 
propagarse fuera de los alimentos no 
sellados y causar mal olor.
No guarde alimentos caducados y en mal 
estado en el refrigerador.
No utilice herramientas afiladas y abrasivas 
ni jabón, productos de limpieza domésticos, 
detergentes, gasolina, benceno, cera, etc., 
de lo contrario los sellos en las piezas de 
plástico se caerán y deformarán. Use agua 
tibia y un paño suave para limpiar y secar.

6.2. Protección de 
superficies de plástico 
El aceite derramado en las superficies de plástico 
puede dañar la superficie y debe ser limpiado 
inmediatamente con agua tibia.
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7 Solución de problemas
Revise esta lista antes de contactar con el servicio 
técnico. Si lo hace, le ahorrará tiempo y dinero. 
Esta lista incluye quejas frecuentes que no están 
relacionados con la mano de obra ni materiales 
defectuosos. Algunas funciones mencionadas en 
este documento pueden no ser aplicables a su 
aparato.
El refrigerador no está funcionando.

El enchufe no está totalmente en la toma. 
>>> Basta conectarlo para asentarlo por 
completo en la toma.
El fusible conectado a la toma de 
alimentación del aparato o el fusible 
principal está fundido. >>> Revise los 
fusibles.

Condensación en la pared lateral del 
compartimento de enfriamiento (MULTI ZONA, 
REFRIGERADOR, CONTROL y FLEXI ZONA).

La puerta se abre con demasiada 
frecuencia >>> Tenga cuidado de no 
abrir la puerta del aparato con demasiada 
frecuencia.
El medio ambiente es demasiado húmedo. 
>>> No instale el aparato en ambientes 
húmedos.
Los alimentos que contienen líquidos se 
mantienen en sus envases sin sellar. >>> 
Mantenga los alimentos que contengan 
líquidos en los envases sellados.
La puerta del aparato se deja abierta. >>> 
No mantenga la puerta del aparato abierta 
durante largos periodos.
El termostato está ajustado a una 
temperatura demasiado baja.  >>> Ajuste 
el termostato a la temperatura adecuada. 

El compresor no está funcionando.

En caso de fallo de alimentación repentino 
o tirando del enchufe de alimentación y 
poniéndolo de nuevo, la presión del gas 
en el sistema de refrigeración del aparato 
no será equilibrada, lo que desencadena 
la salvaguardia térmica del compresor. 
El aparato se reiniciará después de 
aproximadamente 6 minutos. Si el aparato 
no se reinicia después de este período, 
póngase en contacto con el servicio.
La descongelación está activa. >>> 
Esto es normal para un aparato de 
descongelación completamente 
automático. La descongelación se realiza 
periódicamente.
El aparato no está enchufado >>> 
Asegúrese de que el cable de alimentación 
esté enchufado.
El ajuste de la temperatura es incorrecto. 
>>> Seleccione el ajuste de la 
temperatura adecuado.
No hay energía eléctrica. >>> El aparato 
continuará funcionando con normalidad 
una vez que se restablezca la alimentación. 

El ruido de funcionamiento del refrigerador 
aumenta mientras está en uso.

El desempeño operativo del aparato puede 
variar en función de las variaciones de la 
temperatura ambiente. Esto es normal y no 
indica mal funcionamiento. 

El refrigerador funciona demasiado a menudo o 
por demasiado tiempo.
La temperatura del congelador es muy baja, pero 
la temperatura del refrigerador es adecuada.

La temperatura del compartimento 
congelador se establece a un grado muy 
bajo. >>> Ajuste la temperatura del 
compartimento del congelador a un grado 
más alto y vuelva a intentarlo.

La temperatura del refrigerador es muy baja, pero 
la temperatura del congelador es adecuada.
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La temperatura del compartimento 
congelador se establece a un grado muy 
bajo. >>> Ajuste la temperatura del 
compartimento del refrigerador a un grado 
más alto y vuelva a intentarlo.

Los alimentos guardados en los cajones del 
compartimento de refrigeración se congelan.

La temperatura del compartimento 
congelador se establece a un grado muy 
bajo. >>> Ajuste la temperatura del 
compartimento del congelador a un grado 
más alto y vuelva a intentarlo.

La temperatura en el refrigerador o el congelador 
es demasiado alta.

La temperatura del compartimento del 
congelador se establece a un grado muy 
bajo. >>> El ajuste de temperatura del 
compartimiento del refrigerador influye 
en la temperatura del compartimiento 
del congelador. Cambie la temperatura 
del compartimento del refrigerador 
o congelador y espere a que los 
compartimentos pertinentes alcancen el 
nivel de temperatura ajustado.
Las puertas se abren frecuentemente 
o se mantienen abiertas durante largos 
períodos. >>> No abra las puertas con 
demasiada frecuencia.
La puerta puede estar abierta. >>> Cierre 
la puerta por completo.
El aparato puede haber sido conectado 
recientemente o un nuevo alimento fue 
colocado en su interior. >>> Esto es 
normal. El aparato tardará más en alcanzar 
la temperatura fijada fue enchufado 
recientemente o si un nuevo alimento se 
coloca en el interior. 
Grandes cantidades de alimentos 
calientes pueden haber sido colocados 
recientemente en el aparato. >>> No 
coloque alimentos calientes en el interior 
del aparato.

Ruido o agitación.

El suelo no está nivelado o no es firme. 
>>>  Si el aparato está temblando cuando 
se mueve lentamente, ajuste las patas para 
equilibrar el aparato. También asegúrese 
de que el suelo sea lo suficientemente 
resistente para soportar el aparato.
Cualquier artículo colocado sobre el 
aparato pueden causar ruido. >>> Retire 
todos los objetos colocados sobre el 
aparato.

El aparato está haciendo ruido de flujo de líquido, 
rociado, etc.

Los principios de funcionamiento del 
aparato implican flujos de líquido y gas. 
>>> Esto es normal y no indica mal 
funcionamiento.

Hay sonido del viento que sopla procedente del 
aparato.

El aparato utiliza un ventilador para el 
proceso de enfriamiento. Esto es normal y 
no indica mal funcionamiento.

Hay condensación en las paredes internas del 
aparato.

El clima caliente o húmedo aumentarán la 
formación de hielo y de condensación. Esto 
es normal y no indica mal funcionamiento.
Las puertas se abren frecuentemente 
o se mantienen abiertas durante largos 
períodos. >>> No abra las puertas con 
demasiada frecuencia, si están abiertas, 
ciérrelas.
La puerta puede estar abierta. >>> Cierre 
la puerta por completo.

Hay condensación en el exterior del aparato o 
entre las puertas.

Puede ser por que el clima ambiental 
sea húmedo, esto es bastante normal 
en ambientes húmedos. >>> La 
condensación se disipará cuando se 
reduzca la humedad. 

El interior huele mal.
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El aparato es limpiado regularmente. 
>>> Limpie el interior con regularidad 
utilizando una esponja, agua caliente y 
agua carbonatada.
Ciertos envases y materiales de embalaje 
pueden causar olor.  >>> Utilice envases 
y materiales de embalaje que sean exentos 
de olores.
Los alimentos se colocan en envases no 
selladas. >>> Mantenga los alimentos en 
envases sellados. Los microorganismos 
pueden propagarse fuera de los alimentos 
no sellados y causar mal olor.
Retire todos los alimentos caducados o en 
mal estado del aparato.

La puerta no se cierra.
Los paquetes de alimentos pueden estar 
bloqueando la puerta. >>> Cambie de 
lugar los elementos que bloqueen las 
puertas.
El aparato no está en posición vertical 
sobre la base. >>> Ajuste los soportes 
para equilibrar el aparato.
El suelo no está nivelado o no es firme. 
>>> Asegúrese de que el suelo esté 
nivelado y sea lo suficientemente resistente 
para soportar el aparato.

La bandeja de las vegetales se ha atascado.
Los alimentos pueden estar en contacto 
con la parte superior del cajón. >>> 
Reorganice los alimentos en el cajón.

Sı la superfıcıe del producto está calıente.
Pueden observarse altas temperaturas 
entre las dos puertas, en los paneles 
laterales y en la parrilla trasera mientras 
el producto esté en funcionamiento. 
Se trata de algo normal y no requiere 
mantenimiento del servicio.

A
ADVERTENCIA: Si el problema persiste 
después de seguir las instrucciones de 
esta sección, póngase en contacto con su 
vendedor o un Servicio Autorizado. No trate 
de reparar el aparato.
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ɡɛɟɪɟɠɿɬɶ�ɰɸ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ�ɜ�ɹɤɨɫɬɿ�ɞɨɜɿɞɤɨɜɨɝɨ�ɞɠɟɪɟɥɚ��əɤɳɨ�ɜɢ�ɩɟɪɟɞɚɽɬɟ�ɰɟɣ�ɩɪɢɥɚɞ�ɿɧɲɿɣ�
ɨɫɨɛɿ��ɩɟɪɟɞɚɣɬɟ�ɰɸ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ�ɪɚɡɨɦ�ɡ�ɩɪɢɥɚɞɨɦ�

ȱɧɫɬɪɭɤɰɿɹ�ɡ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ�ɡɚɛɟɡɩɟɱɭɽ�ɲɜɢɞɤɟ�ɿ�ɛɟɡɩɟɱɧɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ�
�� ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ�ɩɟɪɟɞ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹɦ�ɬɚ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ�ɩɪɢɥɚɞɭ�
�� Ɂɚɜɠɞɢ�ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ�ɞɿɸɱɢɯ�ɩɪɚɜɢɥ�ɬɟɯɧɿɤɢ�ɛɟɡɩɟɤɢ�
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ɤɨɪɢɫɧɿ�ɩɨɪɚɞɢ�
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1���Ȳɨɬɭɫɮɥɱʀʁ�ɢ�ɭɠɰɨʀɥɣ�ɜɠɢɪɠɥɣ�ɤ�ɩɰɩɫɩɨɣ�ɟɩɝɥʀɦɦɺ
ɍ�ɰɶɨɦɭ�ɪɨɡɞɿɥɿ�ɧɚɜɟɞɟɧɿ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�
ɡ�ɬɟɯɧɿɤɢ�ɛɟɡɩɟɤɢ��ɧɟɨɛɯɿɞɧɿ�ɞɥɹ�
ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ�ɪɢɡɢɤɭ�ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�
ɬɪɚɜɦɢ�ɬɚ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɶɧɢɯ�ɡɛɢɬɤɿɜ��
ɇɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɰɢɯ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ�ɦɨɠɟ�
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɜɬɪɚɬɢ�ɜɫɿɯ�ɜɢɞɿɜ�ɝɚɪɚɧɬɿʀ�
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A
ɊɉɊɀɋɀȿɁɀɈɈɚ��
�ɉɿɞ�ɱɚɫ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɚɛɨ�
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ�
ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɿ�ɨɬɜɨɪɢ�ɩɨɜɢɧɧɿ�ɛɭɬɢ�
ɜɿɞɤɪɢɬɿ�

A
ɊɉɊɀɋɀȿɁɀɈɈɚ�
Ⱦɥɹ�ɬɨɝɨ��ɳɨɛ�ɩɪɢɫɤɨɪɢɬɢ�
ɩɪɨɰɟɫ�ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɧɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɦɟɯɚɧɿɱɧɿ�ɬɚ�ɿɧɲɿ�
ɩɪɟɞɦɟɬɢ��ɤɪɿɦ�ɩɪɢɫɬɨɫɭɜɚɧɶ��
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɯ�ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ�

A
ɊɉɊɀɋɀȿɁɀɈɈɚ�
Ʉɨɧɬɭɪ�ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɭ�ɧɟ�ɩɨɜɢɧɟɧ�
ɛɭɬɢ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ�

A
ɊɉɊɀɋɀȿɁɀɈɈɚ
ɇɟ�ɤɥɚɞɿɬɶ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɭ�ɤɚɦɟɪɢ�ɞɥɹ�
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɿ�
ɩɪɢɥɚɞɢ��ɹɤɿ�ɧɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɿ�
ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ�

A
ɊɉɊɀɋɀȿɁɀɈɈɚ
ɇɟ�ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�
ɜɢɛɭɯɨɜɿ�ɪɟɱɨɜɢɧɢ��ɬɚɤɿ�
ɹɤ�ɛɚɥɨɧɱɢɤɢ��ɳɨ�ɦɿɫɬɹɬɶ�
ɥɟɝɤɨɡɚɣɦɢɫɬɿ�ɝɚɡɢ�ɩɿɞ�ɬɢɫɤɨɦ�

ɉɪɢɥɚɞ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ�ɥɢɲɟ�ɞɥɹ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɜ�
ɞɨɦɚɲɧɿɯ�ɚɛɨ�ɧɢɠɱɟɧɚɜɟɞɟɧɢɯ��ɭɦɨɜɚɯ�
��ɧɚ�ɤɭɯɧɹɯ�ɞɥɹ�ɩɟɪɫɨɧɚɥɭ�ɜ�ɦɚɝɚɡɢɧɚɯ��ɨɮɿɫɚɯ�
ɬɚ�ɿɧɲɢɯ�ɭɫɬɚɧɨɜɚɯ�
��ɧɚ�ɮɟɪɦɚɯ�ɚɛɨ�ɝɨɬɟɥɹɯ��ɜ�ɦɨɬɟɥɹɯ�ɬɚ�
ɿɧɲɢɯ�ɝɨɫɬɶɨɜɢɯ�ɛɭɞɢɧɤɚɯ�ɞɥɹ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�
ɤɥɿɽɧɬɚɦɢ�
��ɝɨɬɟɥɿ�ɬɢɩɭ�©ɥɿɠɤɨ�ɬɚ�ɫɧɿɞɚɧɨɤª�
��ɩɿɞɩɪɢɽɦɫɬɜɚ�ɝɪɨɦɚɞɫɶɤɨɝɨ�ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ�ɬɚ�
ɿɧɲɿ�ɜɢɞɢ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɧɟ�ɜ�ɪɨɡɞɪɿɛɧɿɣ�ɬɨɪɝɿɜɥɿ

����� ɂɛɞɛɦɷɨʀ�ɪɫɛɝɣɦɛ�ɭɠɰɨʀɥɣ�ɜɠɢɪɠɥɣ
ɐɟɣ�ɩɪɢɥɚɞ�ɧɟ�ɩɨɜɢɧɟɧ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ�ɨɫɨɛɚɦɢ�ɡ�
ɮɿɡɢɱɧɢɦɢ��ɫɟɧɫɨɪɧɢɦɢ�ɬɚ�ɪɨɡɭɦɨɜɢɦɢ�
ɜɚɞɚɦɢ��ɛɟɡ�ɞɨɫɬɚɬɧɶɨɝɨ�ɞɨɫɜɿɞɭ�ɿ�
ɡɧɚɧɶ�ɚɛɨ�ɞɿɬɶɦɢ��ɐɿ�ɨɫɨɛɢ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɩɪɢɥɚɞ�ɬɿɥɶɤɢ�ɩɿɞ�
ɧɚɝɥɹɞɨɦ�ɿ�ɤɭɪɢɪɭɜɚɧɧɹɦ�ɡ�ɛɨɤɭ�ɨɫɨɛɢ��
ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɨʀ�ɡɚ�ʀɯ�ɛɟɡɩɟɤɭ��ɇɟ�ɦɨɠɧɚ�
ɞɨɡɜɨɥɹɬɢ�ɞɿɬɹɦ�ɝɪɚɬɢɫɹ�ɡ�ɩɪɢɥɚɞɨɦ�
ɍ�ɪɚɡɿ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ�ɜɿɞ¶ɽɞɧɚɣɬɟ�ɩɪɢɥɚɞ�
ɜɿɞ�ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ�
ɉɿɫɥɹ�ɜɿɞ¶ɽɞɧɚɧɧɹ�ɜɿɞ�ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ�
ɡɚɱɟɤɚɣɬɟ�ɧɟ�ɦɟɧɲɟ���ɯɜɢɥɢɧ��ɩɟɪɲ�
ɧɿɠ�ɩɪɢɽɞɧɚɬɢ�ɩɪɢɥɚɞ�ɡɧɨɜɭ�
ȼɿɞ¶ɽɞɧɭɣɬɟ�ɩɪɢɥɚɞ�ɜɿɞ�ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ��
ɤɨɥɢ�ɜɿɧ�ɧɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�
ɇɟ�ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ�ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɨʀ�ɜɢɥɤɢ�
ɦɨɤɪɢɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ��ɇɟ�ɬɹɝɧɿɬɶ�ɡɚ�ɲɧɭɪ�
ɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɡ�ɦɟɬɨɸ�ɜɿɞ¶ɽɞɧɚɧɧɹ�ɜɿɞ�
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ��ɍ�ɰɶɨɦɭ�ɜɢɩɚɞɤɭ�
ɡɚɜɠɞɢ�ɬɪɢɦɚɣɬɟɫɹ�ɡɚ�ɜɢɥɤɭ�
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ɫɜɿɬɥɨɞɿɨɞɧɢɯ�ɥɚɦɩ�ɚɛɨ�ɭ�ɪɚɡɿ�ɛɭɞɶ�
ɹɤɢɯ�ɩɪɨɛɥɟɦ�
ɇɟ�ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɦɨɤɪɢɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ��ȼɨɧɢ�
ɦɨɠɭɬɶ�ɩɪɢɫɬɚɬɢ�ɞɨ�ȼɚɲɢɯ�ɪɭɤ�
ɇɟ�ɫɬɚɜɬɟ�ɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭ�ɤɚɦɟɪɭ�
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ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�ɫɬɪɭɦɨɦ�ɚɛɨ�ɪɢɡɢɤ�
ɡɚɣɦɚɧɧɹ�
ȼɩɥɢɜ�ɧɚ�ɩɪɢɫɬɪɿɣ�ɞɨɳɭ��ɫɧɿɝɭ��ɫɨɧɰɹ�
ɬɚ�ɜɿɬɪɭ�ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɣ�ɡ�ɬɨɱɤɭ�ɡɨɪɭ�
ɟɥɟɤɬɪɨɛɟɡɩɟɤɢ��ɉɪɢ�ɩɟɪɟɦɿɳɟɧɧɿ�
ɩɪɢɥɚɞɭ�ɧɟ�ɬɹɝɧɿɬɶ�ɣɨɝɨ��ɬɪɢɦɚɸɱɢ�
ɡɚ�ɪɭɱɤɭ�ɞɜɟɪɟɣ��Ɋɭɱɤɚ�ɦɨɠɟ�
ɜɿɞɿɪɜɚɬɢɫɹ�
Ȼɭɞɶɬɟ�ɭɜɚɠɧɿ��ɳɨɛ�ɜɚɲɿ�ɪɭɤɢ�ɚɛɨ�
ɿɧɲɿ�ɱɚɫɬɢɧɢ�ɬɿɥɚ�ɧɟ�ɩɨɬɪɚɩɢɥɢ�ɜ�
ɪɭɯɨɦɿ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ�ɩɪɢɥɚɞɭ�
ɇɟ�ɧɚɫɬɭɩɚɣɬɟ�ɬɚ�ɧɟ�ɫɩɢɪɚɣɬɟɫɹ�
ɧɚ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ��ɹɳɢɤɢ�ɬɚ�ɚɧɚɥɨɝɿɱɧɿ�
ɱɚɫɬɢɧɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ȼɧɚɫɥɿɞɨɤ�
ɰɶɨɝɨ�ɩɪɢɥɚɞ�ɦɨɠɟ�ɜɩɚɫɬɢ��ȼɿɞ�
ɩɚɞɿɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ�ɦɨɠɭɬɶ�ɩɨɲɤɨɞɢɬɢɫɹ�
ɣɨɝɨ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ�
Ȼɭɞɶɬɟ�ɨɛɟɪɟɠɧɿ��ɳɨɛ�ɧɟ�ɡɚɩɥɭɬɚɬɢɫɹ�
ɭ�ɤɚɛɟɥɿ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ��
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������Ɋɩɪɠɫɠɟɡɠɨɨɺ�ɴɩɟɩ�
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ɍ�ɜɢɩɚɞɤɭ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɫɢɫɬɟɦɢ�
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ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ�ɭ�ɦɿɫɰɿ�ɩɿɞɜɟɞɟɧɧɹ�
ɝɚɪɹɱɨʀ�ɜɨɞɢ��ɇɟɨɛɯɿɞɧɨ�ɜɠɢɬɢ�
ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɯ�ɡɚɯɨɞɿɜ�ɞɥɹ�ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ�
ɪɢɡɢɤɭ�ɡɚɦɟɪɡɚɧɧɹ�ɲɥɚɧɝɿɜ��

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɪɨɛɨɱɨʀ�ɜɨɞɢ�ɩɨɜɢɧɧɚ�
ɡɧɚɯɨɞɢɬɢɫɹ�ɜ�ɿɧɬɟɪɜɚɥɿ�ɜɿɞ�����)������
�&��ɞɨ������)������&��
ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɬɿɥɶɤɢ�ɩɢɬɧɭ�ɜɨɞɭ�

����� ɂɛɬɭɩɬɮɝɛɨɨɺ�ɢɛ�ɪɫɣɢɨɛɲɠɨɨɺɧ
ɐɟɣ�ɩɪɢɥɚɞ�ɪɨɡɪɨɛɥɟɧɨ�ɞɥɹ�
ɞɨɦɚɲɧɶɨɝɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ��ȼɿɧ�ɧɟ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ�ɞɥɹ�ɤɨɦɟɪɰɿɣɧɨɝɨ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ��
ɉɪɨɞɭɤɬ�ɩɨɜɢɧɟɧ�ɛɭɬɢ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɢɣ�
ɥɢɲɟ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�
ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ�ɿ�ɧɚɩɨʀɜ�
ɇɟ�ɬɪɢɦɚɣɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�
ɱɭɬɥɢɜɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɳɨ�ɜɢɦɚɝɚɸɬɶ�
ɤɨɧɬɪɨɥɶɨɜɚɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
�ɜɚɤɰɢɧɢ��ɬɟɩɥɨɱɭɬɥɢɜɿ�ɥɿɤɢ��
ɦɟɞɢɤɚɦɟɧɬɢ�ɬɨɳɨ��
ȼɢɪɨɛɧɢɤ�ɧɟ�ɧɟɫɟ�ɠɨɞɧɨʀ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɨɫɬɿ�ɡɚ�ɛɭɞɶ�ɹɤɿ�
ɡɛɢɬɤɢ�ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɚɛɨ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�
ɩɨɜɨɞɠɟɧɧɹ�
Ɉɪɢɝɿɧɚɥɶɧɿ�ɡɚɩɚɫɧɿ�ɱɚɫɬɢɧɢ�ɛɭɞɭɬɶ�
ɩɨɫɬɚɱɚɬɢɫɹ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ����ɪɨɤɿɜ�ɡ�
ɦɨɦɟɧɬɭ�ɩɪɢɞɛɚɧɧɹ�ɜɢɪɨɛɭ�

����� ȼɠɢɪɠɥɛ�ɟʀɭɠɤ
Ɍɪɢɦɚɣɬɟ�ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�ɭ�
ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦɭ�ɞɥɹ�ɞɿɬɟɣ�ɦɿɫɰɿ�
ɇɟ�ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ�ɞɿɬɹɦ�ɝɪɚɬɢɫɹ�ɡ�
ɩɪɢɥɚɞɨɦ�
əɤɳɨ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ�ɽ�ɡɚɦɨɤ��
ɬɪɢɦɚɣɬɟ�ɤɥɸɱɿ�ɭ�ɧɟɞɨɫɹɠɧɨɦɭ�ɞɥɹ�
ɞɿɬɟɣ�ɦɿɫɰɿ�

����� Ƚʀɟɪɩɝʀɟɨʀɬɭɷ�ȿɣɫɠɥɭɣɝʀ�ɴɩɟɩ�
ɝʀɟɪɫɛɱɷɩɝɛɨɩɞɩ�ɠɦɠɥɭɫɣɲɨɩɞɩ�
ɤ�ɠɦɠɥɭɫɩɨɨɩɞɩ�ɩɜɦɛɟɨɛɨɨɺ�
ɤ�ɮɭɣɦʀɢɛɱʀɺ�ɝʀɟɰɩɟʀɝ
� ɐɟɣ�ɩɪɢɥɚɞ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ�ɜɢɦɨɝɚɦ�
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɢ�ɳɨɞɨ�ɜɿɞɩɪɚɰɶɨɜɚɧɨɝɨ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ�ɣ�ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�
ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ���������ȯɋ���ɐɟɣ�ɩɪɢɥɚɞ�
ɩɨɡɧɚɱɟɧɢɣ�ɫɢɦɜɨɥɨɦ�ɩɪɢɧɚɥɟɠɧɨɫɬɿ�
ɞɨ�ɤɚɬɟɝɨɪɿʀ�ɜɿɞɯɨɞɿɜ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ�ɣ�
ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ�
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ȱɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɡ�ɬɟɯɧɿɤɢ�ɛɟɡɩɟɤɢ�ɣ�ɨɯɨɪɨɧɢ�ɞɨɜɤɿɥɥɹ
ɐɟɣ�ɩɪɢɥɚɞ�ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɣ�ɡ�
ɜɢɫɨɤɨɹɤɿɫɧɢɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ�ɬɚ�
ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ��ɹɤɿ�ɩɿɞɥɹɝɚɸɬɶ�
ɩɨɜɬɨɪɧɨɦɭ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɸ�ɣ�
ɩɟɪɟɪɨɛɰɿ��ɉɿɫɥɹ�ɡɚɤɿɧɱɟɧɧɹ�
ɬɟɪɦɿɧɭ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ�ɧɟ�
ɭɬɢɥɿɡɭɣɬɟ�ɰɶɨɝɨ�ɩɪɢɫɬɪɨɸ�

ɪɚɡɨɦ�ɡɿ�ɡɜɢɱɚɣɧɢɦɢ�ɩɨɛɭɬɨɜɢɦɢ�ɣ�
ɿɧɲɢɦɢ�ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ��Ƀɨɝɨ�ɫɥɿɞ�ɡɞɚɬɢ�ɭ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɣ�ɩɭɧɤɬ�ɡɛɨɪɭ�ɜɿɞɯɨɞɿɜ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ�ɣ�ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�
ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ�ɞɥɹ�ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ��ȱɧɮɨɪɦɚɰɿɸ�ɩɪɨ�
ɦɿɫɰɟɡɧɚɯɨɞɠɟɧɧɹ�ɩɭɧɤɬɿɜ�ɡɛɨɪɭ�ɜɿɞɯɨɞɿɜ�
ɦɨɠɧɚ�ɨɬɪɢɦɚɬɢ�ɜ�ɦɿɫɰɟɜɢɯ�ɨɪɝɚɧɚɯ�
ɜɥɚɞɢ�
����� Ƚʀɟɪɩɝʀɟɨʀɬɭɷ�ȿɣɫɠɥɭɣɝʀ�
ɴɩɟɩ�ɩɜɧɠɡɠɨɨɺ�ɝɣɥɩɫɣɬɭɛɨɨɺɧ�
ɳɥʀɟɦɣɝɣɰ�ɫɠɲɩɝɣɨ
�� ɐɟɣ�ɩɪɢɥɚɞ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ�ɜɢɦɨɝɚɦ�
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɢ�ɳɨɞɨ�ɜɿɞɩɪɚɰɶɨɜɚɧɨɝɨ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ�ɣ�ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�
ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ����������ȯɋ���ȼɿɧ�ɧɟ�ɦɿɫɬɢɬɶ�
ɲɤɿɞɥɢɜɢɯ�ɿ�ɡɚɛɨɪɨɧɟɧɢɯ�ɪɟɱɨɜɢɧ��
ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɯ�ɭ�ɰɿɣ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɿ�
����� Ȳɨɯɩɫɧɛɱʀɺ�ɪɫɩ�ɮɪɛɥɩɝɥɮ
�� ɍɩɚɤɨɜɤɚ�ɰɶɨɝɨ�ɩɪɢɥɚɞɭ�ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɚ�
ɡ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ��ɹɤɿ�ɩɿɞɥɹɝɚɸɬɶ�ɩɨɜɬɨɪɧɿɣ�
ɩɟɪɟɪɨɛɰɿ�ɡɝɿɞɧɨ�ɡ�ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɦɢ�
ɧɨɪɦɚɦɢ�ɣ�ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�ɳɨɞɨ�ɨɯɨɪɨɧɢ�
ɞɨɜɤɿɥɥɹ��ɇɟ�ɭɬɢɥɿɡɭɣɬɟ�ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɿ�
ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�ɪɚɡɨɦ�ɿɡ�ɩɨɛɭɬɨɜɢɦɢ�ɬɚ�
ɿɧɲɢɦɢ�ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ��Ɂɞɚɣɬɟ�ʀɯ�ɧɚ�
ɩɭɧɤɬ�ɡɛɨɪɭ�ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɢɯ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ��
ɜɢɡɧɚɱɟɧɢɯ�ɦɿɫɰɟɜɢɦɢ�ɨɪɝɚɧɚɦɢ�ɜɥɚɞɢ�
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�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ

C

Ɉɩɰɿɹ��ȱɥɸɫɬɪɚɰɿʀ�ɜ�ɰɿɣ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ�ɧɨɫɹɬɶ�ɫɯɟɦɚɬɢɱɧɢɣ�ɯɚɪɚɤɬɟɪ�
ɿ�ɦɨɠɭɬɶ�ɧɟ�ɡɛɿɝɚɬɢɫɹ�ɜ�ɬɨɱɧɨɫɬɿ�ɡ�ȼɚɲɢɦ�ɩɪɢɥɚɞɨɦ��əɤɳɨ�ɜɚɲ�ɩɪɢɥɚɞ�ɧɟ�
ɦɿɫɬɢɬɶ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ�ɱɚɫɬɢɧɢ��ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ�ɳɨɞɨ�ɰɢɯ�ɱɚɫɬɢɧ�ɜɿɞɧɨɫɢɬɶɫɹ�ɞɨ�
ɿɧɲɢɯ�ɦɨɞɟɥɟɣ�

Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ȼɟɧɬɢɥɹɬɨɪ
ȼɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�ɦɚɫɥɚ�ɬɚ�ɫɢɪɭ
ɋɤɥɹɧɿ�ɩɨɥɢɰɿ
ɉɨɥɢɰɿ�ɞɜɟɪɰɹɬ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
Ɉɛɥɚɞɧɚɧɧɹ�ɦɿɧɿ�ɛɚɪɚ
Ȼɚɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ
ɉɨɥɢɰɹ�ɞɥɹ�ɩɥɹɲɨɤ
Ɏɿɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɿɜ
ȼɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɡ�ɧɭɥɶɨɜɨɸ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɸ
əɳɢɤɢ�ɞɥɹ�ɨɜɨɱɿɜ
Ɋɟɝɭɥɶɨɜɚɧɿ�ɧɿɠɤɢ
ȼɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ
ɉɨɥɢɰɿ�ɞɜɟɪɰɹɬ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
Ʌɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɢ�,FHPDWLF
Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ
Ⱦɟɤɨɪɚɬɢɜɧɚ�ɩɚɧɟɥɶ�ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ�
ɥɶɨɞɭ


Ɉɩɰɿɹ

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ

C

Ɉɩɰɿɹ��ȱɥɸɫɬɪɚɰɿʀ�ɜ�ɰɿɣ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ�ɧɨɫɹɬɶ�ɫɯɟɦɚɬɢɱɧɢɣ�ɯɚɪɚɤɬɟɪ�
ɿ�ɦɨɠɭɬɶ�ɧɟ�ɡɛɿɝɚɬɢɫɹ�ɜ�ɬɨɱɧɨɫɬɿ�ɡ�ȼɚɲɢɦ�ɩɪɢɥɚɞɨɦ��əɤɳɨ�ɜɚɲ�ɩɪɢɥɚɞ�ɧɟ�
ɦɿɫɬɢɬɶ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ�ɱɚɫɬɢɧɢ��ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ�ɳɨɞɨ�ɰɢɯ�ɱɚɫɬɢɧ�ɜɿɞɧɨɫɢɬɶɫɹ�ɞɨ�
ɿɧɲɢɯ�ɦɨɞɟɥɟɣ�

21

3 *4

5

*6

*7

1111

10

13

9

8

*14

12
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�� ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ
�����ɉɪɚɜɢɥɶɧɟ�ɦɿɫɰɟ�
ɞɥɹ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ
Ɂɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɞɨ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨʀ�ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�
ɫɥɭɠɛɢ�ɳɨɞɨ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ��
Ʉɨɥɢ�ɩɪɢɥɚɞ�ɝɨɬɨɜɢɣ�ɞɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ��
ɞɢɜɿɬɶɫɹ�ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɸ�ɜ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɡ�
ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ�ɿ�ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�
ɟɥɟɤɬɪɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�ɿ�ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ�ɧɟɨɛɯɿɞɧɢɦ�ɜɢɦɨɝɚɦ��
əɤɳɨ�ɧɿ��ɜɢɤɥɢɱɬɟ�ɟɥɟɤɬɪɢɤɚ�ɬɚ�
ɫɚɧɬɟɯɧɿɤɚ��ɳɨɛ�ɨɪɝɚɧɿɡɭɜɚɬɢ�
ɧɟɨɛɯɿɞɧɟ�ɟɥɟɤɬɪɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�ɬɚ�
ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�

B
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə��ȼɢɪɨɛɧɢɤ�
ɧɟ�ɧɟɫɟ�ɠɨɞɧɨʀ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɨɫɬɿ�
ɡɚ�ɛɭɞɶ�ɹɤɿ�ɡɛɢɬɤɢ�ɱɟɪɟɡ�ɪɨɛɨɬɭ��
ɹɤɚ�ɛɭɥɚ�ɜɢɤɨɧɚɧɚ�ɫɬɨɪɨɧɧɿɦɢ�
ɨɫɨɛɚɦɢ�

B
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə��ɒɧɭɪ�
ɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ�ɩɨɜɢɧɟɧ�ɛɭɬɢ�
ɜɿɞ
ɽɞɧɚɧɢɣ�ɜɿɞ�ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ�
ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ��
ɇɟɜɢɤɨɧɚɧɧɹ�ɰɿɽʀ�ɜɢɦɨɝɢ�ɦɨɠɟ�
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɫɦɟɪɬɿ�ɚɛɨ�ɞɨ�
ɬɹɠɤɢɯ�ɬɪɚɜɦ�

A
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə����əɤɳɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɩɪɨɯɨɞɢɬɶ�
ɭ�ɞɜɟɪɿ��ɡɧɿɦɿɬɶ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɿ�
ɩɨɫɬɚɪɚɣɬɟɫɹ�ɩɪɨɧɟɫɬɢ�ɩɪɢɥɚɞ�
ɛɨɤɨɦ��ɹɤɳɨ�ɰɟ�ɧɟ�ɞɨɩɨɦɨɝɥɨ��
ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɞɨ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨʀ�
ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ�

�� ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�ɩɪɢɥɚɞ�ɧɚ�ɪɿɜɧɭ�
ɩɨɜɟɪɯɧɸ��ɳɨɛ�ɭɧɢɤɧɭɬɢ�ɜɿɛɪɚɰɿʀ�

�� ɉɪɢɥɚɞ�ɫɥɿɞ�ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�ɧɚ�ɜɿɞɫɬɚɧɿ�
ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ����ɫɦ�ɜɿɞ�ɨɛɿɝɪɿɜɚɱɿɜ��
ɩɥɢɬ�ɬɚ�ɚɧɚɥɨɝɿɱɧɢɯ�ɞɠɟɪɟɥ�ɬɟɩɥɚ��
ɬɚ�ɧɟ�ɦɟɧɲɟ���ɫɦ�ɜɿɞ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ�
ɩɥɢɬ�

�� Ɉɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�ɩɪɢɥɚɞ�ɜɿɞ�ɜɩɥɢɜɭ�
ɩɪɹɦɢɯ�ɫɨɧɹɱɧɢɯ�ɩɪɨɦɟɧɿɜ�ɬɚ�
ɧɟ�ɬɪɢɦɚɣɬɟ�ɩɪɢɥɚɞ�ɭ�ɜɨɥɨɝɨɦɭ�
ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɿ�

�� ɓɨɛ�ɟɮɟɤɬɢɜɧɨ�ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɬɢ��
ɩɪɢɥɚɞ�ɜɢɦɚɝɚɽ�ɞɨɫɬɚɬɧɶɨʀ�
ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ�ɩɨɜɿɬɪɹ��əɤɳɨ�ɩɪɢɥɚɞ�

ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɽɬɶɫɹ�ɜ�ɧɿɲɭ�ɫɬɿɧɢ��
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ�ɡɚɥɢɲɢɬɢ�ɜɿɞɫɬɚɧɶ�ɧɟ�
ɦɟɧɲɟ���ɫɦ�ɜɿɞ�ɫɬɟɥɿ�ɬɚ�ɛɨɤɨɜɢɯ�ɫɬɿɧ�

�� ɇɟ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ�ɩɪɢɥɚɞ�ɭ�
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ�ɡ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɸ�ɧɢɠɱɟ�
���&�

�����ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢɯ�ɪɨɡɩɿɪɨɤ
ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɿ�ɪɨɡɩɿɪɤɢ��
ɹɤɿ�ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɶɫɹ�ɪɚɡɨɦ�ɡ�ɩɪɢɥɚɞɨɦ��
ɳɨɛ�ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ�ɞɨɫɬɚɬɧɿɣ�ɩɪɨɫɬɿɪ�
ɞɥɹ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɦɿɠ�ɩɪɢɥɚɞɨɦ�
ɬɚ�ɫɬɿɧɨɸ��
Ⱦɥɹ�ɰɶɨɝɨ�ɜɢɤɪɭɬɿɬɶ�ɝɜɢɧɬɢ�ɧɚ�ɩɪɢɥɚɞɿ�

ɬɚ�ɫɤɨɪɢɫɬɚɣɬɟɫɹ�ɝɜɢɧɬɚɦɢ�ɡ�ɪɨɡɩɿɪɨɤ�

Ɂɚɤɪɿɩɿɬɶ���ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɿ�ɪɨɡɩɿɪɤɢ�ɧɚ�
ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɭ�ɤɪɢɲɤɭ��ɹɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�
ɦɚɥɸɧɤɭ�
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ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ
�����Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɧɿɠɨɤ
əɤɳɨ�ɩɪɢɥɚɞ�ɧɟ�ɜɪɿɜɧɨɜɚɠɟɧɢɣ��
ɜɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ�ɩɟɪɟɞɧɿ�ɪɟɝɭɥɶɨɜɚɧɿ�
ɧɿɠɤɢ��ɨɛɟɪɬɚɸɱɢ�ʀɯ�ɜɩɪɚɜɨ�ɚɛɨ�ɜɥɿɜɨ�

ɓɨɛ�ɜɿɞɪɟɝɭɥɸɜɚɬɢ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɭ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦɭ�
ɧɚɩɪɹɦɤɭ�
ɉɨɫɥɚɛɬɟ�ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɭ�ɜɧɢɡɭ�ɤɪɿɩɢɥɶɧɭ�ɝɚɣɤɭ
ȼɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɥɶɧɭ�ɝɚɣɤɭ�
�ɲɥɹɯɨɦ�ʀʀ�ɨɛɟɪɬɚɧɧɹ�ɡɚ�ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨɸ�
ɩɪɨɬɢ�ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨʀ�ɫɬɪɿɥɤɢ��ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�
ɪɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ�ɞɜɟɪɰɹɬ
Ɂɚɬɹɝɧɿɬɶ�ɤɪɿɩɢɥɶɧɭ�ɝɚɣɤɭ�ɞɨ�ɭɩɨɪɭ

ɓɨɛ�ɜɿɞɪɟɝɭɥɸɜɚɬɢ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɜ�
ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɦɭ�ɧɚɩɪɹɦɤɭ�
ɉɨɫɥɚɛɬɟ�ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɢɣ�ɡɜɟɪɯɭ�ɤɪɿɩɢɥɶɧɢɣ�
ɛɨɥɬ
ȼɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ�ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɢɣ�ɧɚ�ɛɨɤɨɜɿɣ�
ɩɨɜɟɪɯɧɿ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɥɶɧɢɣ�ɛɨɥɬ��ɲɥɹɯɨɦ�
ɣɨɝɨ�ɨɛɟɪɬɚɧɧɹ�ɡɚ�ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨɸ�ɩɪɨɬɢ�
ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨʀ�ɫɬɪɿɥɤɢ��ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�
ɪɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ�ɞɜɟɪɰɹɬ
Ɂɚɬɹɝɧɿɬɶ�ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɢɣ�ɡɜɟɪɯɭ�ɤɪɿɩɢɥɶɧɢɣ�
ɛɨɥɬ�ɞɨ�ɭɩɨɪɭ

adjusting nut

À[LQJ�QXW

À[LQJ�QXW

adjusting nut
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ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ
ɉɿɞɤɥɸɱɿɬɶ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨ�
ɡɚɡɟɦɥɟɧɨʀ�ɪɨɡɟɬɤɢ�ɧɚɩɪɭɝɨɸ�����
����ȼ����Ƚɰ��ȼɢɥɤɚ�ɩɨɜɢɧɧɚ�ɦɿɫɬɢɬɢ�
ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɤ�ɧɚ������$�
Ɇɿɠ�ɪɨɡɟɬɤɨɸ�ɬɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�
ɧɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɱɿ�ɬɚ�
ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɿ�ɤɨɥɨɞɤɢ�ɧɚ�ɞɟɤɿɥɶɤɚ�
ɝɧɿɡɞ�

�����ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɞɨ�
ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�
�ɨɩɰɿɹ�

A
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə� 
ȼɿɞ
ɽɞɧɚɣɬɟ�ɩɪɢɥɚɞ�ɬɚ�ɜɨɞɹɧɢɣ�
ɧɚɫɨɫ��ɡɚ�ɧɚɹɜɧɨɫɬɿ��ɩɿɞ�ɱɚɫ�
ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�

�����ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɞɨ�
ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ

A
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə��ɉɪɢ�
ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɿ�ɞɨ�ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ�
ɧɟ�ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ�ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɱɚɦɢ�
ɬɚ�ɩɟɪɟɯɿɞɧɢɤɚɦɢ�ɧɚ�ɤɿɥɶɤɚ�ɝɧɿɡɞ�

B
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə��
ɉɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ�ɲɧɭɪ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�
ɬɪɟɛɚ�ɡɚɦɿɧɢɬɢ��Ƀɨɝɨ�ɡɚɦɿɧɭ�
ɦɚɽ�ɡɞɿɣɫɧɸɜɚɬɢ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨʀ�ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ�

C
əɤɳɨ�ɞɜɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɢ�
ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɸɬɶ�ɩɨɪɭɱ��ɦɿɠ�ɧɢɦɢ�
ɦɚɽ�ɛɭɬɢ�ɜɿɞɫɬɚɧɶ�ɧɟ�ɦɟɧɲɟ���
ɫɦ�

ɇɚɲɚ�ɮɿɪɦɚ�ɧɟ�ɧɟɫɟ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɨɫɬɿ�ɡɚ�ɛɭɞɶ�ɹɤɿ�ɡɛɢɬɤɢ�
ɱɟɪɟɡ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɢ�ɛɟɡ�
ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɹ�ɚɛɨ�ɣɨɝɨ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�
ɞɨ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɧɟ�ɭ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ�ɡ�
ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɦɢ�ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�
ɉɿɫɥɹ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɦɚɽ�ɛɭɬɢ�ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɢɣ�ɥɟɝɤɢɣ�
ɞɨɫɬɭɩ�ɞɨ�ɲɬɟɩɫɟɥɹ�ɲɧɭɪɚ�
ɠɢɜɥɟɧɧɹ��
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ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ

3

1

4

2

*5

Ɂ
ɽɞɧɚɧɧɹ�ɦɿɠ�ɥɿɧɿɽɸ�ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ��
ɮɿɥɶɬɪɨɦ�ɬɚ�ɛɚɥɨɧɨɦ�ɩɨɜɢɧɧɿ�
ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢɫɹ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɨɦ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨʀ�ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ��ȼ�
ɡɚɥɟɠɧɨɫɬɿ�ɜɿɞ�ɦɨɞɟɥɿ�ɩɪɢɥɚɞ�ɦɨɠɟ�
ɛɭɬɢ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɢɣ�ɞɨ�ɛɚɥɨɧɭ�ɚɛɨ�
ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧɶɨ�ɞɨ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɭ��Ⱦɥɹ�
ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɲɥɚɧɝ�ɜɨɞɢ��ɜ�ɩɟɪɲɭ�
ɱɟɪɝɭ��ɩɨɬɪɿɛɧɨ�ɛɭɬɢ�ɩɿɞɤɥɸɱɢɬɢ�ɞɨ�
ɩɪɢɥɚɞɭ�
ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ��ɱɢ�ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɿ�ɧɚɫɬɭɩɧɿ�
ɱɚɫɬɢɧɢ�ɡ�ɦɨɞɟɥɥɸ�ɜɚɲɨɝɨ�ɩɪɨɞɭɤɬɭ��

Ɋɨɡ
ɽɦ����ɲɬɭɤɚ���Ɇɭɮɬɚ�ɞɥɹ�
ɩɿɞ¶ɽɞɧɚɧɧɹ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɭ�ɞɨ�
ɡɚɞɧɶɨɝɨ�ɛɨɤɭ�ɩɪɢɥɚɞɭ�
ɏɨɦɭɬ����ɲɬɭɤɢ���ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�
ɞɥɹ�ɤɪɿɩɥɟɧɧɹ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɭ�ɧɚ�
ɫɬɿɧɿ�
ȼɨɞɹɧɢɣ�ɲɥɚɧɝ����ɲɬɭɤɚ����
ɦɟɬɪɿɜ��ɞɿɚɦɟɬɪ�����ɞɸɣɦɚ���
ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�ɞɥɹ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�
ɞɨ�ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ��
Ʉɪɚɧ�ɚɞɚɩɬɟɪ����ɲɬɭɤɚ���ȼɤɥɸɱɚɽ�
ɜ�ɫɟɛɟ�ɩɨɪɢɫɬɢɣ�ɮɿɥɶɬɪ��ɹɤɢɣ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�ɞɥɹ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�
ɞɨ�ɥɿɧɿʀ�ɯɨɥɨɞɧɨʀ�ɜɨɞɢ�
ȼɨɞɹɧɢɣ�ɮɿɥɶɬɪ����ɲɬɭɤɚ�
ɨɩɰɿɹ���
ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�ɞɥɹ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�
ɥɿɧɿʀ�ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�ɞɨ�ɩɪɢɥɚɞɭ��
Ɏɿɥɶɬɪ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɧɟ�ɩɨɬɪɿɛɟɧ��ɹɤɳɨ�
ɞɨɫɬɭɩɧɟ�ɡ
ɽɞɧɚɧɧɹ�ɡ�ɛɚɥɨɧɨɦ�

�����ɉɿɞ¶ɽɞɧɚɧɧɹ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�
ɲɥɚɧɝɭ�ɞɨ�ɩɪɢɥɚɞɭ
ɓɨɛ�ɩɪɢɽɞɧɚɬɢ�ɲɥɚɧɝ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�
ɞɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ�
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ�ɧɢɠɱɟ�

Ɂɧɿɦɿɬɶ�ɪɨɡ
ɽɦ�ɡ�ɩɚɬɪɭɛɤɭ�ɲɥɚɧɝɭ��
ɹɤɢɣ�ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�ɜ�ɡɚɞɧɿɣ�ɩɚɧɟɥɿ�
ɩɪɢɥɚɞɭ��ɬɚ�ɩɪɨɩɭɫɬɿɬɶ�ɲɥɚɧɝ�
ɱɟɪɟɡ�ɪɨɡ
ɽɦ��

ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɧɚ�ɜɨɞɹɧɢɣ�ɲɥɚɧɝ�
ɞɨ�ɭɩɨɪɭ�ɿ�ɩɿɞɤɥɸɱɢɬɶ�ɣɨɝɨ�ɞɨ�
ɩɚɬɪɭɛɤɭ�ɲɥɚɧɝɭ�

Ɂɚɬɹɝɧɿɬɶ�ɪɨɡ
ɽɦ�ɜɪɭɱɧɭ�ɬɚ�
ɡɚɮɿɤɫɭɣɬɟ�ɣɨɝɨ�ɧɚ�ɩɚɬɪɭɛɤɭ�
ɲɥɚɧɝɭ��ȼɢ�ɬɚɤɨɠ�ɦɨɠɟɬɟ�ɡɚɬɹɝɧɭɬɢ�
ɪɨɡ
ɽɦ�ɡɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɬɪɭɛɧɨɝɨ�
ɤɥɸɱɚ�ɚɛɨ�ɩɥɨɫɤɨɝɭɛɰɿɜ�
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ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ

123

ɉɿɞɤɥɸɱɿɬɶ�ɿɧɲɢɣ�ɤɿɧɟɰɶ�ɲɥɚɧɝɚ�ɞɨ�
ɥɿɧɿʀ�ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ��ɞɢɜ��Ɋɨɡɞɿɥ�
�����ɚɛɨ��ɹɤɳɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�
ɛɚɥɨɧ��ɞɨ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�ɧɚɫɨɫɭ��ɞɢɜ��
Ɋɨɡɞɿɥ������

�2�

�����ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɞɨ�
ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɭ
�ɨɩɰɿɹ�
ɓɨɛ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɩɪɢɥɚɞ��
ɩɿɞ¶ɽɞɧɚɜɲɢ�ɣɨɝɨ�ɞɨ�ɥɿɧɿʀ�ɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�
ɯɨɥɨɞɧɨʀ�ɜɨɞɢ��ɜɚɦ�ɩɨɬɪɿɛɧɨ�
ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢɣ�ɩɚɬɪɭɛɨɤ�ɡ�
ɤɥɚɩɚɧɨɦ������ɧɚ�ɥɿɧɿɸ�ɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�
ɯɨɥɨɞɧɨʀ�ɜɨɞɢ�ɭ�ɜɚɲɨɦɭ�ɛɭɞɢɧɤɭ��
əɤɳɨ�ɪɨɡ
ɽɦ�ɜɿɞɫɭɬɧɿɣ��ɚɛɨ�ɹɤɳɨ�
ȼɢ�ɧɟ�ɜɩɟɜɧɟɧɿ��ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɞɨ�
ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɨɝɨ�ɫɚɧɬɟɯɧɿɤɚ��

ȼɿɞ
ɽɞɧɚɣɬɟ�ɪɨɡ
ɽɦ�����ɜɿɞ�ɤɪɚɧɭ�
ɚɞɚɩɬɟɪɚ�����

ɉɿɞɤɥɸɱɿɬɶ�ɤɪɚɧ�ɚɞɚɩɬɟɪ�ɞɨ�
ɤɥɚɩɚɧɭ�ɥɿɧɿʀ�ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�

ɉɿɞɤɥɸɱɿɬɶ�ɪɨɡ
ɽɦ�ɞɨ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�
ɲɥɚɧɝɚ�

ɉɿɞɤɥɸɱɿɬɶ�ɪɨɡ
ɽɦ�ɞɨ�ɤɪɚɧɭ�
ɚɞɚɩɬɟɪɭ�ɬɚ�ɡɚɬɹɝɧɿɬɶ�ɣɨɝɨ�ɜɪɭɱɧɭ�
ɡɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ�
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ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ
ɉɿɞɤɥɸɱɿɬɶ�ɿɧɲɢɣ�ɤɿɧɟɰɶ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�
ɲɥɚɧɝɚ�ɞɨ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�ɧɚɫɨɫɭ��
ɩɪɨɲɬɨɜɯɭɸɱɢ�ɲɥɚɧɝ�ɭ�ɜɯɿɞɧɢɣ�
ɨɬɜɿɪ�ɧɚɫɨɫɚ���

ɓɨɛ�ɭɧɢɤɧɭɬɢ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ��
ɩɟɪɟɦɿɳɟɧɧɹ�ɚɛɨ�ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɝɨ�
ɜɿɞ
ɽɞɧɚɧɧɹ�ɲɥɚɧɝɚ��
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɡɚɬɢɫɤɚɱɿ��ɹɤɿ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�ɮɿɤɫɚɰɿʀ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�
ɲɥɚɧɝɚ�ɧɚɥɟɠɧɢɦ�ɱɢɧɨɦ�

A
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə��
ɉɿɫɥɹ�ɜɿɞɤɪɢɜɚɧɧɹ�ɤɪɚɧɭ�
ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�ɧɟɦɚɽ�
ɜɢɬɨɤɭ�ɜɨɞɢ�ɧɚ�ɛɭɞɶ�ɹɤɨɦɭ�
ɤɿɧɰɿ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɚ��ɍ�ɪɚɡɿ�
ɜɢɬɨɤɭ�ɩɟɪɟɤɪɢɣɬɟ�ɤɥɚɩɚɧ�
ɬɚ�ɡɚɬɹɝɧɿɬɶ�ɜɫɿ�ɡ
ɽɞɧɚɧɧɹ�ɡɚ�
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɬɪɭɛɧɨɝɨ�ɤɥɸɱɚ�ɚɛɨ�
ɩɥɨɫɤɨɝɭɛɰɿɜ�

�����Ⱦɥɹ�ɩɪɢɥɚɞɿɜ�ɡ�
ɛɚɥɨɧɨɦ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ
�ɨɩɰɿɹ�
ɓɨɛ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɛɚɥɨɧ��ɹɤɢɣ�
ɩɿɞɤɥɸɱɚɽɬɶɫɹ�ɞɨ�ɩɪɢɥɚɞɭ�ɞɥɹ�
ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ��ɬɪɟɛɚ�ɩɿɞɤɥɸɱɚɬɢ�
ɜɨɞɹɧɢɣ�ɧɚɫɨɫ��ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɣ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨɸ�ɫɟɪɜɿɫɧɨɸ�ɫɥɭɠɛɨɸ��

ɉɿɞ
ɽɞɧɚɣɬɟ�ɨɞɢɧ�ɤɿɧɟɰɶ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�
ɲɥɚɧɝɚ��ɹɤɢɣ�ɣɞɟ�ɜɿɞ�ɧɚɫɨɫɚ�
ɞɨ�ɩɪɢɥɚɞɭ��ɞɢɜɿɬɶɫɹ�������ɬɚ�
ɜɢɤɨɧɚɣɬɟ�ɜɢɤɥɚɞɟɧɿ�ɧɢɠɱɟ�
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�

ɉɨɦɿɫɬɿɬɶ�ɬɚ�ɡɚɤɪɿɩɿɬɶ�ɲɥɚɧɝ�
ɧɚɫɨɫɚ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�ɛɚɥɨɧɚ�

ɉɿɫɥɹ�ɬɨɝɨ��ɹɤ�ɡ
ɽɞɧɚɧɧɹ�
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ��ɩɿɞɤɥɸɱɿɬɶ�ɬɚ�
ɡɚɩɭɫɬɿɬɶ�ɜɨɞɹɧɢɣ�ɧɚɫɨɫ�

C
ɉɨɱɟɤɚɣɬɟ�����ɯɜɢɥɢɧɢ�
ɩɿɫɥɹ�ɡɚɩɭɫɤɭ�ɧɚɫɨɫɚ�
ɞɥɹ�ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ�ɛɚɠɚɧɨʀ�
ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɿ�

C
Ⱦɢɜɿɬɶɫɹ�ɬɚɤɨɠ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ�
ɡ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ�ɧɚɫɨɫɚ�
ɞɥɹ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɞɨ�
ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�

C
Ɏɿɥɶɬɪ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɧɟ�ɽ�
ɨɛɨɜ
ɹɡɤɨɜɢɦ�ɚɤɫɟɫɭɚɪɨɦ��
ɹɤɳɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�
ɡ
ɽɞɧɚɧɧɹ�ɡ�ɛɚɥɨɧɨɦ�

����ȼɨɞɹɧɢɣ�ɮɿɥɶɬɪ
�ɨɩɰɿɹ�
Ɂɚɥɟɠɧɨ�ɜɿɞ�ɦɨɞɟɥɿ��ɩɪɨɞɭɤɬ�ɦɨɠɟ�
ɦɚɬɢ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɣ�ɚɛɨ�ɡɨɜɧɿɲɧɿɣ�ɮɿɥɶɬɪ��
Ⱦɥɹ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�ɮɿɥɶɬɪɚ�
ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ�ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ�ɧɢɠɱɟ�
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ�ɬɚ�ɦɚɥɸɧɤɿɜ�
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ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ
������Ɏɿɤɫɚɰɿɹ�ɡɨɜɧɿɲɧɶɨɝɨ�
ɮɿɥɶɬɪɚ�ɧɚ�ɫɬɿɧɿ��ɨɩɰɿɹ�

A ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə��ɇɟ�
ɪɨɡɦɿɳɭɣɬɟ�ɮɿɥɶɬɪ�ɧɚ�ɩɪɢɥɚɞɿ�

ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ��ɱɢ�ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɿ�ɧɚɫɬɭɩɧɿ�
ɱɚɫɬɢɧɢ�ɡ�ɦɨɞɟɥɥɸ�ɜɚɲɨɝɨ�ɩɪɨɞɭɤɬɭ�

Ɋɨɡ
ɽɦ����ɲɬɭɤɚ���Ɇɭɮɬɚ�ɞɥɹ�
ɩɿɞ¶ɽɞɧɚɧɧɹ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɭ�ɞɨ�
ɡɚɞɧɶɨɝɨ�ɛɨɤɭ�ɩɪɢɥɚɞɭ�
Ʉɪɚɧ�ɚɞɚɩɬɟɪ����ɲɬɭɤɚ���
ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�ɞɥɹ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�
ɞɨ�ɦɚɝɿɫɬɪɚɥɶɧɨʀ�ɥɿɧɿʀ�ɯɨɥɨɞɧɨʀ�ɜɨɞɢ�
ɉɨɪɢɫɬɢɣ�ɮɿɥɶɬɪ����ɲɬɭɤɚ�
ɏɨɦɭɬ����ɲɬɭɤɢ���ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�
ɞɥɹ�ɤɪɿɩɥɟɧɧɹ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�ɲɥɚɧɝɭ�ɧɚ�
ɫɬɿɧɿ�
ɉɪɢɫɬɪɿɣ�ɞɥɹ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɮɿɥɶɬɪɚ����
ɲɬ���ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�ɞɥɹ�ɤɪɿɩɥɟɧɧɹ�
ɮɿɥɶɬɪɚ�ɧɚ�ɫɬɿɧɿ�
ȼɨɞɹɧɢɣ�ɮɿɥɶɬɪ����ɲɬɭɤɚ���
ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�ɞɥɹ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�
ɩɪɢɥɚɞɭ�ɞɨ�ɥɿɧɿʀ�ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ��
Ɏɿɥɶɬɪ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɧɟ�ɽ�ɨɛɨɜ
ɹɡɤɨɜɢɦ�
ɚɤɫɟɫɭɚɪɨɦ��ɹɤɳɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�
ɡ
ɽɞɧɚɧɧɹ�ɡ�ɛɚɥɨɧɨɦ�
ɉɿɞɤɥɸɱɿɬɶ�ɤɪɚɧ�ɚɞɚɩɬɟɪ�ɞɨ�ɤɥɚɩɚɧɭ�
ɥɿɧɿʀ�ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�
ȼɢɡɧɚɱɬɟ�ɦɿɫɰɟ�ɦɨɧɬɚɠɭ�ɡɨɜɧɿɲɧɶɨɝɨ�
ɮɿɥɶɬɪɚ��ɉɪɢɫɬɪɿɣ�ɞɥɹ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�
ɮɿɥɶɬɪɚ�����ɧɚ�ɫɬɿɧɿ�
ɉɪɢɤɪɿɩɿɬɶ�ɮɿɥɶɬɪ�ɭ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦɭ�
ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ�ɧɚ�ɩɪɢɫɬɪɨʀ�ɞɥɹ�
ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɮɿɥɶɬɪɚ��ɹɤ�ɡɚɡɧɚɱɟɧɨ�
ɧɚ�ɟɬɢɤɟɬɰɿ������

ɉɪɢɤɪɿɩɿɬɶ�ɜɨɞɹɧɢɣ�ɲɥɚɧɝ��ɹɤɢɣ�
ɡ
ɽɞɧɭɽ�ɜɟɪɯɧɸ�ɱɚɫɬɢɧɭ�ɮɿɥɶɬɪɚ�
ɡ�ɚɞɚɩɬɟɪɨɦ�ɞɥɹ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɞɨ�
ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ��ɞɢɜɿɬɶɫɹ������

ɉɿɫɥɹ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ�ɡ
ɽɞɧɚɧɧɹ��ɫɯɟɦɚ�
ɩɨɜɢɧɧɚ�ɜɢɝɥɹɞɚɬɢ�ɹɤ�ɧɚ�ɦɚɥɸɧɤɭ�
ɧɢɠɱɟ�
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ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ
������ȼɧɭɬɪɿɲɧɿɣ�ɮɿɥɶɬɪ
ȼɧɭɬɪɿɲɧɿɣ�ɮɿɥɶɬɪ�ɩɨɫɬɚɜɥɹɽɬɶɫɹ�
ɪɚɡɨɦ�ɡ�ɩɪɢɥɚɞɨɦ��ɉɪɢ�ɩɨɫɬɚɜɰɿ�ɜɿɧ�ɧɟ�
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɣ��Ⱦɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ�
ɧɢɠɱɟ��ɳɨɛ�ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�ɮɿɥɶɬɪ�

ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�©,FH�2IIª�ɩɨɜɢɧɟɧ�ɛɭɬɢ�
ɚɤɬɢɜɧɢɦ�ɩɪɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɰɿ�ɮɿɥɶɬɪɚ��
ɉɟɪɟɤɥɸɱɿɬɶ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�21�2))��
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɱɢ�ɤɧɨɩɤɭ�©,FHª��ɹɤɚ�
ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɚ�ɧɚ�ɟɤɪɚɧɿ�

Ʌɿɧɿɹ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ

Ʌɿɧɿɹ�ɞɥɹ�ɛɚɥɨɧɭ�

Ⱦɥɹ�ɞɨɫɬɭɩɭ�ɞɨ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�ɮɿɥɶɬɪɚ�
ɡɧɿɦɿɬɶ�ɹɳɢɤ�ɞɥɹ�ɨɜɨɱɿɜ��D��

a

C
ɉɿɫɥɹ�ɩɿɞ¶ɽɞɧɚɧɧɹ�ɮɿɥɶɬɪɚ�
ɧɟ�ɜɠɢɜɚɣɬɟ�ɩɟɪɲɢɯ����
ɫɤɥɹɧɨɤ�ɜɨɞɢ�
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ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ
ɉɨɬɹɝɧɿɬɶ�ɬɚ�ɡɧɿɦɿɬɶ�ɤɪɢɲɤɭ�
ɨɛɜɿɞɧɨʀ�ɥɿɧɿʀ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�ɮɿɥɶɬɪɚ�

C
ɉɿɫɥɹ�ɡɧɹɬɬɹ�ɤɪɢɲɤɢ�ɦɨɠɟ�
ɜɢɬɟɤɬɢ�ɤɿɥɶɤɚ�ɤɪɚɩɟɥɶ�ɜɨɞɢ��
ɰɟ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�ɤɪɢɲɤɭ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�
ɮɿɥɶɬɪɚ�ɜ�ɦɟɯɚɧɿɡɦ�ɿ�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ��
ɳɨɛ�ɡɚɮɿɤɫɭɜɚɬɢ�ʀʀ�ɧɚ�ɦɿɫɰɿ�

Ɂɧɨɜɭ�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�©,FHª��
ɹɤɚ�ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɚ�ɧɚ�ɟɤɪɚɧɿ��ɞɥɹ�
ɫɤɚɫɭɜɚɧɧɹ�ɪɟɠɢɦɭ�©,FH�2IIª 

C
ȼɨɞɹɧɢɣ�ɮɿɥɶɬɪ�ɜɢɞɚɥɹɽ�ɡ�ɜɨɞɢ�
ɫɬɨɪɨɧɧɿ�ɱɚɫɬɤɢ��ȼɿɧ�ɧɟ�ɜɢɞɚɥɹɽ�
ɡ�ɜɨɞɢ�ɦɿɤɪɨɨɪɝɚɧɿɡɦɢ�

C Ⱦɢɜɿɬɶɫɹ�ɪɨɡɞɿɥ�����ɞɥɹ�ɚɤɬɢɜɚɰɿʀ�
ɩɟɪɿɨɞɭ�ɡɚɦɿɧɢ�ɮɿɥɶɬɪɚ�
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�� ɉɿɞɝɨɬɨɜɤɚ
�����Ɂɚɯɨɞɢ�ɳɨɞɨ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ
PHKPHW

A
ɉɿɞ¶ɽɞɧɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ�ɞɨ�
ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɯ�ɫɢɫɬɟɦ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�ɽ�ɪɢɡɢɤɨɜɚɧɢɦ��
ɨɫɤɿɥɶɤɢ�ɰɟ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�
ɣɨɝɨ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�

ɇɟ�ɬɪɢɦɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�
ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�ɱɚɫɭ�
ɇɟ�ɡɚɜɚɧɬɚɠɭɣɬɟ�ɞɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɝɚɪɹɱɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɚɛɨ�ɧɚɩɨʀ�
ɇɟ�ɩɟɪɟɜɚɧɬɚɠɭɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɹɤɳɨ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɣ�ɩɨɬɿɤ�ɩɨɜɿɬɪɹ�
ɛɥɨɤɭɽɬɶɫɹ��ɰɟ�ɜɟɞɟ�ɞɨ�ɡɧɢɠɟɧɧɹ�
ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�

2010-11-xx
Y Y Y Y - M M - D D

ȼɤɚɡɚɧɟ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�
ɟɧɟɪɝɨɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ�ɛɭɥɨ�ɜɢɦɿɪɹɧɟ�
ɩɪɢ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɦɭ�ɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɿ��
ɩɪɢ�ɭɦɨɜɚɯ��ɤɨɥɢ�ɜɟɪɯɧɿ�ɩɨɥɢɰɿ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɛɭɥɢ�
ɜɢɞɚɥɟɧɿ��ɚ�ɿɧɲɿ�ɩɨɥɢɰɿ�ɬɚ�ɧɚɣɧɢɠɱɿ�
ɹɳɢɤɢ�ɡɧɚɯɨɞɢɥɢɫɹ�ɧɚ�ɫɜɨɽɦɭ�
ɦɿɫɰɿ��ȼɟɪɯɧɹ�ɫɤɥɹɧɚ�ɩɨɥɢɰɹ�ɦɨɠɟ�
ɛɭɬɢ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɚ�ɡɚɥɟɠɧɨ�ɜɿɞ�
ɮɨɪɦɢ�ɿ�ɪɨɡɦɿɪɭ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɹɤɿ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�
Ɂɚɥɟɠɧɨ�ɜɿɞ�ɮɭɧɤɰɿɣ�ɩɪɨɞɭɤɬɭ��
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɶ�ɟɤɨɧɨɦɿɸ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�ɬɚ�ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ�
ɹɤɨɫɬɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ�

Ⱦɚɬɚ�ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɧɹ�ɬɨɜɚɪɿɜ�ɡɚɡɧɚɱɟɧɚ�ɜ�ɫɟɪɿɣɧɨɦɭ�ɧɨɦɟɪɿ�ɬɨɜɚɪɭ��ɹɤɢɣ�ɜɤɚɡɚɧɢɣ�ɧɚ�ɟɬɢɤɟɬɰɿ��
ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿɣ�ɧɚ�ɬɨɜɚɪɿ��ɚ�ɫɚɦɟ��ɩɟɪɲɿ�ɞɜɿ�ɰɢɮɪɢ�ɫɟɪɿɣɧɨɝɨ�ɧɨɦɟɪɭ�ɨɡɧɚɱɚɸɬɶ�ɪɿɤ�ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ��ɚ�
ɨɫɬɚɧɧɿ�ɞɜɿ�±�ɦɿɫɹɰɶ��
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ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
ɧɟ�ɤɨɧɬɚɤɬɭɸɬɶ�ɡ�ɞɚɬɱɢɤɨɦ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ȱɧɮɨɪɦɚɰɿɹ�ɩɪɨ�
ɞɚɬɱɢɤ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɧɚɜɟɞɟɧɚ�ɧɢɠɱɟ�

�����ɉɟɪɲɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ
ɉɟɪɟɞ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�
ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ�ɜ�ɬɨɦɭ��ɳɨ�ɛɭɥɢ�
ɩɪɨɜɟɞɟɧɿ�ɧɟɨɛɯɿɞɧɿ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ��ɹɤɿ�ɧɚɜɟɞɟɧɿ�
ɭ�ɪɨɡɞɿɥɚɯ�©ȱɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɡ�ɬɟɯɧɿɤɢ�
ɛɟɡɩɟɤɢ�ɣ�ɨɯɨɪɨɧɢ�ɞɨɜɤɿɥɥɹª�ɬɚ�
©ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹª��

Ɂɚɥɢɲɬɟ�ɩɪɢɥɚɞ�ɩɪɚɰɸɸɱɢɦ��ɛɟɡ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ��ɧɚ���ɝɨɞɢɧ��ɇɟ�
ɜɿɞɤɪɢɜɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɛɟɡ�ɤɪɚɣɧɶɨʀ�
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ�

C
Ʉɨɥɢ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɡɚɩɭɫɤɚɽɬɶɫɹ��
ɛɭɞɟ�ɱɭɬɢ�ɡɜɭɤ��ɇɨɪɦɚɥɶɧɢɦ�
ɹɜɢɳɟɦ�ɽ�ɡɜɭɤ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬɢɫɥɿ�
ɪɿɞɢɧɢ�ɿ�ɝɚɡɢ��ɹɤɿ�ɡɧɚɯɨɞɹɬɶɫɹ�
ɜ�ɫɢɫɬɟɦɿ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ��ɹɤɢɣ�
ɱɭɽɬɶɫɹ�ɧɚɜɿɬɶ�ɬɨɞɿ��ɤɨɥɢ�
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɧɟ�ɩɪɚɰɸɽ��

C
ɉɟɪɟɞɧɿ�ɤɪɨɦɤɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�
ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�ɬɟɩɥɢɦɢ��ɐɟ�
ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��ɐɿ�ɞɿɥɹɧɤɢ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�ɧɚɝɪɿɜɚɧɧɹ�ɡ�
ɦɟɬɨɸ�ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɿʀ�

C
ȼ�ɞɟɹɤɢɯ�ɦɨɞɟɥɹɯ�ɩɪɢɥɚɞɨɜɚ�
ɩɚɧɟɥɶ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�
ɜɢɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�ɱɟɪɟɡ���ɯɜɢɥɢɧ�
ɩɿɫɥɹ�ɡɚɤɪɢɜɚɧɧɹ�ɞɜɟɪɟɣ��
ȼɨɧɚ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�ɚɤɬɢɜɿɡɭɽɬɶɫɹ�
ɩɿɫɥɹ�ɜɿɞɱɢɧɟɧɧɹ�ɞɜɟɪɟɣ�ɚɛɨ�
ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ�ɛɭɞɶ�ɹɤɨʀ�ɤɥɚɜɿɲɿ�

�� ɉɿɞɝɨɬɨɜɤɚ
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�� ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ

�����ɉɚɧɟɥɶ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿɜ
ȼɢɝɥɹɞ�ɩɚɧɟɥɿ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿɜ�ɡɚɥɟɠɢɬɶ�ɜɿɞ�ɦɨɞɟɥɿ�ɩɪɢɥɚɞɭ�
Ɂɜɭɤɨɜɿ�ɿ�ɜɿɡɭɚɥɶɧɿ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɩɚɧɟɥɿ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿɜ�ɧɚɞɚɸɬɶ�ɞɨɩɨɦɨɝɭ�ɭ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�

8 1 2 3

457 6

9

ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ
ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ
Ʉɧɨɩɤɚ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ
Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ
Ʉɧɨɩɤɚ�ɜɢɛɨɪɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�

ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ
ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�

ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�

ɨɩɰɿɹ

C

Ɉɩɰɿɹ��Ɇɚɥɸɧɤɢ�ɜ�ɰɿɣ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɞɥɹ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ�ɽ�ɟɫɤɿɡɚɦɢ�ɿ�ɦɨɠɭɬɶ�ɧɟ�
ɡɛɿɝɚɬɢɫɹ�ɜ�ɬɨɱɧɨɫɬɿ�ɡ�ɜɚɲɢɦ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ��əɤɳɨ�ɜɚɲ�ɩɪɢɥɚɞ�ɧɟ�ɦɿɫɬɢɬɶ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ�ɱɚɫɬɢɧɢ��ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ�ɳɨɞɨ�ɰɢɯ�ɱɚɫɬɢɧ�ɜɿɞɧɨɫɢɬɶɫɹ�ɞɨ�ɿɧɲɢɯ�
ɦɨɞɟɥɟɣ�
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ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ
���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɡɚɝɨɪɹɽɬɶɫɹ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�
ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ
ɐɟɣ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɭɞɟ�ɚɤɬɢɜɨɜɚɧɢɣ��ɹɤɳɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɨɯɨɥɨɞɠɭɽ�ɧɚɥɟɠɧɢɦ�
ɱɢɧɨɦ��ɚɛɨ�ɭ�ɪɚɡɿ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ�
ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɚ��ɉɿɫɥɹ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ�ɰɶɨɝɨ�
ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�ɧɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɡ
ɹɜɢɬɶɫɹ�
ɫɢɦɜɨɥ�©(ª��ɚ�ɧɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
²�ɰɢɮɪɢ�©�����«ª�ɿ�ɬ�ɞ��ɐɢɮɪɢ�ɧɚ�
ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿ�ɿɧɮɨɪɦɭɸɬɶ�ɩɟɪɫɨɧɚɥ�
ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ�ɩɪɨ�ɩɟɜɧɭ�ɩɨɦɢɥɤɭ�
���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ
ȼɤɚɡɭɽ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�
ɬɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹɯ�
��Ʉɧɨɩɤɚ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ
Ⱦɥɹ�ɚɤɬɢɜɚɰɿʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�
©9DFDWLRQª��©Ɍɢɦɱɚɫɨɜɟ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹª��
ɿ�ɭɬɪɢɦɭɣɬɟ�ʀʀ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ���ɫɟɤɭɧɞ��
Ʉɨɥɢ�ɮɭɧɤɰɿɹ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�
ɚɤɬɢɜɧɚ��ɧɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɛɭɞɟ�
ɜɿɞɨɛɪɚɠɚɬɢɫɹ�ɧɚɩɢɫ�©���ª�ɠɨɞɟɧ�ɡ�
ɩɪɨɰɟɫɿɜ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɿɣ�
ɤɚɦɟɪɿ�ɧɟ�ɛɭɞɟ�ɚɤɬɢɜɧɢɣ��ɉɿɞ�ɱɚɫ�
ɞɿʀ�ɰɿɽʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɧɟ�ɫɥɿɞ�ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ��
ȱɧɲɿ�ɜɿɞɫɿɤɢ�ɡɚɥɢɲɚɬɢɦɭɬɶɫɹ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɢɦɢ�ɡ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɸ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɸ��ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨɸ�ɞɥɹ�
ɤɨɠɧɨɝɨ�ɜɿɞɫɿɤɭ�
ɓɨɛ�ɫɤɚɫɭɜɚɬɢ�ɰɸ�ɮɭɧɤɰɿɸ��ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�
ɤɧɨɩɤɭ�©9DFDWLRQª�� ��ɳɟ�ɪɚɡ�

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɡɦɿɧɸɽɬɶɫɹ�ɜ�ɞɿɚɩɚɡɨɧɚɯ�����&������
����&�ɬɚ���&�����&�
���Ʉɧɨɩɤɚ�ɜɢɛɨɪɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɜɢɛɨɪɭ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɞɥɹ�
ɩɟɪɟɦɢɤɚɧɧɹ�ɦɿɠ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɦ�ɬɚ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɦ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹɦɢ�
���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɡɚɝɨɪɹɽɬɶɫɹ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ
ȼɤɚɡɭɽ�ɧɚ�ɬɟ��ɳɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɪɚɰɸɽ�
ɭ�ɪɟɠɢɦɿ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ��
ɐɟɣ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɦɢɤɚɽɬɶɫɹ��ɤɨɥɢ�
ɞɥɹ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�����&�
��ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�
ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ
ȼɤɚɡɭɽ��ɳɨ�ɮɭɧɤɰɿɹ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�
ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɚɤɬɢɜɧɚ�
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ȿɤɨɧɨɦɿɱɧɟ�ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ
ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɨ�ɜɢɫɨɤɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɶ
Ɏɭɧɤɰɿɹ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ��ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɞɢɫɩɥɟɹ�
ɒɜɢɞɤɟ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ
Ɋɟɠɢɦ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ
Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
Ɏɭɧɤɰɿɹ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ��ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɞɢɫɩɥɟɹ����ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�
ɩɪɨ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɫɢɝɧɚɥɭ
Ȼɥɨɤɭɜɚɧɧɹ�ɤɥɚɜɿɚɬɭɪɢ
(FR�IX]]\
Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɒɜɢɞɤɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ

C

Ɉɩɰɿɹ��ȱɥɸɫɬɪɚɰɿʀ�ɜ�ɰɿɣ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ�ɧɨɫɹɬɶ�ɫɯɟɦɚɬɢɱɧɢɣ�
ɯɚɪɚɤɬɟɪ�ɿ�ɦɨɠɭɬɶ�ɧɟ�ɡɛɿɝɚɬɢɫɹ�ɜ�ɬɨɱɧɨɫɬɿ�ɡ�ȼɚɲɢɦ�ɩɪɢɥɚɞɨɦ��əɤɳɨ�
ɜɚɲ�ɩɪɢɥɚɞ�ɧɟ�ɦɿɫɬɢɬɶ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ�ɱɚɫɬɢɧɢ��ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ�ɳɨɞɨ�ɰɢɯ�
ɱɚɫɬɢɧ�ɜɿɞɧɨɫɢɬɶɫɹ�ɞɨ�ɿɧɲɢɯ�ɦɨɞɟɥɟɣ�
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ȿɤɨɧɨɦɿɱɧɟ�ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ
ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɨ�ɜɢɫɨɤɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɶ
Ɏɭɧɤɰɿɹ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ��ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɞɢɫɩɥɟɹ�
ɒɜɢɞɤɟ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ
Ɋɟɠɢɦ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ
Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
Ɏɭɧɤɰɿɹ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ��ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɞɢɫɩɥɟɹ����ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�
ɩɪɨ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɫɢɝɧɚɥɭ
Ȼɥɨɤɭɜɚɧɧɹ�ɤɥɚɜɿɚɬɭɪɢ
(FR�IX]]\
Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɒɜɢɞɤɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ

���ȿɤɨɧɨɦɿɱɧɟ�ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ
ɐɟɣ�ɡɧɚɤ�ɛɭɞɟ�ɡɚɝɨɪɹɬɢɫɹ��ɤɨɥɢ�ɡɚɞɚɧɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɞɨɪɿɜɧɸɽ�����&��ɰɟ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɿ�
ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ��� ��ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ�
ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ�ɜɢɦɤɧɟɬɶɫɹ�ɩɪɢ�ɜɢɛɨɪɿ�ɮɭɧɤɰɿʀ�
ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɚɛɨ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�
���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɛɨɸ�
ɠɢɜɥɟɧɧɹ���ɩɿɞɜɢɳɟɧɨʀ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ���ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɨ�
ɩɨɦɢɥɤɭ�
ɐɟɣ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�� ��ɡɚɝɨɪɹɽɬɶɫɹ�ɭ�ɜɢɩɚɞɤɭ�
ɩɪɨɛɥɟɦ�ɡ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɸ�ɚɛɨ�ɭ�ɜɢɩɚɞɤɭ�
ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ��əɤɳɨ�ɰɟɣ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ��
ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɞɨ�ɪɨɡɞɿɥɭ�©ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɿ�ɦɟɬɨɞɢ�
ɪɿɲɟɧɧɹ�ɩɪɨɛɥɟɦª�ɭ�ɰɿɽʀ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�
ɐɟɣ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�ɭ�ɪɚɡɿ�ɩɪɢɩɢɧɟɧɧɹ�
ɩɨɞɚɱɿ�ɟɧɟɪɝɿʀ��ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɚɛɨ�ɩɨɹɜɢ�ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɨ�ɩɨɦɢɥɤɭ��ɉɿɞ�
ɱɚɫ�ɬɪɢɜɚɥɢɯ�ɡɛɨʀɜ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ��ɧɚɣɜɢɳɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ��ɹɤɨʀ�ɞɨɫɹɝɚɽ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɚ�
ɤɚɦɟɪɚ��ɩɨɱɧɟ�ɛɥɢɦɚɬɢ�ɧɚ�ɰɢɮɪɨɜɨɦɭ�
ɞɢɫɩɥɟʀ��ɉɿɫɥɹ�ɩɟɪɟɜɿɪɤɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��
ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɢɯ�ɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɿɣ�ɤɚɦɟɪɿ��ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�
ɤɧɨɩɤɭ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɫɢɝɧɚɥɭ��ɳɨɛ�ɜɢɞɚɥɢɬɢ�
ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ��
əɤɳɨ�ɜɢ�ɩɨɦɿɬɢɥɢ��ɳɨ�ɰɟɣ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ��
ɞɢɜ��ɪɨɡɞɿɥɿ�ɡ�ɭɫɭɧɟɧɧɹ�ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ�ɭ�ɰɶɨɦɭ�
ɤɟɪɿɜɧɢɰɬɜɿ�
���Ɏɭɧɤɰɿɹ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�
�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɞɢɫɩɥɟɹ�
əɤɳɨ�ɞɜɟɪɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɧɟ�
ɜɿɞɤɪɢɜɚɸɬɶɫɹ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�
ɱɚɫɭ��ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�ɜɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�ɮɭɧɤɰɿɹ�
ɟɧɟɪɝɨɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ�ɿ�ɡɚɝɨɪɚɽɬɶɫɹ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɣ�ɫɢɦɜɨɥ��ɍ�ɪɟɠɢɦɿ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟʀ�ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ�
ɬɿɥɶɤɢ�ɡɧɚɱɨɤ�ɰɶɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ��ɚ�ɜɫɿ�ɿɧɲɿ�
ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɢ�ɜɢɦɤɧɟɧɿ��əɤɳɨ�ɜ�ɪɟɠɢɦɿ�
ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ�
ɹɤɭɫɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɚɛɨ�ɜɿɞɤɪɢɬɢ�ɞɜɟɪɿ��ɰɟɣ�
ɪɟɠɢɦ�ɜɢɦɢɤɚɽɬɶɫɹ��ɚ�ɿɧɞɢɤɚɰɿɹ�ɧɚ�
ɞɢɫɩɥɟʀ�ɜɿɞɧɨɜɥɸɽɬɶɫɹ�

Ɏɭɧɤɰɿɹ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɧɟɪɝɿʀ�ɚɤɬɢɜɿɡɭɽɬɶɫɹ�ɩɿɞ�
ɱɚɫ�ɞɨɫɬɚɜɤɢ�ɜɿɞ�ɮɚɛɪɢɤɢ�ɿ�ɧɟ�ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�
ɫɤɚɫɨɜɚɧɿ�
���ɒɜɢɞɤɟ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ
Ʉɨɥɢ�ɭɜɿɦɤɧɟɬɶɫɹ�ɮɭɧɤɰɿɹ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ��ɡɚɝɨɪɢɬɶɫɹ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�� ���ɚ�ɧɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɛɭɞɟ�
ɜɿɞɨɛɪɚɠɚɬɢɫɹ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ����ɓɨɛ�ɫɤɚɫɭɜɚɬɢ�
ɰɸ�ɮɭɧɤɰɿɸ��ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɳɟ�ɪɚɡ��ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɡɝɚɫɧɟ��ɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɩɨɜɟɪɧɟɬɶɫɹ�ɞɨ�ɡɜɢɱɚɣɧɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ��Ɏɭɧɤɰɿɹ�
ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɛɭɞɟ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�
ɫɤɚɫɨɜɚɧɚ�ɱɟɪɟɡ���ɝɨɞɢɧɭ��ɹɤɳɨ�ɜɨɧɚ�ɧɟ�
ɛɭɞɟ�ɫɤɚɫɨɜɚɧɚ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɟɦ�ɪɚɧɿɲɟ��
əɤɳɨ�ɩɨɬɪɿɛɧɨ�ɨɯɨɥɨɞɢɬɢ�ɜɟɥɢɤɭ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�
ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ��ɩɟɪɲ�ɧɿɠ�ɩɨɤɥɚɫɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɞɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��
���ɋɠɡɣɧ�ɭɣɧɲɛɬɩɝɩɞɩ�ɝɣɧɥɨɠɨɨɺ
ɓɨɛ�ɚɤɬɢɜɭɜɚɬɢ�ɮɭɧɤɰɿɸ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�
ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ��ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɧɚ���ɫɟɤɭɧɞɢ��ɡɚɫɜɿɬɢɬɶɫɹ�
ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�� ���Ʉɨɥɢ�ɮɭɧɤɰɿɹ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�
ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɚɤɬɢɜɧɚ��ɧɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɛɭɞɟ�ɜɿɞɨɛɪɚɠɚɬɢɫɹ�
ɧɚɩɢɫ�©���ª�ɠɨɞɟɧ�ɡ�ɩɪɨɰɟɫɿɜ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�
ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɿɣ�ɤɚɦɟɪɿ�ɧɟ�ɛɭɞɟ�ɚɤɬɢɜɧɢɣ��ɉɿɞ�
ɱɚɫ�ɞɿʀ�ɰɿɽʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɧɟ�ɫɥɿɞ�ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ��ȱɧɲɿ�ɜɿɞɫɿɤɢ�
ɡɚɥɢɲɚɬɢɦɭɬɶɫɹ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɢɦɢ�ɡ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɸ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɸ��ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨɸ�ɞɥɹ�ɤɨɠɧɨɝɨ�
ɜɿɞɫɿɤɭ��ɓɨɛ�ɫɤɚɫɭɜɚɬɢ�ɰɸ�ɮɭɧɤɰɿɸ��ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�
ɤɧɨɩɤɭ�©9DFDWLRQª�ɳɟ�ɪɚɡ�
���Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ɇɚɬɢɫɤɚɧɧɹɦ�ɰɿɽʀ�ɤɧɨɩɤɢ�ɦɨɠɧɚ�ɩɟɪɟɦɢɤɚɬɢ�
ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɧɚ���������������������ɬɚ���ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ��
� �
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ɚɤɬɢɜɭɽɬɶɫɹ�ɮɭɧɤɰɿɹ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ��
Ⱥɤɬɢɜɚɰɿɹ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɟɧɟɪɝɨɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ�
ɜɿɞɤɥɸɱɚɽ�ɜɫɿ�ɿɧɲɿ�ɫɢɦɜɨɥɢ�ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟʀ��əɤɳɨ�
ɩɪɢ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɿɣ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�
ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ�ɹɤɭɫɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɚɛɨ�ɜɿɞɤɪɢɬɢ�
ɞɜɟɪɰɹɬɚ��ɜɿɞɛɭɞɟɬɶɫɹ�ɜɢɯɿɞ�ɡ�ɪɟɠɢɦɭ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�ɬɚ�ɩɟɪɟɯɿɞ�ɞɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɝɨ�
ɪɟɠɢɦɭ�ɪɨɛɨɬɢ��əɤɳɨ�ɡɧɨɜɭ�ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ�ɰɸ�
ɤɧɨɩɤɭ�� ���ɡɧɚɱɨɤ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�
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ɍ�ɪɚɡɿ�ɡɛɨɸ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ���ɫɢɝɧɚɥɭ�ɜɢɫɨɤɨʀ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ��ɩɿɫɥɹ�ɩɟɪɟɜɿɪɤɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��
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ɩɪɨɬɹɝɨɦ���ɫɟɤɭɧɞ��ɉɪɢ�ɰɶɨɦɭ�ɪɟɠɢɦ�
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ɡɦɿɧɢ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɶ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�
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ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ���ɝɨɞɢɧ�ɩɪɚɰɸɜɚɬɢɦɟ�
ɜ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɦɭ�ɪɟɠɢɦɿ��ɉɪɢ�ɰɶɨɦɭ�
ɫɜɿɬɢɬɢɦɟɬɶɫɹ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ��
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��©(FR�IX]]\ª�ɩɪɨɬɹɝɨɦ���ɫɟɤɭɧɞ��ɪɟɠɢɦ�(FR�
IX]]\�ɜɢɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�
ɐɟɣ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚɝɨɪɹɽɬɶɫɹ�ɱɟɪɟɡ���ɝɨɞɢɧ�ɩɿɫɥɹ�
ɚɤɬɢɜɚɰɿʀ�ɪɟɠɢɦɭ�(FR�)X]]\�
����Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɪɟɝɭɥɸɽɬɶɫɹ��ɇɚɬɢɫɤɚɧɧɹ�ɤɧɨɩɤɢ�ɞɨɡɜɨɥɹɽ�
ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��±����±����±����±����
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����ɒɜɢɞɤɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
Ⱦɥɹ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɭ�ɤɧɨɩɤɭ��ɰɟ�ɚɤɬɢɜɭɽ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�� ��
Ʉɨɥɢ�ɭɜɿɦɤɧɟɬɶɫɹ�ɮɭɧɤɰɿɹ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ��ɡɚɝɨɪɢɬɶɫɹ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ��ɚ�ɧɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɛɭɞɟ�
ɜɿɞɨɛɪɚɠɚɬɢɫɹ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ������ɓɨɛ�ɫɤɚɫɭɜɚɬɢ�
ɰɸ�ɮɭɧɤɰɿɸ��ɳɟ�ɪɚɡ�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�� ���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
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ɞɨ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
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əɤɳɨ�ɩɪɢ�ɜɢɛɨɪɿ�ɰɿɽʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɧɟ�ɜɿɞɱɢɧɹɬɢ�
ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɬɪɢɜɚɥɢɣ�
ɱɚɫ��ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɩɟɪɟɣɞɟ�ɜ�
ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɢɣ�ɪɟɠɢɦ�ɪɨɛɨɬɢ��ɓɨɛ�ɜɢɦɤɧɭɬɢ�
ɜɢɛɪɚɧɢɣ�ɪɟɠɢɦ��ɳɟ�ɪɚɡ�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɧɚ�ɰɸ�
ɤɧɨɩɤɭ�
ɐɟɣ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚɝɨɪɹɽɬɶɫɹ�ɱɟɪɟɡ���ɝɨɞɢɧ�ɩɿɫɥɹ�
ɚɤɬɢɜɚɰɿʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�$XWR�HFR��� �
����ɒɜɢɞɤɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�� ��ɞɥɹ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ��ɓɨɛ�ɜɢɦɤɧɭɬɢ�ɰɸ�ɮɭɧɤɰɿɸ��
ɳɟ�ɪɚɡ�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɧɚ�ɰɸ�ɤɧɨɩɤɭ�
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ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ
�����Ⱥɤɬɢɜɚɰɿɹ�ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�
ɩɪɨ�ɡɚɦɿɧɭ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�ɮɿɥɶɬɪɚ
�ɞɥɹ�ɜɢɪɨɛɿɜ��ɩɿɞ¶ɽɞɧɚɧɢɯ�ɞɨ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɿɞɧɨʀ�
ɥɿɧɿʀ�ɬɚ�ɨɛɥɚɞɧɚɧɢɯ�ɮɿɥɶɬɪɨɦ�
Ⱥɤɬɢɜɚɰɿɹ�ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɨ�ɡɚɦɿɧɭ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�
ɮɿɥɶɬɪɚ�ɡɞɿɣɫɧɸɽɬɶɫɹ�ɧɚɫɬɭɩɧɢɦ�ɱɢɧɨɦ�
Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɧɟ�ɜɢɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɱɚɫɭ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɮɿɥɶɬɪɚ�ɧɟ�ɧɚɥɚɲɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�ɧɚ�ɩɿɞɩɪɢɽɦɫɬɜɿ�
ɍ�ɜɢɪɨɛɚɯ�ɿɡ�ɮɿɥɶɬɪɨɦ�ɣɨɝɨ�ɬɪɟɛɚ�ɚɤɬɢɜɭɜɚɬɢ�

ɉɥɚɬɮɨɪɦɚ�ɞɢɫɩɥɟɹ�6���ɹɤɭ�ɦɢ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɦɨ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ��ɨɫɧɚɳɟɧɚ�ɫɢɫɬɟɦɨɸ�ɡ�ɞɟɜ¶ɹɬɢ�ɤɥɚɜɿɲ�
ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɿ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɜɿɞɨɛɪɚɠɚɸɬɶɫɹ�ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟʀ�

 ıńŏńŜŖŗņńőőţ
 ŐŒŔŒŋŌŏŠőŒŇŒ

ņŪňňŪŏŉőőţ
 ıńŏńŜŖŗņńőőţ
 řŒŏŒňŌŏŠőŒŇŒ

ņŪňňŪŏŉőőţ

 ļņŌňŎŉ
ŒřŒŏŒňŊŉőőţ

 ĦŌŐŎőŉőőţ
 ŋņŗŎŒņŒŇŒ
ŕŌŇőńŏŗ

 ķņŪŐŎőŉőőţ
 ��ņŌŐŎőŉőőţ
 ŗŖņŒŔŉőőţ

ŏŠŒňŗ

 ĴŉŊŌŐ
ŔŒŋœŒňŪŏŠőŌŎń

 ĥŏŒŎŗņńőőţ
 ŎŏńņŪńŖŗŔŌ

 īńŐŪőń(
 )ŘŪŏŠŖŔń

 ĶŌŐśńŕŒņŉ
ņŌŐŎőŉőőţ

 ļņŌňŎŉ
/ŋńŐŒŔŒŊŗņńőőţ

)ŘŗőŎŚŪţ�,JV�M\aa`(


�ɭɬɪɢɦɭɜɚɬɢ�ɧɚɬɢɫɧɭɬɨɸ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ���ɫɟɤɭɧɞ�
ɉɿɫɥɹ�ɜɜɿɦɤɧɟɧɧɹ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɿ�ɭɬɪɢɦɭɣɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�$ODUP�2II��ȼɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ�ɫɢɝɧɚɥɭ��ɬɚ�9DFDWLRQ�
�Ɍɢɦɱɚɫɨɜɟ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ��ɩɪɨɬɹɝɨɦ���ɫɟɤɭɧɞ��ɳɨɛ�ɜɿɞɤɪɢɬɢ�ɟɤɪɚɧ�ɞɥɹ�ɜɜɟɞɟɧɧɹ�ɩɚɪɨɥɹ�

 ĩŎŔńő�ňŏţ
ņņŉňŉőőţ�œńŔŒŏţ

)ŕŉŎŗőňŌ 3(
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ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ

 ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ
ɞɜɿɱɿ

 ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ
ɨɞɢɧ�ɪɚɡ
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ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ
�����ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�
ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɨʀ�ɜɨɞɢ�
�ɞɥɹ�ɩɟɜɧɢɯ�ɦɨɞɟɥɟɣ�

C
Ʉɿɥɶɤɚ�ɩɟɪɲɢɯ�ɫɤɥɹɧɨɤ�ɜɨɞɢ�
ɡ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�
ɬɟɩɥɢɦɢ��ɐɟ�ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�

C
əɤɳɨ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤ�ɜɨɞɢ�ɧɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�
ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�ɱɚɫɭ��ɜɢɥɢɣɬɟ�ɩɟɪɲɿ�
ɤɿɥɶɤɚ�ɫɤɥɹɧɨɤ�ɜɨɞɢ��ɳɨɛ�
ɨɬɪɢɦɚɬɢ�ɫɜɿɠɭ�ɜɨɞɭ�

Ⱦɥɹ�ɩɟɪɲɨɝɨ�ɨɞɟɪɠɚɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɧɨʀ�
ɜɨɞɢ�ɦɚɽ�ɩɪɨɣɬɢ�ɨɪɿɽɧɬɨɜɧɨ����ɝɨɞɢɧ��
ɋɤɨɪɢɫɬɚɣɬɟɫɹ�ɞɢɫɩɥɟɽɦ��ɳɨɛ�
ɜɢɛɪɚɬɢ�ɨɩɰɿɸ�ɜɨɞɢ��ɩɨɬɿɦ�ɩɨɬɹɝɧɿɬɶ�
ɡɚ�ɜɚɠɿɥɶ��ɳɨɛ�ɨɬɪɢɦɚɬɢ�ɜɨɞɭ��ɉɿɫɥɹ�
ɜɿɞɩɭɫɤɚɧɧɹ�ɜɚɠɟɥɹ�ɡɚɛɟɪɿɬɶ�ɫɬɚɤɚɧ�

�����ɇɚɩɨɜɧɟɧɧɹ�ɛɚɤɚ�
ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�ɜɨɞɢ
ȼɿɞɤɪɢɣɬɟ�ɤɪɢɲɤɭ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ��ɹɤ�
ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɦɚɥɸɧɤɭ��ɇɚɥɢɣɬɟ�ɜ�ɧɶɨɝɨ�
ɱɢɫɬɭ�ɩɢɬɧɭ�ɜɨɞɭ��Ɂɚɤɪɢɣɬɟ�ɤɪɢɲɤɭ�

�����Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�
ɨɜɨɱɿɜ�ɿ�ɮɪɭɤɬɿɜ�ɡ�
ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹɦ�ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ
�)UH6+HOI�
�ɐɹ�ɮɭɧɤɰɿɹ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɽɬɶɫɹ�ɡɚ�ɨɤɪɟɦɢɦ�
ɡɚɦɨɜɥɟɧɧɹɦ�
ȼɨɥɨɝɿɫɬɶ�ɨɜɨɱɿɜ�ɬɚ�ɮɪɭɤɬɿɜ�ɡɧɚɯɨɞɢɬɶ�ɩɿɞ�
ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ�ɡɚɜɞɹɤɢ�ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɹɦ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ�
ɡ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹɦ�ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ��ɜ�ɹɤɨɦɭ�ʀɠɚ�
ɝɚɪɚɧɬɨɜɚɧɨ�ɡɚɥɢɲɚɽɬɶɫɹ�ɫɜɿɠɨɸ�ɬɪɢɜɚɥɢɣ�
ɩɟɪɿɨɞ�ɱɚɫɭ�
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɽɦɨ�ɩɨɦɿɫɬɢɬɢ�ɥɢɫɬɨɜɿ�ɨɜɨɱɿ��ɬɚɤɿ�
ɹɤ�ɫɚɥɚɬ��ɲɩɢɧɚɬ�ɿ�ɨɜɨɱɿ��ɹɤɿ�ɱɭɬɥɢɜɿ�ɞɨ�ɜɬɪɚɬɢ�
ɜɨɥɨɝɢ��ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨ��ɹɤɨɦɨɝɚ�ɛɥɢɠɱɟ�ɞɨ�
ɫɟɪɟɞɢɧɢ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ��ɇɟ�ɫɥɿɞ�ɩɨɦɿɳɚɬɢ�ʀɯ�ɧɚ�
ɤɨɪɿɧɧɹ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨ�
ɍ�ɦɨɦɟɧɬ�ɡɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɨɜɨɱɚɦɢ�
ɬɪɟɛɚ�ɩɪɢɣɧɹɬɢ�ɞɨ�ɭɜɚɝɢ�ɩɢɬɨɦɭ�ɜɚɝɭ�ɨɜɨɱɿɜ��
ȼɚɠɤɿ�ɬɚ�ɬɜɟɪɞɿ�ɨɜɨɱɿ�ɫɥɿɞ�ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ�ɜ�
ɧɢɠɧɿɣ�ɱɚɫɬɢɧɿ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ��ɥɟɝɤɿ�ɬɚ�ɦ
ɹɤɿ�
ɨɜɨɱɿ�ɫɥɿɞ�ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ�ɜ�ɜɟɪɯɧɿɣ�ɱɚɫɬɢɧɿ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ�
ɇɿɤɨɥɢ�ɧɟ�ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ�ɨɜɨɱɿ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ�ɭ�ɬɨɪɛɢɧɚɯ��əɤɳɨ�ɨɜɨɱɿ�
ɡɚɥɢɲɚɸɬɶɫɹ�ɭ�ɬɨɪɛɢɧɚɯ��ɜɨɧɢ�ɪɨɡɤɥɚɞɚɸɬɶɫɹ�
ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ�ɩɟɪɿɨɞɭ�ɱɚɫɭ��Ʉɨɧɬɚɤɬ�ɡ�
ɿɧɲɢɦɢ�ɨɜɨɱɚɦɢ�ɽ�ɧɟɛɚɠɚɧɢɦ�ɡ�ɬɨɱɤɢ�ɡɨɪɭ�
ɝɿɝɿɽɧɢ��Ɍɨɦɭ��ɡɚɦɿɫɬɶ�ɩɚɤɟɬɿɜ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɩɟɪɮɨɪɨɜɚɧɢɣ�ɩɚɩɿɪ�ɬɚ�ɿɧɲɿ�ɩɨɞɿɛɧɿ�ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɿ�
ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�
ɇɟ�ɪɨɡɦɿɳɭɣɬɟ�ɪɚɡɨɦ�ɡ�ɿɧɲɢɦɢ�ɨɜɨɱɚɦɢ�ɿ�
ɮɪɭɤɬɚɦɢ��ɜ�ɨɞɧɨɦɭ�ɿ�ɬɨɦɭ�ɠ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɿ��ɬɚɤɿ�
ɮɪɭɤɬɢ��ɹɤ�ɝɪɭɲɚ��ɚɛɪɢɤɨɫ��ɩɟɪɫɢɤ�ɿ�ɬ�ɞ��ɬɚ�
ɹɛɥɭɤɨ��ɹɤɿ�ɦɚɸɬɶ�ɜɢɫɨɤɢɣ�ɪɿɜɟɧɶ�ɝɟɧɟɪɚɰɿʀ�
ɝɚɡɨɩɨɞɿɛɧɨɝɨ�ɟɬɢɥɟɧɭ��Ƚɚɡɨɩɨɞɿɛɧɢɣ�ɟɬɢɥɟɧ��
ɹɤɢɣ�ɝɟɧɟɪɭɽɬɶɫɹ�ɰɢɦɢ�ɮɪɭɤɬɚɦɢ��ɦɨɠɟ�
ɩɪɢɫɤɨɪɢɬɢ�ɞɨɡɪɿɜɚɧɧɹ�ɿɧɲɢɯ�ɮɪɭɤɬɿɜ��ɐɟ�
ɜɟɞɟ�ɞɨ�ɬɨɝɨ��ɳɨ�ɜɨɧɢ�ɪɨɡɤɥɚɞɚɸɬɶɫɹ�ɜ�ɛɿɥɶɲ�
ɤɨɪɨɬɤɢɣ�ɬɟɪɦɿɧ�
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ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ
�����Ɉɱɢɳɟɧɧɹ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ
Ɂɧɿɦɿɬɶ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɧɚɩɨɜɧɟɧɧɹ��ɳɨ�
ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�ɭ�ɞɜɟɪɧɿɣ�ɩɨɥɢɰɿ��
ɉɪɢ�ɰɶɨɦɭ�ɭɬɪɢɦɭɣɬɟ�ɨɛɢɞɜɿ�ɫɬɨɪɨɧɢ�
ɞɜɟɪɧɨʀ
�ɩɨɥɢɰɿ�
ɍɬɪɢɦɭɣɬɟ�ɨɛɢɞɜɿ�ɫɬɨɪɨɧɢ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�
ɜɨɞɢ�ɬɚ�ɿ�ɡɧɿɦɿɬɶ�ɣɨɝɨ�ɩɿɞ�ɤɭɬɨɦ�����
Ɂɧɿɦɿɬɶ�ɤɪɢɲɤɭ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɬɚ�
ɩɪɨɦɢɣɬɟ�ɣɨɝɨ�

A

ɇɟ�ɡɚɥɢɜɚɣɬɟ�ɜ�ɛɚɤ�
ɮɪɭɤɬɨɜɢɣ�ɫɿɤ��ɝɚɡɨɜɚɧɿ�
ɧɚɩɨʀ��ɚɥɤɨɝɨɥɶɧɿ�ɧɚɩɨʀ��ɬɚ�
ɿɧɲɿ�ɪɿɞɢɧɢ��ɧɟɩɪɢɞɚɬɧɿ�ɞɥɹ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɜ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɭ�
ɜɨɞɢ��ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɬɚɤɢɯ�
ɪɿɞɢɧ�ɦɨɠɟ�ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�
ɩɨɪɭɲɟɧɧɹ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨʀ�ɪɨɛɨɬɢ�
ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�ɬɚ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�
ɞɨ�ɣɨɝɨ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ��
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�
ɬɚɤɢɦ�ɱɢɧɨɦ�ɧɟ�ɜɯɨɞɢɬɶ�ɜ�
ɫɮɟɪɭ�ɞɿʀ�ɝɚɪɚɧɬɿʀ��ɉɟɜɧɿ�ɯɿɦɿɱɧɿ�
ɪɟɱɨɜɢɧɢ�ɿ�ɞɨɛɚɜɤɢ�ɜ�ɧɚɩɨɹɯ�
ɪɿɞɢɧɚɯ�ɦɨɠɭɬɶ�ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�
ɦɚɬɟɪɿɚɥɶɧɟ�ɪɭɣɧɭɜɚɧɧɹ�ɛɚɤɚ�
ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�

A
Ȼɚɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɬɚ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ�
ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�ɜɨɞɢ�ɧɟ�ɦɨɠɧɚ�
ɦɢɬɢ�ɜ�ɩɨɫɭɞɨɦɢɣɧɢɯ�ɦɚɲɢɧɚɯ�
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ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ
�����ɉɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�ɜɨɞɢ�
�ɨɩɰɿɹ�
ɓɨɛ�ɨɞɟɪɠɚɬɢ�ɜɨɞɭ�� ���ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɨɞɭ�
� ���ɤɨɥɨɬɢɣ�ɥɿɞ�� ����ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɞɢɫɩɥɟɣ�ɞɥɹ�ɜɢɛɨɪɭ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨʀ�ɨɩɰɿʀ��
Ɉɬɪɢɦɚɣɬɟ�ɜɨɞɭ�ɥɿɞ��ɧɚɬɢɫɧɭɜɲɢ�
ɜɩɟɪɟɞ�ɜɚɠɿɥɶ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ��ɉɪɢ�
ɩɟɪɟɯɨɞɿ�ɦɿɠ�ɪɟɠɢɦɚɦɢ�ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɨɞɭ�
� ��ɤɨɥɨɬɢɣ�ɥɿɞ�� ���ɳɟ�ɤɿɥɶɤɚ�ɪɚɡɿɜ�
ɦɨɠɟ�ɨɞɟɪɠɭɜɚɬɢɫɹ�ɩɨɩɟɪɟɞɧɿɣ�ɬɢɩ�
ɥɶɨɞɭ��

Ⱦɥɹ�ɩɟɪɲɨɝɨ�ɨɞɟɪɠɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�
ɡ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�ɜɨɞɢ�ɥɶɨɞɭ�ɦɚɽ�
ɦɢɧɭɬɢ�ɨɪɿɽɧɬɨɜɧɨ����ɝɨɞɢɧ��
Ɋɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤ�ɦɨɠɟ�ɧɟ�ɜɢɞɚɬɢ�
ɥɿɞ��ɹɤɳɨ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɶɨ�ɥɶɨɞɭ�ɜ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɿ�ɞɥɹ�ɥɶɨɞɭ�
ɇɟ�ɫɩɨɠɢɜɚɣɬɟ�ɩɟɪɲɿ����ɤɭɛɢɤɿɜ�
ɥɶɨɞɭ������ɥɿɬɪɢ�ɜɨɞɢ��
ɍ�ɪɚɡɿ�ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�
ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɚɛɨ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�
ɡɛɨɸ�ɥɿɞ�ɦɨɠɟ�ɱɚɫɬɤɨɜɨ�ɪɨɡɬɚɧɭɬɢ�
ɿ�ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢɫɹ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ��ɐɟ�
ɩɪɢɡɜɟɞɟ�ɞɨ�ɬɨɝɨ��ɳɨ�ɲɦɚɬɨɱɤɢ�
ɥɶɨɞɭ�ɨɛ
ɽɞɧɚɸɬɶɫɹ�ɨɞɢɧ�ɡ�ɨɞɧɢɦ��
ɍ�ɪɚɡɿ�ɬɪɢɜɚɥɢɯ�ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɶ�
ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɚɛɨ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ�
ɥɿɞ�ɦɨɠɟ�ɪɨɡɬɚɧɭɬɢ�ɬɚ�ɩɨɬɟɤɬɢ��
əɤɳɨ�ȼɢ�ɡɿɬɤɧɭɥɢɫɹ�ɡ�ɰɿɽɸ�
ɩɪɨɛɥɟɦɨɸ��ɬɪɟɛɚ�ɜɢɞɚɥɢɬɢ�ɥɿɞ�ɡ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ�ɞɥɹ�ɥɶɨɞɭ�ɿ�ɨɱɢɫɬɢɬɢ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�

A
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə� 
ɋɢɫɬɟɦɚ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɭ�ɜɨɞɢ�
ɦɚɽ�ɛɭɬɢ�ɩɿɞ¶ɽɞɧɚɧɚ�ɞɨ�ɥɿɧɿʀ�
ɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɧɨʀ�ɜɨɞɢ��
Ȳʀ�ɧɟ�ɦɨɠɧɚ�ɩɿɞ¶ɽɞɧɭɜɚɬɢ�ɞɨ�
ɥɿɧɿʀ�ɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�ɝɚɪɹɱɨʀ�ɜɨɞɢ�

ɉɿɞ�ɱɚɫ�ɩɟɪɲɨʀ�ɨɩɟɪɚɰɿʀ�ɡ�
ɩɪɢɥɚɞɭ�ɦɨɠɟ�ɧɟ�ɣɬɢ�ɜɨɞɚ��ɐɟ�
ɫɩɪɢɱɢɧɟɧɨ�ɧɚɹɜɧɿɫɬɸ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɜ�
ɫɢɫɬɟɦɿ��ɋɢɫɬɟɦɚ�ɩɨɜɢɧɧɚ�ɛɭɬɢ�
ɡɜɿɥɶɧɟɧɚ�ɜɿɞ�ɩɨɜɿɬɪɹ��Ⱦɥɹ�ɰɶɨɝɨ�
ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɧɚ�ɜɚɠɿɥɶ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�
ɜɨɞɢ�ɿ�ɭɬɪɢɦɭɣɬɟ�ɣɨɝɨ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�
����ɯɜɢɥɢɧ�ɞɨ�ɬɢɯ�ɩɿɪ��ɩɨɤɢ�
ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɞɚɫɬɶ�ɜɨɞɭ��
ɋɩɨɱɚɬɤɭ�ɩɨɬɿɤ�ɜɨɞɢ�ɦɨɠɟ�ɛɭɬɢ�
ɧɟɪɿɜɧɨɦɿɪɧɢɦ��ȼɿɧ�ɧɨɪɦɚɥɿɡɭɽɬɶɫɹ�
ɩɿɫɥɹ�ɜɢɩɭɫɤɭ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɿɡ�ɫɢɫɬɟɦɢ�
ɉɿɞ�ɱɚɫ�ɩɟɪɲɨɝɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�
ɮɿɥɶɬɪɚ�ɜɨɞɚ�ɦɨɠɟ�ɛɭɬɢ�
ɤɚɥɚɦɭɬɧɨɸ��ɧɟ�ɜɠɢɜɚɣɬɟ�ɩɟɪɲɢɯ�
���ɫɤɥɹɧɨɤ�ɜɨɞɢ�
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ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ
ɇɟɨɛɯɿɞɧɨ�ɩɨɱɟɤɚɬɢ�ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ����
ɝɨɞɢɧ��ɳɨɛ�ɨɬɪɢɦɚɬɢ�ɯɨɥɨɞɧɭ�ɜɨɞɭ�
ɩɿɫɥɹ�ɩɟɪɲɨɝɨ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ�
ɋɢɫɬɟɦɚ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɭ�ɜɨɞɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɚ�ɬɿɥɶɤɢ�
ɞɥɹ�ɱɢɫɬɨʀ�ɜɨɞɢ��ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɛɭɞɶ�ɹɤɿ�ɿɧɲɿ�ɧɚɩɨʀ�
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ�ɜɿɞɤɥɸɱɢɬɢ�
ɩɨɞɚɱɭ�ɜɨɞɢ��ɹɤɳɨ�ɩɪɢɥɚɞ�ɧɟ�
ɛɭɞɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�
ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�ɱɚɫɭ��ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɜɿɞɩɭɫɬɤɢ�ɿ�
ɬ�ɞ�
əɤɳɨ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤ�ɜɨɞɢ�ɧɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�
ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�ɱɚɫɭ��ɩɟɪɲɿ�����ɫɤɥɹɧɨɤ�
ɨɬɪɢɦɚɧɨʀ�ɜɨɞɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�
ɬɟɩɥɢɦɢ�

�����Ʌɨɬɨɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�
�ɨɩɰɿɹ�
ȼɨɞɚ��ɳɨ�ɤɚɩɚɽ�ɡ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ��
ɧɚɤɨɩɢɱɭɽɬɶɫɹ�ɧɚ�ɥɨɬɤɭ��ɤɚɧɚɥɚ�ɞɥɹ�
ɡɥɢɜɭ�ɜɨɞɢ�ɧɟɦɚɽ���ɉɨɬɹɝɧɿɬɶ�ɥɨɬɨɤ�
ɚɛɨ�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɧɚ�ɣɨɝɨ�ɤɪɚɹ��ɳɨɛ�
ɜɢɬɹɝɬɢ��ɉɨɬɿɦ�ɡɥɢɣɬɟ�ɜɨɞɭ�ɡ�ɥɨɬɤɚ�
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ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ
�����ȼɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɡ�ɧɭɥɶɨɜɨɸ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɸ
�ɨɩɰɿɹ�
ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɰɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��
ɳɨɛ�ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ�ɞɟɥɿɤɚɬɟɫɢ�ɩɪɢ�
ɛɿɥɶɲ�ɧɢɡɶɤɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɯ��ɚɛɨ�
ɳɨɛ�ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ�ɦ
ɹɫɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɞɥɹ�
ɧɟɝɚɣɧɨɝɨ�ɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ��ɇɟ�ɤɥɚɞɿɬɶ�
ɭ�ɰɸ�ɤɚɦɟɪɭ�ɨɜɨɱɿ�ɬɚ�ɮɪɭɤɬɢ��ȼɢ�
ɦɨɠɟɬɟ�ɪɨɡɲɢɪɢɬɢ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɣ�
ɨɛ
ɽɦ�ɩɪɢɥɚɞɭ�ɲɥɹɯɨɦ�ɜɢɞɚɥɟɧɧɹ�
ɛɭɞɶ�ɹɤɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɡ�ɧɭɥɶɨɜɨɸ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɸ��ɓɨɛ�ɡɧɹɬɢ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��
ɩɪɨɫɬɨ�ɩɨɬɹɝɧɿɬɶ�ɣɨɝɨ�ɜɩɟɪɟɞ��ɩɿɞɧɿɦɿɬɶ�
ɿ�ɜɢɬɹɝɧɿɬɶ�
������ əɳɢɤ�ɞɥɹ�ɨɜɨɱɿɜ�
əɳɢɤ�ɞɥɹ�ɨɜɨɱɿɜ�ɪɨɡɪɨɛɥɟɧɨ�ɞɥɹ�
ɬɨɝɨ��ɳɨɛ�ɬɪɢɦɚɬɢ�ɜ�ɧɶɨɦɭ�ɫɜɿɠɿ�
ɨɜɨɱɿ��ɬɚ�ɳɨɛ�ɡɛɟɪɟɝɬɢ�ʀɯ�ɜɨɥɨɝɿɫɬɶ��
Ɂ�ɰɿɽɸ�ɦɟɬɨɸ�ɜ�ɹɳɢɤɭ�ɞɥɹ�ɨɜɨɱɿɜ�
ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɚ�ɩɿɞɜɢɳɟɧɚ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɿɹ�
ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ�ɩɨɜɿɬɪɹ��Ʉɥɚɞɿɬɶ�ɭ�ɰɸ�
ɤɚɦɟɪɭ�ɨɜɨɱɿ�ɬɚ�ɮɪɭɤɬɢ��Ɍɪɢɦɚɣɬɟ�
ɨɜɨɱɿ�ɡ�ɡɟɥɟɧɢɦɢ�ɥɢɫɬɹɦɢ�ɨɤɪɟɦɨ�ɜɿɞ�
ɮɪɭɤɬɿɜ�ɡ�ɦɟɬɨɸ�ɩɪɨɞɨɜɠɟɧɧɹ�ɬɟɪɦɿɧɭ�
ʀɯ�ɩɪɢɞɚɬɧɨɫɬɿ�
������ �ɋɢɧɽ�ɫɜɿɬɥɨ
�ɨɩɰɿɹ�
ɍ�ɹɳɢɤɚɯ�ɞɥɹ�ɨɜɨɱɿɜ�ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɟ�
ɫɢɧɽ�ɫɜɿɬɥɨ��ɍ�ɨɜɨɱɚɯ��ɹɤɿ�ɡɧɚɯɨɞɹɬɶɫɹ�
ɭ�ɹɳɢɤɭ�ɞɥɹ�ɨɜɨɱɿɜ��ɩɿɞ�ɜɩɥɢɜɨɦ�
ɫɢɧɶɨɝɨ�ɫɜɿɬɥɚ�ɬɪɢɜɚɽ�ɩɪɨɰɟɫ�
ɮɨɬɨɫɢɧɬɟɡɭ��Ɍɨɦɭ�ɨɜɨɱɿ�ɡɚɥɢɲɚɸɬɶɫɹ�
ɠɢɜɢɦɢ�ɬɚ�ɫɜɿɠɢɦɢ�

������ ȱɨɧɿɡɚɬɨɪ
(ɨɩɰɿɹ�
ɉɨɜɿɬɪɹ�ɿɨɧɿɡɭɽɬɶɫɹ�ɡɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�
ɫɢɫɬɟɦɢ�ɿɨɧɿɡɚɰɿʀ�ɭ�ɩɨɜɿɬɪɨɩɪɨɜɨɞɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ȼɢɤɢɞɢ�
ɧɟɝɚɬɢɜɧɢɯ�ɿɨɧɿɜ�ɞɨɡɜɨɥɹɸɬɶ�ɭɫɭɧɭɬɢ�
ɛɚɤɬɟɪɿʀ�ɬɚ�ɿɧɲɿ�ɦɨɥɟɤɭɥɢ��ɳɨ�
ɜɢɤɥɢɤɚɸɬɶ�ɡɚɩɚɯ�ɭ�ɩɨɜɿɬɪɿ�

������ Ɇɿɧɿ�ɛɚɪ
�ɨɩɰɿɹ�
Ⱦɨɫɬɭɩ�ɞɨ�ɦɿɧɿ�ɛɚɪɭ�ɦɨɠɧɚ�ɨɬɪɢɦɚɬɢ��
ɧɟ�ɜɿɞɱɢɧɹɸɱɢ�ɞɜɟɪɰɹɬ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
ɐɟ�ɞɨɡɜɨɥɹɽ�ɥɟɝɤɨ�ɞɨɫɬɚɜɚɬɢ�ɡ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ�
ɬɚ�ɞɨ�ɧɚɩɨʀ��ɹɤɿ�ɜɠɢɜɚɸɬɶɫɹ�ɧɚɣɛɿɥɶɲ�
ɱɚɫɬɨ��ɓɨɛ�ɜɿɞɤɪɢɬɢ�ɤɪɢɲɤɭ�ɦɿɧɿ�ɛɚɪɚ��
ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɧɚ�ɧɟʀ�ɪɭɤɨɸ�ɿ�ɩɨɬɹɝɧɿɬɶ�ɧɚ�
ɫɟɛɟ�

A
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə��ɇɟ�ɫɿɞɚɣɬɟ�
ɧɚ�ɤɪɢɲɤɭ�ɦɿɧɿ�ɛɚɪɚ��ɇɟ�ɜɿɲɚɣɬɟ�
ɬɚ�ɧɟ�ɫɬɚɜɬɟ�ɜɚɠɤɿ�ɩɪɟɞɦɟɬɢ�
ɧɚ�ɤɪɢɲɤɭ�ɦɿɧɿ�ɛɚɪɚ��ɐɟ�ɦɨɠɟ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ�ɚɛɨ�ɞɨ�ɬɪɚɜɦɢ�

ɓɨɛ�ɡɚɤɪɢɬɢ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɩɪɨɫɬɨ�
ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɜɩɟɪɟɞ�ɜɿɞ�ɜɟɪɯɧɶɨʀ�ɱɚɫɬɢɧɢ�
ɤɪɢɲɤɢ��

������ Ɏɿɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɿɜ�
�ɨɩɰɿɹ�
Ɏɿɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɿɜ��ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɢɣ�
ɭ�ɩɨɜɿɬɪɨɩɪɨɜɨɞɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɡɚɩɨɛɿɝɚɽ�ɭɬɜɨɪɟɧɧɸ�
ɧɟɛɚɠɚɧɢɯ�ɡɚɩɚɯɿɜ�



35 / 44 UKɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ���ȱɧɫɬɪɭɤɰɿɹ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ

ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ
������ Ʌɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�ɿ�
ɹɳɢɤ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ
�ɨɩɰɿɹ�
Ɂɚɥɢɣɬɟ�ɭ�ɜɢɪɨɛɧɢɤ�ɥɶɨɞɭ�ɜɨɞɭ�ɬɚ�
ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�ɣɨɝɨ�ɧɚ�ɦɿɫɰɟ��Ʌɿɞ�ɛɭɞɟ�
ɝɨɬɨɜɢɣ�ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ�ɡɚ�ɞɜɿ�ɝɨɞɢɧɢ��
ɇɟ�ɜɢɣɦɚɣɬɟ�ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ��ɳɨɛ�
ɭɡɹɬɢ�ɥɿɞ�
ɉɨɜɟɪɧɿɬɶ�ɪɭɱɤɢ�ɤɚɦɟɪɢ�ɞɥɹ�ɥɶɨɞɭ�
ɡɚ�ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨɸ�ɫɬɪɿɥɤɨɸ�ɧɚ����
ɝɪɚɞɭɫɿɜ��ɥɿɞ�ɜɩɚɞɟ�ɭ�ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɢɣ�
ɧɢɠɱɟ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�
ɥɶɨɞɭ��ȼɢ�ɦɨɠɟɬɟ�ɜɢɣɧɹɬɢ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�ɣ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɬɢ�ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɨɞɭ�

C
Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�
ɥɶɨɞɭ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ�ɬɿɥɶɤɢ�
ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ��ɇɟ�
ɡɚɩɨɜɧɸɣɬɟ�ɣɨɝɨ�ɜɨɞɨɸ��
ɐɟ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɣɨɝɨ�
ɪɭɣɧɭɜɚɧɧɹ�

������ ȼɢɪɨɛɧɢɤ�ɥɶɨɞɭ�
�ɨɩɰɿɹ�
ȼɢɪɨɛɧɢɤ�ɥɶɨɞɭ�ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɢɣ�ɧɚ�
ɜɟɪɯɧɿɣ�ɫɟɤɰɿʀ�ɤɨɪɩɭɫɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ�
ȼɿɡɶɦɿɬɶɫɹ�ɡɚ�ɪɭɱɤɢ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�ɡ�ɨɛɨɯ�ɛɨɤɿɜ�ɬɚ�
ɩɿɞɧɿɦɿɬɶ�ɣɨɝɨ�ɜɝɨɪɭ��ɳɨɛ�ɡɧɹɬɢ��
Ɂɧɿɦɿɬɶ�ɞɟɤɨɪɚɬɢɜɧɭ�ɩɚɧɟɥɶ�ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ�
ɥɶɨɞɭ��ɩɿɞɧɹɜɲɢ�ʀʀ�ɜɝɨɪɭ�
�ȿɄɋɉɅɍȺɌȺɐȱə
Ɂɧɿɦɚɧɧɹ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɞɥɹ�ɥɶɨɞɭ
ȼɿɡɶɦɿɬɶ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɞɥɹ�ɥɶɨɞɭ�ɡɚ�ɪɭɱɤɢ�ɬɚ�
ɩɨɬɹɝɧɿɬɶ�ɜɝɨɪɭ���Ɋɢɫɭɧɨɤ���

ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɞɥɹ�ɥɶɨɞɭ
ȼɿɡɶɦɿɬɶ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɡɚ�ɪɭɱɤɢ��ɩɿɞɧɿɦɿɬɶ�ɬɚ�
ɧɚɯɢɥɿɬɶ��ɳɨɛ�ɛɨɤɢ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɜɫɬɚɥɢ�ɜ�
ɩɚɡɢ��ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�ɲɬɢɮɬ�ɜɢɛɨɪɭ�
ɥɶɨɞɭ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɣ�ɧɚɥɟɠɧɢɦ�ɱɢɧɨɦ��
�Ɋɢɫɭɧɨɤ���

�
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ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ
ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɣɨɝɨ�ɜɧɢɡ�ɞɨ�ɭɩɨɪɭ��ɳɨɛ�ɦɿɠ�
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɨɦ�ɬɚ�ɞɜɟɪɢɦɚ�ɧɟ�ɡɚɥɢɲɢɥɨɫɹ�
ɩɭɫɬɨɝɨ�ɦɿɫɰɹ���Ɋɢɫɭɧɨɤ���
əɤɳɨ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɧɟ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɽɬɶɫɹ��
ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ�ɩɨɜɨɪɨɬɧɢɣ�ɦɟɯɚɧɿɡɦ�ɧɚ�����ɬɚ�
ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�ɣɨɝɨ��ɹɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɭ�
3 

�
Ɂɜɭɤɢ�ɩɚɞɿɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�ɜ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɽ�
ɩɨɤɚɡɧɢɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨʀ�ɪɨɛɨɬɢ�
əɤɳɨ�ɞɢɫɩɟɧɫɟɪ�ɥɶɨɞɭ�ɧɟ�ɩɪɚɰɸɽ�
ɧɚɥɟɠɧɢɦ�ɱɢɧɨɦ
əɤɳɨ�ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɨɞɭ�ɧɟ�ɜɢɣɦɚɬɢ�ɬɪɢɜɚɥɢɣ�
ɱɚɫ��ɜɨɧɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɡɦɟɪɡɧɭɬɢɫɹ�ɭ�ɜɟɥɢɤɿ�
ɲɦɚɬɤɢ��ɍ�ɬɚɤɨɦɭ�ɜɢɩɚɞɤɭ�ɡɧɿɦɿɬɶ�
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ�
ɜɢɳɟ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ��ɪɨɡɞɿɥɿɬɶ�ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɨɞɭ��
ɜɢɬɹɝɧɿɬɶ�ɲɦɚɬɤɢ��ɳɨ�ɧɟ�ɜɞɚɽɬɶɫɹ�
ɪɨɡɞɿɥɢɬɢ�ɬɚ�ɩɨɤɥɚɞɿɬɶ�ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɨɞɭ�
ɧɚɡɚɞ�ɭ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ���Ɋɢɫɭɧɨɤ���
əɤɳɨ�ɥɿɞ�ɧɟ�ɩɨɞɚɽɬɶɫɹ�ɡ�ɞɢɫɩɟɧɫɟɪɚ��
ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ��ɱɢ�ɧɟ�ɡɚɫɬɪɹɝ�ɥɿɞ�ɭ�ɤɚɧɚɥɿ�ɬɚ�
ɜɢɞɚɥɿɬɶ�ɣɨɝɨ��Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ�
ɤɚɧɚɥ�ɩɨɞɚɜɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�ɬɚ�ɨɱɢɳɭɣɬɟ�
ɡɚɥɢɲɤɢ�ɥɶɨɞɭ��ɹɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɭ���

ɉɪɢ�ɩɟɪɲɨɦɭ�ɜɦɢɤɚɧɧɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɚɛɨ�ɩɿɫɥɹ�ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�ɩɟɪɿɨɞɭ�ɩɪɨɫɬɨɸ
Ʉɭɛɢɤɢ�ɥɶɨɞɭ�ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�ɧɟɜɟɥɢɤɢɦ�
ɱɟɪɟɡ�ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɜ�ɬɪɭɛɤɚɯ�ɩɿɫɥɹ�
ɡ¶ɽɞɧɚɧɧɹ��ɜɨɧɨ�ɜɢɣɞɟ�ɩɪɢ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɦɭ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ�

�
ɇɟ�ɜɠɢɜɚɣɬɟ�ɥɿɞ��ɳɨ�ɫɬɜɨɪɟɧɢɣ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�
ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ�ɨɞɧɨɝɨ�ɞɧɹ�±�ɬɪɭɛɤɢ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɦɚɬɢ�ɡɚɥɢɲɤɢ�ɲɤɿɞɥɢɜɢɯ�ɪɟɱɨɜɢɧ�

Ɉɛɟɪɟɠɧɨ�
ɇɟ�ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ�ɩɚɥɶɰɿ�ɬɚ�ɛɭɞɶ�ɹɤɿ�
ɿɧɲɿ�ɩɪɟɞɦɟɬɢ�ɭ�ɤɚɧɚɥ�ɩɨɞɚɜɚɧɧɹ�
ɥɶɨɞɭ�ɬɚ�ɥɟɡɚ�±�ɰɟ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɞɨ�
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɞɟɬɚɥɟɣ�ɚɛɨ�ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ�
ɇɟ�ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ�ɞɿɬɹɦ�ɜɢɫɿɬɢ�ɧɚ�
ɞɢɫɩɟɧɫɟɪɿ�ɥɶɨɞɭ�±�ɰɟ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�
ɞɨ�ɬɪɚɜɦɢ
ɓɨɛ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɞɥɹ�ɥɶɨɞɭ�ɧɟ�ɜɩɚɜ��
ɬɪɢɦɚɣɬɟ�ɣɨɝɨ�ɞɜɨɦɚ�ɪɭɤɚɦɢ�
ɇɟ�ɥɹɫɤɚɣɬɟ�ɫɢɥɶɧɨ�ɞɜɟɪɰɹɬɚɦɢ�±�ɰɟ�
ɦɨɠɟ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɜɢɥɢɜɚɧɧɹ�ɜɨɞɢ�ɡ�
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�
ɇɟ�ɡɧɿɦɚɣɬɟ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɞɥɹ�ɥɶɨɞɭ�ɛɟɡ�
ɩɨɬɪɟɛɢ�
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ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ
������ Ɂɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�
ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ

Ⱦɥɹ�ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ�ɹɤɨɫɬɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�
ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ��ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɪɨɡɦɿɳɟɧɧɿ�
ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ��ɩɨɜɢɧɧɿ�
ɛɭɬɢ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ�ɹɤɧɚɣɲɜɢɞɲɟ��
Ⱦɥɹ�ɰɶɨɝɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɪɟɠɢɦ�
ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�
Ɂɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�
ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ�ɩɪɨɞɨɜɠɭɽ�ʀɯ�ɬɟɪɦɿɧ�
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�
ɍɩɚɤɭɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ�ɜ�
ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɿ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɬɚ�ɳɿɥɶɧɨ�ʀɯ�
ɡɚɤɪɢɣɬɟ�
ɉɟɪɲ�ɧɿɠ�ɩɨɤɥɚɫɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭ�
ɤɚɦɟɪɭ��ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�ɜɨɧɢ�
ɭɩɚɤɨɜɚɧɿ��ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɬɪɢɦɚɱɿ�
ɯɨɥɨɞɭ��ɮɨɥɶɝɭ�ɬɚ�ɜɨɥɨɝɨɫɬɿɣɤɢɣ�
ɩɚɩɿɪ��ɩɨɥɿɟɬɢɥɟɧɨɜɢɣ�ɩɚɤɟɬ�ɚɛɨ�
ɚɧɚɥɨɝɿɱɧɿ�ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�
ɡɚɦɿɫɬɶ�ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɨɝɨ�ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɨɝɨ�
ɩɚɩɟɪɭ�
ɉɟɪɟɞ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹɦ�ɧɚɧɟɫɿɬɶ�
ɦɚɪɤɭɜɚɧɧɹ�ɧɚ�ɤɨɠɟɧ�ɩɚɤɟɬ�ɡ�
ʀɠɟɸ��ɧɚɩɢɫɚɜɲɢ�ɞɚɬɭ�ɧɚ�ɭɩɚɤɨɜɰɿ��
Ɂɚɜɞɹɤɢ�ɰɶɨɦɭ��ɤɨɠɧɨɝɨ�ɪɚɡɭ��ɤɨɥɢ�
ɜɿɞɤɪɢɜɚɽɬɶɫɹ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɚ�ɤɚɦɟɪɚ��
ɦɨɠɧɚ�ɜɢɡɧɚɱɢɬɢ�ɫɜɿɠɿɫɬɶ�ɤɨɠɧɨɝɨ�
ɩɪɨɞɭɤɬɭ��Ɍɪɢɦɚɣɬɟ�ɩɚɤɟɬɢ�ɡ�ʀɠɟɸ�
ɡ�ɛɿɥɶɲ�ɪɚɧɧɶɨɸ�ɞɚɬɨɸ�ɩɨɩɟɪɟɞɭ��
ɳɨɛ�ɩɟɪɟɤɨɧɚɬɢɫɹ��ɳɨ�ɜɨɧɢ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ�ɜ�ɩɟɪɲɭ�ɱɟɪɝɭ�
Ɋɨɡɦɨɪɨɠɟɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ�ɜɠɢɬɢ�ɧɟɝɚɣɧɨ�ɩɿɫɥɹ�
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ��ʀɯ�ɧɟ�ɫɥɿɞ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɬɢ�ɡɧɨɜɭ�
ɇɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɣɬɟ�ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ�ɧɚɞɬɨ�
ɜɟɥɢɤɭ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�

������ Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ�
ɳɨɞɨ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ
ɍ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɦɚɽ�ɛɭɬɢ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɩɪɢɧɚɣɦɧɿ�����&�

Ɋɨɡɦɿɳɭɣɬɟ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɡ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ�
ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�
ɹɤɨɦɨɝɚ�ɲɜɢɞɲɟ��ɳɨɛ�ɭɧɢɤɧɭɬɢ�ʀɯ�
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�
ɉɟɪɟɞ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹɦ�ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ�
©ɬɟɪɦɿɧ�ɩɪɢɞɚɬɧɨɫɬɿª�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��
ɹɤɢɣ�ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɣ�ɧɚ�ɭɩɚɤɨɜɰɿ��
ɳɨɛ�ɩɟɪɟɤɨɧɚɬɢɫɹ��ɳɨ�ɜɿɧ�ɧɟ�
ɡɚɤɿɧɱɢɜɫɹ�
ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ�ɜ�ɬɨɦɭ��ɳɨ�ɯɚɪɱɨɜɚ�
ɭɩɚɤɨɜɤɚ�ɧɟ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɚ�

������ ɉɨɞɪɨɛɢɰɿ�ɳɨɞɨ�
ɝɥɢɛɨɤɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
ɍ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ�ɡɿ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ�
,(&��������ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɩɨɜɢɧɧɨ�ɦɚɬɢ�ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ�ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ�
����ɤɝ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ�ɞɨ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ�����ɋ�ɚɛɨ�ɞɨ�ɛɿɥɶɲ�
ɧɢɡɶɤɿɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ����
ɝɨɞɢɧ�ɧɚ�ɤɨɠɧɿ�����ɥɿɬɪɿɜ�ɨɛɫɹɝɭ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɉɪɨɞɭɤɬɢ�
ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɠɧɚ�ɡɛɟɪɟɝɬɢ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�
ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�ɩɟɪɿɨɞɭ�ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ�
����&�ɚɛɨ�ɩɪɢ�ɛɿɥɶɲ�ɧɢɡɶɤɿɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ��Ɇɨɠɧɚ�ɬɪɢɦɚɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
ɫɜɿɠɢɦɢ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɞɟɤɿɥɶɤɨɯ�ɦɿɫɹɰɿɜ�
�ɭ�ɪɟɠɢɦɿɜ�ɝɥɢɛɨɤɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ��
ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ�ɧɟ�ɜɢɳɟ����ɋ��
ɉɪɨɞɭɤɬɢ�ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ��ɹɤɿ�ɬɪɟɛɚ�
ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ��ɧɟ�ɩɨɜɢɧɧɿ�ɬɨɪɤɚɬɢɫɹ�
ɜɠɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɳɨɛ�ɭɧɢɤɧɭɬɢ�ʀɯ�
ɱɚɫɬɤɨɜɨɝɨ�ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�
ɓɨɛ�ɡɛɿɥɶɲɢɬɢ�ɱɚɫ�ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ�ɜ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɨɦɭ�ɫɬɚɧɿ��ɨɜɨɱɿ�ɬɪɟɛɚ�
ɜɿɞɜɚɪɢɬɢ�ɬɚ�ɜɿɞɮɿɥɶɬɪɭɜɚɬɢ�ɜɨɞɭ��
ɉɿɫɥɹ�ɮɿɥɶɬɪɚɰɿʀ�ɩɨɦɿɫɬɿɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
ɜ�ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɿ�ɩɚɤɟɬɢ�ɬɚ�ɩɨɤɥɚɞɿɬɶ�ʀɯ�
ɞɨ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɇɟ�ɫɥɿɞ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɬɢ�ɛɚɧɚɧɢ��ɩɨɦɿɞɨɪɢ��
ɫɚɥɚɬ��ɫɟɥɟɪɭ��ɜɚɪɟɧɿ�ɹɣɰɹ��ɤɚɪɬɨɩɥɸ�
ɿ�ɚɧɚɥɨɝɿɱɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ��
Ɂɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɰɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�
ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ�ɡɦɟɧɲɢɬɶ�ʀɯ�ɠɢɜɢɥɶɧɭ�
ɰɿɧɧɿɫɬɶ�ɬɚ�ɹɤɿɫɬɶ��ɚ�ɬɚɤɨɠ�ɦɨɠɟ�
ɡɿɩɫɭɜɚɬɢ�ʀɯ��ɳɨ�ɽ�ɲɤɿɞɥɢɜɢɦ�ɞɥɹ�
ɡɞɨɪɨɜ
ɹ�
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ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ

Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

Ɉɩɢɫ

����& ��& ɐɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɣ�ɪɟɠɢɦ��ɹɤɢɣ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�ɡɚ�ɡɚɦɨɜɱɭɜɚɧɧɹɦ�

�������������& ��&
ɐɿ�ɪɟɠɢɦɢ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ��ɤɨɥɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ�ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ�
ɩɟɪɟɜɢɳɭɽ�����&��

ɒɜɢɞɤɟ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ ��&

ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɰɟɣ�ɪɟɠɢɦ��ɳɨɛ�
ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ�ɡɚ�
ɤɨɪɨɬɤɢɣ�ɱɚɫ��ɉɨ�ɡɚɜɟɪɲɟɧɧɿ�ɩɪɨɰɟɫɭ�
ɩɪɢɥɚɞ�ɩɨɜɟɪɧɟɬɶɫɹ�ɞɨ�ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨ�
ɡɚɞɚɧɢɯ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɶ��

����&�ɚɛɨ�ɧɢɠɱɟ ��&

Ʉɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ�ɰɢɦɢ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹɦɢ��
ɹɤɳɨ�ɜɜɚɠɚɽɬɟ��ɳɨ�ɦɨɠɥɢɜɨɸ�
ɩɪɢɱɢɧɨɸ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɶɨ�ɧɢɡɶɤɨʀ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɽ�ɫɩɟɤɨɬɧɚ�ɩɨɝɨɞɚ�ɚɛɨ�ɱɚɫɬɟ�
ɜɿɞɱɢɧɟɧɧɹ�ɣ�ɡɚɱɢɧɟɧɧɹ�ɞɜɟɪɰɹɬ��
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ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ
������ Ɋɨɡɦɿɳɟɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ

ɉɨɥɢɰɿ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�

Ɋɿɡɧɿ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɬɚɤɿ�
ɹɤ�ɦ¶ɹɫɨ��ɪɢɛɚ��
ɦɨɪɨɡɢɜɨ��ɨɜɨɱɿ�
ɬɨɳɨ�

ɉɨɥɢɰɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

ɉɪɨɞɭɤɬɢ�
ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ�ɭ�
ɤɚɫɬɪɭɥɿ��ɧɚɤɪɢɬɿɣ�
ɬɚɪɿɥɰɿ��ɧɚɤɪɢɬɨɦɭ�
ɹɳɢɤɭ��ɹɣɰɹ��ɜ�
ɡɚɤɪɢɬɨɦɭ�ɹɳɢɤɭ�

ɉɨɥɢɰɿ�
ɞɜɟɪɰɹɬ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�

Ɇɚɥɨɝɚɛɚɪɢɬɧɿ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ��ɚ�ɬɚɤɨɠ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɜ�ɩɚɤɟɬɚɯ�
ɚɛɨ�ɧɚɩɨʀ

əɳɢɤ�ɞɥɹ�
ɨɜɨɱɿɜ Ɉɜɨɱɿ�ɬɚ�ɮɪɭɤɬɢ

ȼɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɞɥɹ�ɫɜɿɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ

Ⱦɟɥɿɤɚɬɟɫɢ�
�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɞɨ�
ɫɧɿɞɚɧɤɭ��ɦ
ɹɫɧɿ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɹɤɿ�
ɩɥɚɧɭɽɬɶɫɹ�ɫɩɨɠɢɬɢ�
ɜ�ɤɨɪɨɬɤɿ�ɬɟɪɦɿɧɢ�

������ ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɨ�
ɜɿɞɱɢɧɟɧɿ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�
�ɨɩɰɿɹ�
əɤɳɨ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɩɪɢɥɚɞɭ�ɡɚɥɢɲɚɸɬɶɫɹ�
ɜɿɞɤɪɢɬɢɦ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ���ɯɜɢɥɢɧɢ��ɛɭɞɟ�
ɱɭɬɢ�ɡɜɭɤɨɜɢɣ�ɫɢɝɧɚɥ��Ɂɜɭɤɨɜɢɣ�ɫɢɝɧɚɥ�
ɩɪɢɩɢɧɢɬɶɫɹ�ɩɿɫɥɹ�ɡɚɱɢɧɟɧɧɹ�ɞɜɟɪɰɹɬ�
ɚɛɨ�ɩɿɫɥɹ�ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ�ɛɭɞɶ�ɹɤɨʀ�ɤɧɨɩɤɢ�
ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟʀ��ɡɚ�ɧɚɹɜɧɨɫɬɿ��

������ Ʌɚɦɩɚ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɶɨɝɨ�
ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ
Ⱦɥɹ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɶɨɝɨ�ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�ɩɚɦɩɚ�
ɫɜɿɬɥɨɞɿɨɞɧɨɝɨ�ɬɢɩɭ��ɉɪɢ�ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɿ�
ɩɪɨɛɥɟɦ�ɡ�ɰɿɽɸ�ɥɚɦɩɨɸ�ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɞɨ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨʀ�ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ�
Ʌɚɦɩ�ɢ��ɡ�ɰɶɨɝɨ�ɩɪɢɫɬɪɨɸ�ɧɟ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɚ�ɿ��ɞɥɹ�ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ�
ɤɿɦɧɚɬɢ��ɉɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɰɿɽʀ�ɥɚɦɩɢ���
ɩɨɥɟɝɲɢɬɢ�ɪɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�
ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ���ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɭ�
ɛɟɡɩɟɱɧɢɦ�ɬɚ�ɡɪɭɱɧɢɦ�ɱɢɧɨɦ�
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6�� ɉɜɬɦɮɞɩɝɮɝɛɨɨɺ�ɭɛ�ɲɣɴɠɨɨɺ
Ɋɟɝɭɥɹɪɧɟ�ɱɢɳɟɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɭ�ɩɪɨɞɨɜɠɢɬɶ�
ɬɟɪɦɿɧ�ɣɨɝɨ�ɫɥɭɠɛɢ�

B
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə��
ɉɟɪɟɞ�ɱɢɫɬɤɨɸ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ�ɜɿɞ
ɽɞɧɚɬɢ�ɣɨɝɨ�ɜɿɞ�
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ�

�� ɇɟ�ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ�ɞɥɹ�ɱɢɳɟɧɧɹ�ɝɨɫɬɪɢɦɢ�
ɬɚ�ɚɛɪɚɡɢɜɧɢɦɢ�ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦɢ��ɦɢɥɨɦ��
ɩɨɛɭɬɨɜɢɦɢ�ɡɚɫɨɛɚɦɢ�ɞɥɹ�ɱɢɳɟɧɧɹ��ɡɚɫɨɛɚɦɢ�
ɞɥɹ�ɦɢɬɬɹ��ɝɚɡɨɥɿɧɨɦ��ɛɟɧɡɢɧɨɦ��ɥɚɤɨɦ�ɬɚ�
ɩɨɞɿɛɧɢɦɢ�ɪɟɱɨɜɢɧɚɦɢ�
�� Ɋɨɡɱɢɧɿɬɶ�ɱɚɣɧɭ�ɥɨɠɤɭ�ɩɢɬɧɨʀ�ɫɨɞɢ�ɭ�ɜɨɞɿ��
Ɂɦɨɱɿɬɶ�ɬɤɚɧɢɧɭ�ɭ�ɜɨɞɿ�ɬɚ�ɜɿɞɿɠɦɿɬɶ��ɉɪɨɬɪɿɬɶ�
ɩɪɢɥɚɞ�ɰɿɽɸ�ɬɤɚɧɢɧɨɸ�ɬɚ�ɪɟɬɟɥɶɧɨ�ɜɢɫɭɲɿɬɶ�
�� ɉɨɞɛɚɣɬɟ��ɳɨɛ�ɜɨɞɚ�ɧɟ�ɩɨɩɚɥɚ�ɧɚ�ɩɥɚɮɨɧ�
ɥɚɦɩɢ�ɬɚ�ɧɚ�ɿɧɲɿ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɿ�ɱɚɫɬɢɧɢ�
�� Ɉɱɢɫɬɿɬɶ�ɞɜɟɪɿ��ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɱɢ�
ɜɨɥɨɝɭ�ɬɤɚɧɢɧɭ��ȼɢɞɚɥɿɬɶ�ɜɫɿ�ɟɥɟɦɟɧɬɢ��ɳɨ�
ɡɧɚɯɨɞɹɬɶɫɹ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ��ɞɥɹ�ɜɿɞɨɤɪɟɦɥɟɧɧɹ�
ɞɜɟɪɟɣ�ɬɚ�ɩɨɥɢɰɶ�ɧɚ�ɲɚɫɿ��ɉɿɞɧɿɦɚɣɬɟ�
ɤɪɢɲɤɢ�ɩɨɥɢɰɶ�ɞɨ�ʀɯ�ɜɿɞ¶ɽɞɧɚɧɧɹ��Ɉɱɢɫɬɿɬɶ�ɿ�
ɜɢɫɭɲɿɬɶ�ɩɨɥɢɰɿ��ɩɨɬɿɦ�ɩɪɢɤɥɚɞɿɬɶ�ʀɯ�ɧɚ�ɦɿɫɰɟ��
ɩɪɨɬɹɝɧɭɜɲɢ�ʀɯ�ɡɜɟɪɯɭ�
�� ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɜɨɞɭ�ɡ�ɯɥɨɪɨɦ�ɚɛɨ�
ɱɢɫɬɹɱɢ�ɡɚɫɨɛɢ�ɞɥɹ�ɦɢɬɬɹ�ɡɨɜɧɿɲɧɶɨʀ�ɩɨɜɟɪɯɧɿ�
ɩɪɢɥɚɞɭ�ɬɚ�ɱɚɫɬɢɧ�ɩɪɢɥɚɞɭ�ɡ�ɯɪɨɦɨɜɚɧɢɦ�
ɩɨɤɪɢɬɬɹɦ��ɏɥɨɪ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɤɨɪɨɡɿʀ�
ɰɢɯ�ɦɟɬɚɥɟɜɢɯ�ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ�

�����Ɂɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ�
ɧɟɩɪɢɽɦɧɨɝɨ�ɡɚɩɚɯɭ
ɉɪɢɥɚɞ�ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɣ�ɛɟɡ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɛɭɞɶ�
ɹɤɢɯ�ɩɚɯɭɱɢɯ�ɪɟɱɨɜɢɧ��Ɉɞɧɚɤ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ʀɠɿ�ɭ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹɯ��ɹɤɿ�ɧɟ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�ɰɿɽʀ�ʀɠɿ��ɚɛɨ�
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɟ�ɱɢɳɟɧɧɹ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɯ�ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ�
ɩɪɢɥɚɞɭ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɧɟɩɪɢɽɦɧɨɝɨ�
ɡɚɩɚɯɭ�

Ɍɨɦɭ�ɪɚɡ�ɧɚ����ɞɧɿɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɥɿɞ�
ɜɢɬɢɪɚɬɢ�ɬɤɚɧɢɧɨɸ��ɡɦɨɱɟɧɨɸ�ɜ�ɪɨɡɱɢɧɿ�ɩɢɬɧɨʀ�
ɫɨɞɢ�ɜ�ɜɨɞɿ�
�� Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɜ�ɡɚɤɪɢɬɢɯ�ɭɩɚɤɨɜɤɚɯ��
Ɇɿɤɪɨɨɪɝɚɧɿɡɦɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɩɨɲɢɪɸɜɚɬɢɫɹ�ɜ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚɯ�ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ�ɡ�ɧɟɝɟɪɦɟɬɢɱɧɢɦɢ�
ɭɩɚɤɨɜɤɚɦɢ�ɬɚ�ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�ɧɟɩɪɢɽɦɧɢɣ�ɡɚɩɚɯ�
�� ɇɟ�ɬɪɢɦɚɣɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�ɩɪɨɫɬɪɨɱɟɧɿ�
ɬɚ�ɡɿɩɫɨɜɚɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
�� ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɝɨɫɬɪɿ�ɬɚ�ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ�
ɡɚɫɨɛɢ�ɚɛɨ�ɦɢɥɨ��ɡɚɫɨɛɢ�ɞɥɹ�ɞɨɝɥɹɞɭ�ɡɚ�
ɨɫɟɥɟɸ��ɫɢɧɬɟɬɢɱɧɿ�ɦɢɸɱɿ�ɡɚɫɨɛɢ��ɛɟɧɡɢɧ��
ɛɟɧɡɨɥ��ɜɿɫɤ�ɿ�ɬ�ɞ���ɜ�ɿɧɲɨɦɭ�ɜɢɩɚɞɤɭ�ɧɚ�
ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɯ�ɱɚɫɬɢɧɚɯ�ɡ¶ɹɜɥɹɬɶɫɹ�ɫɥɿɞɢ�ɿ�
ɜɿɞɛɭɞɟɬɶɫɹ�ʀɯ�ɞɟɮɨɪɦɚɰɿɹ��ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɞɥɹ�ɱɢɳɟɧɧɹ�ɬɟɩɥɭ�ɜɨɞɭ�ɿ�ɦ¶ɹɤɭ�ɬɤɚɧɢɧɭ��ɚ�
ɩɨɬɿɦ�ɜɢɬɪɿɬɶ�ɧɚɫɭɯɨ�

�����Ɂɚɯɢɫɬ�ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢɯ�
ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ�
Ɉɥɿɹ��ɩɪɨɥɢɬɚ�ɧɚ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɿ�ɩɨɜɟɪɯɧɿ��ɦɨɠɟ�
ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ�ɰɿ�ɩɨɜɟɪɯɧɿ�ɿ�ɩɨɜɢɧɧɚ�ɛɭɬɢ�ɧɟɝɚɣɧɨ�
ɡɦɢɬɚ�ɬɟɩɥɨɸ�ɜɨɞɨɸ�
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7� Ɏɬɮɨɠɨɨɺ�ɨɠɬɪɫɛɝɨɩɬɭɠɤ
ɉɟɪɲ�ɧɿɠ�ɡɜɟɪɬɚɬɢɫɹ�ɞɨ�ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ��
ɨɡɧɚɣɨɦɬɟɫɹ�ɡ�ɰɢɦ�ɫɩɢɫɤɨɦ��ɐɟ�ɞɨɩɨɦɨɠɟ�
ɜɚɦ�ɡɚɨɳɚɞɢɬɢ�ɝɪɨɲɿ�ɣ�ɱɚɫ��ɐɟɣ�ɩɟɪɟɥɿɤ�
ɦɿɫɬɢɬɶ�ɧɚɣɱɚɫɬɿɲɿ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ��ɧɟ�ɜɢɤɥɢɤɚɧɿ�
ɧɟɹɤɿɫɧɢɦ�ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɨɦ�ɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɚɦɢ��Ⱦɟɹɤɿ�
ɮɭɧɤɰɿʀ��ɡɝɚɞɚɧɿ�ɬɭɬ��ɦɨɠɭɬɶ�ɧɟ�ɫɬɨɫɭɜɚɬɢɫɹ�
ɜɚɲɨɝɨ�ɩɪɢɥɚɞɭ�
ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɩɪɚɰɸɽ�
�� ɒɬɟɩɫɟɥɶ�ɧɟ�ɜɫɬɚɜɥɟɧɢɣ�ɩɨɜɧɿɫɬɸ��!!!�
ɉɨɜɧɿɫɬɸ�ɜɫɬɚɜɬɟ�ɲɬɟɩɫɟɥɶ�ɞɨ�ɪɨɡɟɬɤɢ�
�� ɉɟɪɟɝɨɪɿɜ�ɩɥɚɜɤɢɣ�ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɤ�ɪɨɡɟɬɤɢ��
ɞɨ�ɹɤɨʀ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɚɛɨ�
ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɤ�ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ��!!!�ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ�
ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɤɢ�
Ʉɨɧɞɟɧɫɚɰɿɹ�ɧɚ�ɛɨɤɨɜɿɣ�ɫɬɿɧɰɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��08/7,�=21(��
&22/��&21752/�ɬɚ�)/(;,�=21(��

�� Ⱦɭɠɟ�ɱɚɫɬɨ�ɜɿɞɱɢɧɹɸɬɶɫɹ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ��!!!�
ɇɟ�ɜɿɞɱɢɧɹɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɞɭɠɟ�ɱɚɫɬɨ�
�� Ⱦɭɠɟ�ɜɨɥɨɝɟ�ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɽ�ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɟ��
!!!�ɇɟ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ�ɩɪɢɥɚɞ�ɭ�ɜɨɥɨɝɿɣ�
ɚɬɦɨɫɮɟɪɿ�
�� ɉɪɨɞɭɤɬɢ��ɹɤɿ�ɦɿɫɬɹɬɶ�ɪɿɞɢɧɭ��ɛɭɥɢ�
ɩɨɦɿɳɟɧɿ�ɜ�ɧɟɡɚɩɟɱɚɬɚɧɿ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ��!!!��
Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɹɤɿ�ɦɿɫɬɹɬɶ�ɪɿɞɢɧɭ��ɜ�
ɡɚɤɪɢɬɢɯ�ɭɩɚɤɨɜɤɚɯ�
�� Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ�ɩɨɦɢɥɤɨɜɨ�ɡɚɥɢɲɟɧɿ�
ɜɿɞɱɢɧɟɧɢɦɢ��!!!�ɇɟ�ɬɪɢɦɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�
ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�ɱɚɫɭ�
�� Ɍɟɪɦɨɫɬɚɬ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɣ�ɧɚ�ɡɚɧɚɞɬɨ�
ɧɢɡɶɤɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��!!!�ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�
ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ�ɧɚ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��
Ʉɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɧɟ�ɩɪɚɰɸɽ

�� ȼ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿ�ɧɟɫɩɨɞɿɜɚɧɨɝɨ�ɡɛɨɸ�
ɟɧɟɪɝɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�ɚɛɨ�ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿ�
ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ��ɬɢɫɤ�ɯɨɥɨɞɨɚɝɟɧɬɭ�
ɜ�ɫɢɫɬɟɦɿ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ�ɧɟ�ɜɫɬɢɝ�
ɡɛɚɥɚɧɫɭɜɚɬɢɫɹ��ɿ�ɰɟ�ɦɨɠɟ�ɭɜɿɦɤɧɭɬɢ�
ɬɟɪɦɨɡɚɯɢɫɬ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ��ɉɪɢɥɚɞ�ɛɭɞɟ�
ɩɟɪɟɡɚɩɭɳɟɧɢɣ�ɱɟɪɟɡ�ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ���
ɯɜɢɥɢɧ��əɤɳɨ�ɩɪɢɥɚɞ�ɧɟ�ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɬɢɜɫɹ�
ɩɨ�ɡɚɤɿɧɱɟɧɧɿ�ɰɶɨɝɨ�ɩɟɪɿɨɞɭ��ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɜ�
ɫɟɪɜɿɫɧɭ�ɫɥɭɠɛɭ�
�� ȼɿɞɛɭɜɚɽɬɶɫɹ�ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ��!!!�
Ⱦɥɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɹɤɢɣ�ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɽɬɶɫɹ�
ɩɨɜɧɿɫɬɸ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ��ɰɟ�ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��
Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɡɞɿɣɫɧɸɽɬɶɫɹ�ɩɟɪɿɨɞɢɱɧɨ�
�� ɉɪɢɥɚɞ�ɧɟ�ɩɿɞ¶ɽɞɧɚɧɢɣ�ɞɨ�
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ��!!!�ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��
ɳɨ�ɲɧɭɪ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɩɿɞ¶ɽɞɧɚɧɢɣ�ɞɨ�
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ�
�� ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɧɚɥɚɲɬɨɜɚɧɨ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��!!!�Ɂɚɞɚɣɬɟ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿ�
ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
�� ȿɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɜɿɞɫɭɬɧɽ��!!!�ɉɪɢɥɚɞ�
ɩɨɱɧɟ�ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ�ɜ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɦɭ�ɪɟɠɢɦɿ�
ɩɿɫɥɹ�ɜɿɞɧɨɜɥɟɧɧɹ�ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ��
Ɋɿɜɟɧɶ�ɲɭɦɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɡɛɿɥɶɲɭɽɬɶɫɹ�
ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�

�� Ɋɨɛɨɱɿ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɩɪɢɥɚɞɭ�
ɦɨɠɭɬɶ�ɡɦɿɧɸɜɚɬɢɫɹ�ɡɚɥɟɠɧɨ�ɜɿɞ�ɤɨɥɢɜɚɧɶ�
ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ��ɐɟ�ɰɿɥɤɨɦ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɿ�ɧɟ�ɽ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɸ��
ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɪɚɰɸɽ�ɞɭɠɟ�ɱɚɫɬɨ�ɚɛɨ�
ɞɭɠɟ�ɞɨɜɝɨ�
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ɍɫɭɧɟɧɧɹ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ
�� ȼɚɲ�ɧɨɜɢɣ�ɩɪɢɥɚɞ�ɦɨɠɟ�ɛɭɬɢ�ɛɿɥɶɲɢɦ�
ɡɚ�ɩɨɩɟɪɟɞɧɿɣ��Ȼɿɥɶɲɿ�ɩɪɢɥɚɞɢ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɛɿɥɶɲ�ɬɪɢɜɚɥɢɯ�
ɩɟɪɿɨɞɿɜ�ɱɚɫɭ�
�� Ɂɚɜɢɫɨɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ��
!!!�ɉɪɢɥɚɞ��ɹɤ�ɩɪɚɜɢɥɨ��ɦɨɠɟ�ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ�
ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�ɱɚɫɭ�ɩɪɢ�ɛɿɥɶɲ�ɜɢɫɨɤɿɣ�
ɤɿɦɧɚɬɧɿɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ�
�� ɉɪɢɥɚɞ�ɳɨɣɧɨ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɢɣ�ɚɛɨ�
ɡɚɜɚɧɬɚɠɟɧɢɣ�ɧɨɜɢɦɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ��!!!�
ɉɪɢɥɚɞ�ɩɨɬɪɟɛɭɽ�ɛɿɥɶɲ�ɱɚɫɭ�ɞɥɹ�ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ�
ɩɨɬɪɿɛɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɭ�ɜɢɩɚɞɤɭ��ɤɨɥɢ�ɜɿɧ�
ɳɨɣɧɨ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɢɣ�ɚɛɨ�ɡɚɜɚɧɬɚɠɟɧɢɣ�ɧɨɜɢɦɢ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ��ɐɟ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�
�� ȼɟɥɢɤɚ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɝɚɪɹɱɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�
ɛɭɥɚ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɪɨɡɦɿɳɟɧɚ�ɜ�ɩɪɢɥɚɞɿ��!!!�ɇɟ�
ɤɥɚɞɿɬɶ�ɭ�ɩɪɢɥɚɞ�ɝɚɪɹɱɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
�� Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ�ɜɿɞɤɪɢɜɚɥɢɫɹ�ɱɚɫɬɨ�ɚɛɨ�
ɡɚɥɢɲɚɥɢɫɹ�ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�
ɱɚɫɭ��!!!�Ɍɟɩɥɟ�ɩɨɜɿɬɪɹ��ɹɤɟ�ɩɪɨɧɢɤɚɽ�
ɜɫɟɪɟɞɢɧɭ�ɩɪɢɥɚɞɚ��ɩɪɢɡɜɨɞɢɬɶ�ɞɨ�ɛɿɥɶɲ�
ɬɪɢɜɚɥɿɣ�ɪɨɛɨɬɿ�ɩɪɢɥɚɞɭ��ɇɟ�ɜɿɞɱɢɧɹɣɬɟ�
ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɱɚɫɬɨ�
�� Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ�ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�ɩɪɨɱɢɧɟɧɿ��!!!�
ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɩɨɜɧɿɫɬɸ�
ɡɚɤɪɢɬɿ�
�� ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɞɭɠɟ�ɧɢɡɶɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɩɪɢɥɚɞɭ��!!!�ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�ɜɢɳɟ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɿ�ɞɨɱɟɤɚɣɬɟɫɹ��ɩɨɤɢ�ɩɪɢɥɚɞ�ɧɟ�
ɞɨɫɹɝɧɟ�ɡɚɞɚɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
�� ɍɳɿɥɶɧɸɜɚɱ�ɞɜɟɪɰɹɬ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɚɛɨ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɟ�ɛɭɬɢ�ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɢɣ��
ɡɧɨɲɟɧɢɣ��ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ�ɚɛɨ�ɧɟ�ɧɚɥɟɠɧɢɦ�
ɱɢɧɨɦ�ɜɪɟɝɭɥɶɨɜɚɧɢɣ��!!!�Ɉɱɢɫɬɿɬɶ�ɚɛɨ�
ɡɚɦɿɧɿɬɶ�ɭɳɿɥɶɧɸɜɚɱ��ɉɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ�
ɪɨɡɿɪɜɚɧɢɣ�ɭɳɿɥɶɧɸɜɚɱ�ɞɜɟɪɰɹɬ�ɩɪɢɡɜɨɞɢɬɶ�
ɞɨ�ɬɨɝɨ��ɳɨ�ɩɪɢɥɚɞ�ɩɪɚɰɸɽ�ɛɿɥɶɲ�ɬɪɢɜɚɥɢɣ�
ɱɚɫ��ɳɨɛ�ɡɛɟɪɟɝɬɢ�ɩɨɬɨɱɧɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɧɚɞɬɨ�ɧɢɡɶɤɚ��ɬɨɞɿ�ɹɤ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɨɫɬɚɬɧɹ�

�� ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɞɭɠɟ�ɧɢɡɶɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��!!!�ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɧɚ�
ɜɢɳɟ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɬɚ�ɡɧɨɜɭ�ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ�ɪɨɛɨɬɭ�
ɩɪɢɥɚɞɭ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɽ�ɞɭɠɟ�ɧɢɡɶɤɨɸ��ɚɥɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɽ�ɚɞɟɤɜɚɬɧɨɸ�

�� ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɞɭɠɟ�ɧɢɡɶɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��!!!�ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɧɚ�
ɜɢɳɟ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɬɚ�ɡɧɨɜɭ�ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ�ɪɨɛɨɬɭ�
ɩɪɢɥɚɞ�
ɏɚɪɱɨɜɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɹɤɿ�ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶɫɹ�ɜ�
ɹɳɢɤɚɯ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��
ɡɚɦɟɪɡɚɸɬɶ�

�� ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɞɭɠɟ�ɧɢɡɶɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��!!!�ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɧɚ�
ɜɢɳɟ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɬɚ�ɡɧɨɜɭ�ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ�ɪɨɛɨɬɭ�
ɩɪɢɥɚɞɭ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�ɚɛɨ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɡɚɧɚɞɬɨ�
ɜɢɫɨɤɚ�

�� ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɞɭɠɟ�ɜɢɫɨɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��!!!�
ɇɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɜɩɥɢɜɚɸɬɶ�ɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��Ɂɦɿɧɿɬɶ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɬɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɿ�
ɞɨɱɟɤɚɣɬɟɫɹ��ɩɨɤɢ�ɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹɯ�ɧɟ�ɛɭɞɟ�
ɞɨɫɹɝɧɭɬɨ�ɡɚɞɚɧɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ�
�� Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ�ɜɿɞɤɪɢɜɚɥɢɫɹ�ɱɚɫɬɨ�ɚɛɨ�
ɡɚɥɢɲɚɥɢɫɹ�ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�
ɱɚɫɭ��!!!�ɇɟ�ɜɿɞɱɢɧɹɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɡɚɧɚɞɬɨ�
ɱɚɫɬɨ�
�� Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ�ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�ɩɪɨɱɢɧɟɧɿ��!!!�
ɉɨɜɧɿɫɬɸ�ɡɚɤɪɢɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�
�� ɉɪɢɥɚɞ�ɳɨɣɧɨ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɢɣ�ɚɛɨ�
ɡɚɜɚɧɬɚɠɟɧɢɣ�ɧɨɜɢɦɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ��!!!�ɐɟ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��ɉɪɢɥɚɞ�ɩɨɬɪɟɛɭɽ�ɛɿɥɶɲ�ɱɚɫɭ�
ɞɥɹ�ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ�ɩɨɬɪɿɛɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɭ�
ɜɢɩɚɞɤɭ��ɤɨɥɢ�ɜɿɧ�ɳɨɣɧɨ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɢɣ�ɚɛɨ�
ɡɚɜɚɧɬɚɠɟɧɢɣ�ɧɨɜɢɦɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ��
�� ȼɟɥɢɤɚ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɝɚɪɹɱɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɛɭɥɚ�
ɧɟɳɨɞɚɜɧɨ�ɪɨɡɦɿɳɟɧɚ�ɜ�ɩɪɢɥɚɞɿ��!!!�ɇɟ�
ɤɥɚɞɿɬɶ�ɭ�ɩɪɢɥɚɞ�ɝɚɪɹɱɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
Ɍɪɹɫɤɚ�ɚɛɨ�ɲɭɦ�
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ɍɫɭɧɟɧɧɹ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ
�� ɉɿɞɥɨɝɚ�ɧɟɪɿɜɧɚ�ɚɛɨ�ɧɟ�ɦɿɰɧɚ��!!!�
əɤɳɨ�ɩɪɢɥɚɞ�ɬɪɟɦɬɢɬɶ�ɩɪɢ�ɩɨɜɿɥɶɧɨɦɭ�
ɩɟɪɟɦɿɳɟɧɧɿ��ɜɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ�ɧɿɠɤɢ�
ɞɥɹ�ɛɚɥɚɧɫɭɜɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ��Ɍɚɤɨɠ�
ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�ɩɿɞɥɨɝɚ�ɞɨɫɬɚɬɧɶɨ�ɦɿɰɧɚ�ɿ�
ɡɞɚɬɧɚ�ɜɢɬɪɢɦɚɬɢ�ɩɪɢɥɚɞ�
�� Ȼɭɞɶ�ɹɤɿ�ɩɪɟɞɦɟɬɢ��ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿ�ɜ�
ɩɪɢɥɚɞɿ��ɦɨɠɭɬɶ�ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�ɲɭɦ��!!!�
ȼɢɞɚɥɿɬɶ�ɜɫɿ�ɩɪɟɞɦɟɬɢ��ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿ�ɜ�
ɩɪɢɥɚɞɿ�
ɉɪɢɥɚɞ�ɲɭɦɢɬɶ�ɜɧɚɫɥɿɞɨɤ�ɬɟɱɿʀ�ɬɚ�
ɪɨɡɩɨɪɨɲɟɧɧɹ�ɪɿɞɢɧɢ��ɬɨɳɨ�

�� ɉɪɢɧɰɢɩ�ɪɨɛɨɬɢ�ɩɪɢɥɚɞɭ�ɜɤɥɸɱɚɽ�ɜ�ɫɟɛɟ�
ɩɪɨɬɿɤɚɧɧɹ�ɪɿɞɢɧɢ�ɬɚ�ɝɚɡɭ��!!!�ɐɟ�ɰɿɥɤɨɦ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɿ�ɧɟ�ɽ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɸ�
Ɂɫɟɪɟɞɢɧɢ�ɩɪɢɥɚɞɭ�ɜɢɯɨɞɢɬɶ�ɡɜɭɤ�ɜɿɬɪɭ�
�� ɉɪɢɥɚɞ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�ɞɥɹ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ��ɐɟ�ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɿ�ɧɟ�ɽ�
ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɸ�
ɍɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɭ�ɧɚ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɯ�
ɫɬɿɧɤɚɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɭ�

�� ɋɩɟɤɨɬɧɚ�ɚɛɨ�ɜɨɥɨɝɚ�ɩɨɝɨɞɚ�ɫɩɪɢɹɽ�
ɭɬɜɨɪɟɧɧɸ�ɥɶɨɞɭ�ɬɚ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɿʀ��ɐɟ�ɰɿɥɤɨɦ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɿ�ɧɟ�ɽ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɸ�
�� Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ�ɜɿɞɤɪɢɜɚɥɢɫɹ�ɱɚɫɬɨ�ɚɛɨ�
ɡɚɥɢɲɚɥɢɫɹ�ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�
ɱɚɫɭ��!!!�ɇɟ�ɜɿɞɱɢɧɹɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɡɚɧɚɞɬɨ�
ɱɚɫɬɨ��ɹɤɳɨ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɜɿɞɤɪɢɬɿ��ɡɚɤɪɢɣɬɟ�ʀɯ�
�� Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ�ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�ɩɪɨɱɢɧɟɧɿ��!!!�
ɉɨɜɧɿɫɬɸ�ɡɚɤɪɢɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�
ɍɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɭ�ɧɚ�ɡɨɜɧɿɲɧɶɨʀ�
ɩɨɜɟɪɯɧɿ�ɚɛɨ�ɦɿɠ�ɞɜɟɪɢɦɚ�

�� ɇɚɜɤɨɥɢɲɧɹ�ɫɟɪɟɞɚ�ɦɨɠɟ�ɛɭɬɢ�ɜɨɥɨɝɨɸ��
ɩɪɢ�ɜɨɥɨɝɿɣ�ɩɨɝɨɞɿ�ɰɟ�ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��
!!!�Ʉɨɥɢ�ɜɨɥɨɝɚ�ɡɦɟɧɲɢɬɶɫɹ��ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɿɹ�
ɡɧɢɤɧɟ��
ȼɧɭɬɪɿɲɧɹ�ɩɨɜɟɪɯɧɹ�ɩɨɝɚɧɨ�ɩɚɯɧɟ�

�� Ɉɱɢɳɟɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞɭ�ɧɟ�ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ�
ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ��!!!�ȼɢɦɢɣɬɟ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɸ�ɱɚɫɬɢɧɭ�
ɩɪɢɥɚɞɭ��ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɱɢ�ɝɭɛɤɭ��ɬɟɩɥɭ�ɜɨɞɭ�
ɬɚ�ɪɨɡɱɢɧ�ɩɢɬɧɨʀ�ɫɨɞɢ�ɜ�ɜɨɞɿ�
�� Ⱦɟɹɤɿ�ɬɪɢɦɚɱɿ�ɬɚ�ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�
ɦɨɠɭɬɶ�ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�ɩɨɹɜɭ�ɧɟɩɪɢɽɦɧɨɝɨ�
ɡɚɩɚɯɭ��!!!�ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɬɪɢɦɚɱɿ�ɬɚ�
ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ��ɹɤɿ�ɧɟ�ɜɢɤɥɢɤɚɸɬɶ�
ɡɚɩɚɯɭ�
�� ɉɪɨɞɭɤɬɢ�ɛɭɥɢ�ɩɨɦɿɳɟɧɿ�ɜ�ɧɟɡɚɩɟɱɚɬɚɧɿ�
ɭɩɚɤɨɜɤɢ��!!!�Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɜ�
ɡɚɤɪɢɬɢɯ�ɭɩɚɤɨɜɤɚɯ��Ɇɿɤɪɨɨɪɝɚɧɿɡɦɢ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɩɨɲɢɪɸɜɚɬɢɫɹ�ɜ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɯ�ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ�ɡ�
ɧɟɝɟɪɦɟɬɢɱɧɢɦɢ�ɭɩɚɤɨɜɤɚɦɢ�ɬɚ�ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�
ɧɟɩɪɢɽɦɧɢɣ�ɡɚɩɚɯ�
�� ȼɢɞɚɥɿɬɶ�ɡ�ɩɪɢɥɚɞɭ�ɜɫɿ�ɩɪɨɫɬɪɨɱɟɧɿ�ɚɛɨ�
ɡɿɩɫɨɜɚɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ�ɧɟ�ɡɚɱɢɧɹɸɬɶɫɹ�
�� ɉɪɨɞɭɤɬɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɡɚɜɚɠɚɬɢ�ɡɚɱɢɧɟɧɧɸ�
ɞɜɟɪɰɹɬ��!!!�Ɂɦɿɧɿɬɶ�ɪɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɬɚɤ��ɳɨɛ�ɜɨɧɢ�ɧɟ�ɡɚɜɚɠɚɥɢ�
ɡɚɱɢɧɟɧɧɸ�ɞɜɟɪɰɹɬ�
�� ɉɪɢɥɚɞ�ɧɟ�ɫɬɨʀɬɶ�ɧɚ�ɩɿɞɥɨɡɿ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨ��
!!!�ȼɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ�ɧɿɠɤɢ�ɞɥɹ�ɛɚɥɚɧɫɭɜɚɧɧɹ�
ɩɪɢɥɚɞɭ�
�� ɉɿɞɥɨɝɚ�ɧɟɪɿɜɧɚ�ɚɛɨ�ɧɟ�ɦɿɰɧɚ��!!!�
ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�ɩɿɞɥɨɝɚ�ɽ�ɞɨɫɬɚɬɧɶɨ�
ɦɿɰɧɨɸ�ɿ�ɡɞɚɬɧɚ�ɜɢɬɪɢɦɚɬɢ�ɩɪɢɥɚɞ�
əɳɢɤ�ɞɥɹ�ɨɜɨɱɿɜ�ɡɚɫɬɪɹɝ�
�� ɏɚɪɱɨɜɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɤɨɧɬɚɤɬɭɜɚɬɢ�
ɡ�ɜɟɪɯɧɶɨɸ�ɱɚɫɬɢɧɨɸ�ɜɢɫɭɜɧɨɝɨ�ɹɳɢɤɚ��!!!�
Ɂɦɿɧɿɬɶ�ɪɨɡɬɚɲɭɜɚɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɜ�ɹɳɢɤɭ�
əɤɳɨ�ɩɨɜɟɪɯɧɹ�ɩɪɢɫɬɪɨɸ�ɽ�ɝɚɪɹɱɨɸ

�� ɉɿɞ�ɱɚɫ�ɪɨɛɨɬɢ�ɩɪɢɫɬɪɨɸ�ɩɪɨɫɬɿɪ�ɦɿɠ�
ɞɜɨɦɚ�ɞɜɟɪɢɦɚ��ɛɿɱɧɿ�ɩɚɧɟɥɿ�ɣ�ɡɚɞɧɹ�ɪɟɲɿɬɤɚ�
ɦɨɠɭɬɶ�ɧɚɝɪɿɜɚɬɢɫɹ�ɞɨ�ɜɢɫɨɤɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ��
ɐɟ�ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɿ�ɧɟ�ɩɨɬɪɟɛɭɽ�
ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ�



44 / 44 UK ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ���ȱɧɫɬɪɭɤɰɿɹ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ

ɍɫɭɧɟɧɧɹ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ

A
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə��
əɤɳɨ�ɩɪɨɛɥɟɦɚ�ɧɟ�ɭɫɭɜɚɽɬɶɫɹ�
ɩɿɫɥɹ�ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ�ɜɤɚɡɿɜɨɤ��ɹɤɿ�
ɧɚɞɚɸɬɶɫɹ�ɭ�ɰɶɨɦɭ�ɪɨɡɞɿɥɿ��ɬɪɟɛɚ�
ɡɜ
ɹɡɚɬɢɫɹ�ɡ�ɩɨɫɬɚɱɚɥɶɧɢɤɨɦ�ɚɛɨ�
ɡ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɨɦ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨʀ�
ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ��ɇɟ�ɧɚɦɚɝɚɣɬɟɫɹ�
ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨ�ɪɟɦɨɧɬɭɜɚɬɢ�ɩɪɢɥɚɞ�

Ɉɮɿɰɿɣɧɢɣ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤ�ɧɚ�ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ�ɍɤɪɚʀɧɢ��ɌɈȼ�©Ȼɟɤɨ�ɍɤɪɚʀɧɚª��ɚɞɪɟɫɚ���������ɦ��Ʉɢʀɜ��
ɜɭɥ��Ʉɥɨɜɫɶɤɢɣ�ɭɡɜɿɡ��ɛɭɞ����ɬɟɥ�ɮɚɤɫ������������������¶¶�

ȱɧɮɨɪɦɚɰɿɸ�ɩɪɨ�ɫɟɪɬɢɮɿɤɚɰɿɸ�ɩɪɨɞɭɤɬɭ�ȼɢ�ɦɨɠɟɬɟ�ɭɬɨɱɧɢɬɢ�
ɡɚɬɟɥɟɮɨɧɭɜɚɜɲɢ�ɧɚ�ɝɚɪɹɱɭ�ɥɿɧɿɸ�����������������

Ɍɟɪɦɿɧ�ɫɥɭɠɛɢ�ɞɟɫɹɬɶ�ɪɨɤLɜ
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